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■ Customer Support
For further information, visit our support page: 
http://support.myfirst.tech.

CAUTION: There is a risk of explosion if the battery is replaced with 
an incorrect type. Do not attempt to remove or replace the 
non-user-replaceable battery. If you encounter any issues with the 
battery, please contact customer support for assistance.

The myFirst Circle App is available in the Apple Store and 
Google Play Store. Search for "myFirst Circle" to find the App.

Introduction

■ Before First Use
Please read this User Manual thoroughly before using the device.
NOTE: This device features an embedded eSIM and requires an 
active, paid myFirst SIM subscription plan for full operation. Please 
follow the instructions in the myFirst Circle app to subscribe.

Download myFirst Circle App

myFirst
Fone S4

Charging 
Cable

Quick Start 
Guide

■ What's included with myFirst Fone



2

Product Overview

■ Specifications
• Dimensions: 52.66 × 43.01 × 14.52 mm
• Wristband compatible circumference: 85–145 mm
• Product weight (strap included): 49 g
• Water resistance rating: IPX8
• Display: 1.65'' AMOLED always-on display with capacitive touch 

panel, 348 × 442 pixels
• Front camera: 5 MP
• RAM: 1 GB
• Storage: 8 GB
• Positioning: Dual-band GPS (L1 & L5), LBS, Wi-Fi
• Wireless connectivity: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Battery capacity: 605 mAh
• Charger input/output: 5 V, 1 A
• Circle App support: iOS 15.0 & Android 8.0 and above

Camera

Side Button

Magic Button

Speaker

Charging Port

Heart Rate Sensor

Microphone

■ Wear the Watch

The strap should be snug but not too tight or too loose. A 
comfortable fit ensures that the sensors can function properly. 
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■ Buttons

SOS Button

To initiate SOS, press and 
hold the SOS Button for 3 
seconds until you can feel 
the watch vibrating.

Power Button

Press and hold the Power 
Button to turn it on.

Press and hold the Power 
Button for 8 seconds to 
turn if off.

Back Button

In any 
subdirectory, 
press the Back 
Button once to 
return to the 
previous level.
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■ Charge the watch

• Plug an adapter into a power outlet.

• Plug the charging cable into a power adapter.

Set up the charger

• Use the myFirst authorized magnetic charging cable 
and connect the magnetic charger as shown.

• Note: Ensure the output voltage is 5V and the 
current is 1A.

Start charging the watch

5V/1A

You can set up your 
preferred quick 
access types of 
button presses by 
clicking the Magic 
Button three times 
on a roll.

Magic Button



Create an Adult Account
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Create an adult account using 
your Google, Facebook, or 
Apple account, or sign up 
with your phone number.

Enter a valid mobile phone 
number for verification.

The verification code will be 
sent to your mobile phone. 
Please enter the verification 
code on your app. 

Create a myFirst ID and fill 
your name, email and birthday 
to complete the setup.



Create a Child Account

On the settings, tap 'Add a 
child account'.

Create a username and a 
password for your child 
account.

Enter the profile information 
for the child account.

Congrats! You have 
successfully created an 
account for your child.
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Turn on the watch and scan the 
QR code displayed on the 
watch.

The verification code will be 
sent to the watch. Please 
enter the verification code on 
your app. 

Pair the myFirst Fone with a mobile phone

On the settings, tap the child 
account to start linking the 
device.

Tap ‘Link a myFirst Fone’ to 
start scanning.
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Subscribe myFirst SIM
The device has an embedded myFirst eSIM and requires a paid myFirst SIM 
subscription to operate.

Tap ‘Add a plan’.

Select the country / region 
where the watch will be used 
to configure network settings 
and confirm your subscription.
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On the settings, tap the 
‘Subscriptions’.

Select a child account to add 
a subscription plan. Only 
eligible accounts are shown.



Tap the ‘Payment’ to proceed 
with the payment.

Now you have subscribed 
myFirst SlM!

■ myFirst Fone Gesture

Using Your Watch
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Tap: Touch on finger on the screen.

Double tap: Tap the screen twice in succession.

Swipe right: More one finger across the watch screen right.

Swipe Left: Move one finger across the watch screen down.

Swipe Up: Move one finger across the watch screen up.

Swipe Down: Move one finger across the watch 
screen down.

Press and Hold: Touch and maintain contact with 
the screen until an action is triggered.



■ Circle Feed

Make your first photo post:

1.

4. 5.

2. 3.

■ Basic Navigation

Notifications

Watch MenuHome Page

Quick Menu

Steps

Heart Rate

Gamifications
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1. 2. 3.

Make your first video post:

■ Add a Watch Friend 
To add a friend, both smartwatches must be in close range. Follow 
these steps carefully to complete the process.

1.

4. 5.

2. 3.

■ Making a Call
You can initiate a video call or voice call by taping on the contact's 
name in the contacts screen.

3.1. 2.

11
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Capture photos and videos directly from your wrist, offering a 
convenient way to document moments. 

■ Camera

With magiCode vibrations, you can discreetly communicate by 
sending messages through customizable vibrations. 

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

Remarks

Q: How long does the battery last on standby mode?
A: Actual working time may differ based on usage, environment, 
temperature, or individual factors. myFirst Fone is rated for up to 24 
working hours in standby mode.
Q: ls myFirst Fone waterproof?
A:  The myFirst Fone is designed with waterproof capabilities 
conforming to the IPX8 standard. Ordinary splashes and exposure to 
water will not affect the normal operation of the device. However, the 
watch is not suitable for activities such as diving, diving jumps, 
showering, hot springs, saunas, or other water-related or deep-water 
activities involving high-speed water flow.
After exposure to seawater, it is recommended to rinse the device 
gently with clean freshwater and dry it thoroughly to prevent 
potential corrosion or residue buildup.
Please be advised that the charging cable and charging port are not 
waterproof. Do not attempt to charge the device in environments 
where it may come into contact with water or moisture.
Q: Are there any age requirements to use the myFirst Fone?
A: It is suitable for children aged 3 and above. For safety reasons, 
please keep it out of reach of children under 3 years old and pets to 
prevent accidental damage or swallowing. myFirst Fone S4 is 
designed for independent use by children aged 6 to 12.
Q: What should l do if the device is not working properly?
A: Try restarting the watch and checking for software updates. lf the 
issues persist, refer to the user manual for troubleshooting steps or 
contact customer support.
Q: ls there a warranty for the myFirst Fone?
A: Yes, the watch typically comes with a manufacturer's warranty. 
Check with the retailer or the official myFirst website for 
specificwarranty terms and conditions.
https://myfirst.tech/warranty/ 
Q: Are the materials that myFirst Fone made from safe? 
A: All the materials used in the myFirst Fone production comply with 
European standards.
Q: Can myFirst Fone harm my child’s health with radiation? 
A: The myFirst Fone cell module’s radiation level is much lower than 
the limit set by the European standard.
Q: Is connection to the Internet required for the geo-positioning 
function to work? 
A: Connection to the Internet is required to send the location data.
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This product supports 4G networks. Certain functions may be limited 
due to differences in carrier services, and usage may also be affected 
by the carrier’s network conditions.
The battery capacity is a typical value. Actual battery capacity, battery 
life, and charging time may vary depending on usage conditions, 
environment, temperature, and individual differences.
Positioning accuracy may be affected by factors such as base station 
signal strength, Wi-Fi hotspot distribution, software version, network 
coverage, and environmental conditions. Staying indoors, building 

obstructions, weather conditions, and other sources of signal 
interference may impact the accuracy of location services.
The conditions for IPX8 waterproof rating are: 1. Testing duration: 30 
minutes; 2. Depth: 1.5 meters of still freshwater; 3. Temperature 
difference between the product and water is less than or equal to 5°C. 
The waterproof feature is not permanent, and its performance may 
deteriorate due to daily wear and tear. Please avoid using the product 
outside of its intended usage scenarios.
Please keep the device clean and free of dust or debris. If skin 
irritation or an allergic reaction occurs due to sweat, dirt, wearing the 
strap too tightly, or wearing the device for an extended period without 
removal, please stop using it and consult a doctor.
Low battery levels may cause the device to shut down automatically. 
Recharging the battery will allow the device to restart. If the charging 
icon does not appear, please check the following: whether the 
charging head is properly connected, whether the power adapter is 
functioning, and whether the power outlet is supplying electricity 
normally.
The data presented on the above pages are theoretical values 
obtained from internal laboratories under specific testing 
environments. Actual usage may vary slightly due to individual 
product differences, software versions, usage conditions, and 
environmental factors. Please refer to actual usage conditions.
The manufacturer reserves the right to make adjustments to the 
device structure, accessories, packaging contents, or manufacturing 
processes based on real-time product batch changes and supply 
conditions, without prior notice. These adjustments aim to improve 
product performance while ensuring compliance with specification 
parameters, standards, and component information, and without 
violating any quality standards or the legal requirements of the 
manufacturing, transit, or sales countries.
To ensure safety, please keep the device and accessories out of reach 
of children aged 0–3 and pets to prevent accidental damage or 
ingestion.
Do not drop or impact the device, as this may cause damage to 
internal boards and mechanical components.
Keep away from open flames and high temperatures.



Important Safety Information

WARNING
Failure to read the following warnings could result in an accident or 
medical event resulting in death or serious injury.

Parent or Legal Guardian
It is a parent’s or legal guardian’s responsibility to set up the device 
before a child uses the device. It is a parent’s or legal guardian’s 
responsibility to read and understand this document and ensure that 
the child uses the device in an appropriate and safe manner.

Choking Hazard
This product contains small parts. This product is not for children 
under 3 years old. 

Health Warnings
The device, accessories, and related data are intended to be used 
only for recreational purposes, not medical purposes, and are not 
intended to diagnose, monitor, cure, or prevent any disease or 
condition. Activity trackers rely on sensors that track your movement 
and other metrics. The data provided by these devices is intended to 
be a close estimation of your activity and metrics tracked, but may not 
be completely accurate.

Battery Warnings
• A lithium-ion battery is used in this device.
• If these guidelines are not followed, batteries may experience a 

shortened life span or may present a risk of damage to the device, 
fire, chemical burn, electrolyte leak, and/or injury.

• Do not disassemble, modify, remanufacture, puncture or damage the 
device.

• Do not remove or attempt to remove the non-user- replaceable
• Do not expose the device or batteries to fire, explosion, or other 

heat source.

Device Warnings
• Do not leave the device exposed to a heat source or in a 

high-temperature location, such as in the sun in an unattended 
vehicle. To prevent the possibility of damage, remove the device 
from the vehicle or store it out of direct sunlight, such as in the 
glove.

• Do not operate the device outside of the temperature ranges 
specified in the printed manual in the product.

• When storing the device for an extended time period, store within 
the temperature ranges specified in the printed manual in the 
product.

• Do not use a power cable, data cable and/or power adapter that is 
not approved or supplied by myFirst.

• If the device continually heats up, please remove it from your wrist 
immediately and contact customer service promptly.

Safety and Tracking Warning
The assistance feature allows you to send your location to the 
dedicated contact. This is a supplemental feature and should not be 
relied upon as a primary method to obtain emergency assistance. 
myFirst app does not contact emergency services on your behalf.

Mobile Network Subscription Warning
The device’s mobile network connected features, such as assistance, 
live track, location updates and messaging, require that the device 
have an active mobile network subscription. The device must also be 
in an area with the appropriate coverage for these features to 
function, and ensure a stable and reliable connection to the mobile 
network provider.

Navigation Warning
Use this device only as a navigational aid. Do not attempt to use the 
device for any purpose requiring precise measurement of direction, 
distance, location or topography.

CAUTION
Failure to read the following cautions could result in minor or 
moderate injury, or property damage.

Skin Irritation
Some users may experience skin irritation after prolonged and 
continuous use of the device, especially if the user has sensitive skin 
or allergies. If you notice any skin irritation, remove the device and 
allow the user’s skin time to heal. To help prevent skin irritation, 
ensure the device is clean and dry, and do not over-tighten the device 
on the user’s wrist. Adjust the fit to allow air to flow between the band 
and the wrist.

NOTICE
Failure to read the following notices could result in personal or 
property damage, or negatively impact the device functionality.

Battery Notices
Contact your local waste disposal department to dispose of the 
device/batteries in accordance with applicable local laws and 
regulations, ensuring proper handling and environmental protection.

GPS Notice
The navigation device may experience degraded performance if you 
use it in proximity to any device that uses a terrestrial broadband 
network operating close to the frequencies used by any Global 
Navigation Satellite System(GNSS), such as the Global Positioning 
Service (GPS). Use of such devices may impair reception of GNSS 
signals.

FCC Compliance
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly 
approved by manufacturer could void your authority to operate this 
equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: ( 1 )  This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.
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Specific Absorption Rate (SAR) information
This device meets the government's requirements for exposure to 
radio waves. The guidelines are based on standards that were 
developed by independent scientific organizations through periodic 
and thorough evaluation of scientific studies. The standards include a 
substantial safety margin designed to assure the safety of all persons 
regardless of age or health. FCC RF Exposure Information and 
Statement the SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one 
gram of tissue. 
Device types: This device has also been tested against this SAR limit. 
This device was tested for typical body-worn operations with the back 
of device kept 0mm from the body. To maintain compliance with FCC 
RF exposure requirements, use accessories that maintain an 0mm 
separation distance between the user's body and the back of device. 
The use of belt clips, holsters and similar accessories should not 
contain metallic components in its assembly. The use of accessories 
that do not satisfy these requirements may not comply with FCC RF 
exposure requirements, and should be avoided.

Disclaimer
Information about your wireless device and third-party services:
• myFirst is the mobile carrier associated with this wireless device, but 

many services and features offered through this device are provided 
by or in conjunction with third parties.

• myFirst is not responsible for your use of this device or any 
non-myFirst applications, products, and services, including any 
personal information you choose to use, submit, or share with 
others.

• Specific third-party terms and conditions, terms of use, and privacy 
policies apply. Please review carefully all applicable terms, 
conditions, and policies prior to using this wireless device and any 
associated application, product, or service.

obstructions, weather conditions, and other sources of signal 
interference may impact the accuracy of location services.
The conditions for IPX8 waterproof rating are: 1. Testing duration: 30 
minutes; 2. Depth: 1.5 meters of still freshwater; 3. Temperature 
difference between the product and water is less than or equal to 5°C. 
The waterproof feature is not permanent, and its performance may 
deteriorate due to daily wear and tear. Please avoid using the product 
outside of its intended usage scenarios.
Please keep the device clean and free of dust or debris. If skin 
irritation or an allergic reaction occurs due to sweat, dirt, wearing the 
strap too tightly, or wearing the device for an extended period without 
removal, please stop using it and consult a doctor.
Low battery levels may cause the device to shut down automatically. 
Recharging the battery will allow the device to restart. If the charging 
icon does not appear, please check the following: whether the 
charging head is properly connected, whether the power adapter is 
functioning, and whether the power outlet is supplying electricity 
normally.
The data presented on the above pages are theoretical values 
obtained from internal laboratories under specific testing 
environments. Actual usage may vary slightly due to individual 
product differences, software versions, usage conditions, and 
environmental factors. Please refer to actual usage conditions.
The manufacturer reserves the right to make adjustments to the 
device structure, accessories, packaging contents, or manufacturing 
processes based on real-time product batch changes and supply 
conditions, without prior notice. These adjustments aim to improve 
product performance while ensuring compliance with specification 
parameters, standards, and component information, and without 
violating any quality standards or the legal requirements of the 
manufacturing, transit, or sales countries.
To ensure safety, please keep the device and accessories out of reach 
of children aged 0–3 and pets to prevent accidental damage or 
ingestion.
Do not drop or impact the device, as this may cause damage to 
internal boards and mechanical components.
Keep away from open flames and high temperatures.



WARNING
Failure to read the following warnings could result in an accident or 
medical event resulting in death or serious injury.

Parent or Legal Guardian
It is a parent’s or legal guardian’s responsibility to set up the device 
before a child uses the device. It is a parent’s or legal guardian’s 
responsibility to read and understand this document and ensure that 
the child uses the device in an appropriate and safe manner.

Choking Hazard
This product contains small parts. This product is not for children 
under 3 years old. 

Health Warnings
The device, accessories, and related data are intended to be used 
only for recreational purposes, not medical purposes, and are not 
intended to diagnose, monitor, cure, or prevent any disease or 
condition. Activity trackers rely on sensors that track your movement 
and other metrics. The data provided by these devices is intended to 
be a close estimation of your activity and metrics tracked, but may not 
be completely accurate.

Battery Warnings
• A lithium-ion battery is used in this device.
• If these guidelines are not followed, batteries may experience a 

shortened life span or may present a risk of damage to the device, 
fire, chemical burn, electrolyte leak, and/or injury.

• Do not disassemble, modify, remanufacture, puncture or damage the 
device.

• Do not remove or attempt to remove the non-user- replaceable
• Do not expose the device or batteries to fire, explosion, or other 

heat source.

Device Warnings
• Do not leave the device exposed to a heat source or in a 

high-temperature location, such as in the sun in an unattended 
vehicle. To prevent the possibility of damage, remove the device 
from the vehicle or store it out of direct sunlight, such as in the 
glove.

• Do not operate the device outside of the temperature ranges 
specified in the printed manual in the product.

• When storing the device for an extended time period, store within 
the temperature ranges specified in the printed manual in the 
product.

• Do not use a power cable, data cable and/or power adapter that is 
not approved or supplied by myFirst.

• If the device continually heats up, please remove it from your wrist 
immediately and contact customer service promptly.

Safety and Tracking Warning
The assistance feature allows you to send your location to the 
dedicated contact. This is a supplemental feature and should not be 
relied upon as a primary method to obtain emergency assistance. 
myFirst app does not contact emergency services on your behalf.

Mobile Network Subscription Warning
The device’s mobile network connected features, such as assistance, 
live track, location updates and messaging, require that the device 
have an active mobile network subscription. The device must also be 
in an area with the appropriate coverage for these features to 
function, and ensure a stable and reliable connection to the mobile 
network provider.

Navigation Warning
Use this device only as a navigational aid. Do not attempt to use the 
device for any purpose requiring precise measurement of direction, 
distance, location or topography.

CAUTION
Failure to read the following cautions could result in minor or 
moderate injury, or property damage.

Skin Irritation
Some users may experience skin irritation after prolonged and 
continuous use of the device, especially if the user has sensitive skin 
or allergies. If you notice any skin irritation, remove the device and 
allow the user’s skin time to heal. To help prevent skin irritation, 
ensure the device is clean and dry, and do not over-tighten the device 
on the user’s wrist. Adjust the fit to allow air to flow between the band 
and the wrist.

NOTICE
Failure to read the following notices could result in personal or 
property damage, or negatively impact the device functionality.

Battery Notices
Contact your local waste disposal department to dispose of the 
device/batteries in accordance with applicable local laws and 
regulations, ensuring proper handling and environmental protection.

GPS Notice
The navigation device may experience degraded performance if you 
use it in proximity to any device that uses a terrestrial broadband 
network operating close to the frequencies used by any Global 
Navigation Satellite System(GNSS), such as the Global Positioning 
Service (GPS). Use of such devices may impair reception of GNSS 
signals.

FCC Compliance
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly 
approved by manufacturer could void your authority to operate this 
equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: ( 1 )  This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.
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Specific Absorption Rate (SAR) information
This device meets the government's requirements for exposure to 
radio waves. The guidelines are based on standards that were 
developed by independent scientific organizations through periodic 
and thorough evaluation of scientific studies. The standards include a 
substantial safety margin designed to assure the safety of all persons 
regardless of age or health. FCC RF Exposure Information and 
Statement the SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one 
gram of tissue. 
Device types: This device has also been tested against this SAR limit. 
This device was tested for typical body-worn operations with the back 
of device kept 0mm from the body. To maintain compliance with FCC 
RF exposure requirements, use accessories that maintain an 0mm 
separation distance between the user's body and the back of device. 
The use of belt clips, holsters and similar accessories should not 
contain metallic components in its assembly. The use of accessories 
that do not satisfy these requirements may not comply with FCC RF 
exposure requirements, and should be avoided.

Disclaimer
Information about your wireless device and third-party services:
• myFirst is the mobile carrier associated with this wireless device, but 

many services and features offered through this device are provided 
by or in conjunction with third parties.

• myFirst is not responsible for your use of this device or any 
non-myFirst applications, products, and services, including any 
personal information you choose to use, submit, or share with 
others.

• Specific third-party terms and conditions, terms of use, and privacy 
policies apply. Please review carefully all applicable terms, 
conditions, and policies prior to using this wireless device and any 
associated application, product, or service.



WARNING
Failure to read the following warnings could result in an accident or 
medical event resulting in death or serious injury.

Parent or Legal Guardian
It is a parent’s or legal guardian’s responsibility to set up the device 
before a child uses the device. It is a parent’s or legal guardian’s 
responsibility to read and understand this document and ensure that 
the child uses the device in an appropriate and safe manner.

Choking Hazard
This product contains small parts. This product is not for children 
under 3 years old. 

Health Warnings
The device, accessories, and related data are intended to be used 
only for recreational purposes, not medical purposes, and are not 
intended to diagnose, monitor, cure, or prevent any disease or 
condition. Activity trackers rely on sensors that track your movement 
and other metrics. The data provided by these devices is intended to 
be a close estimation of your activity and metrics tracked, but may not 
be completely accurate.

Battery Warnings
• A lithium-ion battery is used in this device.
• If these guidelines are not followed, batteries may experience a 

shortened life span or may present a risk of damage to the device, 
fire, chemical burn, electrolyte leak, and/or injury.

• Do not disassemble, modify, remanufacture, puncture or damage the 
device.

• Do not remove or attempt to remove the non-user- replaceable
• Do not expose the device or batteries to fire, explosion, or other 

heat source.

Device Warnings
• Do not leave the device exposed to a heat source or in a 

high-temperature location, such as in the sun in an unattended 
vehicle. To prevent the possibility of damage, remove the device 
from the vehicle or store it out of direct sunlight, such as in the 
glove.

• Do not operate the device outside of the temperature ranges 
specified in the printed manual in the product.

• When storing the device for an extended time period, store within 
the temperature ranges specified in the printed manual in the 
product.

• Do not use a power cable, data cable and/or power adapter that is 
not approved or supplied by myFirst.

• If the device continually heats up, please remove it from your wrist 
immediately and contact customer service promptly.

Safety and Tracking Warning
The assistance feature allows you to send your location to the 
dedicated contact. This is a supplemental feature and should not be 
relied upon as a primary method to obtain emergency assistance. 
myFirst app does not contact emergency services on your behalf.

Mobile Network Subscription Warning
The device’s mobile network connected features, such as assistance, 
live track, location updates and messaging, require that the device 
have an active mobile network subscription. The device must also be 
in an area with the appropriate coverage for these features to 
function, and ensure a stable and reliable connection to the mobile 
network provider.

Navigation Warning
Use this device only as a navigational aid. Do not attempt to use the 
device for any purpose requiring precise measurement of direction, 
distance, location or topography.

CAUTION
Failure to read the following cautions could result in minor or 
moderate injury, or property damage.

Skin Irritation
Some users may experience skin irritation after prolonged and 
continuous use of the device, especially if the user has sensitive skin 
or allergies. If you notice any skin irritation, remove the device and 
allow the user’s skin time to heal. To help prevent skin irritation, 
ensure the device is clean and dry, and do not over-tighten the device 
on the user’s wrist. Adjust the fit to allow air to flow between the band 
and the wrist.

NOTICE
Failure to read the following notices could result in personal or 
property damage, or negatively impact the device functionality.

Battery Notices
Contact your local waste disposal department to dispose of the 
device/batteries in accordance with applicable local laws and 
regulations, ensuring proper handling and environmental protection.

GPS Notice
The navigation device may experience degraded performance if you 
use it in proximity to any device that uses a terrestrial broadband 
network operating close to the frequencies used by any Global 
Navigation Satellite System(GNSS), such as the Global Positioning 
Service (GPS). Use of such devices may impair reception of GNSS 
signals.

FCC Compliance
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly 
approved by manufacturer could void your authority to operate this 
equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: ( 1 )  This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.
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Specific Absorption Rate (SAR) information
This device meets the government's requirements for exposure to 
radio waves. The guidelines are based on standards that were 
developed by independent scientific organizations through periodic 
and thorough evaluation of scientific studies. The standards include a 
substantial safety margin designed to assure the safety of all persons 
regardless of age or health. FCC RF Exposure Information and 
Statement the SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one 
gram of tissue. 
Device types: This device has also been tested against this SAR limit. 
This device was tested for typical body-worn operations with the back 
of device kept 0mm from the body. To maintain compliance with FCC 
RF exposure requirements, use accessories that maintain an 0mm 
separation distance between the user's body and the back of device. 
The use of belt clips, holsters and similar accessories should not 
contain metallic components in its assembly. The use of accessories 
that do not satisfy these requirements may not comply with FCC RF 
exposure requirements, and should be avoided.

Disclaimer
Information about your wireless device and third-party services:
• myFirst is the mobile carrier associated with this wireless device, but 

many services and features offered through this device are provided 
by or in conjunction with third parties.

• myFirst is not responsible for your use of this device or any 
non-myFirst applications, products, and services, including any 
personal information you choose to use, submit, or share with 
others.

• Specific third-party terms and conditions, terms of use, and privacy 
policies apply. Please review carefully all applicable terms, 
conditions, and policies prior to using this wireless device and any 
associated application, product, or service.



WARNING
Failure to read the following warnings could result in an accident or 
medical event resulting in death or serious injury.

Parent or Legal Guardian
It is a parent’s or legal guardian’s responsibility to set up the device 
before a child uses the device. It is a parent’s or legal guardian’s 
responsibility to read and understand this document and ensure that 
the child uses the device in an appropriate and safe manner.

Choking Hazard
This product contains small parts. This product is not for children 
under 3 years old. 

Health Warnings
The device, accessories, and related data are intended to be used 
only for recreational purposes, not medical purposes, and are not 
intended to diagnose, monitor, cure, or prevent any disease or 
condition. Activity trackers rely on sensors that track your movement 
and other metrics. The data provided by these devices is intended to 
be a close estimation of your activity and metrics tracked, but may not 
be completely accurate.

Battery Warnings
• A lithium-ion battery is used in this device.
• If these guidelines are not followed, batteries may experience a 

shortened life span or may present a risk of damage to the device, 
fire, chemical burn, electrolyte leak, and/or injury.

• Do not disassemble, modify, remanufacture, puncture or damage the 
device.

• Do not remove or attempt to remove the non-user- replaceable
• Do not expose the device or batteries to fire, explosion, or other 

heat source.

Device Warnings
• Do not leave the device exposed to a heat source or in a 

high-temperature location, such as in the sun in an unattended 
vehicle. To prevent the possibility of damage, remove the device 
from the vehicle or store it out of direct sunlight, such as in the 
glove.

• Do not operate the device outside of the temperature ranges 
specified in the printed manual in the product.

• When storing the device for an extended time period, store within 
the temperature ranges specified in the printed manual in the 
product.

• Do not use a power cable, data cable and/or power adapter that is 
not approved or supplied by myFirst.

• If the device continually heats up, please remove it from your wrist 
immediately and contact customer service promptly.

Safety and Tracking Warning
The assistance feature allows you to send your location to the 
dedicated contact. This is a supplemental feature and should not be 
relied upon as a primary method to obtain emergency assistance. 
myFirst app does not contact emergency services on your behalf.

Mobile Network Subscription Warning
The device’s mobile network connected features, such as assistance, 
live track, location updates and messaging, require that the device 
have an active mobile network subscription. The device must also be 
in an area with the appropriate coverage for these features to 
function, and ensure a stable and reliable connection to the mobile 
network provider.

Navigation Warning
Use this device only as a navigational aid. Do not attempt to use the 
device for any purpose requiring precise measurement of direction, 
distance, location or topography.

CAUTION
Failure to read the following cautions could result in minor or 
moderate injury, or property damage.

Skin Irritation
Some users may experience skin irritation after prolonged and 
continuous use of the device, especially if the user has sensitive skin 
or allergies. If you notice any skin irritation, remove the device and 
allow the user’s skin time to heal. To help prevent skin irritation, 
ensure the device is clean and dry, and do not over-tighten the device 
on the user’s wrist. Adjust the fit to allow air to flow between the band 
and the wrist.

NOTICE
Failure to read the following notices could result in personal or 
property damage, or negatively impact the device functionality.

Battery Notices
Contact your local waste disposal department to dispose of the 
device/batteries in accordance with applicable local laws and 
regulations, ensuring proper handling and environmental protection.

GPS Notice
The navigation device may experience degraded performance if you 
use it in proximity to any device that uses a terrestrial broadband 
network operating close to the frequencies used by any Global 
Navigation Satellite System(GNSS), such as the Global Positioning 
Service (GPS). Use of such devices may impair reception of GNSS 
signals.

FCC Compliance
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly 
approved by manufacturer could void your authority to operate this 
equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: ( 1 )  This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

Specific Absorption Rate (SAR) information
This device meets the government's requirements for exposure to 
radio waves. The guidelines are based on standards that were 
developed by independent scientific organizations through periodic 
and thorough evaluation of scientific studies. The standards include a 
substantial safety margin designed to assure the safety of all persons 
regardless of age or health. FCC RF Exposure Information and 
Statement the SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one 
gram of tissue. 
Device types: This device has also been tested against this SAR limit. 
This device was tested for typical body-worn operations with the back 
of device kept 0mm from the body. To maintain compliance with FCC 
RF exposure requirements, use accessories that maintain an 0mm 
separation distance between the user's body and the back of device. 
The use of belt clips, holsters and similar accessories should not 
contain metallic components in its assembly. The use of accessories 
that do not satisfy these requirements may not comply with FCC RF 
exposure requirements, and should be avoided.

Disclaimer
Information about your wireless device and third-party services:
• myFirst is the mobile carrier associated with this wireless device, but 

many services and features offered through this device are provided 
by or in conjunction with third parties.

• myFirst is not responsible for your use of this device or any 
non-myFirst applications, products, and services, including any 
personal information you choose to use, submit, or share with 
others.

• Specific third-party terms and conditions, terms of use, and privacy 
policies apply. Please review carefully all applicable terms, 
conditions, and policies prior to using this wireless device and any 
associated application, product, or service.
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myFirst Circle
Círculo social para familias

Download

■ Atención al cliente
Para obtener más información, visite nuestra página de soporte:
http://support.myfirst.tech

La aplicación myFirst Circle está disponible en Apple Store y
Google Play Store. Busque “myFirst Circle” para encontrarla.

Introducción

■ Antes del primer uso
Lea atentamente este manual de usuario antes de utilizar el dispositivo.
NOTA: Este dispositivo incorpora una eSIM integrada y requiere un plan 
de suscripción activo y de pago de myFirst SIM para funcionar 
correctamente. Siga las instrucciones en la aplicación myFirst Circle 
para suscribirse.

Descargar la aplicación myFirst Circle

myFirst
Fone S4

Cable de 
carga

Guía de 
inicio rápido

■ Qué incluye myFirst Fone
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PRECAUCIÓN: Existe riesgo de explosión si la batería se reemplaza 
por un tipo incorrecto. No intente retirar ni reemplazar la batería, ya que 
no está diseñada para ser reemplazada por el usuario. Si encuentra 
algún problema con la batería, póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente para obtener asistencia.



■ Especificaciones
• Dimensiones: 52,66 × 43,01 × 14,52 mm
• Circunferencia compatible de la correa: 85–145 mm
• Peso del producto (incluida la correa): 49 g
• Clasificación de resistencia al agua: IPX8
• Pantalla: Pantalla AMOLED de 1,65'' siempre encendida con panel 

táctil capacitivo
• Resolución de pantalla: 348 × 442 píxeles
• Cámara frontal: 5 MP
• RAM: 1 GB
• Almacenamiento: 8 GB
• Posicionamiento: GPS de doble banda (L1 y L5), LBS, Wi-Fi
• Conectividad inalámbrica: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Capacidad de la batería: 605 mAh
• Entrada/salida del cargador: 5 V, 1 A
• Compatibilidad con la aplicación Circle: iOS 15.0 y Android 8.0 o 

superior

■ Uso del reloj

Descripción del producto

Cámara

Botón Lateral

Botón Mágico

Altavoz

Puerto de Carga

Sensor de Frecuencia
Cardíaca

Micrófono
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La correa debe ajustarse bien, sin estar demasiado apretada 
ni demasiado suelta. Un ajuste cómodo garantiza el correcto 
funcionamiento de los sensores.



■ Botones

Botón SOS

Para iniciar SOS, 
mantenga presionado 
el Botón SOS durante 3 
segundos hasta sentir 
que el reloj vibra.

Botón de Encendido

Mantenga presionado el 
Botón de Encendido para 
encender el dispositivo.

Mantenga presionado el 
Botón de Encendido 
durante 8 segundos para 
apagarlo.

Botón de Retroceso

En cualquier 
submenú, 
presione una 
vez el Botón 
de Retroceso 
para volver al 
nivel anterior.
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■ Cargar el reloj

• Conecte el adaptador a una toma de corriente.

• Conecte el cable de carga a un adaptador de corriente.

Configure el cargador

• Utilice el cable de carga magnético autorizado por myFirst 
y conecte el cargador magnético como se muestra.

• Nota: Asegúrese de que la salida de voltaje sea de 5V y la 
corriente de 1A.

Comience a cargar el reloj.

5V/1A

Puede configurar 
su acceso rápido 
preferido 
presionando el 
Botón Mágico tres 
veces seguidas.

Botón Mágico
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Crear una Cuenta de Adulto

Cree una cuenta de adulto 
utilizando su cuenta de 
Google, Facebook o Apple, o 
regístrese con su número de 
teléfono.

Ingrese un número de 
teléfono móvil válido para la 
verificación.

El código de verificación será 
enviado a su teléfono móvil. 
Por favor, ingrese el código de 
verificación en la aplicación.

Cree un ID de myFirst y complete 
su nombre, correo electrónico y 
fecha de nacimiento para finalizar 
la configuración.
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Crear una Cuenta Infantil

En la configuración, toque 
"Agregar una cuenta infantil".

Cree un nombre de usuario y 
una contraseña para la cuenta 
de su hijo.

Ingrese la información del 
perfil para la cuenta infantil.

¡Felicidades! Ha creado 
exitosamente una cuenta para 
su hijo.
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Encienda el reloj y escanee el 
código QR que aparece en el reloj.

El código de verificación se 
enviará al reloj. Por favor, 
introduzca el código de 
verificación en la aplicación.

Vincular el myFirst Fone con un teléfono móvil

En la configuración, toque la 
cuenta infantil para comenzar 
a vincular el dispositivo.

Toque "Vincular un myFirst 
Fone" para comenzar a 
escanear.
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Suscribirse a myFirst SIM
El dispositivo cuenta con una eSIM integrada de myFirst y requiere una 
suscripción de pago a myFirst SIM para funcionar.

En la configuración, toque 
"Suscripciones".

Toque "Agregar un plan".

Seleccione una cuenta infantil 
para agregar un plan de 
suscripción. Solo se mostrarán 
las cuentas elegibles.

Seleccione el país o la región 
donde se utilizará el reloj para 
configurar los ajustes de red y 
confirmar su suscripción.
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Toque "Pago" para proceder 
con el pago.

¡Ahora ha suscrito a myFirst SIM!

■ Gestos de myFirst Fone

Uso del Reloj

Toque: Toque la pantalla con un dedo.

Doble toque: Toque la pantalla dos veces en sucesión.

Mantener presionado: Toque y mantenga el contacto 
con la pantalla hasta que se active una acción.

Deslizar a la izquierda: Mueva un dedo hacia la 
izquierda en la pantalla del reloj.

Deslizar a la derecha: Mueva un dedo hacia la 
derecha en la pantalla del reloj.

Deslizar hacia abajo: Mueva un dedo hacia abajo en la 
pantalla del reloj.

Deslizar hacia arriba: Mueva un dedo hacia arriba en la 
pantalla del reloj.
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■ Feed de Circle

Publica tu primera foto:

■ Navegación Básica

Notificaciones

Menú del RelojPágina Principal

Menú Rápido

Pasos

Frecuencia Cardíaca

Gamificaciones

1.

4. 5.

2. 3.
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Publica tu primer vídeo:

■ Agregar un Amigo del Reloj
Para agregar un amigo, ambos relojes inteligentes deben estar 
cerca uno del otro. Siga estos pasos cuidadosamente para 
completar el proceso.

■ Realizar una llamada
Puede iniciar una videollamada o llamada de voz tocando el 
nombre del contacto en la pantalla de contactos.

1. 2. 3.

1.

4. 5.

2. 3.

3.1. 2.
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Capture fotos y videos directamente desde su muñeca, lo que 
ofrece una forma práctica de documentar momentos.

■ Cámara

Con las vibraciones de magiCode, puede comunicarse discretamente 
enviando mensajes a través de vibraciones personalizables.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.
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Información Importante de Seguridad

P: ¿Cuánto dura la batería en modo de espera?
R: El tiempo de funcionamiento real varía en función de la 
configuración del reloj inteligente y de la frecuencia de las 
actualizaciones de ubicación. myFirst Fone tiene una autonomía 
de hasta 24 horas en modo de espera.

P: ¿Es myFirst Fone resistente al agua?
R: El myFirst Fone está diseñado con capacidad de resistencia al 
agua conforme al estándar IPX8. Las salpicaduras ordinarias y la 
exposición al agua no afectan el funcionamiento normal del 
dispositivo. Sin embargo, el reloj no es adecuado para actividades 
como buceo, saltos de trampolín, duchas, aguas termales, saunas 
u otras actividades relacionadas con el agua o en aguas profundas 
con flujo de agua a alta velocidad.
Después de la exposición al agua salada, se recomienda enjuagar 
suavemente el dispositivo con agua dulce limpia y secarlo 
completamente para evitar corrosión o acumulación de residuos.
Tenga en cuenta que el cable de carga y el puerto de carga no son 
resistentes al agua. No intente cargar el dispositivo en ambientes 
donde pueda entrar en contacto con agua o humedad.

P: ¿Hay requisitos de edad para usar el myFirst Fone?
R: Es adecuado para niños de 3 años en adelante. Por razones de 
seguridad, manténgalo fuera del alcance de niños menores de 3 
años y de mascotas para evitar daños accidentales o ingestión. El 
myFirst Fone S4 está diseñado para un uso independiente por 
parte de niños de 6 a 12 años.

P: ¿Qué debo hacer si el dispositivo no funciona correctamente?
R: Intente reiniciar el reloj y verificar si hay actualizaciones de 
software. Si el problema persiste, consulte el manual del usuario 
para seguir los pasos de solución de problemas o contacte con el 
servicio de atención al cliente.
P: ¿El myFirst Fone tiene garantía?
R: Sí, el reloj generalmente incluye una garantía del fabricante. 
Consulte con el distribuidor o visite el sitio web oficial de myFirst 
para obtener los términos y condiciones específicos de la garantía.
https://myfirst.tech/warranty/

No leer las siguientes advertencias podría provocar un accidente o un 
evento médico que resulte en la muerte o una lesión grave.

Padre, Madre o Tutor Legal
Es responsabilidad del padre, madre o tutor legal configurar el 
dispositivo antes de que un niño lo utilice. También es su 
responsabilidad leer y comprender este documento, y asegurarse de 
que el niño use el dispositivo de manera apropiada y segura.

Riesgo de Asfixia
Este producto contiene piezas pequeñas. Este producto no es apto 
para niños menores de 3 años.

Advertencias de Salud
El dispositivo, los accesorios y los datos relacionados están 
destinados únicamente a fines recreativos, no médicos, y no están 
diseñados para diagnosticar, monitorear, curar ni prevenir ninguna 
enfermedad o condición.
Los rastreadores de actividad dependen de sensores que detectan el 
movimiento y otras métricas. Los datos proporcionados por estos 
dispositivos son una estimación aproximada de su actividad y 
métricas, pero pueden no ser completamente precisos.

Advertencias sobre la Batería
• Este dispositivo utiliza una batería de ion de litio.
• Si no se siguen estas recomendaciones, la batería puede tener una 

vida útil reducida o presentar riesgos como daños al dispositivo, 
incendios, quemaduras químicas, fugas de electrolitos y/o lesiones.

• No desensamble, modifique, reconstruya, perfore ni dañe el 
dispositivo.

• No retire ni intente retirar la batería que no está diseñada para ser 
reemplazada por el usuario.

• No exponga el dispositivo ni las baterías al fuego, explosiones u 
otras fuentes de calor.

Advertencias sobre el Dispositivo
• No deje el dispositivo expuesto a una fuente de calor o en un lugar 

con alta temperatura, como bajo el sol dentro de un vehículo 
desatendido. Para evitar posibles daños, retire el dispositivo del 
vehículo o guárdelo fuera de la luz solar directa, como en la 
guantera.

• No utilice el dispositivo fuera de los rangos de temperatura 
especificados en el manual impreso del producto.

• Si va a almacenar el dispositivo por un período prolongado, hágalo 
dentro de los rangos de temperatura especificados en el manual 
impreso del producto.

• No utilice cables de alimentación, cables de datos y/o adaptadores 
de corriente que no estén aprobados o suministrados por myFirst.

• Si el dispositivo se calienta constantemente, retírelo inmediatamente 
de su muñeca y contacte al servicio de atención al cliente lo antes 
posible.

Advertencia sobre Seguridad y Seguimiento
La función de asistencia permite enviar su ubicación al contacto 
designado. Esta es una función complementaria y no debe utilizarse 
como el método principal para obtener asistencia en caso de 
emergencia. La aplicación myFirst no contacta a los servicios de 
emergencia en su nombre.

Advertencia sobre la Suscripción a la Red Móvil
Las funciones conectadas a la red móvil del dispositivo, como 
asistencia, seguimiento en vivo, actualizaciones de ubicación y 
mensajería, requieren que el dispositivo tenga una suscripción activa 
a la red móvil. El dispositivo también debe encontrarse en una zona 
con la cobertura adecuada para que estas funciones operen 
correctamente y mantenga una conexión estable y confiable con el 
proveedor de red móvil.

Advertencia sobre la Navegación
Utilice este dispositivo únicamente como una ayuda para la 
navegación. No intente utilizar el dispositivo para ningún propósito 
que requiera medición precisa de dirección, distancia, ubicación o 
topografía.

PRECAUCIÓN
No leer las siguientes precauciones puede provocar lesiones leves o 
moderadas, o daños a la propiedad.

Irritación de la Piel
Algunos usuarios pueden experimentar irritación de la piel después 
de un uso prolongado y continuo del dispositivo, especialmente si 
tienen piel sensible o alergias. Si nota alguna irritación, retire el 
dispositivo y permita que la piel se recupere.
Para ayudar a prevenir irritaciones, asegúrese de que el dispositivo 
esté limpio y seco, y no ajuste demasiado el dispositivo en la muñeca 
del usuario. Ajuste el dispositivo de manera que permita la circulación 
del aire entre la correa y la muñeca.

AVISO
No leer los siguientes avisos podría causar daños personales o 
materiales, o afectar negativamente el funcionamiento del dispositivo.

Avisos sobre la Batería
Contacte con su departamento local de gestión de residuos para 
desechar el dispositivo o las baterías de acuerdo con las leyes y 
regulaciones locales aplicables, garantizando un manejo adecuado y 
la protección del medio ambiente.

Aviso sobre el GPS
El dispositivo de navegación puede experimentar una disminución en 
el rendimiento si se utiliza cerca de un dispositivo que use una red de 
banda ancha terrestre operando en frecuencias cercanas a las 
utilizadas por cualquier Sistema Global de Navegación por Satélite 
(GNSS), como el GPS. El uso de estos dispositivos puede afectar la 
recepción de señales GNSS.

Conformidad con la FCC
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos 
para un dispositivo digital de Clase B, según la parte 15 de las normas 
de la FCC.
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias perjudiciales en instalaciones 
residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia, y si no se instala y utiliza conforme a las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las 
comunicaciones por radio.
Sin embargo, no se garantiza que no ocurran interferencias en una 
instalación determinada. Si este equipo causa interferencias 
perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo que puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario intentar corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.

FAQ • Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente 

al que está conectado el receptor.
• Consultar con el distribuidor o con un técnico de radio/televisión 

con experiencia para obtener ayuda.
Precaución: Cualquier cambio o modificación que no haya sido 
aprobado explícitamente por el fabricante puede anular su autoridad 
para operar este equipo.
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. El 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
( 1 )  Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluso si causa un funcionamiento no deseado.

Información sobre la Tasa de Absorción Específica (SAR)
Este dispositivo cumple con los requisitos gubernamentales sobre 
exposición a ondas de radio. Las directrices se basan en normas 
desarrolladas por organizaciones científicas independientes a través 
de evaluaciones periódicas y exhaustivas.
Estas normas incluyen un margen de seguridad sustancial diseñado 
para garantizar la protección de todas las personas, 
independientemente de su edad o estado de salud.

Información sobre exposición a RF según la FCC:
El límite SAR en EE.UU. (FCC) es de 1.6 W/kg promediado sobre un 
gramo de tejido.
Este dispositivo ha sido probado con respecto a este límite SAR. Fue 
probado en condiciones normales de uso corporal, con la parte 
trasera del dispositivo mantenida a 0 mm del cuerpo. Para mantener 
el cumplimiento con los requisitos de exposición a RF de la FCC, 
utilice accesorios que mantengan una distancia de separación de 0 
mm entre el cuerpo del usuario y la parte trasera del dispositivo.
Los clips para cinturón, fundas y accesorios similares no deben 
contener componentes metálicos. El uso de accesorios que no 
cumplan con estos requisitos podría violar las normativas de 
exposición a RF de la FCC y debe evitarse.

Descargo de responsabilidad
Información sobre su dispositivo inalámbrico y servicios de terceros:
• myFirst es el operador móvil asociado con este dispositivo 

inalámbrico, pero muchos servicios y funciones ofrecidos a través 
de este dispositivo son proporcionados por terceros o en 
colaboración con ellos.

• myFirst no es responsable de su uso de este dispositivo ni de 
ninguna aplicación, producto o servicio que no sea de myFirst, 
incluyendo cualquier información personal que decida usar, enviar o 
compartir con otros.

• Se aplican términos y condiciones específicos de terceros, términos 
de uso y políticas de privacidad. Por favor, revise cuidadosamente 
todos los términos, condiciones y políticas aplicables antes de usar 
este dispositivo inalámbrico y cualquier aplicación, producto o 
servicio asociado.

29



No leer las siguientes advertencias podría provocar un accidente o un 
evento médico que resulte en la muerte o una lesión grave.

Padre, Madre o Tutor Legal
Es responsabilidad del padre, madre o tutor legal configurar el 
dispositivo antes de que un niño lo utilice. También es su 
responsabilidad leer y comprender este documento, y asegurarse de 
que el niño use el dispositivo de manera apropiada y segura.

Riesgo de Asfixia
Este producto contiene piezas pequeñas. Este producto no es apto 
para niños menores de 3 años.

Advertencias de Salud
El dispositivo, los accesorios y los datos relacionados están 
destinados únicamente a fines recreativos, no médicos, y no están 
diseñados para diagnosticar, monitorear, curar ni prevenir ninguna 
enfermedad o condición.
Los rastreadores de actividad dependen de sensores que detectan el 
movimiento y otras métricas. Los datos proporcionados por estos 
dispositivos son una estimación aproximada de su actividad y 
métricas, pero pueden no ser completamente precisos.

Advertencias sobre la Batería
• Este dispositivo utiliza una batería de ion de litio.
• Si no se siguen estas recomendaciones, la batería puede tener una 

vida útil reducida o presentar riesgos como daños al dispositivo, 
incendios, quemaduras químicas, fugas de electrolitos y/o lesiones.

• No desensamble, modifique, reconstruya, perfore ni dañe el 
dispositivo.

• No retire ni intente retirar la batería que no está diseñada para ser 
reemplazada por el usuario.

• No exponga el dispositivo ni las baterías al fuego, explosiones u 
otras fuentes de calor.

Advertencias sobre el Dispositivo
• No deje el dispositivo expuesto a una fuente de calor o en un lugar 

con alta temperatura, como bajo el sol dentro de un vehículo 
desatendido. Para evitar posibles daños, retire el dispositivo del 
vehículo o guárdelo fuera de la luz solar directa, como en la 
guantera.

• No utilice el dispositivo fuera de los rangos de temperatura 
especificados en el manual impreso del producto.

• Si va a almacenar el dispositivo por un período prolongado, hágalo 
dentro de los rangos de temperatura especificados en el manual 
impreso del producto.

• No utilice cables de alimentación, cables de datos y/o adaptadores 
de corriente que no estén aprobados o suministrados por myFirst.

• Si el dispositivo se calienta constantemente, retírelo inmediatamente 
de su muñeca y contacte al servicio de atención al cliente lo antes 
posible.

Advertencia sobre Seguridad y Seguimiento
La función de asistencia permite enviar su ubicación al contacto 
designado. Esta es una función complementaria y no debe utilizarse 
como el método principal para obtener asistencia en caso de 
emergencia. La aplicación myFirst no contacta a los servicios de 
emergencia en su nombre.

Advertencia sobre la Suscripción a la Red Móvil
Las funciones conectadas a la red móvil del dispositivo, como 
asistencia, seguimiento en vivo, actualizaciones de ubicación y 
mensajería, requieren que el dispositivo tenga una suscripción activa 
a la red móvil. El dispositivo también debe encontrarse en una zona 
con la cobertura adecuada para que estas funciones operen 
correctamente y mantenga una conexión estable y confiable con el 
proveedor de red móvil.

Advertencia sobre la Navegación
Utilice este dispositivo únicamente como una ayuda para la 
navegación. No intente utilizar el dispositivo para ningún propósito 
que requiera medición precisa de dirección, distancia, ubicación o 
topografía.

PRECAUCIÓN
No leer las siguientes precauciones puede provocar lesiones leves o 
moderadas, o daños a la propiedad.

Irritación de la Piel
Algunos usuarios pueden experimentar irritación de la piel después 
de un uso prolongado y continuo del dispositivo, especialmente si 
tienen piel sensible o alergias. Si nota alguna irritación, retire el 
dispositivo y permita que la piel se recupere.
Para ayudar a prevenir irritaciones, asegúrese de que el dispositivo 
esté limpio y seco, y no ajuste demasiado el dispositivo en la muñeca 
del usuario. Ajuste el dispositivo de manera que permita la circulación 
del aire entre la correa y la muñeca.

AVISO
No leer los siguientes avisos podría causar daños personales o 
materiales, o afectar negativamente el funcionamiento del dispositivo.

Avisos sobre la Batería
Contacte con su departamento local de gestión de residuos para 
desechar el dispositivo o las baterías de acuerdo con las leyes y 
regulaciones locales aplicables, garantizando un manejo adecuado y 
la protección del medio ambiente.

Aviso sobre el GPS
El dispositivo de navegación puede experimentar una disminución en 
el rendimiento si se utiliza cerca de un dispositivo que use una red de 
banda ancha terrestre operando en frecuencias cercanas a las 
utilizadas por cualquier Sistema Global de Navegación por Satélite 
(GNSS), como el GPS. El uso de estos dispositivos puede afectar la 
recepción de señales GNSS.

Conformidad con la FCC
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos 
para un dispositivo digital de Clase B, según la parte 15 de las normas 
de la FCC.
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias perjudiciales en instalaciones 
residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia, y si no se instala y utiliza conforme a las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las 
comunicaciones por radio.
Sin embargo, no se garantiza que no ocurran interferencias en una 
instalación determinada. Si este equipo causa interferencias 
perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo que puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario intentar corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.

• Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente 

al que está conectado el receptor.
• Consultar con el distribuidor o con un técnico de radio/televisión 

con experiencia para obtener ayuda.
Precaución: Cualquier cambio o modificación que no haya sido 
aprobado explícitamente por el fabricante puede anular su autoridad 
para operar este equipo.
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. El 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
( 1 )  Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluso si causa un funcionamiento no deseado.

Información sobre la Tasa de Absorción Específica (SAR)
Este dispositivo cumple con los requisitos gubernamentales sobre 
exposición a ondas de radio. Las directrices se basan en normas 
desarrolladas por organizaciones científicas independientes a través 
de evaluaciones periódicas y exhaustivas.
Estas normas incluyen un margen de seguridad sustancial diseñado 
para garantizar la protección de todas las personas, 
independientemente de su edad o estado de salud.

Información sobre exposición a RF según la FCC:
El límite SAR en EE.UU. (FCC) es de 1.6 W/kg promediado sobre un 
gramo de tejido.
Este dispositivo ha sido probado con respecto a este límite SAR. Fue 
probado en condiciones normales de uso corporal, con la parte 
trasera del dispositivo mantenida a 0 mm del cuerpo. Para mantener 
el cumplimiento con los requisitos de exposición a RF de la FCC, 
utilice accesorios que mantengan una distancia de separación de 0 
mm entre el cuerpo del usuario y la parte trasera del dispositivo.
Los clips para cinturón, fundas y accesorios similares no deben 
contener componentes metálicos. El uso de accesorios que no 
cumplan con estos requisitos podría violar las normativas de 
exposición a RF de la FCC y debe evitarse.

Descargo de responsabilidad
Información sobre su dispositivo inalámbrico y servicios de terceros:
• myFirst es el operador móvil asociado con este dispositivo 

inalámbrico, pero muchos servicios y funciones ofrecidos a través 
de este dispositivo son proporcionados por terceros o en 
colaboración con ellos.

• myFirst no es responsable de su uso de este dispositivo ni de 
ninguna aplicación, producto o servicio que no sea de myFirst, 
incluyendo cualquier información personal que decida usar, enviar o 
compartir con otros.

• Se aplican términos y condiciones específicos de terceros, términos 
de uso y políticas de privacidad. Por favor, revise cuidadosamente 
todos los términos, condiciones y políticas aplicables antes de usar 
este dispositivo inalámbrico y cualquier aplicación, producto o 
servicio asociado.
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No leer las siguientes advertencias podría provocar un accidente o un 
evento médico que resulte en la muerte o una lesión grave.

Padre, Madre o Tutor Legal
Es responsabilidad del padre, madre o tutor legal configurar el 
dispositivo antes de que un niño lo utilice. También es su 
responsabilidad leer y comprender este documento, y asegurarse de 
que el niño use el dispositivo de manera apropiada y segura.

Riesgo de Asfixia
Este producto contiene piezas pequeñas. Este producto no es apto 
para niños menores de 3 años.

Advertencias de Salud
El dispositivo, los accesorios y los datos relacionados están 
destinados únicamente a fines recreativos, no médicos, y no están 
diseñados para diagnosticar, monitorear, curar ni prevenir ninguna 
enfermedad o condición.
Los rastreadores de actividad dependen de sensores que detectan el 
movimiento y otras métricas. Los datos proporcionados por estos 
dispositivos son una estimación aproximada de su actividad y 
métricas, pero pueden no ser completamente precisos.

Advertencias sobre la Batería
• Este dispositivo utiliza una batería de ion de litio.
• Si no se siguen estas recomendaciones, la batería puede tener una 

vida útil reducida o presentar riesgos como daños al dispositivo, 
incendios, quemaduras químicas, fugas de electrolitos y/o lesiones.

• No desensamble, modifique, reconstruya, perfore ni dañe el 
dispositivo.

• No retire ni intente retirar la batería que no está diseñada para ser 
reemplazada por el usuario.

• No exponga el dispositivo ni las baterías al fuego, explosiones u 
otras fuentes de calor.

Advertencias sobre el Dispositivo
• No deje el dispositivo expuesto a una fuente de calor o en un lugar 

con alta temperatura, como bajo el sol dentro de un vehículo 
desatendido. Para evitar posibles daños, retire el dispositivo del 
vehículo o guárdelo fuera de la luz solar directa, como en la 
guantera.

• No utilice el dispositivo fuera de los rangos de temperatura 
especificados en el manual impreso del producto.

• Si va a almacenar el dispositivo por un período prolongado, hágalo 
dentro de los rangos de temperatura especificados en el manual 
impreso del producto.

• No utilice cables de alimentación, cables de datos y/o adaptadores 
de corriente que no estén aprobados o suministrados por myFirst.

• Si el dispositivo se calienta constantemente, retírelo inmediatamente 
de su muñeca y contacte al servicio de atención al cliente lo antes 
posible.

Advertencia sobre Seguridad y Seguimiento
La función de asistencia permite enviar su ubicación al contacto 
designado. Esta es una función complementaria y no debe utilizarse 
como el método principal para obtener asistencia en caso de 
emergencia. La aplicación myFirst no contacta a los servicios de 
emergencia en su nombre.

Advertencia sobre la Suscripción a la Red Móvil
Las funciones conectadas a la red móvil del dispositivo, como 
asistencia, seguimiento en vivo, actualizaciones de ubicación y 
mensajería, requieren que el dispositivo tenga una suscripción activa 
a la red móvil. El dispositivo también debe encontrarse en una zona 
con la cobertura adecuada para que estas funciones operen 
correctamente y mantenga una conexión estable y confiable con el 
proveedor de red móvil.

Advertencia sobre la Navegación
Utilice este dispositivo únicamente como una ayuda para la 
navegación. No intente utilizar el dispositivo para ningún propósito 
que requiera medición precisa de dirección, distancia, ubicación o 
topografía.

PRECAUCIÓN
No leer las siguientes precauciones puede provocar lesiones leves o 
moderadas, o daños a la propiedad.

Irritación de la Piel
Algunos usuarios pueden experimentar irritación de la piel después 
de un uso prolongado y continuo del dispositivo, especialmente si 
tienen piel sensible o alergias. Si nota alguna irritación, retire el 
dispositivo y permita que la piel se recupere.
Para ayudar a prevenir irritaciones, asegúrese de que el dispositivo 
esté limpio y seco, y no ajuste demasiado el dispositivo en la muñeca 
del usuario. Ajuste el dispositivo de manera que permita la circulación 
del aire entre la correa y la muñeca.

AVISO
No leer los siguientes avisos podría causar daños personales o 
materiales, o afectar negativamente el funcionamiento del dispositivo.

Avisos sobre la Batería
Contacte con su departamento local de gestión de residuos para 
desechar el dispositivo o las baterías de acuerdo con las leyes y 
regulaciones locales aplicables, garantizando un manejo adecuado y 
la protección del medio ambiente.

Aviso sobre el GPS
El dispositivo de navegación puede experimentar una disminución en 
el rendimiento si se utiliza cerca de un dispositivo que use una red de 
banda ancha terrestre operando en frecuencias cercanas a las 
utilizadas por cualquier Sistema Global de Navegación por Satélite 
(GNSS), como el GPS. El uso de estos dispositivos puede afectar la 
recepción de señales GNSS.

Conformidad con la FCC
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos 
para un dispositivo digital de Clase B, según la parte 15 de las normas 
de la FCC.
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias perjudiciales en instalaciones 
residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia, y si no se instala y utiliza conforme a las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las 
comunicaciones por radio.
Sin embargo, no se garantiza que no ocurran interferencias en una 
instalación determinada. Si este equipo causa interferencias 
perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo que puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario intentar corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.

• Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente 

al que está conectado el receptor.
• Consultar con el distribuidor o con un técnico de radio/televisión 

con experiencia para obtener ayuda.
Precaución: Cualquier cambio o modificación que no haya sido 
aprobado explícitamente por el fabricante puede anular su autoridad 
para operar este equipo.
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. El 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
( 1 )  Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluso si causa un funcionamiento no deseado.

Información sobre la Tasa de Absorción Específica (SAR)
Este dispositivo cumple con los requisitos gubernamentales sobre 
exposición a ondas de radio. Las directrices se basan en normas 
desarrolladas por organizaciones científicas independientes a través 
de evaluaciones periódicas y exhaustivas.
Estas normas incluyen un margen de seguridad sustancial diseñado 
para garantizar la protección de todas las personas, 
independientemente de su edad o estado de salud.

Información sobre exposición a RF según la FCC:
El límite SAR en EE.UU. (FCC) es de 1.6 W/kg promediado sobre un 
gramo de tejido.
Este dispositivo ha sido probado con respecto a este límite SAR. Fue 
probado en condiciones normales de uso corporal, con la parte 
trasera del dispositivo mantenida a 0 mm del cuerpo. Para mantener 
el cumplimiento con los requisitos de exposición a RF de la FCC, 
utilice accesorios que mantengan una distancia de separación de 0 
mm entre el cuerpo del usuario y la parte trasera del dispositivo.
Los clips para cinturón, fundas y accesorios similares no deben 
contener componentes metálicos. El uso de accesorios que no 
cumplan con estos requisitos podría violar las normativas de 
exposición a RF de la FCC y debe evitarse.

Descargo de responsabilidad
Información sobre su dispositivo inalámbrico y servicios de terceros:
• myFirst es el operador móvil asociado con este dispositivo 

inalámbrico, pero muchos servicios y funciones ofrecidos a través 
de este dispositivo son proporcionados por terceros o en 
colaboración con ellos.

• myFirst no es responsable de su uso de este dispositivo ni de 
ninguna aplicación, producto o servicio que no sea de myFirst, 
incluyendo cualquier información personal que decida usar, enviar o 
compartir con otros.

• Se aplican términos y condiciones específicos de terceros, términos 
de uso y políticas de privacidad. Por favor, revise cuidadosamente 
todos los términos, condiciones y políticas aplicables antes de usar 
este dispositivo inalámbrico y cualquier aplicación, producto o 
servicio asociado.
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No leer las siguientes advertencias podría provocar un accidente o un 
evento médico que resulte en la muerte o una lesión grave.

Padre, Madre o Tutor Legal
Es responsabilidad del padre, madre o tutor legal configurar el 
dispositivo antes de que un niño lo utilice. También es su 
responsabilidad leer y comprender este documento, y asegurarse de 
que el niño use el dispositivo de manera apropiada y segura.

Riesgo de Asfixia
Este producto contiene piezas pequeñas. Este producto no es apto 
para niños menores de 3 años.

Advertencias de Salud
El dispositivo, los accesorios y los datos relacionados están 
destinados únicamente a fines recreativos, no médicos, y no están 
diseñados para diagnosticar, monitorear, curar ni prevenir ninguna 
enfermedad o condición.
Los rastreadores de actividad dependen de sensores que detectan el 
movimiento y otras métricas. Los datos proporcionados por estos 
dispositivos son una estimación aproximada de su actividad y 
métricas, pero pueden no ser completamente precisos.

Advertencias sobre la Batería
• Este dispositivo utiliza una batería de ion de litio.
• Si no se siguen estas recomendaciones, la batería puede tener una 

vida útil reducida o presentar riesgos como daños al dispositivo, 
incendios, quemaduras químicas, fugas de electrolitos y/o lesiones.

• No desensamble, modifique, reconstruya, perfore ni dañe el 
dispositivo.

• No retire ni intente retirar la batería que no está diseñada para ser 
reemplazada por el usuario.

• No exponga el dispositivo ni las baterías al fuego, explosiones u 
otras fuentes de calor.

Advertencias sobre el Dispositivo
• No deje el dispositivo expuesto a una fuente de calor o en un lugar 

con alta temperatura, como bajo el sol dentro de un vehículo 
desatendido. Para evitar posibles daños, retire el dispositivo del 
vehículo o guárdelo fuera de la luz solar directa, como en la 
guantera.

• No utilice el dispositivo fuera de los rangos de temperatura 
especificados en el manual impreso del producto.

• Si va a almacenar el dispositivo por un período prolongado, hágalo 
dentro de los rangos de temperatura especificados en el manual 
impreso del producto.

• No utilice cables de alimentación, cables de datos y/o adaptadores 
de corriente que no estén aprobados o suministrados por myFirst.

• Si el dispositivo se calienta constantemente, retírelo inmediatamente 
de su muñeca y contacte al servicio de atención al cliente lo antes 
posible.

Advertencia sobre Seguridad y Seguimiento
La función de asistencia permite enviar su ubicación al contacto 
designado. Esta es una función complementaria y no debe utilizarse 
como el método principal para obtener asistencia en caso de 
emergencia. La aplicación myFirst no contacta a los servicios de 
emergencia en su nombre.

Advertencia sobre la Suscripción a la Red Móvil
Las funciones conectadas a la red móvil del dispositivo, como 
asistencia, seguimiento en vivo, actualizaciones de ubicación y 
mensajería, requieren que el dispositivo tenga una suscripción activa 
a la red móvil. El dispositivo también debe encontrarse en una zona 
con la cobertura adecuada para que estas funciones operen 
correctamente y mantenga una conexión estable y confiable con el 
proveedor de red móvil.

Advertencia sobre la Navegación
Utilice este dispositivo únicamente como una ayuda para la 
navegación. No intente utilizar el dispositivo para ningún propósito 
que requiera medición precisa de dirección, distancia, ubicación o 
topografía.

PRECAUCIÓN
No leer las siguientes precauciones puede provocar lesiones leves o 
moderadas, o daños a la propiedad.

Irritación de la Piel
Algunos usuarios pueden experimentar irritación de la piel después 
de un uso prolongado y continuo del dispositivo, especialmente si 
tienen piel sensible o alergias. Si nota alguna irritación, retire el 
dispositivo y permita que la piel se recupere.
Para ayudar a prevenir irritaciones, asegúrese de que el dispositivo 
esté limpio y seco, y no ajuste demasiado el dispositivo en la muñeca 
del usuario. Ajuste el dispositivo de manera que permita la circulación 
del aire entre la correa y la muñeca.

AVISO
No leer los siguientes avisos podría causar daños personales o 
materiales, o afectar negativamente el funcionamiento del dispositivo.

Avisos sobre la Batería
Contacte con su departamento local de gestión de residuos para 
desechar el dispositivo o las baterías de acuerdo con las leyes y 
regulaciones locales aplicables, garantizando un manejo adecuado y 
la protección del medio ambiente.

Aviso sobre el GPS
El dispositivo de navegación puede experimentar una disminución en 
el rendimiento si se utiliza cerca de un dispositivo que use una red de 
banda ancha terrestre operando en frecuencias cercanas a las 
utilizadas por cualquier Sistema Global de Navegación por Satélite 
(GNSS), como el GPS. El uso de estos dispositivos puede afectar la 
recepción de señales GNSS.

Conformidad con la FCC
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos 
para un dispositivo digital de Clase B, según la parte 15 de las normas 
de la FCC.
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias perjudiciales en instalaciones 
residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia, y si no se instala y utiliza conforme a las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las 
comunicaciones por radio.
Sin embargo, no se garantiza que no ocurran interferencias en una 
instalación determinada. Si este equipo causa interferencias 
perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo que puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario intentar corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.

• Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente 

al que está conectado el receptor.
• Consultar con el distribuidor o con un técnico de radio/televisión 

con experiencia para obtener ayuda.
Precaución: Cualquier cambio o modificación que no haya sido 
aprobado explícitamente por el fabricante puede anular su autoridad 
para operar este equipo.
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. El 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
( 1 )  Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluso si causa un funcionamiento no deseado.

Información sobre la Tasa de Absorción Específica (SAR)
Este dispositivo cumple con los requisitos gubernamentales sobre 
exposición a ondas de radio. Las directrices se basan en normas 
desarrolladas por organizaciones científicas independientes a través 
de evaluaciones periódicas y exhaustivas.
Estas normas incluyen un margen de seguridad sustancial diseñado 
para garantizar la protección de todas las personas, 
independientemente de su edad o estado de salud.

Información sobre exposición a RF según la FCC:
El límite SAR en EE.UU. (FCC) es de 1.6 W/kg promediado sobre un 
gramo de tejido.
Este dispositivo ha sido probado con respecto a este límite SAR. Fue 
probado en condiciones normales de uso corporal, con la parte 
trasera del dispositivo mantenida a 0 mm del cuerpo. Para mantener 
el cumplimiento con los requisitos de exposición a RF de la FCC, 
utilice accesorios que mantengan una distancia de separación de 0 
mm entre el cuerpo del usuario y la parte trasera del dispositivo.
Los clips para cinturón, fundas y accesorios similares no deben 
contener componentes metálicos. El uso de accesorios que no 
cumplan con estos requisitos podría violar las normativas de 
exposición a RF de la FCC y debe evitarse.

Descargo de responsabilidad
Información sobre su dispositivo inalámbrico y servicios de terceros:
• myFirst es el operador móvil asociado con este dispositivo 

inalámbrico, pero muchos servicios y funciones ofrecidos a través 
de este dispositivo son proporcionados por terceros o en 
colaboración con ellos.

• myFirst no es responsable de su uso de este dispositivo ni de 
ninguna aplicación, producto o servicio que no sea de myFirst, 
incluyendo cualquier información personal que decida usar, enviar o 
compartir con otros.

• Se aplican términos y condiciones específicos de terceros, términos 
de uso y políticas de privacidad. Por favor, revise cuidadosamente 
todos los términos, condiciones y políticas aplicables antes de usar 
este dispositivo inalámbrico y cualquier aplicación, producto o 
servicio asociado.
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myFirst Circle
Círculo social para familias

Download

■ Service client
Pour plus d’informations, veuillez consulter notre page d’assistance:
http://support.myfirst.tech

L’application myFirst Circle est disponible sur l’Apple Store et le 
Google Play Store. Recherchez « myFirst Circle » pour la trouver.

Introduction

■ Avant la première utilisation
Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation avant d’utiliser 
l’appareil.
REMARQUE : Cet appareil dispose d’une eSIM intégrée et nécessite un 
abonnement actif et payant au service myFirst SIM pour fonctionner 
correctement. Veuillez suivre les instructions dans l’application myFirst 
Circle pour vous abonner.

Télécharger l’application myFirst Circle

myFirst
Fone S4

Câble de 
chargement

Câble de 
chargement

■ Contenu de la boîte myFirst Fone

ATTENTION : Il existe un risque d’explosion si la batterie est remplacée 
par un type incorrect. N’essayez pas de retirer ou de remplacer la 
batterie, car elle n’est pas remplaçable par l’utilisateur. En cas de 
problème avec la batterie, veuillez contacter le service client pour 
obtenir de l’assistance.
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■ Spécifications
• Dimensions : 52,66 × 43,01 × 14,52 mm
• Circonférence compatible du bracelet : 85–145 mm
• Poids du produit (bracelet inclus) : 49 g
• Indice de résistance à l’eau : IPX8
• Écran : Écran AMOLED 1,65'' toujours allumé avec panneau tactile 

capacitif
• Résolution de l’écran : 348 × 442 pixels
• Caméra frontale : 5 MP
• RAM : 1 Go
• Stockage : 8 Go
• Positionnement : GPS double bande (L1 et L5), LBS, Wi-Fi
• Connectivité sans fil : GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Capacité de la batterie : 605 mAh
• Entrée/sortie du chargeur : 5 V, 1 A
• Prise en charge de l’application Circle : iOS 15.0 et Android 8.0 ou 

version ultérieure

■ Port de la montre

Présentation du produit

Caméra

Bouton Latéral

Bouton Magique

Haut-parleur

Port de Charge

Capteur de Fréquence
Cardiaque

Microphone
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Le bracelet doit être bien ajusté, sans être trop serré ni trop 
lâche. Un ajustement confortable garantit le bon 
fonctionnement des capteurs.



■ Boutons

Bouton SOS

Pour lancer le SOS, 
maintenez le Bouton SOS 
enfoncé pendant 3 
secondes jusqu’à ce que 
la montre vibre.

Bouton d’Alimentation

Appuyez longuement sur 
le Bouton d’Alimentation 
pour allumer l’appareil.

Appuyez longuement sur 
le Bouton d’Alimentation 
pour allumer l’appareil.

Bouton Retour

Dans n’importe 
quel sous-menu, 
appuyez une fois 
sur le Bouton 
Retour pour 
revenir au niveau 
précédent.
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■ Charger la montre

• Branchez l’adaptateur à une prise électrique.

• Branchez le câble de charge à un adaptateur secteur.

Configurer le chargeur

• Utilisez le câble de charge magnétique autorisé par myFirst 
et connectez le chargeur magnétique comme indiqué.

• Remarque : Assurez-vous que la tension de sortie est de 
5V et le courant de 1A.

Commencez à charger la montre

5V/1A

Vous pouvez 
configurer un accès 
rapide préféré en 
appuyant trois fois 
de suite sur le 
Bouton Magique.

Bouton Magique
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Créer un Compte Adulte

Créez un compte adulte en 
utilisant votre compte Google, 
Facebook ou Apple, ou 
inscrivez-vous avec votre 
numéro de téléphone.

Le code de vérification sera 
envoyé à votre téléphone 
mobile. Veuillez saisir le code 
de vérification dans 
l’application.

Créez un identifiant myFirst et 
renseignez votre nom, adresse 
e-mail et date de naissance 
pour terminer la configuration.

Créez un identifiant myFirst et 
renseignez votre nom, adresse 
e-mail et date de naissance 
pour terminer la configuration.
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Créer un Compte Enfant

Dans les paramètres, 
appuyez sur « Ajouter un 
compte enfant ».

Créez un nom d’utilisateur et 
un mot de passe pour le 
compte de votre enfant.

Saisissez les informations de 
profil pour le compte enfant.

Félicitations ! Vous avez créé 
avec succès un compte pour 
votre enfant.

39



Allumez la montre et scannez 
le code QR affiché sur celle-ci.

Le code de vérification sera 
envoyé à la montre. Veuillez 
saisir ce code dans votre 
application.

Appairer le myFirst Fone avec un t éléphone mobile

Dans les paramètres, appuyez 
sur le compte enfant pour 
commencer l’appairage de 
l’appareil.

Appuyez sur « Lier un myFirst 
Fone » pour commencer le 
scan.
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Souscrire à myFirst SIM
L’appareil dispose d’une eSIM myFirst intégrée et nécessite un abonnement 
payant à myFirst SIM pour fonctionner.

Dans les paramètres, appuyez 
sur « Abonnements ».

Appuyez sur « Ajouter un 
forfait ».

Sélectionnez un compte enfant 
pour ajouter un forfait 
d’abonnement. Seuls les 
comptes éligibles seront affichés.

Sélectionnez le pays ou la région 
où la montre sera utilisée afin de 
configurer les paramètres réseau 
et de confirmer votre abonnement.
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Appuyez sur « Paiement » 
pour procéder au paiement.

Vous avez maintenant souscrit 
à myFirst SIM !

■ Gestes myFirst Fone

Utilisation de la Montre

Appuyer : Touchez l’écran avec un doigt.

Appuyer et maintenir : Touchez l’écran et maintenez le 
contact jusqu’à ce qu’une action soit déclenchée.

Double appui : Touchez deux fois l’écran de manière 
successive.

Glisser vers la gauche : Faites glisser un doigt vers la 
gauche sur l’écran de la montre.

Glisser vers la droite : Faites glisser un doigt vers la 
droite sur l’écran de la montre.

Glisser vers le bas : Faites glisser un doigt vers le bas 
sur l’écran de la montre.

Glisser vers le haut : Faites glisser un doigt vers le haut 
sur l’écran de la montre.
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■ Fil Circle

Publiez votre première photo :

■ Navigation de Base

Notifications

Menu de la MontrePage d’Accueil

Menu Rapide

Pas

Fréquence Cardiaque

Gamifications

1.

4. 5.

2. 3.

43



■ Ajouter un Ami Montre
Pour ajouter un ami, les deux montres connectées doivent être à 
proximité l'une de l'autre. Suivez attentivement ces étapes pour 
terminer le processus.

Publiez votre première vidéo :

■ Passer un appel
Vous pouvez initier un appel vidéo ou vocal en appuyant sur le nom 
du contact dans l’écran des contacts.

1. 2. 3.

1.

4. 5.

2. 3.

3.1. 2.
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Prenez des photos et vidéos directement depuis votre poignet, une 
manière pratique de capturer des moments.

■ Caméra

Avec les vibrations magiCode, vous pouvez communiquer 
discrètement en envoyant des messages via des vibrations 
personnalisables.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.
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Informations Importantes sur la Sécurité

Q : Combien de temps dure la batterie en mode veille ?
R : Le temps d’utilisation réel peut varier en fonction de l’usage, de 
l’environnement, de la température ou d’autres facteurs 
individuels. Le myFirst Fone offre jusqu’à 24 heures d’autonomie 
en mode veille.

Q : Le myFirst Fone est-il étanche ?
R : Le myFirst Fone est conçu avec des capacités d’étanchéité 
conformes à la norme IPX8. Les éclaboussures ordinaires et 
l’exposition à l’eau n’affectent pas le fonctionnement normal de 
l’appareil. Toutefois, la montre n’est pas adaptée aux activités 
telles que la plongée, les sauts dans l’eau, les douches, les 
sources chaudes, les saunas ou d'autres activités aquatiques ou 
en eau profonde impliquant des flux d’eau à haute pression.

Après une exposition à l’eau de mer, il est recommandé de rincer 
délicatement l’appareil à l’eau douce propre et de le sécher 
soigneusement pour éviter toute corrosion ou accumulation de 
résidus.

Veuillez noter que le câble de chargement et le port de chargement 
ne sont pas étanches. N’essayez pas de charger l’appareil dans un 
environnement humide ou en contact avec de l’eau.

Q : Y a-t-il des exigences d’âge pour utiliser le myFirst Fone ?
R : Il est adapté aux enfants de 3 ans et plus. Pour des raisons de 
sécurité, gardez-le hors de portée des enfants de moins de 3 ans 
et des animaux domestiques afin d’éviter tout dommage 
accidentel ou ingestion. Le myFirst Fone S4 est conçu pour une 
utilisation autonome par des enfants âgés de 6 à 12 ans.
Q : Que faire si l’appareil ne fonctionne pas correctement ?
R : Essayez de redémarrer la montre et de vérifier les mises à jour 
logicielles. Si le problème persiste, consultez le manuel 
d’utilisation pour suivre les étapes de dépannage ou contactez le 
service client.
Q : Le myFirst Fone est-il couvert par une garantie ?
R : Oui, la montre est généralement couverte par une garantie du 
fabricant. Veuillez vérifier auprès du revendeur ou consulter le site 
officiel de myFirst pour connaître les conditions spécifiques de la 
garantie.
https://myfirst.tech/warranty/

AVERTISSEMENT
Le non-respect des avertissements suivants pourrait entraîner un 
accident ou un événement médical pouvant entraîner la mort ou des 
blessures graves.

Parent ou Tuteur Légal
Il est de la responsabilité du parent ou du tuteur légal de configurer 
l’appareil avant qu’un enfant ne l’utilise. Il leur incombe également de 
lire et de comprendre ce document, et de veiller à ce que l’enfant 
utilise l’appareil de manière appropriée et sécurisée.

Risque d’Étouffement
Ce produit contient de petites pièces. Ce produit n’est pas destiné 

aux enfants de moins de 3 ans.

Avertissements de Santé
L’appareil, les accessoires et les données associées sont destinés 
uniquement à un usage récréatif et non médical. Ils ne sont pas 
conçus pour diagnostiquer, surveiller, traiter ou prévenir une maladie 
ou un état médical.
Les trackers d’activité reposent sur des capteurs qui suivent vos 
mouvements et autres mesures. Les données fournies par ces 
dispositifs sont des estimations approximatives de votre activité et 
des métriques suivies, mais peuvent ne pas être entièrement 
précises.

Avertissements concernant la Batterie
• Ce dispositif utilise une batterie lithium-ion.
• Si ces consignes ne sont pas respectées, la batterie peut avoir une 

durée de vie réduite ou présenter un risque de dommage pour 
l'appareil, d'incendie, de brûlure chimique, de fuite d'électrolyte 
et/ou de blessure.

• Ne démontez pas, ne modifiez pas, ne reconstruisez pas, ne percez 
pas et ne détériorez pas l'appareil.

• Ne retirez pas et n’essayez pas de retirer la batterie non 
remplaçable par l’utilisateur.

• N’exposez pas l’appareil ni les batteries au feu, aux explosions ou à 
toute autre source de chaleur.

Avertissements concernant l’Appareil
• Ne laissez pas l’appareil exposé à une source de chaleur ou dans un 

endroit à haute température, comme en plein soleil dans un véhicule 
non surveillé. Pour éviter tout dommage, retirez l’appareil du 
véhicule ou conservez-le à l’abri du soleil, par exemple dans la boîte 
à gants.

• N’utilisez pas l’appareil en dehors des plages de température 
spécifiées dans le manuel imprimé du produit.

• Si vous stockez l’appareil pendant une période prolongée, 
conservez-le dans les plages de température spécifiées dans le 
manuel imprimé du produit.

• N’utilisez pas de câble d’alimentation, de câble de données et/ou 
d’adaptateur secteur non approuvés ou non fournis par myFirst.

• Si l’appareil chauffe de manière continue, retirez-le immédiatement 
de votre poignet et contactez rapidement le service clientèle.

Avertissement concernant la Sécurité et le Suivi
La fonction d’assistance permet d’envoyer votre position au contact 
désigné. Il s’agit d’une fonctionnalité complémentaire et elle ne doit 
pas être utilisée comme méthode principale pour obtenir de l’aide en 
cas d’urgence. L’application myFirst ne contacte pas les services 
d’urgence en votre nom.

Avertissement concernant l’Abonnement au Réseau Mobile
Les fonctions connectées au réseau mobile de l’appareil, telles que 
l’assistance, le suivi en direct, les mises à jour de position et la 
messagerie, nécessitent un abonnement mobile actif. L’appareil doit 
également se trouver dans une zone disposant d’une couverture 
réseau adéquate pour que ces fonctions puissent fonctionner 
correctement et garantir une connexion stable et fiable avec le 

fournisseur de réseau mobile.

Avertissement concernant la Navigation
Utilisez cet appareil uniquement comme aide à la navigation. Ne 
l’utilisez pas pour des applications nécessitant une mesure précise de 
la direction, de la distance, de la position ou de la topographie.

ATTENTION
Le non-respect des précautions suivantes peut entraîner des 
blessures légères ou modérées, ou des dommages matériels.

Irritations Cutanées
Certains utilisateurs peuvent ressentir une irritation de la peau après 
une utilisation prolongée et continue de l’appareil, en particulier en 
cas de peau sensible ou d’allergies. Si une irritation apparaît, retirez 
l’appareil et laissez la peau se reposer.
Pour éviter les irritations, veillez à ce que l’appareil soit propre et sec, 
et n’attachez pas le bracelet trop serré autour du poignet. Ajustez-le 
de manière à permettre une bonne circulation de l’air entre le bracelet 
et la peau.

AVIS
Le fait de ne pas lire les avis suivants pourrait entraîner des 
dommages corporels ou matériels, ou affecter négativement les 
performances du dispositif.

Avis sur la Batterie
Veuillez contacter votre service local de gestion des déchets pour 
jeter l’appareil ou les batteries conformément aux lois et 
réglementations locales applicables, afin d’assurer une gestion 
appropriée et la protection de l’environnement.

Avis sur le GPS
Le dispositif de navigation peut rencontrer une baisse de performance 
s’il est utilisé à proximité d’un appareil exploitant un réseau terrestre à 
large bande fonctionnant sur des fréquences proches de celles 
utilisées par un système de navigation par satellite (GNSS), tel que le 
GPS. L’utilisation de ces appareils peut perturber la réception des 
signaux GNSS.

Conformité FCC
Cet équipement a été testé et reconnu conforme aux limites pour un 
appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 du 
règlement FCC.
Ces limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie 
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles aux 
communications radio.
Cependant, il n’est pas garanti que de telles interférences ne se 
produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévisée, ce qui peut être déterminé en l’éteignant puis en le 
rallumant, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 

FAQ interférences en suivant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
• Brancher l’équipement sur une prise d’un circuit différent de celui 

auquel le récepteur est connecté.
• Consulter le fournisseur ou un technicien radio/TV expérimenté pour 

obtenir de l’aide.
Attention : Toute modification ou tout changement non expressément 
approuvé par le fabricant peut annuler votre droit d’utiliser cet 
équipement.
Cet appareil est conforme à la partie 15 du règlement FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
( 1 )  Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles ;
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris 
celles pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Informations sur le Débit d’Absorption Spécifique (SAR)
Cet appareil est conforme aux exigences gouvernementales en 
matière d’exposition aux ondes radio.
Les directives sont basées sur des normes élaborées par des 
organisations scientifiques indépendantes, à la suite d’évaluations 
rigoureuses et régulières des études scientifiques. Ces normes 
intègrent une marge de sécurité importante destinée à garantir la 
sécurité de toutes les personnes, quel que soit leur âge ou leur état 
de santé.

Déclaration FCC sur l’exposition RF :
La limite SAR définie par la FCC pour les États-Unis est de 1,6 W/kg 
moyennée sur un gramme de tissu.
Ce dispositif a été testé par rapport à cette limite SAR. Il a été testé 
pour un usage typique porté sur le corps, avec l’arrière de l’appareil 
maintenu à 0 mm du corps.

Pour respecter les exigences FCC d’exposition RF, utilisez 
uniquement des accessoires garantissant une distance de séparation 
de 0 mm entre le corps de l’utilisateur et l’arrière de l’appareil. Les 
clips de ceinture, étuis et accessoires similaires ne doivent pas 
contenir de composants métalliques. L’utilisation d’accessoires ne 
respectant pas ces exigences pourrait contrevenir aux normes 
d’exposition RF de la FCC et doit être évitée.

Clause de non-responsabilité
Informations concernant votre appareil sans fil et les services de tiers :
• myFirst est l’opérateur mobile associé à cet appareil, mais de 

nombreux services et fonctionnalités offerts via cet appareil sont 
fournis par ou en collaboration avec des tiers.

• myFirst n’est pas responsable de votre utilisation de cet appareil ni 
d’aucune application, produit ou service non fourni par myFirst, y 
compris des informations personnelles que vous choisissez 
d’utiliser, soumettre ou partager.

• Des conditions d’utilisation, des termes contractuels et des 
politiques de confidentialité spécifiques à des tiers peuvent 
s’appliquer. Veuillez lire attentivement toutes les conditions, 
politiques et termes applicables avant d’utiliser cet appareil sans fil 
et toute application, produit ou service associé.
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AVERTISSEMENT
Le non-respect des avertissements suivants pourrait entraîner un 
accident ou un événement médical pouvant entraîner la mort ou des 
blessures graves.

Parent ou Tuteur Légal
Il est de la responsabilité du parent ou du tuteur légal de configurer 
l’appareil avant qu’un enfant ne l’utilise. Il leur incombe également de 
lire et de comprendre ce document, et de veiller à ce que l’enfant 
utilise l’appareil de manière appropriée et sécurisée.

Risque d’Étouffement
Ce produit contient de petites pièces. Ce produit n’est pas destiné 

aux enfants de moins de 3 ans.

Avertissements de Santé
L’appareil, les accessoires et les données associées sont destinés 
uniquement à un usage récréatif et non médical. Ils ne sont pas 
conçus pour diagnostiquer, surveiller, traiter ou prévenir une maladie 
ou un état médical.
Les trackers d’activité reposent sur des capteurs qui suivent vos 
mouvements et autres mesures. Les données fournies par ces 
dispositifs sont des estimations approximatives de votre activité et 
des métriques suivies, mais peuvent ne pas être entièrement 
précises.

Avertissements concernant la Batterie
• Ce dispositif utilise une batterie lithium-ion.
• Si ces consignes ne sont pas respectées, la batterie peut avoir une 

durée de vie réduite ou présenter un risque de dommage pour 
l'appareil, d'incendie, de brûlure chimique, de fuite d'électrolyte 
et/ou de blessure.

• Ne démontez pas, ne modifiez pas, ne reconstruisez pas, ne percez 
pas et ne détériorez pas l'appareil.

• Ne retirez pas et n’essayez pas de retirer la batterie non 
remplaçable par l’utilisateur.

• N’exposez pas l’appareil ni les batteries au feu, aux explosions ou à 
toute autre source de chaleur.

Avertissements concernant l’Appareil
• Ne laissez pas l’appareil exposé à une source de chaleur ou dans un 

endroit à haute température, comme en plein soleil dans un véhicule 
non surveillé. Pour éviter tout dommage, retirez l’appareil du 
véhicule ou conservez-le à l’abri du soleil, par exemple dans la boîte 
à gants.

• N’utilisez pas l’appareil en dehors des plages de température 
spécifiées dans le manuel imprimé du produit.

• Si vous stockez l’appareil pendant une période prolongée, 
conservez-le dans les plages de température spécifiées dans le 
manuel imprimé du produit.

• N’utilisez pas de câble d’alimentation, de câble de données et/ou 
d’adaptateur secteur non approuvés ou non fournis par myFirst.

• Si l’appareil chauffe de manière continue, retirez-le immédiatement 
de votre poignet et contactez rapidement le service clientèle.

Avertissement concernant la Sécurité et le Suivi
La fonction d’assistance permet d’envoyer votre position au contact 
désigné. Il s’agit d’une fonctionnalité complémentaire et elle ne doit 
pas être utilisée comme méthode principale pour obtenir de l’aide en 
cas d’urgence. L’application myFirst ne contacte pas les services 
d’urgence en votre nom.

Avertissement concernant l’Abonnement au Réseau Mobile
Les fonctions connectées au réseau mobile de l’appareil, telles que 
l’assistance, le suivi en direct, les mises à jour de position et la 
messagerie, nécessitent un abonnement mobile actif. L’appareil doit 
également se trouver dans une zone disposant d’une couverture 
réseau adéquate pour que ces fonctions puissent fonctionner 
correctement et garantir une connexion stable et fiable avec le 

fournisseur de réseau mobile.

Avertissement concernant la Navigation
Utilisez cet appareil uniquement comme aide à la navigation. Ne 
l’utilisez pas pour des applications nécessitant une mesure précise de 
la direction, de la distance, de la position ou de la topographie.

ATTENTION
Le non-respect des précautions suivantes peut entraîner des 
blessures légères ou modérées, ou des dommages matériels.

Irritations Cutanées
Certains utilisateurs peuvent ressentir une irritation de la peau après 
une utilisation prolongée et continue de l’appareil, en particulier en 
cas de peau sensible ou d’allergies. Si une irritation apparaît, retirez 
l’appareil et laissez la peau se reposer.
Pour éviter les irritations, veillez à ce que l’appareil soit propre et sec, 
et n’attachez pas le bracelet trop serré autour du poignet. Ajustez-le 
de manière à permettre une bonne circulation de l’air entre le bracelet 
et la peau.

AVIS
Le fait de ne pas lire les avis suivants pourrait entraîner des 
dommages corporels ou matériels, ou affecter négativement les 
performances du dispositif.

Avis sur la Batterie
Veuillez contacter votre service local de gestion des déchets pour 
jeter l’appareil ou les batteries conformément aux lois et 
réglementations locales applicables, afin d’assurer une gestion 
appropriée et la protection de l’environnement.

Avis sur le GPS
Le dispositif de navigation peut rencontrer une baisse de performance 
s’il est utilisé à proximité d’un appareil exploitant un réseau terrestre à 
large bande fonctionnant sur des fréquences proches de celles 
utilisées par un système de navigation par satellite (GNSS), tel que le 
GPS. L’utilisation de ces appareils peut perturber la réception des 
signaux GNSS.

Conformité FCC
Cet équipement a été testé et reconnu conforme aux limites pour un 
appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 du 
règlement FCC.
Ces limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie 
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles aux 
communications radio.
Cependant, il n’est pas garanti que de telles interférences ne se 
produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévisée, ce qui peut être déterminé en l’éteignant puis en le 
rallumant, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 

interférences en suivant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
• Brancher l’équipement sur une prise d’un circuit différent de celui 

auquel le récepteur est connecté.
• Consulter le fournisseur ou un technicien radio/TV expérimenté pour 

obtenir de l’aide.
Attention : Toute modification ou tout changement non expressément 
approuvé par le fabricant peut annuler votre droit d’utiliser cet 
équipement.
Cet appareil est conforme à la partie 15 du règlement FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
( 1 )  Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles ;
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris 
celles pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Informations sur le Débit d’Absorption Spécifique (SAR)
Cet appareil est conforme aux exigences gouvernementales en 
matière d’exposition aux ondes radio.
Les directives sont basées sur des normes élaborées par des 
organisations scientifiques indépendantes, à la suite d’évaluations 
rigoureuses et régulières des études scientifiques. Ces normes 
intègrent une marge de sécurité importante destinée à garantir la 
sécurité de toutes les personnes, quel que soit leur âge ou leur état 
de santé.

Déclaration FCC sur l’exposition RF :
La limite SAR définie par la FCC pour les États-Unis est de 1,6 W/kg 
moyennée sur un gramme de tissu.
Ce dispositif a été testé par rapport à cette limite SAR. Il a été testé 
pour un usage typique porté sur le corps, avec l’arrière de l’appareil 
maintenu à 0 mm du corps.

Pour respecter les exigences FCC d’exposition RF, utilisez 
uniquement des accessoires garantissant une distance de séparation 
de 0 mm entre le corps de l’utilisateur et l’arrière de l’appareil. Les 
clips de ceinture, étuis et accessoires similaires ne doivent pas 
contenir de composants métalliques. L’utilisation d’accessoires ne 
respectant pas ces exigences pourrait contrevenir aux normes 
d’exposition RF de la FCC et doit être évitée.

Clause de non-responsabilité
Informations concernant votre appareil sans fil et les services de tiers :
• myFirst est l’opérateur mobile associé à cet appareil, mais de 

nombreux services et fonctionnalités offerts via cet appareil sont 
fournis par ou en collaboration avec des tiers.

• myFirst n’est pas responsable de votre utilisation de cet appareil ni 
d’aucune application, produit ou service non fourni par myFirst, y 
compris des informations personnelles que vous choisissez 
d’utiliser, soumettre ou partager.

• Des conditions d’utilisation, des termes contractuels et des 
politiques de confidentialité spécifiques à des tiers peuvent 
s’appliquer. Veuillez lire attentivement toutes les conditions, 
politiques et termes applicables avant d’utiliser cet appareil sans fil 
et toute application, produit ou service associé.
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AVERTISSEMENT
Le non-respect des avertissements suivants pourrait entraîner un 
accident ou un événement médical pouvant entraîner la mort ou des 
blessures graves.

Parent ou Tuteur Légal
Il est de la responsabilité du parent ou du tuteur légal de configurer 
l’appareil avant qu’un enfant ne l’utilise. Il leur incombe également de 
lire et de comprendre ce document, et de veiller à ce que l’enfant 
utilise l’appareil de manière appropriée et sécurisée.

Risque d’Étouffement
Ce produit contient de petites pièces. Ce produit n’est pas destiné 

aux enfants de moins de 3 ans.

Avertissements de Santé
L’appareil, les accessoires et les données associées sont destinés 
uniquement à un usage récréatif et non médical. Ils ne sont pas 
conçus pour diagnostiquer, surveiller, traiter ou prévenir une maladie 
ou un état médical.
Les trackers d’activité reposent sur des capteurs qui suivent vos 
mouvements et autres mesures. Les données fournies par ces 
dispositifs sont des estimations approximatives de votre activité et 
des métriques suivies, mais peuvent ne pas être entièrement 
précises.

Avertissements concernant la Batterie
• Ce dispositif utilise une batterie lithium-ion.
• Si ces consignes ne sont pas respectées, la batterie peut avoir une 

durée de vie réduite ou présenter un risque de dommage pour 
l'appareil, d'incendie, de brûlure chimique, de fuite d'électrolyte 
et/ou de blessure.

• Ne démontez pas, ne modifiez pas, ne reconstruisez pas, ne percez 
pas et ne détériorez pas l'appareil.

• Ne retirez pas et n’essayez pas de retirer la batterie non 
remplaçable par l’utilisateur.

• N’exposez pas l’appareil ni les batteries au feu, aux explosions ou à 
toute autre source de chaleur.

Avertissements concernant l’Appareil
• Ne laissez pas l’appareil exposé à une source de chaleur ou dans un 

endroit à haute température, comme en plein soleil dans un véhicule 
non surveillé. Pour éviter tout dommage, retirez l’appareil du 
véhicule ou conservez-le à l’abri du soleil, par exemple dans la boîte 
à gants.

• N’utilisez pas l’appareil en dehors des plages de température 
spécifiées dans le manuel imprimé du produit.

• Si vous stockez l’appareil pendant une période prolongée, 
conservez-le dans les plages de température spécifiées dans le 
manuel imprimé du produit.

• N’utilisez pas de câble d’alimentation, de câble de données et/ou 
d’adaptateur secteur non approuvés ou non fournis par myFirst.

• Si l’appareil chauffe de manière continue, retirez-le immédiatement 
de votre poignet et contactez rapidement le service clientèle.

Avertissement concernant la Sécurité et le Suivi
La fonction d’assistance permet d’envoyer votre position au contact 
désigné. Il s’agit d’une fonctionnalité complémentaire et elle ne doit 
pas être utilisée comme méthode principale pour obtenir de l’aide en 
cas d’urgence. L’application myFirst ne contacte pas les services 
d’urgence en votre nom.

Avertissement concernant l’Abonnement au Réseau Mobile
Les fonctions connectées au réseau mobile de l’appareil, telles que 
l’assistance, le suivi en direct, les mises à jour de position et la 
messagerie, nécessitent un abonnement mobile actif. L’appareil doit 
également se trouver dans une zone disposant d’une couverture 
réseau adéquate pour que ces fonctions puissent fonctionner 
correctement et garantir une connexion stable et fiable avec le 

fournisseur de réseau mobile.

Avertissement concernant la Navigation
Utilisez cet appareil uniquement comme aide à la navigation. Ne 
l’utilisez pas pour des applications nécessitant une mesure précise de 
la direction, de la distance, de la position ou de la topographie.

ATTENTION
Le non-respect des précautions suivantes peut entraîner des 
blessures légères ou modérées, ou des dommages matériels.

Irritations Cutanées
Certains utilisateurs peuvent ressentir une irritation de la peau après 
une utilisation prolongée et continue de l’appareil, en particulier en 
cas de peau sensible ou d’allergies. Si une irritation apparaît, retirez 
l’appareil et laissez la peau se reposer.
Pour éviter les irritations, veillez à ce que l’appareil soit propre et sec, 
et n’attachez pas le bracelet trop serré autour du poignet. Ajustez-le 
de manière à permettre une bonne circulation de l’air entre le bracelet 
et la peau.

AVIS
Le fait de ne pas lire les avis suivants pourrait entraîner des 
dommages corporels ou matériels, ou affecter négativement les 
performances du dispositif.

Avis sur la Batterie
Veuillez contacter votre service local de gestion des déchets pour 
jeter l’appareil ou les batteries conformément aux lois et 
réglementations locales applicables, afin d’assurer une gestion 
appropriée et la protection de l’environnement.

Avis sur le GPS
Le dispositif de navigation peut rencontrer une baisse de performance 
s’il est utilisé à proximité d’un appareil exploitant un réseau terrestre à 
large bande fonctionnant sur des fréquences proches de celles 
utilisées par un système de navigation par satellite (GNSS), tel que le 
GPS. L’utilisation de ces appareils peut perturber la réception des 
signaux GNSS.

Conformité FCC
Cet équipement a été testé et reconnu conforme aux limites pour un 
appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 du 
règlement FCC.
Ces limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie 
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles aux 
communications radio.
Cependant, il n’est pas garanti que de telles interférences ne se 
produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévisée, ce qui peut être déterminé en l’éteignant puis en le 
rallumant, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 

interférences en suivant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
• Brancher l’équipement sur une prise d’un circuit différent de celui 

auquel le récepteur est connecté.
• Consulter le fournisseur ou un technicien radio/TV expérimenté pour 

obtenir de l’aide.
Attention : Toute modification ou tout changement non expressément 
approuvé par le fabricant peut annuler votre droit d’utiliser cet 
équipement.
Cet appareil est conforme à la partie 15 du règlement FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
( 1 )  Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles ;
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris 
celles pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Informations sur le Débit d’Absorption Spécifique (SAR)
Cet appareil est conforme aux exigences gouvernementales en 
matière d’exposition aux ondes radio.
Les directives sont basées sur des normes élaborées par des 
organisations scientifiques indépendantes, à la suite d’évaluations 
rigoureuses et régulières des études scientifiques. Ces normes 
intègrent une marge de sécurité importante destinée à garantir la 
sécurité de toutes les personnes, quel que soit leur âge ou leur état 
de santé.

Déclaration FCC sur l’exposition RF :
La limite SAR définie par la FCC pour les États-Unis est de 1,6 W/kg 
moyennée sur un gramme de tissu.
Ce dispositif a été testé par rapport à cette limite SAR. Il a été testé 
pour un usage typique porté sur le corps, avec l’arrière de l’appareil 
maintenu à 0 mm du corps.

Pour respecter les exigences FCC d’exposition RF, utilisez 
uniquement des accessoires garantissant une distance de séparation 
de 0 mm entre le corps de l’utilisateur et l’arrière de l’appareil. Les 
clips de ceinture, étuis et accessoires similaires ne doivent pas 
contenir de composants métalliques. L’utilisation d’accessoires ne 
respectant pas ces exigences pourrait contrevenir aux normes 
d’exposition RF de la FCC et doit être évitée.

Clause de non-responsabilité
Informations concernant votre appareil sans fil et les services de tiers :
• myFirst est l’opérateur mobile associé à cet appareil, mais de 

nombreux services et fonctionnalités offerts via cet appareil sont 
fournis par ou en collaboration avec des tiers.

• myFirst n’est pas responsable de votre utilisation de cet appareil ni 
d’aucune application, produit ou service non fourni par myFirst, y 
compris des informations personnelles que vous choisissez 
d’utiliser, soumettre ou partager.

• Des conditions d’utilisation, des termes contractuels et des 
politiques de confidentialité spécifiques à des tiers peuvent 
s’appliquer. Veuillez lire attentivement toutes les conditions, 
politiques et termes applicables avant d’utiliser cet appareil sans fil 
et toute application, produit ou service associé.
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AVERTISSEMENT
Le non-respect des avertissements suivants pourrait entraîner un 
accident ou un événement médical pouvant entraîner la mort ou des 
blessures graves.

Parent ou Tuteur Légal
Il est de la responsabilité du parent ou du tuteur légal de configurer 
l’appareil avant qu’un enfant ne l’utilise. Il leur incombe également de 
lire et de comprendre ce document, et de veiller à ce que l’enfant 
utilise l’appareil de manière appropriée et sécurisée.

Risque d’Étouffement
Ce produit contient de petites pièces. Ce produit n’est pas destiné 

aux enfants de moins de 3 ans.

Avertissements de Santé
L’appareil, les accessoires et les données associées sont destinés 
uniquement à un usage récréatif et non médical. Ils ne sont pas 
conçus pour diagnostiquer, surveiller, traiter ou prévenir une maladie 
ou un état médical.
Les trackers d’activité reposent sur des capteurs qui suivent vos 
mouvements et autres mesures. Les données fournies par ces 
dispositifs sont des estimations approximatives de votre activité et 
des métriques suivies, mais peuvent ne pas être entièrement 
précises.

Avertissements concernant la Batterie
• Ce dispositif utilise une batterie lithium-ion.
• Si ces consignes ne sont pas respectées, la batterie peut avoir une 

durée de vie réduite ou présenter un risque de dommage pour 
l'appareil, d'incendie, de brûlure chimique, de fuite d'électrolyte 
et/ou de blessure.

• Ne démontez pas, ne modifiez pas, ne reconstruisez pas, ne percez 
pas et ne détériorez pas l'appareil.

• Ne retirez pas et n’essayez pas de retirer la batterie non 
remplaçable par l’utilisateur.

• N’exposez pas l’appareil ni les batteries au feu, aux explosions ou à 
toute autre source de chaleur.

Avertissements concernant l’Appareil
• Ne laissez pas l’appareil exposé à une source de chaleur ou dans un 

endroit à haute température, comme en plein soleil dans un véhicule 
non surveillé. Pour éviter tout dommage, retirez l’appareil du 
véhicule ou conservez-le à l’abri du soleil, par exemple dans la boîte 
à gants.

• N’utilisez pas l’appareil en dehors des plages de température 
spécifiées dans le manuel imprimé du produit.

• Si vous stockez l’appareil pendant une période prolongée, 
conservez-le dans les plages de température spécifiées dans le 
manuel imprimé du produit.

• N’utilisez pas de câble d’alimentation, de câble de données et/ou 
d’adaptateur secteur non approuvés ou non fournis par myFirst.

• Si l’appareil chauffe de manière continue, retirez-le immédiatement 
de votre poignet et contactez rapidement le service clientèle.

Avertissement concernant la Sécurité et le Suivi
La fonction d’assistance permet d’envoyer votre position au contact 
désigné. Il s’agit d’une fonctionnalité complémentaire et elle ne doit 
pas être utilisée comme méthode principale pour obtenir de l’aide en 
cas d’urgence. L’application myFirst ne contacte pas les services 
d’urgence en votre nom.

Avertissement concernant l’Abonnement au Réseau Mobile
Les fonctions connectées au réseau mobile de l’appareil, telles que 
l’assistance, le suivi en direct, les mises à jour de position et la 
messagerie, nécessitent un abonnement mobile actif. L’appareil doit 
également se trouver dans une zone disposant d’une couverture 
réseau adéquate pour que ces fonctions puissent fonctionner 
correctement et garantir une connexion stable et fiable avec le 

fournisseur de réseau mobile.

Avertissement concernant la Navigation
Utilisez cet appareil uniquement comme aide à la navigation. Ne 
l’utilisez pas pour des applications nécessitant une mesure précise de 
la direction, de la distance, de la position ou de la topographie.

ATTENTION
Le non-respect des précautions suivantes peut entraîner des 
blessures légères ou modérées, ou des dommages matériels.

Irritations Cutanées
Certains utilisateurs peuvent ressentir une irritation de la peau après 
une utilisation prolongée et continue de l’appareil, en particulier en 
cas de peau sensible ou d’allergies. Si une irritation apparaît, retirez 
l’appareil et laissez la peau se reposer.
Pour éviter les irritations, veillez à ce que l’appareil soit propre et sec, 
et n’attachez pas le bracelet trop serré autour du poignet. Ajustez-le 
de manière à permettre une bonne circulation de l’air entre le bracelet 
et la peau.

AVIS
Le fait de ne pas lire les avis suivants pourrait entraîner des 
dommages corporels ou matériels, ou affecter négativement les 
performances du dispositif.

Avis sur la Batterie
Veuillez contacter votre service local de gestion des déchets pour 
jeter l’appareil ou les batteries conformément aux lois et 
réglementations locales applicables, afin d’assurer une gestion 
appropriée et la protection de l’environnement.

Avis sur le GPS
Le dispositif de navigation peut rencontrer une baisse de performance 
s’il est utilisé à proximité d’un appareil exploitant un réseau terrestre à 
large bande fonctionnant sur des fréquences proches de celles 
utilisées par un système de navigation par satellite (GNSS), tel que le 
GPS. L’utilisation de ces appareils peut perturber la réception des 
signaux GNSS.

Conformité FCC
Cet équipement a été testé et reconnu conforme aux limites pour un 
appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 du 
règlement FCC.
Ces limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie 
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles aux 
communications radio.
Cependant, il n’est pas garanti que de telles interférences ne se 
produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévisée, ce qui peut être déterminé en l’éteignant puis en le 
rallumant, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger les 

interférences en suivant l’une ou plusieurs des mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
• Brancher l’équipement sur une prise d’un circuit différent de celui 

auquel le récepteur est connecté.
• Consulter le fournisseur ou un technicien radio/TV expérimenté pour 

obtenir de l’aide.
Attention : Toute modification ou tout changement non expressément 
approuvé par le fabricant peut annuler votre droit d’utiliser cet 
équipement.
Cet appareil est conforme à la partie 15 du règlement FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
( 1 )  Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles ;
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris 
celles pouvant provoquer un fonctionnement indésirable.

Informations sur le Débit d’Absorption Spécifique (SAR)
Cet appareil est conforme aux exigences gouvernementales en 
matière d’exposition aux ondes radio.
Les directives sont basées sur des normes élaborées par des 
organisations scientifiques indépendantes, à la suite d’évaluations 
rigoureuses et régulières des études scientifiques. Ces normes 
intègrent une marge de sécurité importante destinée à garantir la 
sécurité de toutes les personnes, quel que soit leur âge ou leur état 
de santé.

Déclaration FCC sur l’exposition RF :
La limite SAR définie par la FCC pour les États-Unis est de 1,6 W/kg 
moyennée sur un gramme de tissu.
Ce dispositif a été testé par rapport à cette limite SAR. Il a été testé 
pour un usage typique porté sur le corps, avec l’arrière de l’appareil 
maintenu à 0 mm du corps.

Pour respecter les exigences FCC d’exposition RF, utilisez 
uniquement des accessoires garantissant une distance de séparation 
de 0 mm entre le corps de l’utilisateur et l’arrière de l’appareil. Les 
clips de ceinture, étuis et accessoires similaires ne doivent pas 
contenir de composants métalliques. L’utilisation d’accessoires ne 
respectant pas ces exigences pourrait contrevenir aux normes 
d’exposition RF de la FCC et doit être évitée.

Clause de non-responsabilité
Informations concernant votre appareil sans fil et les services de tiers :
• myFirst est l’opérateur mobile associé à cet appareil, mais de 

nombreux services et fonctionnalités offerts via cet appareil sont 
fournis par ou en collaboration avec des tiers.

• myFirst n’est pas responsable de votre utilisation de cet appareil ni 
d’aucune application, produit ou service non fourni par myFirst, y 
compris des informations personnelles que vous choisissez 
d’utiliser, soumettre ou partager.

• Des conditions d’utilisation, des termes contractuels et des 
politiques de confidentialité spécifiques à des tiers peuvent 
s’appliquer. Veuillez lire attentivement toutes les conditions, 
politiques et termes applicables avant d’utiliser cet appareil sans fil 
et toute application, produit ou service associé.
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myFirst Circle
Social Circle for Families

Download
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■ Kundensupport
Für weitere Informationen besuchen Sie bitte unsere Support-Seite:
http://support.myfirst.tech.

Achtung: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch 
einen falschen Typ ersetzt wird. Versuchen Sie nicht, die nicht vom 
Benutzer austauschbare Batterie zu entfernen oder zu ersetzen. 
Wenn Sie Probleme mit der Batterie haben, wenden Sie sich bitte 
an den Kundensupport zur Unterstützung.

Die myFirst Circle App ist im Apple Store und im Google Play Store 
erhältlich. Suchen Sie nach 'myFirst Circle', um die App zu finden.

Einführung

■ Vor der ersten Benutzung
Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch gründlich, bevor Sie das 
Gerät verwenden.
HINWEIS: Dieses Gerät verfügt über eine eingebettete eSIM und 
erfordert einen aktiven, bezahlten myFirst SIM-Abonnementplan 
für den vollen Betrieb. Bitte folgen Sie den Anweisungen in der 
myFirst Circle App, um ein Abonnement abzuschließen.

Laden Sie die myFirst Circle App herunter

myFirst
Fone S4

Ladekabel Schnellstar
tanleitung

■ Was ist im Lieferumfang des myFirst Fone enthalten
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Produktübersicht

■ Spezifikationen
• Abmessungen: 52,66 × 43,01 × 14,52 mm
• Kompatibler Handgelenkumfang des Armbands: 85–145 mm
• Produktgewicht (inkl. Armband): 49 g
• Wasserbeständigkeitsklasse: IPX8
• Display: 1,65" AMOLED Always-On-Display mit kapazitivem Touchscreen
• Bildschirmauflösung: 348 × 442 Pixel
• Frontkamera: 5 MP
• Arbeitsspeicher (RAM): 1 GB
• Speicher (ROM): 8 GB
• Ortung: Dualband-GPS (L1 & L5), LBS, Wi-Fi
• Drahtlose Konnektivität: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Akkukapazität: 605 mAh
• Ladeeingang/-ausgang: 5 V, 1 A
• Sensoren: Herzfrequenzsensor, geomagnetischer Sensor, 

Beschleunigungsmesser, Gyroskop, Lichtsensor
• Circle App-Unterstützung: iOS 15.0 & Android 8.0 und höher

Kamera

Seitentaste

Magic Button

Lautsprecher

Ladeanschluss

Herzfrequenzsensor

Mikrofon

■ Die Uhr tragen

Das Armband sollte eng anliegen, aber nicht zu fest oder zu 
locker sein. Eine bequeme Passform stellt sicher, dass die 
Sensoren richtig funktionieren.
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■ Tasten

SOS-Taste

Um den SOS-Modus zu 
starten, drücken und 
halten Sie die SOS-Taste 
3 Sekunden lang, bis Sie 
das Vibrieren der Uhr 
spüren.

Ein/Aus-Taste

Drücken und halten Sie 
die Ein/Aus-Taste, um 
das Gerät einzuschalten.

Drücken und halten Sie 
die Ein/Aus-Taste 8 
Sekunden lang, um das 
Gerät auszuschalten.

Zurück-Taste

Drücken Sie die 
Zurück-Taste 
einmal in jedem 
Unterverzeichnis, 
um zum 
vorherigen Level 
zurückzukehren.
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■ Laden Sie die Uhr auf

• Stecken Sie den Adapter in eine Steckdose.

• Stecken Sie das Ladekabel in einen Netzadapter.

Richten Sie das Ladegerät ein

• Verwenden Sie das von myFirst autorisierte magnetische 
Ladekabel und verbinden Sie den magnetischen 
Ladeanschluss wie gezeigt.

• Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Ausgangsspannung 
5V und der Strom 1A beträgt.

Beginnen Sie mit dem Laden der Uhr.

5V/1A

Sie können Ihre 
bevorzugten 
Schnellzugriffsarten 
durch dreifaches 
Klicken des Magic 
Buttons festlegen.

Magic Button



Erstellen Sie ein Erwachsenenkonto
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Erstellen Sie ein 
Erwachsenenkonto mit Ihrem 
Google-, Facebook-oder 
Apple-Konto oder melden Sie sich 
mit Ihrer Telefonnummer an.

Geben Sie eine gültige 
Mobiltelefonnummer zur 
Verifizierung ein.

Der Bestätigungscode wird an Ihr 
Mobiltelefon gesendet. Bitte 
geben Sie den Bestätigungscode 
in Ihrer App ein. 

Erstellen Sie eine myFirst ID und 
füllen Sie Ihren Namen, Ihre 
E-Mail und Ihr Geburtsdatum 
aus, um die Einrichtung 
abzuschließen.



Erstellen Sie ein Kinderkonto

Gehen Sie zu den Einstellungen 
und tippen Sie auf 'Kinderkonto 
hinzufügen'.

Erstellen Sie einen 
Benutzernamen und ein 
Passwort für das Kinderkonto.

Geben Sie die 
Profilinformationen für das 
Kinderkonto ein.

Herzlichen Glückwunsch! Sie 
haben erfolgreich ein Konto für 
Ihr Kind erstellt.
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Schalten Sie die Uhr ein und 
scannen Sie den auf der Uhr 
angezeigten QR-Code.

Der Bestätigungscode wird an 
die Uhr gesendet. Bitte geben 
Sie den Bestätigungscode in 
Ihrer App ein.

Koppeln Sie das myFirst Fone mit einem Mobiltelefo

Gehen Sie zu den Einstellungen 
und tippen Sie auf das 
Kinderkonto, um das Gerät zu 
koppeln.

Tippen Sie auf 'myFirst Fone 
koppeln', um mit dem 
Scannen zu beginnen.
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Abonnieren Sie die myFirst SI
Das Gerät verfügt über eine integrierte myFirst eSIM und erfordert ein 
kostenpflichtiges myFirst SIM-Abonnement für den Betrieb.

Tippen Sie auf 'Plan hinzufügen'.

Wählen Sie das Land/Region aus, 
in dem die Uhr verwendet wird, 
um die Netzwerkeinstellungen zu 
konfigurieren und Ihr 
Abonnement zu bestätigen.
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Gehen Sie zu den Einstellungen 
und tippen Sie auf 'Abonnements'.

Wählen Sie ein Kinderkonto aus, 
um einen Abonnementplan 
hinzuzufügen. Nur berechtigte 
Konten werden angezeigt.



Tippen Sie auf 'Zahlung', um mit 
der Zahlung fortzufahren.

Nun haben Sie die myFirst SIM 
abonniert!

■ myFirst Fone Gesten

Verwendung Ihrer Uh
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Tippen: Berühren Sie den Bildschirm mit einem Finger.

Wischen nach rechts: Streichen Sie mit einem Finger nach 
rechts über den Bildschirm der Uhr.

Wischen nach links: Streichen Sie mit einem Finger nach 
unten über den Bildschirm der Uhr.

Wischen nach oben: Streichen Sie mit einem Finger nach 
oben über den Bildschirm der Uhr.

Wischen nach unten: Streichen Sie mit einem Finger 
nach unten über den Bildschirm der Uhr.

Drücken und Halten: Berühren Sie den Bildschirm und 
halten Sie den Kontakt, bis eine Aktion ausgelöst wird.

Doppeltippen: Tippen Sie zweimal hintereinander auf 
den Bildschirm.



■ Circle Feed

Machen Sie Ihren ersten Foto-Post:

■ Grundlegende Navigation

Benachrichtigungen

UhrenmenüStartseite

Schnellmenü

Schritte

Herzfrequenz

Gamifizierungen

10
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2. 3.



Machen Sie Ihren ersten Video-Post:

■ Fügen Sie einen Uhr-Freund hinzu
Um einen Freund hinzuzufügen, müssen beide Smartwatches in 
Reichweite sein. Befolgen Sie diese Schritte sorgfältig, um den 
Prozess abzuschließen.

■ Einen Anruf tätigen
Sie können einen Videoanruf oder Sprachanruf starten, indem Sie 
auf den Namen des Kontakts im Kontaktbildschirm tippen.
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1.

4. 5.
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3.1. 2.

1. 2. 3.



12

Machen Sie Fotos und Videos direkt von Ihrem Handgelenk aus 
und bieten Sie eine bequeme Möglichkeit, Momente festzuhalten.

■ Kamera

Mit magiCode-Vibrationen können Sie diskret kommunizieren, 
indem Sie Nachrichten durch anpassbare Vibrationen senden.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

F: Wie lange hält der Akku im Standby-Modus?
A: Die tatsächliche Arbeitszeit kann je nach Nutzung, Umgebung, 
Temperatur oder individuellen Faktoren variieren. Das myFirst Fone 
ist für bis zu 24 Stunden im Standby-Modus ausgelegt.
F: Ist das myFirst Fone wasserdicht?
A: Das myFirst Fone ist mit wasserdichten Eigenschaften nach dem 
IPX8-Standard ausgestattet. Übliche Spritzer und die Exposition 
gegenüber Wasser beeinträchtigen nicht die normale Funktion des 
Geräts. Allerdings ist die Uhr nicht für Aktivitäten wie Tauchen, 
Sprünge ins Wasser, Duschen, heiße Quellen, Saunen oder andere 
wasserbezogene oder tiefseetaugliche Aktivitäten mit hohem 
Wasserfluss geeignet.  
Nach dem Kontakt mit Meerwasser wird empfohlen, das Gerät 
vorsichtig mit klarem Süßwasser abzuspülen und gründlich zu 
trocknen, um eine mögliche Korrosion oder Rückstände zu 
vermeiden. 
 Bitte beachten Sie, dass das Ladekabel und der Ladeanschluss nicht 
wasserdicht sind. Versuchen Sie nicht, das Gerät in Umgebungen zu 
laden, in denen es mit Wasser oder Feuchtigkeit in Kontakt kommen 
könnte.
F: Gibt es Altersanforderungen für die Nutzung des myFirst Fone?  
A: Es ist für Kinder ab 3 Jahren geeignet. Aus Sicherheitsgründen 
sollte es außerhalb der Reichweite von Kindern unter 3 Jahren und 
Haustieren aufbewahrt werden, um versehentliche Beschädigungen 
oder das Verschlucken zu verhindern. Das myFirst Fone S4 ist für 
den unabhängigen Gebrauch durch Kinder im Alter von 6 bis 12 
Jahren konzipiert.
F: Was sollte ich tun, wenn das Gerät nicht richtig funktioniert?  
A: Versuchen Sie, die Uhr neu zu starten und nach Software-Updates 
zu suchen. Wenn das Problem weiterhin besteht, schlagen Sie im 
Benutzerhandbuch nach oder wenden Sie sich an den 
Kundensupport.
F: Gibt es eine Garantie für das myFirst Fone?
A: Ja, die Uhr wird normalerweise mit einer Herstellergarantie 
geliefert. Überprüfen Sie die Garantiebedingungen beim 
Einzelhändler oder auf der offiziellen myFirst-Website.  
https://myfirst.tech/warranty/ 
F: Sind die Materialien, aus denen die myFirst Fone hergestellt wird, 
sicher? 
A: Alle für die Herstellung der myFirst Fone verwendeten Materialien 
entsprechen den europäischen Standards.
F: Kann die Strahlung des myFirst Fone die Gesundheit meines 
Kindes gefährden?
A: Die Strahlungswerte des Mobilfunkmoduls im myFirst Fone liegen 
deutlich unter dem von der Europäischen Norm festgelegten 
Grenzwert.
F: Ist eine Internetverbindung erforderlich, damit die 
Ortungsfunktion funktioniert?
A: Eine Internetverbindung ist erforderlich, um die Standortdaten zu 
übertragen.
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Anmerkungen
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Dieses Produkt unterstützt 4G-Netzwerke. Bestimmte Funktionen 
können je nach Diensteanbieter und Netzbedingungen eingeschränkt 
sein.

Die Akkukapazität ist ein typischer Wert. Die tatsächliche Kapazität, 
Akkulaufzeit und Ladezeit können je nach Nutzung, Umgebung, 
Temperatur und individuellen Bedingungen variieren.

Die Positionierungsgenauigkeit kann durch Faktoren wie Signalstärke, 
Verfügbarkeit von WLAN-Hotspots, Softwareversion, Netzabdeckung 
und Umgebungsbedingungen beeinträchtigt werden.

Die Bedingungen für die Wasserdichtigkeitsklasse IPX8 sind: 1. 
Testdauer: 30 Minuten; 2. Tiefe: 1,5 Meter in stillem Süßwasser; 3. 
Temperaturdifferenz zwischen Produkt und Wasser: ≤ 5 °C. Der 
Wasserschutz ist nicht dauerhaft und kann sich durch alltägliche 
Nutzung verschlechtern.

Halten Sie das Gerät sauber und frei von Staub. Bei Hautreizungen 
oder allergischen Reaktionen bitte das Tragen abbrechen und einen 
Arzt konsultieren.

Ein niedriger Akkustand kann zum automatischen Abschalten des 
Geräts führen. Nach dem Laden lässt sich das Gerät wieder starten. 
Falls kein Ladesymbol erscheint, prüfen Sie bitte das Ladegerät, den 
Adapter und die Stromquelle.

Alle oben genannten Daten stammen aus Labortests unter 
kontrollierten Bedingungen. Abweichungen im Alltagseinsatz sind 
möglich.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, das Produktdesign, Zubehör 
oder Verpackungsinhalt ohne Vorankündigung anzupassen, um die 
Qualität und Konformität zu gewährleisten.

Halten Sie das Gerät und Zubehör von Kleinkindern unter 3 Jahren 
und Haustieren fern, um Unfälle zu vermeiden.

Vermeiden Sie Stöße oder das Herunterfallen des Geräts, um 
Schäden zu verhindern.

Von offenen Flammen und hohen Temperaturen fernhalten.



Wichtige Sicherheitsinformationen

WARNING
Das Nichtlesen der folgenden Warnhinweise kann zu einem Unfall 
oder medizinischen Vorfall führen, der zu Tod oder schweren 
Verletzungen führen kann.

Elternteil oder gesetzlicher Vormund
Es liegt in der Verantwortung des Elternteils oder gesetzlichen 
Vormunds, das Gerät einzurichten, bevor ein Kind es verwendet. Es ist 
die Verantwortung des Elternteils oder gesetzlichen Vormunds, dieses 
Dokument zu lesen und zu verstehen und sicherzustellen, dass das 
Kind das Gerät auf eine geeignete und sichere Weise verwendet.

Verschluckungsgefahr
Dieses Produkt enthält kleine Teile. Dieses Produkt ist nicht für Kinder 
unter 3 Jahren geeignet.

Gesundheitswarnungen
Das Gerät, Zubehör und die zugehörigen Daten sind nur für 
Freizeitaktivitäten und nicht für medizinische Zwecke bestimmt und 
sollen nicht dazu verwendet werden, Krankheiten oder 
gesundheitliche Zustände zu diagnostizieren, zu überwachen, zu 
heilen oder zu verhindern. Aktivitätstracker basieren auf Sensoren, die 
Ihre Bewegungen und andere Kennzahlen verfolgen. Die von diesen 
Geräten bereitgestellten Daten sollen eine annähernde Schätzung 
Ihrer Aktivitäten und der verfolgten Kennzahlen sein, aber sie sind 
möglicherweise nicht vollständig genau.

Batteriewarnungen
• In diesem Gerät wird ein Lithium-Ionen-Akku verwendet.  
• Wenn diese Richtlinien nicht befolgt werden, kann die Batterie eine 

verkürzte Lebensdauer haben oder ein Risiko für Schäden am Gerät, 
Brand, chemische Verbrennungen, Elektrolyt-Austritt und/oder 
Verletzungen darstellen.

• Demontieren, modifizieren, neu herstellen, durchbohren oder 
dasGerät beschädigen.  

• Entfernen oder versuchen, den nicht vom Benutzer austauschbaren 
Akku zu entfernen.  

• Das Gerät oder die Batterien nicht Feuer, Explosion oder anderen 
Wärmequellen aussetzen.

Gerätewarnungen
• Lassen Sie das Gerät nicht einer Wärmequelle ausgesetzt oder an 

einem heißen Ort, wie zum Beispiel in der Sonne in einem 
unbeaufsichtigten Fahrzeug. Um Schäden zu vermeiden, nehmen 
Sie das Gerät aus dem Fahrzeug oder lagern Sie es an einem 
schattigen Ort, z. B. im Handschuhfach.  

• Betreiben Sie das Gerät nicht außerhalb der in der gedruckten 
Anleitung angegebenen Temperaturbereiche.  

• Wenn Sie das Gerät über längere Zeit aufbewahren, lagern Sie es 
innerhalb der in der gedruckten Anleitung angegebenen 
Temperaturbereiche.  

• Verwenden Sie kein Stromkabel, Datenkabel und/oder Netzteil, das 
nicht von myFirst genehmigt oder geliefert wurde.  

• Wenn das Gerät kontinuierlich zu heiß wird, entfernen Sie es sofort 
von Ihrem Handgelenk und kontaktieren Sie umgehend den 
Kundenservice.

Warnung zur Sicherheit und Verfolgung
Die Hilfsfunktion ermöglicht es Ihnen, Ihren Standort an einen 
dedizierten Kontakt zu senden. Dies ist eine Zusatzfunktion und sollte 
nicht als primäre Methode zur Beantragung von Notfalldiensten 
verwendet werden. Die myFirst-App stellt keine Verbindung zu 
Notfalldiensten in Ihrem Auftrag her.  

Warnung zur mobilen Netzwerk-Abonnement
Die mobilnetzwerkverbundenen Funktionen des Geräts, wie z. B. 
Hilfe, Live-Tracking, Standortaktualisierungen und Nachrichten, 
erfordern, dass das Gerät über ein aktives mobiles 
Netzwerk-Abonnement verfügt. Das Gerät muss sich auch in einem 
Gebiet mit der entsprechenden Netzabdeckung für diese Funktionen 
befinden, um eine stabile und zuverlässige Verbindung zum 
Mobilfunkanbieter sicherzustellen.

Navigationswarnung
Verwenden Sie dieses Gerät nur als Navigationshilfe. Versuchen Sie 
nicht, das Gerät für einen Zweck zu verwenden, der eine präzise 
Messung von Richtung, Entfernung, Standort oder Topografie 
erfordert.

VORSICHT
Das Nichtlesen der folgenden Vorsichtsmaßnahmen kann zu leichten 
oder mittleren Verletzungen oder Sachschäden führen.

Hautirritationen
Einige Benutzer können nach längerer und kontinuierlicher Nutzung 
des Geräts Hautirritationen erfahren, insbesondere wenn der 
Benutzer empfindliche Haut oder Allergien hat. Wenn Hautirritationen 
auftreten, entfernen Sie das Gerät und lassen Sie der Haut des 
Benutzers Zeit, sich zu erholen. Um Hautirritationen vorzubeugen, 
stellen Sie sicher, dass das Gerät sauber und trocken ist, und ziehen 
Sie das Gerät nicht zu fest am Handgelenk an. Passen Sie die 
Passform so an, dass Luft zwischen dem Band und dem Handgelenk 
zirkulieren kann.

HINWEIS
Das Nichtlesen der folgenden Hinweise kann zu persönlichen oder 
Sachschäden führen oder die Funktionsweise des Geräts negativ 
beeinträchtigen.

Batteriehinweise
Wenden Sie sich an Ihre lokale Abfallentsorgungsstelle, um das 
Gerät/die Batterien gemäß den geltenden lokalen Gesetzen und 
Vorschriften zu entsorgen und eine ordnungsgemäße Handhabung 
sowie den Umweltschutz sicherzustellen.

GPS-Hinweis
Das Navigationsgerät kann eine verringerte Leistung aufweisen, wenn 
es in der Nähe eines Geräts verwendet wird, das ein terrestrisches 
Breitbandnetz nutzt, das nahe an den Frequenzen der Global 

Navigation Satellite Systems (GNSS), wie dem Global Positioning 
Service (GPS), arbeitet. Die Verwendung solcher Geräte kann den 
Empfang von GNSS-Signalen beeinträchtigen.

FCC-Konformität
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein 
digitales Gerät der Klasse B gemäß Abschnitt 15 der FCC-Vorschriften. 
Diese Grenzwerte wurden entwickelt, um einen angemessenen 
Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnumgebung zu 
gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann 
Funkfrequenzenergie abstrahlen. Wenn es nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche 
Störungen bei der Funkkommunikation verursachen. Es kann jedoch 
nicht garantiert werden, dass keine Störungen in einer bestimmten 
Installation auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen bei 
der Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch Ein- und 
Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird der Benutzer 
ermutigt, die Störung mit einer oder mehreren der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:
• Ändern oder verlegen Sie die Empfangsantenne.
• Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose in einem anderen 

Stromkreis an als den, an den der Empfänger angeschlossen ist.
• Konsultieren Sie den Händler oder einen erfahrenen 

Radio-/TV-Techniker um Hilfe.
Vorsicht:Jegliche Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, 
die nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, könnten Ihre 
Berechtigung zur Nutzung dieses Geräts aufheben.  
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen des Abschnitts 15 der 
FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen:  ( 1 )  Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen 
verursachen,   (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen 
akzeptieren, einschließlich solcher, die den Betrieb beeinträchtigen 
können.

Information zur spezifischen Absorptionsrate (SAR)
Dieses Gerät erfüllt die gesetzlichen Anforderungen für die Exposition 
gegenüber Funkwellen. Die Richtlinien basieren auf Standards, die 
von unabhängigen wissenschaftlichen Organisationen entwickelt 
wurden, durch regelmäßige und gründliche Bewertungen 
wissenschaftlicher Studien. Die Standards beinhalten eine erhebliche 
Sicherheitsmarge, um die Sicherheit aller Personen unabhängig von 
Alter oder Gesundheit zu gewährleisten.  FCC RF 
Expositionsinformationen und Erklärung: Der SAR-Grenzwert in den 
USA (FCC) beträgt 1,6 W/kg, gemittelt über 1 Gramm Gewebe.

Gerätetypen:Dieses Gerät wurde ebenfalls auf diesen SAR-Grenzwert 
getestet. Das Gerät wurde für den typischen Einsatz am Körper 
getestet, wobei der Rücken des Geräts 0 mm vom Körper entfernt 
gehalten wurde. Um die FCC RF-Expositionsanforderungen 
einzuhalten, verwenden Sie Zubehör, das einen Abstand von 0 mm 
zwischen dem Körper des Benutzers und dem Rücken des Geräts 
aufrechterhält.  
Die Verwendung von Gürteltaschen, Holstern und ähnlichem Zubehör 
sollte keine metallischen Komponenten in der Montage enthalten. 

15

Zubehör, das diese Anforderungen nicht erfüllt, könnte gegen die 
FCC RF-Expositionsanforderungen verstoßen und sollte vermieden 
werden.

Haftungsausschluss
Informationen zu Ihrem drahtlosen Gerät und Drittanbieterdiensten:  
• myFirst ist der Mobilfunkanbieter, der mit diesem drahtlosen Gerät 

verbunden ist, aber viele der über dieses Gerät angebotenen 
Dienste und Funktionen werden von oder in Zusammenarbeit mit 
Drittanbietern bereitgestellt.  

• myFirst ist nicht verantwortlich für die Nutzung dieses Geräts oder 
für nicht-myFirst-Anwendungen, Produkte und Dienste, 
einschließlich persönlicher Informationen, die Sie wählen, um zu 
verwenden, einzureichen oder mit anderen zu teilen.  

• Es gelten die spezifischen Geschäftsbedingungen, 
Nutzungsbedingungen und Datenschutzrichtlinien von 
Drittanbietern. Bitte überprüfen Sie sorgfältig alle geltenden 
Bedingungen, Konditionen und Richtlinien, bevor Sie dieses 
drahtlose Gerät sowie damit verbundene Anwendungen, Produkte 
oder Dienste verwenden.



WARNING
Das Nichtlesen der folgenden Warnhinweise kann zu einem Unfall 
oder medizinischen Vorfall führen, der zu Tod oder schweren 
Verletzungen führen kann.

Elternteil oder gesetzlicher Vormund
Es liegt in der Verantwortung des Elternteils oder gesetzlichen 
Vormunds, das Gerät einzurichten, bevor ein Kind es verwendet. Es ist 
die Verantwortung des Elternteils oder gesetzlichen Vormunds, dieses 
Dokument zu lesen und zu verstehen und sicherzustellen, dass das 
Kind das Gerät auf eine geeignete und sichere Weise verwendet.

Verschluckungsgefahr
Dieses Produkt enthält kleine Teile. Dieses Produkt ist nicht für Kinder 
unter 3 Jahren geeignet.

Gesundheitswarnungen
Das Gerät, Zubehör und die zugehörigen Daten sind nur für 
Freizeitaktivitäten und nicht für medizinische Zwecke bestimmt und 
sollen nicht dazu verwendet werden, Krankheiten oder 
gesundheitliche Zustände zu diagnostizieren, zu überwachen, zu 
heilen oder zu verhindern. Aktivitätstracker basieren auf Sensoren, die 
Ihre Bewegungen und andere Kennzahlen verfolgen. Die von diesen 
Geräten bereitgestellten Daten sollen eine annähernde Schätzung 
Ihrer Aktivitäten und der verfolgten Kennzahlen sein, aber sie sind 
möglicherweise nicht vollständig genau.

Batteriewarnungen
• In diesem Gerät wird ein Lithium-Ionen-Akku verwendet.  
• Wenn diese Richtlinien nicht befolgt werden, kann die Batterie eine 

verkürzte Lebensdauer haben oder ein Risiko für Schäden am Gerät, 
Brand, chemische Verbrennungen, Elektrolyt-Austritt und/oder 
Verletzungen darstellen.

• Demontieren, modifizieren, neu herstellen, durchbohren oder 
dasGerät beschädigen.  

• Entfernen oder versuchen, den nicht vom Benutzer austauschbaren 
Akku zu entfernen.  

• Das Gerät oder die Batterien nicht Feuer, Explosion oder anderen 
Wärmequellen aussetzen.

Gerätewarnungen
• Lassen Sie das Gerät nicht einer Wärmequelle ausgesetzt oder an 

einem heißen Ort, wie zum Beispiel in der Sonne in einem 
unbeaufsichtigten Fahrzeug. Um Schäden zu vermeiden, nehmen 
Sie das Gerät aus dem Fahrzeug oder lagern Sie es an einem 
schattigen Ort, z. B. im Handschuhfach.  

• Betreiben Sie das Gerät nicht außerhalb der in der gedruckten 
Anleitung angegebenen Temperaturbereiche.  

• Wenn Sie das Gerät über längere Zeit aufbewahren, lagern Sie es 
innerhalb der in der gedruckten Anleitung angegebenen 
Temperaturbereiche.  

• Verwenden Sie kein Stromkabel, Datenkabel und/oder Netzteil, das 
nicht von myFirst genehmigt oder geliefert wurde.  

• Wenn das Gerät kontinuierlich zu heiß wird, entfernen Sie es sofort 
von Ihrem Handgelenk und kontaktieren Sie umgehend den 
Kundenservice.

Warnung zur Sicherheit und Verfolgung
Die Hilfsfunktion ermöglicht es Ihnen, Ihren Standort an einen 
dedizierten Kontakt zu senden. Dies ist eine Zusatzfunktion und sollte 
nicht als primäre Methode zur Beantragung von Notfalldiensten 
verwendet werden. Die myFirst-App stellt keine Verbindung zu 
Notfalldiensten in Ihrem Auftrag her.  

Warnung zur mobilen Netzwerk-Abonnement
Die mobilnetzwerkverbundenen Funktionen des Geräts, wie z. B. 
Hilfe, Live-Tracking, Standortaktualisierungen und Nachrichten, 
erfordern, dass das Gerät über ein aktives mobiles 
Netzwerk-Abonnement verfügt. Das Gerät muss sich auch in einem 
Gebiet mit der entsprechenden Netzabdeckung für diese Funktionen 
befinden, um eine stabile und zuverlässige Verbindung zum 
Mobilfunkanbieter sicherzustellen.

Navigationswarnung
Verwenden Sie dieses Gerät nur als Navigationshilfe. Versuchen Sie 
nicht, das Gerät für einen Zweck zu verwenden, der eine präzise 
Messung von Richtung, Entfernung, Standort oder Topografie 
erfordert.

VORSICHT
Das Nichtlesen der folgenden Vorsichtsmaßnahmen kann zu leichten 
oder mittleren Verletzungen oder Sachschäden führen.

Hautirritationen
Einige Benutzer können nach längerer und kontinuierlicher Nutzung 
des Geräts Hautirritationen erfahren, insbesondere wenn der 
Benutzer empfindliche Haut oder Allergien hat. Wenn Hautirritationen 
auftreten, entfernen Sie das Gerät und lassen Sie der Haut des 
Benutzers Zeit, sich zu erholen. Um Hautirritationen vorzubeugen, 
stellen Sie sicher, dass das Gerät sauber und trocken ist, und ziehen 
Sie das Gerät nicht zu fest am Handgelenk an. Passen Sie die 
Passform so an, dass Luft zwischen dem Band und dem Handgelenk 
zirkulieren kann.

HINWEIS
Das Nichtlesen der folgenden Hinweise kann zu persönlichen oder 
Sachschäden führen oder die Funktionsweise des Geräts negativ 
beeinträchtigen.

Batteriehinweise
Wenden Sie sich an Ihre lokale Abfallentsorgungsstelle, um das 
Gerät/die Batterien gemäß den geltenden lokalen Gesetzen und 
Vorschriften zu entsorgen und eine ordnungsgemäße Handhabung 
sowie den Umweltschutz sicherzustellen.

GPS-Hinweis
Das Navigationsgerät kann eine verringerte Leistung aufweisen, wenn 
es in der Nähe eines Geräts verwendet wird, das ein terrestrisches 
Breitbandnetz nutzt, das nahe an den Frequenzen der Global 

Navigation Satellite Systems (GNSS), wie dem Global Positioning 
Service (GPS), arbeitet. Die Verwendung solcher Geräte kann den 
Empfang von GNSS-Signalen beeinträchtigen.

FCC-Konformität
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein 
digitales Gerät der Klasse B gemäß Abschnitt 15 der FCC-Vorschriften. 
Diese Grenzwerte wurden entwickelt, um einen angemessenen 
Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnumgebung zu 
gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann 
Funkfrequenzenergie abstrahlen. Wenn es nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche 
Störungen bei der Funkkommunikation verursachen. Es kann jedoch 
nicht garantiert werden, dass keine Störungen in einer bestimmten 
Installation auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen bei 
der Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch Ein- und 
Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird der Benutzer 
ermutigt, die Störung mit einer oder mehreren der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:
• Ändern oder verlegen Sie die Empfangsantenne.
• Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose in einem anderen 

Stromkreis an als den, an den der Empfänger angeschlossen ist.
• Konsultieren Sie den Händler oder einen erfahrenen 

Radio-/TV-Techniker um Hilfe.
Vorsicht:Jegliche Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, 
die nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, könnten Ihre 
Berechtigung zur Nutzung dieses Geräts aufheben.  
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen des Abschnitts 15 der 
FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen:  ( 1 )  Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen 
verursachen,   (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen 
akzeptieren, einschließlich solcher, die den Betrieb beeinträchtigen 
können.

Information zur spezifischen Absorptionsrate (SAR)
Dieses Gerät erfüllt die gesetzlichen Anforderungen für die Exposition 
gegenüber Funkwellen. Die Richtlinien basieren auf Standards, die 
von unabhängigen wissenschaftlichen Organisationen entwickelt 
wurden, durch regelmäßige und gründliche Bewertungen 
wissenschaftlicher Studien. Die Standards beinhalten eine erhebliche 
Sicherheitsmarge, um die Sicherheit aller Personen unabhängig von 
Alter oder Gesundheit zu gewährleisten.  FCC RF 
Expositionsinformationen und Erklärung: Der SAR-Grenzwert in den 
USA (FCC) beträgt 1,6 W/kg, gemittelt über 1 Gramm Gewebe.

Gerätetypen:Dieses Gerät wurde ebenfalls auf diesen SAR-Grenzwert 
getestet. Das Gerät wurde für den typischen Einsatz am Körper 
getestet, wobei der Rücken des Geräts 0 mm vom Körper entfernt 
gehalten wurde. Um die FCC RF-Expositionsanforderungen 
einzuhalten, verwenden Sie Zubehör, das einen Abstand von 0 mm 
zwischen dem Körper des Benutzers und dem Rücken des Geräts 
aufrechterhält.  
Die Verwendung von Gürteltaschen, Holstern und ähnlichem Zubehör 
sollte keine metallischen Komponenten in der Montage enthalten. 
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Zubehör, das diese Anforderungen nicht erfüllt, könnte gegen die 
FCC RF-Expositionsanforderungen verstoßen und sollte vermieden 
werden.

Haftungsausschluss
Informationen zu Ihrem drahtlosen Gerät und Drittanbieterdiensten:  
• myFirst ist der Mobilfunkanbieter, der mit diesem drahtlosen Gerät 

verbunden ist, aber viele der über dieses Gerät angebotenen 
Dienste und Funktionen werden von oder in Zusammenarbeit mit 
Drittanbietern bereitgestellt.  

• myFirst ist nicht verantwortlich für die Nutzung dieses Geräts oder 
für nicht-myFirst-Anwendungen, Produkte und Dienste, 
einschließlich persönlicher Informationen, die Sie wählen, um zu 
verwenden, einzureichen oder mit anderen zu teilen.  

• Es gelten die spezifischen Geschäftsbedingungen, 
Nutzungsbedingungen und Datenschutzrichtlinien von 
Drittanbietern. Bitte überprüfen Sie sorgfältig alle geltenden 
Bedingungen, Konditionen und Richtlinien, bevor Sie dieses 
drahtlose Gerät sowie damit verbundene Anwendungen, Produkte 
oder Dienste verwenden.



WARNING
Das Nichtlesen der folgenden Warnhinweise kann zu einem Unfall 
oder medizinischen Vorfall führen, der zu Tod oder schweren 
Verletzungen führen kann.

Elternteil oder gesetzlicher Vormund
Es liegt in der Verantwortung des Elternteils oder gesetzlichen 
Vormunds, das Gerät einzurichten, bevor ein Kind es verwendet. Es ist 
die Verantwortung des Elternteils oder gesetzlichen Vormunds, dieses 
Dokument zu lesen und zu verstehen und sicherzustellen, dass das 
Kind das Gerät auf eine geeignete und sichere Weise verwendet.

Verschluckungsgefahr
Dieses Produkt enthält kleine Teile. Dieses Produkt ist nicht für Kinder 
unter 3 Jahren geeignet.

Gesundheitswarnungen
Das Gerät, Zubehör und die zugehörigen Daten sind nur für 
Freizeitaktivitäten und nicht für medizinische Zwecke bestimmt und 
sollen nicht dazu verwendet werden, Krankheiten oder 
gesundheitliche Zustände zu diagnostizieren, zu überwachen, zu 
heilen oder zu verhindern. Aktivitätstracker basieren auf Sensoren, die 
Ihre Bewegungen und andere Kennzahlen verfolgen. Die von diesen 
Geräten bereitgestellten Daten sollen eine annähernde Schätzung 
Ihrer Aktivitäten und der verfolgten Kennzahlen sein, aber sie sind 
möglicherweise nicht vollständig genau.

Batteriewarnungen
• In diesem Gerät wird ein Lithium-Ionen-Akku verwendet.  
• Wenn diese Richtlinien nicht befolgt werden, kann die Batterie eine 

verkürzte Lebensdauer haben oder ein Risiko für Schäden am Gerät, 
Brand, chemische Verbrennungen, Elektrolyt-Austritt und/oder 
Verletzungen darstellen.

• Demontieren, modifizieren, neu herstellen, durchbohren oder 
dasGerät beschädigen.  

• Entfernen oder versuchen, den nicht vom Benutzer austauschbaren 
Akku zu entfernen.  

• Das Gerät oder die Batterien nicht Feuer, Explosion oder anderen 
Wärmequellen aussetzen.

Gerätewarnungen
• Lassen Sie das Gerät nicht einer Wärmequelle ausgesetzt oder an 

einem heißen Ort, wie zum Beispiel in der Sonne in einem 
unbeaufsichtigten Fahrzeug. Um Schäden zu vermeiden, nehmen 
Sie das Gerät aus dem Fahrzeug oder lagern Sie es an einem 
schattigen Ort, z. B. im Handschuhfach.  

• Betreiben Sie das Gerät nicht außerhalb der in der gedruckten 
Anleitung angegebenen Temperaturbereiche.  

• Wenn Sie das Gerät über längere Zeit aufbewahren, lagern Sie es 
innerhalb der in der gedruckten Anleitung angegebenen 
Temperaturbereiche.  

• Verwenden Sie kein Stromkabel, Datenkabel und/oder Netzteil, das 
nicht von myFirst genehmigt oder geliefert wurde.  

• Wenn das Gerät kontinuierlich zu heiß wird, entfernen Sie es sofort 
von Ihrem Handgelenk und kontaktieren Sie umgehend den 
Kundenservice.

Warnung zur Sicherheit und Verfolgung
Die Hilfsfunktion ermöglicht es Ihnen, Ihren Standort an einen 
dedizierten Kontakt zu senden. Dies ist eine Zusatzfunktion und sollte 
nicht als primäre Methode zur Beantragung von Notfalldiensten 
verwendet werden. Die myFirst-App stellt keine Verbindung zu 
Notfalldiensten in Ihrem Auftrag her.  

Warnung zur mobilen Netzwerk-Abonnement
Die mobilnetzwerkverbundenen Funktionen des Geräts, wie z. B. 
Hilfe, Live-Tracking, Standortaktualisierungen und Nachrichten, 
erfordern, dass das Gerät über ein aktives mobiles 
Netzwerk-Abonnement verfügt. Das Gerät muss sich auch in einem 
Gebiet mit der entsprechenden Netzabdeckung für diese Funktionen 
befinden, um eine stabile und zuverlässige Verbindung zum 
Mobilfunkanbieter sicherzustellen.

Navigationswarnung
Verwenden Sie dieses Gerät nur als Navigationshilfe. Versuchen Sie 
nicht, das Gerät für einen Zweck zu verwenden, der eine präzise 
Messung von Richtung, Entfernung, Standort oder Topografie 
erfordert.

VORSICHT
Das Nichtlesen der folgenden Vorsichtsmaßnahmen kann zu leichten 
oder mittleren Verletzungen oder Sachschäden führen.

Hautirritationen
Einige Benutzer können nach längerer und kontinuierlicher Nutzung 
des Geräts Hautirritationen erfahren, insbesondere wenn der 
Benutzer empfindliche Haut oder Allergien hat. Wenn Hautirritationen 
auftreten, entfernen Sie das Gerät und lassen Sie der Haut des 
Benutzers Zeit, sich zu erholen. Um Hautirritationen vorzubeugen, 
stellen Sie sicher, dass das Gerät sauber und trocken ist, und ziehen 
Sie das Gerät nicht zu fest am Handgelenk an. Passen Sie die 
Passform so an, dass Luft zwischen dem Band und dem Handgelenk 
zirkulieren kann.

HINWEIS
Das Nichtlesen der folgenden Hinweise kann zu persönlichen oder 
Sachschäden führen oder die Funktionsweise des Geräts negativ 
beeinträchtigen.

Batteriehinweise
Wenden Sie sich an Ihre lokale Abfallentsorgungsstelle, um das 
Gerät/die Batterien gemäß den geltenden lokalen Gesetzen und 
Vorschriften zu entsorgen und eine ordnungsgemäße Handhabung 
sowie den Umweltschutz sicherzustellen.

GPS-Hinweis
Das Navigationsgerät kann eine verringerte Leistung aufweisen, wenn 
es in der Nähe eines Geräts verwendet wird, das ein terrestrisches 
Breitbandnetz nutzt, das nahe an den Frequenzen der Global 

Navigation Satellite Systems (GNSS), wie dem Global Positioning 
Service (GPS), arbeitet. Die Verwendung solcher Geräte kann den 
Empfang von GNSS-Signalen beeinträchtigen.

FCC-Konformität
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein 
digitales Gerät der Klasse B gemäß Abschnitt 15 der FCC-Vorschriften. 
Diese Grenzwerte wurden entwickelt, um einen angemessenen 
Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnumgebung zu 
gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann 
Funkfrequenzenergie abstrahlen. Wenn es nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche 
Störungen bei der Funkkommunikation verursachen. Es kann jedoch 
nicht garantiert werden, dass keine Störungen in einer bestimmten 
Installation auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen bei 
der Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch Ein- und 
Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird der Benutzer 
ermutigt, die Störung mit einer oder mehreren der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:
• Ändern oder verlegen Sie die Empfangsantenne.
• Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose in einem anderen 

Stromkreis an als den, an den der Empfänger angeschlossen ist.
• Konsultieren Sie den Händler oder einen erfahrenen 

Radio-/TV-Techniker um Hilfe.
Vorsicht:Jegliche Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, 
die nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, könnten Ihre 
Berechtigung zur Nutzung dieses Geräts aufheben.  
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen des Abschnitts 15 der 
FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen:  ( 1 )  Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen 
verursachen,   (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen 
akzeptieren, einschließlich solcher, die den Betrieb beeinträchtigen 
können.

Information zur spezifischen Absorptionsrate (SAR)
Dieses Gerät erfüllt die gesetzlichen Anforderungen für die Exposition 
gegenüber Funkwellen. Die Richtlinien basieren auf Standards, die 
von unabhängigen wissenschaftlichen Organisationen entwickelt 
wurden, durch regelmäßige und gründliche Bewertungen 
wissenschaftlicher Studien. Die Standards beinhalten eine erhebliche 
Sicherheitsmarge, um die Sicherheit aller Personen unabhängig von 
Alter oder Gesundheit zu gewährleisten.  FCC RF 
Expositionsinformationen und Erklärung: Der SAR-Grenzwert in den 
USA (FCC) beträgt 1,6 W/kg, gemittelt über 1 Gramm Gewebe.

Gerätetypen:Dieses Gerät wurde ebenfalls auf diesen SAR-Grenzwert 
getestet. Das Gerät wurde für den typischen Einsatz am Körper 
getestet, wobei der Rücken des Geräts 0 mm vom Körper entfernt 
gehalten wurde. Um die FCC RF-Expositionsanforderungen 
einzuhalten, verwenden Sie Zubehör, das einen Abstand von 0 mm 
zwischen dem Körper des Benutzers und dem Rücken des Geräts 
aufrechterhält.  
Die Verwendung von Gürteltaschen, Holstern und ähnlichem Zubehör 
sollte keine metallischen Komponenten in der Montage enthalten. 

Zubehör, das diese Anforderungen nicht erfüllt, könnte gegen die 
FCC RF-Expositionsanforderungen verstoßen und sollte vermieden 
werden.

Haftungsausschluss
Informationen zu Ihrem drahtlosen Gerät und Drittanbieterdiensten:  
• myFirst ist der Mobilfunkanbieter, der mit diesem drahtlosen Gerät 

verbunden ist, aber viele der über dieses Gerät angebotenen 
Dienste und Funktionen werden von oder in Zusammenarbeit mit 
Drittanbietern bereitgestellt.  

• myFirst ist nicht verantwortlich für die Nutzung dieses Geräts oder 
für nicht-myFirst-Anwendungen, Produkte und Dienste, 
einschließlich persönlicher Informationen, die Sie wählen, um zu 
verwenden, einzureichen oder mit anderen zu teilen.  

• Es gelten die spezifischen Geschäftsbedingungen, 
Nutzungsbedingungen und Datenschutzrichtlinien von 
Drittanbietern. Bitte überprüfen Sie sorgfältig alle geltenden 
Bedingungen, Konditionen und Richtlinien, bevor Sie dieses 
drahtlose Gerät sowie damit verbundene Anwendungen, Produkte 
oder Dienste verwenden.
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WARNING
Das Nichtlesen der folgenden Warnhinweise kann zu einem Unfall 
oder medizinischen Vorfall führen, der zu Tod oder schweren 
Verletzungen führen kann.

Elternteil oder gesetzlicher Vormund
Es liegt in der Verantwortung des Elternteils oder gesetzlichen 
Vormunds, das Gerät einzurichten, bevor ein Kind es verwendet. Es ist 
die Verantwortung des Elternteils oder gesetzlichen Vormunds, dieses 
Dokument zu lesen und zu verstehen und sicherzustellen, dass das 
Kind das Gerät auf eine geeignete und sichere Weise verwendet.

Verschluckungsgefahr
Dieses Produkt enthält kleine Teile. Dieses Produkt ist nicht für Kinder 
unter 3 Jahren geeignet.

Gesundheitswarnungen
Das Gerät, Zubehör und die zugehörigen Daten sind nur für 
Freizeitaktivitäten und nicht für medizinische Zwecke bestimmt und 
sollen nicht dazu verwendet werden, Krankheiten oder 
gesundheitliche Zustände zu diagnostizieren, zu überwachen, zu 
heilen oder zu verhindern. Aktivitätstracker basieren auf Sensoren, die 
Ihre Bewegungen und andere Kennzahlen verfolgen. Die von diesen 
Geräten bereitgestellten Daten sollen eine annähernde Schätzung 
Ihrer Aktivitäten und der verfolgten Kennzahlen sein, aber sie sind 
möglicherweise nicht vollständig genau.

Batteriewarnungen
• In diesem Gerät wird ein Lithium-Ionen-Akku verwendet.  
• Wenn diese Richtlinien nicht befolgt werden, kann die Batterie eine 

verkürzte Lebensdauer haben oder ein Risiko für Schäden am Gerät, 
Brand, chemische Verbrennungen, Elektrolyt-Austritt und/oder 
Verletzungen darstellen.

• Demontieren, modifizieren, neu herstellen, durchbohren oder 
dasGerät beschädigen.  

• Entfernen oder versuchen, den nicht vom Benutzer austauschbaren 
Akku zu entfernen.  

• Das Gerät oder die Batterien nicht Feuer, Explosion oder anderen 
Wärmequellen aussetzen.

Gerätewarnungen
• Lassen Sie das Gerät nicht einer Wärmequelle ausgesetzt oder an 

einem heißen Ort, wie zum Beispiel in der Sonne in einem 
unbeaufsichtigten Fahrzeug. Um Schäden zu vermeiden, nehmen 
Sie das Gerät aus dem Fahrzeug oder lagern Sie es an einem 
schattigen Ort, z. B. im Handschuhfach.  

• Betreiben Sie das Gerät nicht außerhalb der in der gedruckten 
Anleitung angegebenen Temperaturbereiche.  

• Wenn Sie das Gerät über längere Zeit aufbewahren, lagern Sie es 
innerhalb der in der gedruckten Anleitung angegebenen 
Temperaturbereiche.  

• Verwenden Sie kein Stromkabel, Datenkabel und/oder Netzteil, das 
nicht von myFirst genehmigt oder geliefert wurde.  

• Wenn das Gerät kontinuierlich zu heiß wird, entfernen Sie es sofort 
von Ihrem Handgelenk und kontaktieren Sie umgehend den 
Kundenservice.

Warnung zur Sicherheit und Verfolgung
Die Hilfsfunktion ermöglicht es Ihnen, Ihren Standort an einen 
dedizierten Kontakt zu senden. Dies ist eine Zusatzfunktion und sollte 
nicht als primäre Methode zur Beantragung von Notfalldiensten 
verwendet werden. Die myFirst-App stellt keine Verbindung zu 
Notfalldiensten in Ihrem Auftrag her.  

Warnung zur mobilen Netzwerk-Abonnement
Die mobilnetzwerkverbundenen Funktionen des Geräts, wie z. B. 
Hilfe, Live-Tracking, Standortaktualisierungen und Nachrichten, 
erfordern, dass das Gerät über ein aktives mobiles 
Netzwerk-Abonnement verfügt. Das Gerät muss sich auch in einem 
Gebiet mit der entsprechenden Netzabdeckung für diese Funktionen 
befinden, um eine stabile und zuverlässige Verbindung zum 
Mobilfunkanbieter sicherzustellen.

Navigationswarnung
Verwenden Sie dieses Gerät nur als Navigationshilfe. Versuchen Sie 
nicht, das Gerät für einen Zweck zu verwenden, der eine präzise 
Messung von Richtung, Entfernung, Standort oder Topografie 
erfordert.

VORSICHT
Das Nichtlesen der folgenden Vorsichtsmaßnahmen kann zu leichten 
oder mittleren Verletzungen oder Sachschäden führen.

Hautirritationen
Einige Benutzer können nach längerer und kontinuierlicher Nutzung 
des Geräts Hautirritationen erfahren, insbesondere wenn der 
Benutzer empfindliche Haut oder Allergien hat. Wenn Hautirritationen 
auftreten, entfernen Sie das Gerät und lassen Sie der Haut des 
Benutzers Zeit, sich zu erholen. Um Hautirritationen vorzubeugen, 
stellen Sie sicher, dass das Gerät sauber und trocken ist, und ziehen 
Sie das Gerät nicht zu fest am Handgelenk an. Passen Sie die 
Passform so an, dass Luft zwischen dem Band und dem Handgelenk 
zirkulieren kann.

HINWEIS
Das Nichtlesen der folgenden Hinweise kann zu persönlichen oder 
Sachschäden führen oder die Funktionsweise des Geräts negativ 
beeinträchtigen.

Batteriehinweise
Wenden Sie sich an Ihre lokale Abfallentsorgungsstelle, um das 
Gerät/die Batterien gemäß den geltenden lokalen Gesetzen und 
Vorschriften zu entsorgen und eine ordnungsgemäße Handhabung 
sowie den Umweltschutz sicherzustellen.

GPS-Hinweis
Das Navigationsgerät kann eine verringerte Leistung aufweisen, wenn 
es in der Nähe eines Geräts verwendet wird, das ein terrestrisches 
Breitbandnetz nutzt, das nahe an den Frequenzen der Global 

Navigation Satellite Systems (GNSS), wie dem Global Positioning 
Service (GPS), arbeitet. Die Verwendung solcher Geräte kann den 
Empfang von GNSS-Signalen beeinträchtigen.

FCC-Konformität
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein 
digitales Gerät der Klasse B gemäß Abschnitt 15 der FCC-Vorschriften. 
Diese Grenzwerte wurden entwickelt, um einen angemessenen 
Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnumgebung zu 
gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann 
Funkfrequenzenergie abstrahlen. Wenn es nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche 
Störungen bei der Funkkommunikation verursachen. Es kann jedoch 
nicht garantiert werden, dass keine Störungen in einer bestimmten 
Installation auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen bei 
der Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch Ein- und 
Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird der Benutzer 
ermutigt, die Störung mit einer oder mehreren der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:
• Ändern oder verlegen Sie die Empfangsantenne.
• Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose in einem anderen 

Stromkreis an als den, an den der Empfänger angeschlossen ist.
• Konsultieren Sie den Händler oder einen erfahrenen 

Radio-/TV-Techniker um Hilfe.
Vorsicht:Jegliche Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, 
die nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, könnten Ihre 
Berechtigung zur Nutzung dieses Geräts aufheben.  
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen des Abschnitts 15 der 
FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen:  ( 1 )  Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen 
verursachen,   (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen 
akzeptieren, einschließlich solcher, die den Betrieb beeinträchtigen 
können.

Information zur spezifischen Absorptionsrate (SAR)
Dieses Gerät erfüllt die gesetzlichen Anforderungen für die Exposition 
gegenüber Funkwellen. Die Richtlinien basieren auf Standards, die 
von unabhängigen wissenschaftlichen Organisationen entwickelt 
wurden, durch regelmäßige und gründliche Bewertungen 
wissenschaftlicher Studien. Die Standards beinhalten eine erhebliche 
Sicherheitsmarge, um die Sicherheit aller Personen unabhängig von 
Alter oder Gesundheit zu gewährleisten.  FCC RF 
Expositionsinformationen und Erklärung: Der SAR-Grenzwert in den 
USA (FCC) beträgt 1,6 W/kg, gemittelt über 1 Gramm Gewebe.

Gerätetypen:Dieses Gerät wurde ebenfalls auf diesen SAR-Grenzwert 
getestet. Das Gerät wurde für den typischen Einsatz am Körper 
getestet, wobei der Rücken des Geräts 0 mm vom Körper entfernt 
gehalten wurde. Um die FCC RF-Expositionsanforderungen 
einzuhalten, verwenden Sie Zubehör, das einen Abstand von 0 mm 
zwischen dem Körper des Benutzers und dem Rücken des Geräts 
aufrechterhält.  
Die Verwendung von Gürteltaschen, Holstern und ähnlichem Zubehör 
sollte keine metallischen Komponenten in der Montage enthalten. 

Zubehör, das diese Anforderungen nicht erfüllt, könnte gegen die 
FCC RF-Expositionsanforderungen verstoßen und sollte vermieden 
werden.

Haftungsausschluss
Informationen zu Ihrem drahtlosen Gerät und Drittanbieterdiensten:  
• myFirst ist der Mobilfunkanbieter, der mit diesem drahtlosen Gerät 

verbunden ist, aber viele der über dieses Gerät angebotenen 
Dienste und Funktionen werden von oder in Zusammenarbeit mit 
Drittanbietern bereitgestellt.  

• myFirst ist nicht verantwortlich für die Nutzung dieses Geräts oder 
für nicht-myFirst-Anwendungen, Produkte und Dienste, 
einschließlich persönlicher Informationen, die Sie wählen, um zu 
verwenden, einzureichen oder mit anderen zu teilen.  

• Es gelten die spezifischen Geschäftsbedingungen, 
Nutzungsbedingungen und Datenschutzrichtlinien von 
Drittanbietern. Bitte überprüfen Sie sorgfältig alle geltenden 
Bedingungen, Konditionen und Richtlinien, bevor Sie dieses 
drahtlose Gerät sowie damit verbundene Anwendungen, Produkte 
oder Dienste verwenden.
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myFirst Circle
Social Circle for Families

Download

1

■ Supporto clienti
Per ulteriori informazioni, visita la nostra pagina di supporto:
http://support.myfirst.tech.

ATTENZIONE: Esiste il rischio di esplosione se la batteria viene 
sostituita con un tipo errato. Non tentare di rimuovere o sostituire la 
batteria non sostituibile dall'utente. Se riscontri problemi con la 
batteria, contatta l'assistenza clienti per ricevere aiuto.

L'app myFirst Circle è disponibile su Apple Store e Google Play 
Store. Cerca ""myFirst Circle"" per trovare l'app.

Introduzione

■ Prima dell'uso
Si prega di leggere attentamente questo manuale dell'utente prima 
di utilizzare il dispositivo.
NOTA: Questo dispositivo è dotato di una eSIM integrata e richiede 
un piano di abbonamento attivo e a pagamento myFirst SIM per 
funzionare correttamente. Seguire le istruzioni nell'app myFirst 
Circle per sottoscrivere.

Scarica l'app myFirst Circle

myFirst
Fone S4

Cavo di 
ricarica

Guida rapida 
all'uso

■ Cosa è incluso con myFirst Fone
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Panoramica del prodotto

■ Specifiche
• Specifiche tecniche
• Dimensioni: 52,66 × 43,01 × 14,52 mm
• Circonferenza compatibile del cinturino: 85–145 mm
• Peso del prodotto (incluso il cinturino): 49 g
• Grado di resistenza all'acqua: IPX8
• Schermo: Display AMOLED da 1,65'' always-on con pannello touch capacitivo
• Risoluzione dello schermo: 348 × 442 pixel
• Fotocamera frontale: 5 MP
• Memoria RAM: 1 GB
• Memoria interna: 8 GB
• Posizionamento: GPS dual-band (L1 & L5), LBS, Wi-Fi
• Connettività wireless: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Capacità della batteria: 605 mAh
• Ingresso/Uscita caricatore: 5 V, 1 A
• Sensori: Sensore di frequenza cardiaca, sensore geomagnetico, 

accelerometro, giroscopio, sensore di luce
• Compatibilità con l'app Circle: iOS 15.0 e Android 8.0 o versioni successive

Fotocamera

Pulsante laterale

Pulsante Magico

Altoparlante

Porta di ricarica

Sensore di battito cardiaco

Microfono

■ Indossare l'orologio

Il cinturino deve essere aderente, ma non troppo stretto o 
troppo largo. Un adattamento comodo garantisce che i sensori 
possano funzionare correttamente.
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■ Pulsanti

Pulsante SOS

Per avviare l'SOS, tieni 
premuto il pulsante SOS 
per 3 secondi fino a 
sentire la vibrazione 
dell'orologio.

Pulsante di accensione

Tieni premuto il pulsante 
di accensione per 
accenderlo.

Tieni premuto il pulsante 
di accensione per 8 
secondi per spegnerlo.

Pulsante Indietro

In qualsiasi 
sottomenù, premi 
una volta il 
pulsante Indietro 
per tornare al 
livello 
precedente.
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■ Caricare l'orologio

• Collega l'adattatore a una presa elettrica.

• Collega il cavo di ricarica a un adattatore di alimentazione.

Imposta il caricatore

• Utilizza il cavo di ricarica magnetico autorizzato myFirst e 
collega il caricatore magnetico come mostrato.

• Nota: Assicurati che la tensione di uscita sia di 5V e la 
corrente di 1A.

Inizia a caricare l'orologio

5V/1A

Puoi configurare il 
tipo di accesso 
rapido preferito 
cliccando tre volte di 
seguito sul pulsante 
Magico.

Pulsante Magico



Creare un Account per Adulti
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Crea un account adulto utilizzando 
il tuo account Google, Facebook o 
Apple, oppure registrati con il tuo 
numero di telefono.

Inserisci un numero di cellulare 
valido per la verifica.

Il codice di verifica verrà inviato al 
tuo cellulare. Inserisci il codice di 
verifica nella tua app.

Crea un ID myFirst e compila 
nome, email e data di nascita per 
completare la configurazione.



Creare un Account Bambino

Nelle impostazioni, tocca 
"Aggiungi un account bambino".

Crea un nome utente e una 
password per l'account 
bambino.

Inserisci le informazioni del 
profilo per l'account bambino.

Congratulazioni! Hai creato con 
successo un account per tuo 
figlio.
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Accendi l'orologio e scansiona il 
codice QR visualizzato 
sull'orologio.

Il codice di verifica verrà 
inviato all'orologio. Inserisci il 
codice di verifica nella tua app.

Associare il myFirst Fone a un telefono cellulare

Nelle impostazioni, tocca 
l'account bambino per iniziare a 
collegare il dispositivo.

Tocca "Collega un myFirst 
Fone" per avviare la 
scansione.
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Abbonati a myFirst SIM
Il dispositivo ha una eSIM myFirst integrata e richiede un abbonamento myFirst 
SIM a pagamento per funzionare.

Tocca "Aggiungi un piano".

Seleziona il paese / la regione in 
cui verrà utilizzato l'orologio per 
configurare le impostazioni di 
rete e confermare 
l'abbonamento.
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Nelle impostazioni, tocca 
"Abbonamenti".

Seleziona un account bambino 
per aggiungere un piano di 
abbonamento. Verranno 
mostrati solo gli account idonei.



Tocca su "Pagamento" per 
procedere con il pagamento.

Ora hai sottoscritto myFirst SIM!

■ Gesti di myFirst Fone

Utilizzo del tuo orologio
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Toccare: Tocca lo schermo con un dito.

Scorri a destra: Sposta un dito verso destra sullo schermo 
dell'orologio.

Scorri a sinistra: Sposta un dito verso sinistra sullo 
schermo dell'orologio.

Scorri verso l’alto: Sposta un dito verso l’alto sullo schermo 
dell'orologio.

Scorri verso il basso: Sposta un dito verso il basso sullo 
schermo dell'orologio.

Premere e tenere premuto: Tocca e mantieni il contatto 
con lo schermo finché non viene attivata un'azione.

Doppio tocco: Tocca due volte di seguito lo schermo.



■ Feed di Circle

Crea il tuo primo post fotografico:

■ Navigazione di base

Notifiche

Menu
dell’orologio

Pagina principale

Menu rapido

Passi

Frequenza cardiaca

Gamification

10
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Crea il tuo primo post video:

■ Aggiungere un amico all'orologio
Per aggiungere un amico, entrambi gli smartwatch devono essere 
vicini. Segui attentamente questi passaggi per completare il 
processo.

■ Effettuare una chiamata
Puoi avviare una videochiamata o una chiamata vocale toccando il 
nome del contatto nella schermata dei contatti.
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Scatta foto e registra video direttamente dal polso, offrendo un 
modo comodo per documentare i momenti.

■ Fotocamera

Con le vibrazioni magiCode, puoi comunicare in modo discreto 
inviando messaggi tramite vibrazioni personalizzabili.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

D: Quanto dura la batteria in modalità standby?
R: Il tempo di lavoro effettivo può variare in base all'uso, all'ambiente, 
alla temperatura o a fattori individuali. Il myFirst Fone è progettato 
per durare fino a 24 ore di lavoro in modalità standby.
D: Il myFirst Fone è impermeabile? 
R: Il myFirst Fone è progettato con capacità impermeabili conformi 
allo standard IPX8. Schizzi ordinari e esposizione all'acqua non 
influenzeranno il normale funzionamento del dispositivo. Tuttavia, 
l'orologio non è adatto per attività come immersioni, tuffi, docce, 
terme, saune o altre attività acquatiche o in acque profonde che 
comportano flussi d'acqua ad alta velocità.
  Dopo l'esposizione all'acqua di mare, si consiglia di risciacquare 
delicatamente il dispositivo con acqua dolce pulita e asciugarlo 
accuratamente per prevenire eventuali corrosioni o accumuli di 
residui.  
Si prega di notare che il cavo di ricarica e la porta di ricarica non 
sono impermeabili. Non tentare di caricare il dispositivo in ambienti 
in cui potrebbe venire a contatto con acqua o umidità.
D: Ci sono requisiti di età per utilizzare il myFirst Fone? 
R: È adatto per bambini dai 3 anni in su. Per motivi di sicurezza, si 
prega di tenerlo fuori dalla portata di bambini sotto i 3 anni e animali 
domestici per evitare danni accidentali o ingoio. Il myFirst Fone S4 è 
progettato per l'uso autonomo da parte di bambini di età compresa 
tra 6 e 12 anni.
D: Cosa devo fare se il dispositivo non funziona correttamente?
R: Prova a riavviare l'orologio e a verificare la disponibilità di 
aggiornamenti software. Se il problema persiste, consulta il manuale 
dell'utente per i passaggi di risoluzione dei problemi o contatta il 
supporto clienti.
D: Esiste una garanzia per il myFirst Fone?
R: Sì, l'orologio è solitamente dotato di garanzia del produttore. 
Controlla con il rivenditore o sul sito ufficiale di myFirst per i termini e 
le condizioni specifiche della garanzia.  
https://myfirst.tech/warranty/ 
D: I materiali con cui è realizzato il myFirst Fone sono sicuri? 
R: Tutti i materiali utilizzati per la produzione del myFirst Fone sono 
conformi agli standard europei.
D: Il myFirst Fone può danneggiare la salute del mio bambino con le 
radiazioni?
R: Il livello di radiazione del modulo cellulare del myFirst Fone è 
molto inferiore al limite stabilito dallo standard europeo.
D: È necessaria una connessione a Internet per far funzionare la 
funzione di geo-localizzazione?
R: È necessaria una connessione a Internet per inviare i dati sulla 
posizione.
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Osservazioni
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Questo prodotto supporta le reti 4G. Alcune funzioni possono essere 
limitate in base all’operatore o alle condizioni di rete.

La capacità della batteria è un valore tipico. Durata, capacità reale e 
tempi di ricarica possono variare in base all’utilizzo, all’ambiente, alla 
temperatura e alle differenze individuali.

La precisione del posizionamento può essere influenzata da fattori 
come la forza del segnale, la distribuzione dei punti Wi-Fi, la versione 
del software, la copertura della rete e le condizioni ambientali.

Le condizioni per la certificazione IPX8 sono: 1. Durata del test: 30 
minuti; 2. Profondità: 1,5 metri in acqua dolce ferma; 3. Differenza di 
temperatura ≤ 5 °C. L’impermeabilità non è permanente e può 
diminuire con l’usura quotidiana.

Mantenere il dispositivo pulito. In caso di irritazione o reazioni 
cutanee, interrompere l’uso e consultare un medico.

Una batteria scarica può causare lo spegnimento automatico del 
dispositivo. Ricaricare per riavviare. Se l’icona di ricarica non appare, 
verificare il caricatore e la presa.

I dati sopra riportati sono valori teorici ottenuti in laboratorio. L’uso 
reale può variare leggermente.

Il produttore si riserva il diritto di modificare struttura, accessori e 
confezione senza preavviso, garantendo la conformità agli standard.

Tenere il dispositivo e gli accessori lontano dalla portata di bambini 
sotto i 3 anni e animali domestici.

Non far cadere o urtare il dispositivo.

Tenere lontano da fiamme libere e alte temperature.



Informazioni di sicurezza importanti

ATTENZIONE
Il mancato rispetto delle seguenti avvertenze potrebbe causare un 
incidente o un evento medico che potrebbe portare alla morte o a 
lesioni gravi.

Genitore o Tutore Legale
È responsabilità di un genitore o di un tutore legale configurare il 
dispositivo prima che un bambino lo utilizzi. È responsabilità del 
genitore o del tutore legale leggere e comprendere questo 
documento e assicurarsi che il bambino utilizzi il dispositivo in modo 
appropriato e sicuro.

Pericolo di soffocamento
Questo prodotto contiene piccole parti. Questo prodotto non è adatto 
a bambini di età inferiore ai 3 anni.

Avvertenze sulla salute
Il dispositivo, gli accessori e i dati correlati sono destinati solo a scopi 
ricreativi, non medici, e non sono destinati a diagnosticare, 
monitorare, curare o prevenire alcuna malattia o condizione. I tracker 
di attività si basano su sensori che monitorano i movimenti e altri 
parametri. I dati forniti da questi dispositivi sono una stima 
approssimativa delle tue attività e delle metriche monitorate, ma 
potrebbero non essere completamente accurati.

Avvertenze sulla batteria
• Questo dispositivo utilizza una batteria agli ioni di litio.
• Se non vengono seguite queste linee guida, le batterie potrebbero 

subire un accorciamento della durata o potrebbero presentare un 
rischio di danni al dispositivo, incendio, ustioni chimiche, perdite di 
elettroliti e/o lesioni.

• Non smontare, modificare, rifare, perforare o danneggiare il 
dispositivo.

• Non rimuovere o tentare di rimuovere la batteria non sostituibile 
dall'utente.

• Non esporre il dispositivo o le batterie a fuoco, esplosione o altre 
fonti di calore.

Avvertenze sul dispositivo
• Non lasciare il dispositivo esposto a una fonte di calore o in un 

luogo ad alta temperatura, come al sole in un veicolo incustodito. 
Per prevenire danni, rimuovere il dispositivo dal veicolo o 
conservarlo lontano dalla luce diretta del sole, ad esempio nel 
guanto.

• Non utilizzare il dispositivo al di fuori delle temperature specificate 
nel manuale stampato nel prodotto.

• Quando si conserva il dispositivo per un periodo prolungato, 
conservarlo entro le temperature specificate nel manuale stampato 
nel prodotto.

• Non utilizzare un cavo di alimentazione, un cavo dati e/o un 
adattatore di alimentazione non approvato o fornito da myFirst.

• Se il dispositivo continua a surriscaldarsi, rimuoverlo 
immediatamente dal polso e contattare prontamente il servizio clienti.

Avvertenza sulla sicurezza e tracciamento
La funzionalità di assistenza consente di inviare la tua posizione al 
contatto dedicato. Questa è una funzione supplementare e non deve 
essere utilizzata come metodo principale per ottenere assistenza di 
emergenza. L'app myFirst non contatta i servizi di emergenza per 
conto tuo.

Avvertenza sull'abbonamento alla rete mobile
Le funzionalità del dispositivo connesse alla rete mobile, come 
assistenza, tracciamento in tempo reale, aggiornamenti sulla 
posizione e messaggi, richiedono che il dispositivo abbia un 
abbonamento attivo alla rete mobile. Il dispositivo deve trovarsi anche 
in un'area con copertura adeguata affinché queste funzioni possano 
funzionare, garantendo una connessione stabile e affidabile al 
provider della rete mobile.

Avvertenza sulla navigazione
Utilizza questo dispositivo solo come ausilio per la navigazione. Non 
cercare di utilizzare il dispositivo per scopi che richiedono misurazioni 
precise della direzione, distanza, posizione o topografia.

ATTENZIONE
Il mancato rispetto delle seguenti avvertenze potrebbe comportare 
lesioni lievi o moderate, o danni alla proprietà.

Irritazione della pelle
Alcuni utenti potrebbero sperimentare irritazione della pelle dopo un 
uso prolungato e continuo del dispositivo, specialmente se l'utente ha 
pelle sensibile o allergie. Se noti irritazioni della pelle, rimuovi il 
dispositivo e lascia che la pelle dell'utente guarisca. Per prevenire 
irritazioni della pelle, assicurati che il dispositivo sia pulito e asciutto e 
non stringere eccessivamente il dispositivo al polso dell'utente. 
Regola la vestibilità per consentire il flusso d'aria tra il cinturino e il 
polso.

AVVISO
Il mancato rispetto delle seguenti informazioni potrebbe causare 
danni personali o alla proprietà, o influire negativamente sul 
funzionamento del dispositivo.

Avvisi sulla batteria
Contatta il dipartimento locale per la gestione dei rifiuti per smaltire il 
dispositivo/batterie in conformità con le leggi e regolamenti locali 
applicabili, assicurando una gestione adeguata e la protezione 
ambientale.

Avviso GPS
Il dispositivo di navigazione potrebbe avere una prestazione 
degradata se utilizzato nelle vicinanze di un dispositivo che utilizza 
una rete a banda larga terrestre operante vicino alle frequenze 
utilizzate da qualsiasi Sistema Satellitare di Navigazione Globale 
(GNSS), come il Sistema di Posizionamento Globale (GPS). L'uso di tali 
dispositivi potrebbe compromettere la ricezione dei segnali GNSS.

Conformità FCC
Questo dispositivo è stato testato e risulta conforme ai limiti per un 

dispositivo digitale di Classe B, secondo la parte 15 delle normative 
FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze dannose in un'installazione 
residenziale. Questo dispositivo genera, utilizza e può irradiare 
energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato secondo le 
istruzioni, potrebbe causare interferenze dannose alle comunicazioni 
radio. Tuttavia, non c'è garanzia che non si verifichino interferenze in 
un'installazione particolare. Se questo dispositivo causa interferenze 
dannose alla ricezione radio o televisiva, che possono essere 
determinate accendendo e spegnendo il dispositivo, l'utente è 
invitato a cercare di correggere l'interferenza tramite una o più delle 
seguenti misure:
• Riorientare o spostare l'antenna di ricezione.
• Aumentare la separazione tra il dispositivo e il ricevitore.
• Collegare il dispositivo a una presa su un circuito diverso da quello a 

cui è collegato il ricevitore.
• Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per 

assistenza. 
Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 
Avvertenza: Qualsiasi modifica o modifica a questo dispositivo non 
esplicitamente approvata dal produttore potrebbe annullare la tua 
autorità per utilizzare questo dispositivo.
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle normative FCC. Il 
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo 
dispositivo non deve causare interferenze dannose, e (2) questo 
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che potrebbero causare operazioni indesiderate.

Informazioni sul Tasso di Assorbimento Specifico (SAR)
Questo dispositivo soddisfa i requisiti governativi per l'esposizione 
alle onde radio. Le linee guida si basano su standard sviluppati da 
organizzazioni scientifiche indipendenti attraverso una valutazione 
periodica e approfondita degli studi scientifici. Gli standard includono 
un ampio margine di sicurezza progettato per garantire la sicurezza di 
tutte le persone, indipendentemente dall'età o dalla salute. Le 
informazioni FCC sull'esposizione RF e la dichiarazione del limite SAR 
degli Stati Uniti (FCC) sono 1,6 W/kg, mediato su un grammo di 
tessuto.

Tipi di dispositivo: Questo dispositivo è stato testato anche contro 
questo limite SAR. Il dispositivo è stato testato per operazioni tipiche 
indossate sul corpo con il retro del dispositivo mantenuto a 0 mm dal 
corpo. Per mantenere la conformità con i requisiti di esposizione RF 
FCC, utilizza accessori che mantengono una distanza di separazione 
di 0 mm tra il corpo dell'utente e il retro del dispositivo. L'uso di clip 
per cintura, custodie e accessori simili non deve contenere 
componenti metallici nella loro assemblaggio. L'uso di accessori che 
non soddisfano questi requisiti potrebbe non rispettare i requisiti di 
esposizione RF FCC e dovrebbe essere evitato.

Dichiarazione di Responsabilità
Informazioni sul dispositivo wireless e sui servizi di terze parti: 
• myFirst è l'operatore mobile associato a questo dispositivo wireless, 

ma molti servizi e funzionalità offerti tramite questo dispositivo sono 
forniti da o in collaborazione con terze parti.
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• myFirst non è responsabile per l'uso di questo dispositivo o per 
qualsiasi applicazione, prodotto o servizio non myFirst, inclusi i dati 
personali che scegli di utilizzare, inviare o condividere con altri.

• Si applicano termini e condizioni specifici di terze parti, termini di 
utilizzo e politiche sulla privacy. Si prega di rivedere attentamente 
tutti i termini, le condizioni e le politiche applicabili prima di utilizzare 
questo dispositivo wireless e qualsiasi applicazione, prodotto o 
servizio associato.



ATTENZIONE
Il mancato rispetto delle seguenti avvertenze potrebbe causare un 
incidente o un evento medico che potrebbe portare alla morte o a 
lesioni gravi.

Genitore o Tutore Legale
È responsabilità di un genitore o di un tutore legale configurare il 
dispositivo prima che un bambino lo utilizzi. È responsabilità del 
genitore o del tutore legale leggere e comprendere questo 
documento e assicurarsi che il bambino utilizzi il dispositivo in modo 
appropriato e sicuro.

Pericolo di soffocamento
Questo prodotto contiene piccole parti. Questo prodotto non è adatto 
a bambini di età inferiore ai 3 anni.

Avvertenze sulla salute
Il dispositivo, gli accessori e i dati correlati sono destinati solo a scopi 
ricreativi, non medici, e non sono destinati a diagnosticare, 
monitorare, curare o prevenire alcuna malattia o condizione. I tracker 
di attività si basano su sensori che monitorano i movimenti e altri 
parametri. I dati forniti da questi dispositivi sono una stima 
approssimativa delle tue attività e delle metriche monitorate, ma 
potrebbero non essere completamente accurati.

Avvertenze sulla batteria
• Questo dispositivo utilizza una batteria agli ioni di litio.
• Se non vengono seguite queste linee guida, le batterie potrebbero 

subire un accorciamento della durata o potrebbero presentare un 
rischio di danni al dispositivo, incendio, ustioni chimiche, perdite di 
elettroliti e/o lesioni.

• Non smontare, modificare, rifare, perforare o danneggiare il 
dispositivo.

• Non rimuovere o tentare di rimuovere la batteria non sostituibile 
dall'utente.

• Non esporre il dispositivo o le batterie a fuoco, esplosione o altre 
fonti di calore.

Avvertenze sul dispositivo
• Non lasciare il dispositivo esposto a una fonte di calore o in un 

luogo ad alta temperatura, come al sole in un veicolo incustodito. 
Per prevenire danni, rimuovere il dispositivo dal veicolo o 
conservarlo lontano dalla luce diretta del sole, ad esempio nel 
guanto.

• Non utilizzare il dispositivo al di fuori delle temperature specificate 
nel manuale stampato nel prodotto.

• Quando si conserva il dispositivo per un periodo prolungato, 
conservarlo entro le temperature specificate nel manuale stampato 
nel prodotto.

• Non utilizzare un cavo di alimentazione, un cavo dati e/o un 
adattatore di alimentazione non approvato o fornito da myFirst.

• Se il dispositivo continua a surriscaldarsi, rimuoverlo 
immediatamente dal polso e contattare prontamente il servizio clienti.

Avvertenza sulla sicurezza e tracciamento
La funzionalità di assistenza consente di inviare la tua posizione al 
contatto dedicato. Questa è una funzione supplementare e non deve 
essere utilizzata come metodo principale per ottenere assistenza di 
emergenza. L'app myFirst non contatta i servizi di emergenza per 
conto tuo.

Avvertenza sull'abbonamento alla rete mobile
Le funzionalità del dispositivo connesse alla rete mobile, come 
assistenza, tracciamento in tempo reale, aggiornamenti sulla 
posizione e messaggi, richiedono che il dispositivo abbia un 
abbonamento attivo alla rete mobile. Il dispositivo deve trovarsi anche 
in un'area con copertura adeguata affinché queste funzioni possano 
funzionare, garantendo una connessione stabile e affidabile al 
provider della rete mobile.

Avvertenza sulla navigazione
Utilizza questo dispositivo solo come ausilio per la navigazione. Non 
cercare di utilizzare il dispositivo per scopi che richiedono misurazioni 
precise della direzione, distanza, posizione o topografia.

ATTENZIONE
Il mancato rispetto delle seguenti avvertenze potrebbe comportare 
lesioni lievi o moderate, o danni alla proprietà.

Irritazione della pelle
Alcuni utenti potrebbero sperimentare irritazione della pelle dopo un 
uso prolungato e continuo del dispositivo, specialmente se l'utente ha 
pelle sensibile o allergie. Se noti irritazioni della pelle, rimuovi il 
dispositivo e lascia che la pelle dell'utente guarisca. Per prevenire 
irritazioni della pelle, assicurati che il dispositivo sia pulito e asciutto e 
non stringere eccessivamente il dispositivo al polso dell'utente. 
Regola la vestibilità per consentire il flusso d'aria tra il cinturino e il 
polso.

AVVISO
Il mancato rispetto delle seguenti informazioni potrebbe causare 
danni personali o alla proprietà, o influire negativamente sul 
funzionamento del dispositivo.

Avvisi sulla batteria
Contatta il dipartimento locale per la gestione dei rifiuti per smaltire il 
dispositivo/batterie in conformità con le leggi e regolamenti locali 
applicabili, assicurando una gestione adeguata e la protezione 
ambientale.

Avviso GPS
Il dispositivo di navigazione potrebbe avere una prestazione 
degradata se utilizzato nelle vicinanze di un dispositivo che utilizza 
una rete a banda larga terrestre operante vicino alle frequenze 
utilizzate da qualsiasi Sistema Satellitare di Navigazione Globale 
(GNSS), come il Sistema di Posizionamento Globale (GPS). L'uso di tali 
dispositivi potrebbe compromettere la ricezione dei segnali GNSS.

Conformità FCC
Questo dispositivo è stato testato e risulta conforme ai limiti per un 

dispositivo digitale di Classe B, secondo la parte 15 delle normative 
FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze dannose in un'installazione 
residenziale. Questo dispositivo genera, utilizza e può irradiare 
energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato secondo le 
istruzioni, potrebbe causare interferenze dannose alle comunicazioni 
radio. Tuttavia, non c'è garanzia che non si verifichino interferenze in 
un'installazione particolare. Se questo dispositivo causa interferenze 
dannose alla ricezione radio o televisiva, che possono essere 
determinate accendendo e spegnendo il dispositivo, l'utente è 
invitato a cercare di correggere l'interferenza tramite una o più delle 
seguenti misure:
• Riorientare o spostare l'antenna di ricezione.
• Aumentare la separazione tra il dispositivo e il ricevitore.
• Collegare il dispositivo a una presa su un circuito diverso da quello a 

cui è collegato il ricevitore.
• Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per 

assistenza. 
Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 
Avvertenza: Qualsiasi modifica o modifica a questo dispositivo non 
esplicitamente approvata dal produttore potrebbe annullare la tua 
autorità per utilizzare questo dispositivo.
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle normative FCC. Il 
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo 
dispositivo non deve causare interferenze dannose, e (2) questo 
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che potrebbero causare operazioni indesiderate.

Informazioni sul Tasso di Assorbimento Specifico (SAR)
Questo dispositivo soddisfa i requisiti governativi per l'esposizione 
alle onde radio. Le linee guida si basano su standard sviluppati da 
organizzazioni scientifiche indipendenti attraverso una valutazione 
periodica e approfondita degli studi scientifici. Gli standard includono 
un ampio margine di sicurezza progettato per garantire la sicurezza di 
tutte le persone, indipendentemente dall'età o dalla salute. Le 
informazioni FCC sull'esposizione RF e la dichiarazione del limite SAR 
degli Stati Uniti (FCC) sono 1,6 W/kg, mediato su un grammo di 
tessuto.

Tipi di dispositivo: Questo dispositivo è stato testato anche contro 
questo limite SAR. Il dispositivo è stato testato per operazioni tipiche 
indossate sul corpo con il retro del dispositivo mantenuto a 0 mm dal 
corpo. Per mantenere la conformità con i requisiti di esposizione RF 
FCC, utilizza accessori che mantengono una distanza di separazione 
di 0 mm tra il corpo dell'utente e il retro del dispositivo. L'uso di clip 
per cintura, custodie e accessori simili non deve contenere 
componenti metallici nella loro assemblaggio. L'uso di accessori che 
non soddisfano questi requisiti potrebbe non rispettare i requisiti di 
esposizione RF FCC e dovrebbe essere evitato.

Dichiarazione di Responsabilità
Informazioni sul dispositivo wireless e sui servizi di terze parti: 
• myFirst è l'operatore mobile associato a questo dispositivo wireless, 

ma molti servizi e funzionalità offerti tramite questo dispositivo sono 
forniti da o in collaborazione con terze parti.
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• myFirst non è responsabile per l'uso di questo dispositivo o per 
qualsiasi applicazione, prodotto o servizio non myFirst, inclusi i dati 
personali che scegli di utilizzare, inviare o condividere con altri.

• Si applicano termini e condizioni specifici di terze parti, termini di 
utilizzo e politiche sulla privacy. Si prega di rivedere attentamente 
tutti i termini, le condizioni e le politiche applicabili prima di utilizzare 
questo dispositivo wireless e qualsiasi applicazione, prodotto o 
servizio associato.



ATTENZIONE
Il mancato rispetto delle seguenti avvertenze potrebbe causare un 
incidente o un evento medico che potrebbe portare alla morte o a 
lesioni gravi.

Genitore o Tutore Legale
È responsabilità di un genitore o di un tutore legale configurare il 
dispositivo prima che un bambino lo utilizzi. È responsabilità del 
genitore o del tutore legale leggere e comprendere questo 
documento e assicurarsi che il bambino utilizzi il dispositivo in modo 
appropriato e sicuro.

Pericolo di soffocamento
Questo prodotto contiene piccole parti. Questo prodotto non è adatto 
a bambini di età inferiore ai 3 anni.

Avvertenze sulla salute
Il dispositivo, gli accessori e i dati correlati sono destinati solo a scopi 
ricreativi, non medici, e non sono destinati a diagnosticare, 
monitorare, curare o prevenire alcuna malattia o condizione. I tracker 
di attività si basano su sensori che monitorano i movimenti e altri 
parametri. I dati forniti da questi dispositivi sono una stima 
approssimativa delle tue attività e delle metriche monitorate, ma 
potrebbero non essere completamente accurati.

Avvertenze sulla batteria
• Questo dispositivo utilizza una batteria agli ioni di litio.
• Se non vengono seguite queste linee guida, le batterie potrebbero 

subire un accorciamento della durata o potrebbero presentare un 
rischio di danni al dispositivo, incendio, ustioni chimiche, perdite di 
elettroliti e/o lesioni.

• Non smontare, modificare, rifare, perforare o danneggiare il 
dispositivo.

• Non rimuovere o tentare di rimuovere la batteria non sostituibile 
dall'utente.

• Non esporre il dispositivo o le batterie a fuoco, esplosione o altre 
fonti di calore.

Avvertenze sul dispositivo
• Non lasciare il dispositivo esposto a una fonte di calore o in un 

luogo ad alta temperatura, come al sole in un veicolo incustodito. 
Per prevenire danni, rimuovere il dispositivo dal veicolo o 
conservarlo lontano dalla luce diretta del sole, ad esempio nel 
guanto.

• Non utilizzare il dispositivo al di fuori delle temperature specificate 
nel manuale stampato nel prodotto.

• Quando si conserva il dispositivo per un periodo prolungato, 
conservarlo entro le temperature specificate nel manuale stampato 
nel prodotto.

• Non utilizzare un cavo di alimentazione, un cavo dati e/o un 
adattatore di alimentazione non approvato o fornito da myFirst.

• Se il dispositivo continua a surriscaldarsi, rimuoverlo 
immediatamente dal polso e contattare prontamente il servizio clienti.

Avvertenza sulla sicurezza e tracciamento
La funzionalità di assistenza consente di inviare la tua posizione al 
contatto dedicato. Questa è una funzione supplementare e non deve 
essere utilizzata come metodo principale per ottenere assistenza di 
emergenza. L'app myFirst non contatta i servizi di emergenza per 
conto tuo.

Avvertenza sull'abbonamento alla rete mobile
Le funzionalità del dispositivo connesse alla rete mobile, come 
assistenza, tracciamento in tempo reale, aggiornamenti sulla 
posizione e messaggi, richiedono che il dispositivo abbia un 
abbonamento attivo alla rete mobile. Il dispositivo deve trovarsi anche 
in un'area con copertura adeguata affinché queste funzioni possano 
funzionare, garantendo una connessione stabile e affidabile al 
provider della rete mobile.

Avvertenza sulla navigazione
Utilizza questo dispositivo solo come ausilio per la navigazione. Non 
cercare di utilizzare il dispositivo per scopi che richiedono misurazioni 
precise della direzione, distanza, posizione o topografia.

ATTENZIONE
Il mancato rispetto delle seguenti avvertenze potrebbe comportare 
lesioni lievi o moderate, o danni alla proprietà.

Irritazione della pelle
Alcuni utenti potrebbero sperimentare irritazione della pelle dopo un 
uso prolungato e continuo del dispositivo, specialmente se l'utente ha 
pelle sensibile o allergie. Se noti irritazioni della pelle, rimuovi il 
dispositivo e lascia che la pelle dell'utente guarisca. Per prevenire 
irritazioni della pelle, assicurati che il dispositivo sia pulito e asciutto e 
non stringere eccessivamente il dispositivo al polso dell'utente. 
Regola la vestibilità per consentire il flusso d'aria tra il cinturino e il 
polso.

AVVISO
Il mancato rispetto delle seguenti informazioni potrebbe causare 
danni personali o alla proprietà, o influire negativamente sul 
funzionamento del dispositivo.

Avvisi sulla batteria
Contatta il dipartimento locale per la gestione dei rifiuti per smaltire il 
dispositivo/batterie in conformità con le leggi e regolamenti locali 
applicabili, assicurando una gestione adeguata e la protezione 
ambientale.

Avviso GPS
Il dispositivo di navigazione potrebbe avere una prestazione 
degradata se utilizzato nelle vicinanze di un dispositivo che utilizza 
una rete a banda larga terrestre operante vicino alle frequenze 
utilizzate da qualsiasi Sistema Satellitare di Navigazione Globale 
(GNSS), come il Sistema di Posizionamento Globale (GPS). L'uso di tali 
dispositivi potrebbe compromettere la ricezione dei segnali GNSS.

Conformità FCC
Questo dispositivo è stato testato e risulta conforme ai limiti per un 

dispositivo digitale di Classe B, secondo la parte 15 delle normative 
FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze dannose in un'installazione 
residenziale. Questo dispositivo genera, utilizza e può irradiare 
energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato secondo le 
istruzioni, potrebbe causare interferenze dannose alle comunicazioni 
radio. Tuttavia, non c'è garanzia che non si verifichino interferenze in 
un'installazione particolare. Se questo dispositivo causa interferenze 
dannose alla ricezione radio o televisiva, che possono essere 
determinate accendendo e spegnendo il dispositivo, l'utente è 
invitato a cercare di correggere l'interferenza tramite una o più delle 
seguenti misure:
• Riorientare o spostare l'antenna di ricezione.
• Aumentare la separazione tra il dispositivo e il ricevitore.
• Collegare il dispositivo a una presa su un circuito diverso da quello a 

cui è collegato il ricevitore.
• Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per 

assistenza. 
Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 
Avvertenza: Qualsiasi modifica o modifica a questo dispositivo non 
esplicitamente approvata dal produttore potrebbe annullare la tua 
autorità per utilizzare questo dispositivo.
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle normative FCC. Il 
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo 
dispositivo non deve causare interferenze dannose, e (2) questo 
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che potrebbero causare operazioni indesiderate.

Informazioni sul Tasso di Assorbimento Specifico (SAR)
Questo dispositivo soddisfa i requisiti governativi per l'esposizione 
alle onde radio. Le linee guida si basano su standard sviluppati da 
organizzazioni scientifiche indipendenti attraverso una valutazione 
periodica e approfondita degli studi scientifici. Gli standard includono 
un ampio margine di sicurezza progettato per garantire la sicurezza di 
tutte le persone, indipendentemente dall'età o dalla salute. Le 
informazioni FCC sull'esposizione RF e la dichiarazione del limite SAR 
degli Stati Uniti (FCC) sono 1,6 W/kg, mediato su un grammo di 
tessuto.

Tipi di dispositivo: Questo dispositivo è stato testato anche contro 
questo limite SAR. Il dispositivo è stato testato per operazioni tipiche 
indossate sul corpo con il retro del dispositivo mantenuto a 0 mm dal 
corpo. Per mantenere la conformità con i requisiti di esposizione RF 
FCC, utilizza accessori che mantengono una distanza di separazione 
di 0 mm tra il corpo dell'utente e il retro del dispositivo. L'uso di clip 
per cintura, custodie e accessori simili non deve contenere 
componenti metallici nella loro assemblaggio. L'uso di accessori che 
non soddisfano questi requisiti potrebbe non rispettare i requisiti di 
esposizione RF FCC e dovrebbe essere evitato.

Dichiarazione di Responsabilità
Informazioni sul dispositivo wireless e sui servizi di terze parti: 
• myFirst è l'operatore mobile associato a questo dispositivo wireless, 

ma molti servizi e funzionalità offerti tramite questo dispositivo sono 
forniti da o in collaborazione con terze parti.

• myFirst non è responsabile per l'uso di questo dispositivo o per 
qualsiasi applicazione, prodotto o servizio non myFirst, inclusi i dati 
personali che scegli di utilizzare, inviare o condividere con altri.

• Si applicano termini e condizioni specifici di terze parti, termini di 
utilizzo e politiche sulla privacy. Si prega di rivedere attentamente 
tutti i termini, le condizioni e le politiche applicabili prima di utilizzare 
questo dispositivo wireless e qualsiasi applicazione, prodotto o 
servizio associato.

17



ATTENZIONE
Il mancato rispetto delle seguenti avvertenze potrebbe causare un 
incidente o un evento medico che potrebbe portare alla morte o a 
lesioni gravi.

Genitore o Tutore Legale
È responsabilità di un genitore o di un tutore legale configurare il 
dispositivo prima che un bambino lo utilizzi. È responsabilità del 
genitore o del tutore legale leggere e comprendere questo 
documento e assicurarsi che il bambino utilizzi il dispositivo in modo 
appropriato e sicuro.

Pericolo di soffocamento
Questo prodotto contiene piccole parti. Questo prodotto non è adatto 
a bambini di età inferiore ai 3 anni.

Avvertenze sulla salute
Il dispositivo, gli accessori e i dati correlati sono destinati solo a scopi 
ricreativi, non medici, e non sono destinati a diagnosticare, 
monitorare, curare o prevenire alcuna malattia o condizione. I tracker 
di attività si basano su sensori che monitorano i movimenti e altri 
parametri. I dati forniti da questi dispositivi sono una stima 
approssimativa delle tue attività e delle metriche monitorate, ma 
potrebbero non essere completamente accurati.

Avvertenze sulla batteria
• Questo dispositivo utilizza una batteria agli ioni di litio.
• Se non vengono seguite queste linee guida, le batterie potrebbero 

subire un accorciamento della durata o potrebbero presentare un 
rischio di danni al dispositivo, incendio, ustioni chimiche, perdite di 
elettroliti e/o lesioni.

• Non smontare, modificare, rifare, perforare o danneggiare il 
dispositivo.

• Non rimuovere o tentare di rimuovere la batteria non sostituibile 
dall'utente.

• Non esporre il dispositivo o le batterie a fuoco, esplosione o altre 
fonti di calore.

Avvertenze sul dispositivo
• Non lasciare il dispositivo esposto a una fonte di calore o in un 

luogo ad alta temperatura, come al sole in un veicolo incustodito. 
Per prevenire danni, rimuovere il dispositivo dal veicolo o 
conservarlo lontano dalla luce diretta del sole, ad esempio nel 
guanto.

• Non utilizzare il dispositivo al di fuori delle temperature specificate 
nel manuale stampato nel prodotto.

• Quando si conserva il dispositivo per un periodo prolungato, 
conservarlo entro le temperature specificate nel manuale stampato 
nel prodotto.

• Non utilizzare un cavo di alimentazione, un cavo dati e/o un 
adattatore di alimentazione non approvato o fornito da myFirst.

• Se il dispositivo continua a surriscaldarsi, rimuoverlo 
immediatamente dal polso e contattare prontamente il servizio clienti.

Avvertenza sulla sicurezza e tracciamento
La funzionalità di assistenza consente di inviare la tua posizione al 
contatto dedicato. Questa è una funzione supplementare e non deve 
essere utilizzata come metodo principale per ottenere assistenza di 
emergenza. L'app myFirst non contatta i servizi di emergenza per 
conto tuo.

Avvertenza sull'abbonamento alla rete mobile
Le funzionalità del dispositivo connesse alla rete mobile, come 
assistenza, tracciamento in tempo reale, aggiornamenti sulla 
posizione e messaggi, richiedono che il dispositivo abbia un 
abbonamento attivo alla rete mobile. Il dispositivo deve trovarsi anche 
in un'area con copertura adeguata affinché queste funzioni possano 
funzionare, garantendo una connessione stabile e affidabile al 
provider della rete mobile.

Avvertenza sulla navigazione
Utilizza questo dispositivo solo come ausilio per la navigazione. Non 
cercare di utilizzare il dispositivo per scopi che richiedono misurazioni 
precise della direzione, distanza, posizione o topografia.

ATTENZIONE
Il mancato rispetto delle seguenti avvertenze potrebbe comportare 
lesioni lievi o moderate, o danni alla proprietà.

Irritazione della pelle
Alcuni utenti potrebbero sperimentare irritazione della pelle dopo un 
uso prolungato e continuo del dispositivo, specialmente se l'utente ha 
pelle sensibile o allergie. Se noti irritazioni della pelle, rimuovi il 
dispositivo e lascia che la pelle dell'utente guarisca. Per prevenire 
irritazioni della pelle, assicurati che il dispositivo sia pulito e asciutto e 
non stringere eccessivamente il dispositivo al polso dell'utente. 
Regola la vestibilità per consentire il flusso d'aria tra il cinturino e il 
polso.

AVVISO
Il mancato rispetto delle seguenti informazioni potrebbe causare 
danni personali o alla proprietà, o influire negativamente sul 
funzionamento del dispositivo.

Avvisi sulla batteria
Contatta il dipartimento locale per la gestione dei rifiuti per smaltire il 
dispositivo/batterie in conformità con le leggi e regolamenti locali 
applicabili, assicurando una gestione adeguata e la protezione 
ambientale.

Avviso GPS
Il dispositivo di navigazione potrebbe avere una prestazione 
degradata se utilizzato nelle vicinanze di un dispositivo che utilizza 
una rete a banda larga terrestre operante vicino alle frequenze 
utilizzate da qualsiasi Sistema Satellitare di Navigazione Globale 
(GNSS), come il Sistema di Posizionamento Globale (GPS). L'uso di tali 
dispositivi potrebbe compromettere la ricezione dei segnali GNSS.

Conformità FCC
Questo dispositivo è stato testato e risulta conforme ai limiti per un 

dispositivo digitale di Classe B, secondo la parte 15 delle normative 
FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze dannose in un'installazione 
residenziale. Questo dispositivo genera, utilizza e può irradiare 
energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato secondo le 
istruzioni, potrebbe causare interferenze dannose alle comunicazioni 
radio. Tuttavia, non c'è garanzia che non si verifichino interferenze in 
un'installazione particolare. Se questo dispositivo causa interferenze 
dannose alla ricezione radio o televisiva, che possono essere 
determinate accendendo e spegnendo il dispositivo, l'utente è 
invitato a cercare di correggere l'interferenza tramite una o più delle 
seguenti misure:
• Riorientare o spostare l'antenna di ricezione.
• Aumentare la separazione tra il dispositivo e il ricevitore.
• Collegare il dispositivo a una presa su un circuito diverso da quello a 

cui è collegato il ricevitore.
• Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per 

assistenza. 
Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 
Avvertenza: Qualsiasi modifica o modifica a questo dispositivo non 
esplicitamente approvata dal produttore potrebbe annullare la tua 
autorità per utilizzare questo dispositivo.
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle normative FCC. Il 
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo 
dispositivo non deve causare interferenze dannose, e (2) questo 
dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che potrebbero causare operazioni indesiderate.

Informazioni sul Tasso di Assorbimento Specifico (SAR)
Questo dispositivo soddisfa i requisiti governativi per l'esposizione 
alle onde radio. Le linee guida si basano su standard sviluppati da 
organizzazioni scientifiche indipendenti attraverso una valutazione 
periodica e approfondita degli studi scientifici. Gli standard includono 
un ampio margine di sicurezza progettato per garantire la sicurezza di 
tutte le persone, indipendentemente dall'età o dalla salute. Le 
informazioni FCC sull'esposizione RF e la dichiarazione del limite SAR 
degli Stati Uniti (FCC) sono 1,6 W/kg, mediato su un grammo di 
tessuto.

Tipi di dispositivo: Questo dispositivo è stato testato anche contro 
questo limite SAR. Il dispositivo è stato testato per operazioni tipiche 
indossate sul corpo con il retro del dispositivo mantenuto a 0 mm dal 
corpo. Per mantenere la conformità con i requisiti di esposizione RF 
FCC, utilizza accessori che mantengono una distanza di separazione 
di 0 mm tra il corpo dell'utente e il retro del dispositivo. L'uso di clip 
per cintura, custodie e accessori simili non deve contenere 
componenti metallici nella loro assemblaggio. L'uso di accessori che 
non soddisfano questi requisiti potrebbe non rispettare i requisiti di 
esposizione RF FCC e dovrebbe essere evitato.

Dichiarazione di Responsabilità
Informazioni sul dispositivo wireless e sui servizi di terze parti: 
• myFirst è l'operatore mobile associato a questo dispositivo wireless, 

ma molti servizi e funzionalità offerti tramite questo dispositivo sono 
forniti da o in collaborazione con terze parti.

• myFirst non è responsabile per l'uso di questo dispositivo o per 
qualsiasi applicazione, prodotto o servizio non myFirst, inclusi i dati 
personali che scegli di utilizzare, inviare o condividere con altri.

• Si applicano termini e condizioni specifici di terze parti, termini di 
utilizzo e politiche sulla privacy. Si prega di rivedere attentamente 
tutti i termini, le condizioni e le politiche applicabili prima di utilizzare 
questo dispositivo wireless e qualsiasi applicazione, prodotto o 
servizio associato.
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myFirst Circle
Social Circle for Families

Download

1

■ Klantenservice
Voor meer informatie, bezoek onze ondersteuningspagina:
http://support.myfirst.tech.

LET OP: Er is een risico op explosie als de batterij wordt vervangen 
door een onjuiste soort. Probeer de niet-vervangbare batterij niet 
te verwijderen of te vervangen. Als je problemen ondervindt met 
de batterij, neem dan contact op met de klantenservice voor hulp.

De myFirst Circle App is beschikbaar in de Apple Store en
Google Play Store. Zoek naar "myFirst Circle" om de app te vinden.

Introductie

■ Voor het eerste gebruik
Lees deze gebruikershandleiding grondig door voordat u het 
apparaat gebruikt.
OPMERKING: Dit apparaat bevat een ingebouwde eSIM en vereist 
een actief, betaald myFirst SIM-abonnement voor volledige 
werking. Volg de instructies in de myFirst Circle-app om je 
abonnement te activeren.

Download de myFirst Circle App

myFirst
Fone S4

Oplaadkabel Snelle 
startgids

■ Wat is inbegrepen bij myFirst Fone
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Productoverzicht

■ Specificaties
• Afmetingen: 52,66 × 43,01 × 14,52 mm
• Compatibele polsomtrek van de band: 85–145 mm
• Productgewicht (inclusief bandje): 49 g
• Waterbestendigheidsclassificatie: IPX8
• Scherm: 1,65'' AMOLED always-on display met capacitief aanraakscherm
• Schermresolutie: 348 × 442 pixels
• Frontcamera: 5 MP
• Werkgeheugen (RAM): 1 GB
• Opslagcapaciteit: 8 GB
• Positionering: Dual-band GPS (L1 & L5), LBS, Wi-Fi
• Draadloze connectiviteit: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Batterijcapaciteit: 605 mAh
• Lader ingang/uitgang: 5 V, 1 A
• Sensoren: Hartslagsensor, geomagnetische sensor, versnellingsmeter, 

gyroscoop, lichtsensor
• Ondersteuning voor Circle App: iOS 15.0 en Android 8.0 en hoger

Camera

Zijknop

Magische knop

Luidspreker

Oplaadpoort

Hartslag sensor

Microfoon

■ Draag het horloge

De band moet goed aansluiten, maar niet te strak of te los. Een 
comfortabele pasvorm zorgt ervoor dat de sensoren goed 
kunnen functioneren.
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■ Knoppen

SOS knop

Om SOS te activeren, 
houd de SOS-knop 3 
seconden ingedrukt 
totdat je het horloge voelt 
trillen.

Aan/uit knop

Houd de aan/uit knop 
ingedrukt om het in te 
schakelen.

Houd de aan/uit knop 8 
seconden ingedrukt om 
het uit te schakelen.

Terug-knop

Druk in een 
submap één keer 
op de Terug-knop 
om terug te keren 
naar het vorige 
niveau.
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■ Laad het horloge op

• Steek de adapter in een stopcontact.

• Steek de oplaadkabel in een voedingsadapter.

Stel de oplader in

• Gebruik de geautoriseerde magnetische oplaadkabel van 
myFirst en sluit de magnetische oplader aan zoals 
weergegeven.

• Opmerking: Zorg ervoor dat de uitgangsspanning 5V is 
en de stroomsterkte 1A.

Begin met het opladen van het horloge

5V/1A

Je kunt je favoriete 
sneltoegangstype 
instellen door drie 
keer snel achter 
elkaar op de 
Magische knop te 
drukken.

Magische knop



Een Volwassenenaccount Aanmaken

5

Maak een volwassenenaccount 
aan met je Google-, Facebook- of 
Apple-account, of registreer je met 
je telefoonnummer.

Voer een geldig mobiel 
telefoonnummer in voor 
verificatie.

De verificatiecode wordt naar je 
mobiele telefoon gestuurd. Voer 
de verificatiecode in in je app.

Maak een myFirst ID aan en vul je 
naam, e-mail en geboortedatum 
in om de installatie te voltooien.



Een Kinderaccount Aanmaken

Tik in de instellingen op 'Voeg 
een kinderaccount toe'.

Maak een gebruikersnaam en 
wachtwoord aan voor het 
kinderaccount.

Voer de profielinformatie in voor 
het kinderaccount.

Gefeliciteerd! Je hebt succesvol 
een account voor je kind 
aangemaakt.
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Zet het horloge aan en scan de 
QR-code die op het horloge 
wordt weergegeven.

De verificatiecode wordt naar 
het horloge gestuurd. Voer de 
verificatiecode in je app in.

Koppel de myFirst Fone aan een mobiele telefoon

Tik in de instellingen op het 
kinderaccount om het apparaat 
te koppelen.

Tik op ‘Koppel een myFirst 
Fone’ om te beginnen met 
scannen.
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Abonneer je op myFirst SIM
Het apparaat heeft een ingebouwde myFirst eSIM en vereist een betaald myFirst 
SIM-abonnement om te kunnen functioneren.

Tik op "Voeg een plan toe".

Selecteer het land / de regio waar 
het horloge zal worden gebruikt 
om de netwerkinstellingen te 
configureren en bevestig je 
abonnement.

8

Tik in de instellingen op 
"Abonnementen".

Selecteer een kinderaccount 
om een abonnement toe te 
voegen. Alleen in aanmerking 
komende accounts worden 
weergegeven.



Tik op "Betaling" om verder te 
gaan met de betaling.

Je hebt je nu geabonneerd op 
myFirst SIM!

■ myFirst Fone-bewegingen

Je horloge gebruiken

9

Tik: Raak het scherm aan met één vinger.

Veeg naar rechts: Beweeg één vinger naar rechts over het 
scherm van het horloge.

Veeg naar links: Beweeg één vinger naar links over het 
scherm van het horloge.

Veeg omhoog: Beweeg één vinger omhoog over het 
scherm van het horloge.

Veeg omlaag: Beweeg één vinger omlaag over het scherm 
van het horloge.

Druk en houd vast: Raak het scherm aan en houd contact 
totdat een actie wordt geactiveerd.

Dubbel tikken: Tik twee keer snel achter elkaar op het 
scherm.



■ Circle Feed

Maak je eerste fotopost:

■ Basisnavigatie

Meldingen

HorlogemenuStartpagina

Snelle menu

Stappen

Hartslag

Gamificatie

10
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Maak je eerste videopost:

■ Een horlogevriend toevoegen
Om een vriend toe te voegen, moeten beide smartwatches dichtbij 
elkaar zijn. Volg deze stappen zorgvuldig om het proces te 
voltooien.

■ Een oproep plaatsen
Je kunt een video- of spraakoproep starten door op de naam van 
het contact in het contactenmenu te tikken.
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Maak foto's en video's rechtstreeks vanaf je pols, voor een 
gemakkelijke manier om momenten vast te leggen.

■ Camera

Met magiCode-vibraties kun je discreet communiceren door 
berichten te verzenden via aanpasbare trillingen.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

V: Hoelang gaat de batterij mee in de standby-modus?

A: De daadwerkelijke werktijd kan variëren afhankelijk van gebruik, 
omgeving, temperatuur of individuele factoren. De myFirst Fone 
heeft een geschatte standby-werktijd van maximaal 24 uur.

V: Is de myFirst Fone waterdicht?
A: De myFirst Fone is ontworpen met waterdichte eigenschappen 
volgens de IPX8-norm. Normale spatten en blootstelling aan water 
beïnvloeden de werking van het apparaat niet. Het horloge is echter 
niet geschikt voor activiteiten zoals duiken, duiksprongen, douchen, 
warmwaterbronnen, sauna’s of andere water- of 
diepwateractiviteiten met snelstromend water.
Na blootstelling aan zeewater wordt aanbevolen om het apparaat 
voorzichtig af te spoelen met schoon zoetwater en goed te drogen 
om corrosie of ophoping van resten te voorkomen.
Let op: de oplaadkabel en oplaadpoort zijn niet waterdicht. Laad het 
apparaat niet op in vochtige omgevingen.

V: Zijn er leeftijdsvereisten om de myFirst Fone te gebruiken?
A: Het apparaat is geschikt voor kinderen vanaf 3 jaar. Om 
veiligheidsredenen dient het buiten het bereik van kinderen onder 
de 3 jaar en huisdieren te worden gehouden om schade of inslikken 
te voorkomen. De myFirst Fone S4 is ontworpen voor zelfstandig 
gebruik door kinderen van 6 tot 12 jaar.

V: Wat moet ik doen als het apparaat niet goed werkt?
A: Probeer het horloge opnieuw op te starten en te controleren op 
software-updates. Als de problemen aanhouden, raadpleeg de 
gebruikershandleiding voor probleemoplossing of neem contact op 
met de klantenservice.
V: Is er garantie op de myFirst Fone?
A: Ja, het horloge wordt doorgaans geleverd met een 
fabrieksgarantie. Controleer de specifieke garantiebepalingen bij de 
verkoper of op de officiële myFirst-website.
https://myfirst.tech/warranty/ 

V: Zijn de materialen waarvan de myFirst Fone is gemaakt veilig?
A: Alle materialen die worden gebruikt bij de productie van de 
myFirst Fone voldoen aan de Europese normen.

V: Kan de myFirst Fone schadelijk zijn voor de gezondheid van mijn 
kind door straling?
A: Het stralingsniveau van de mobiele module in de myFirst Fone ligt 
ver onder de limiet die is vastgesteld volgens de Europese norm.

V: Is een internetverbinding nodig voor de werking van de 
geo-positioneringsfunctie?
A: Ja, een internetverbinding is vereist om de locatiegegevens te 
verzenden.
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Opmerkingen

14

Dit product ondersteunt 4G-netwerken. Bepaalde functies kunnen 
beperkt zijn, afhankelijk van de diensten van de provider en de 
netwerkomstandigheden.

De batterijcapaciteit is een typische waarde. De werkelijke capaciteit, 
gebruiksduur en oplaadtijd kunnen variëren afhankelijk van 
gebruiksomstandigheden, omgeving, temperatuur en individuele 
verschillen.

De nauwkeurigheid van locatiebepaling kan worden beïnvloed door 
factoren zoals signaalsterkte van zendmasten, verdeling van 
Wi-Fi-hotspots, softwareversie, netwerkdekking en 
omgevingscondities. Binnen blijven, obstakels in gebouwen, 
weersomstandigheden of andere vormen van signaalstoring kunnen 
de nauwkeurigheid beïnvloeden.

De voorwaarden voor IPX8-waterdichtheid zijn: 1. Testduur: 30 
minuten; 2. Diepte: 1,5 meter in stil zoet water; 3. Temperatuurverschil 
tussen het product en het water ≤ 5°C. De waterdichtheid is niet 
permanent en kan na verloop van tijd afnemen door dagelijks gebruik. 
Gebruik het apparaat niet buiten de bedoelde toepassingsscenario's.
Houd het apparaat schoon en vrij van stof of vuil. Als er huidirritatie of 
een allergische reactie optreedt als gevolg van zweet, vuil, te strak 
dragen of langdurig gebruik, stop dan met het gebruik en raadpleeg 
een arts.

Een bijna lege batterij kan ertoe leiden dat het apparaat automatisch 
wordt uitgeschakeld. Opladen herstelt de werking. Als het 
oplaadpictogram niet verschijnt, controleer dan of de oplader correct 
is aangesloten, of de adapter werkt en of het stopcontact stroom 
levert.

De hierboven weergegeven gegevens zijn theoretische waarden 
verkregen in interne laboratoria onder specifieke 
testomstandigheden. Werkelijke prestaties kunnen licht afwijken door 
individuele productverschillen, softwareversie, 
gebruiksomstandigheden en omgeving. Raadpleeg het werkelijke 
gebruik.

De fabrikant behoudt zich het recht voor om zonder voorafgaande 
kennisgeving wijzigingen aan te brengen aan de structuur, 
accessoires, verpakking of productieproces van het apparaat, op 
basis van batchwijzigingen of beschikbaarheid. Deze wijzigingen zijn 
bedoeld om de prestaties te verbeteren en blijven binnen de 
geldende normen, specificaties en wettelijke vereisten van het 
productie- en verkoopland.
Houd het apparaat en accessoires buiten het bereik van kinderen 
onder de 3 jaar en van huisdieren om schade of inslikken te 
voorkomen.

Laat het apparaat niet vallen en stel het niet bloot aan harde 
schokken, dit kan interne schade veroorzaken.
Houd het uit de buurt van open vuur en hoge temperaturen.



Belangrijke veiligheidsinformatie

WAARSCHUWING
Het niet lezen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot een 
ongeluk of medisch incident, met als gevolg de dood of ernstig letsel.

Ouder of Wettelijke Voogd
Het is de verantwoordelijkheid van een ouder of wettelijke voogd om 
het apparaat in te stellen voordat een kind het apparaat gebruikt. Het 
is de verantwoordelijkheid van een ouder of wettelijke voogd om dit 
document te lezen en te begrijpen en ervoor te zorgen dat het kind 
het apparaat op een juiste en veilige manier gebruikt.

Verslikgevaar
Dit product bevat kleine onderdelen. Dit product is niet geschikt voor 
kinderen onder de 3 jaar.

Gezondheidswaarschuwingen
Het apparaat, accessoires en gerelateerde gegevens zijn uitsluitend 
bedoeld voor recreatief gebruik, niet voor medisch gebruik, en zijn 
niet bedoeld om ziekten of aandoeningen te diagnosticeren, te 
monitoren, te genezen of te voorkomen. Activiteitstrackers maken 
gebruik van sensoren die je beweging en andere statistieken volgen. 
De gegevens die door deze apparaten worden verstrekt, zijn bedoeld 
als een schatting van je activiteit en de gemeten statistieken, maar 
kunnen mogelijk niet volledig nauwkeurig zijn.

Apparaatwaarschuwingen
• Dit apparaat maakt gebruik van een lithium-ionbatterij.
• Als deze richtlijnen niet worden gevolgd, kan de batterij een kortere 

levensduur hebben of risico's met zich meebrengen zoals schade 
aan het apparaat, brand, chemische brandwonden, elektrolytlekken 
en/of letsel.

• Demonteer, wijzig, herfabricageer, doorboor of beschadig het 
apparaat niet.

• Verwijder of probeer de niet door de gebruiker vervangbare batterij 
niet te verwijderen.

• Stel het apparaat of de batterijen niet bloot aan vuur, explosie of 
andere hittebronnen.

Avvertenze sulla batteria
• Laat het apparaat niet blootgesteld worden aan een hittebron of op 

een plaats met hoge temperaturen, zoals in de zon in een 
onbeheerd voertuig. Om schade te voorkomen, verwijder het 
apparaat uit het voertuig of bewaar het uit direct zonlicht, 
bijvoorbeeld in het handschoenenkastje.

• Gebruik het apparaat niet buiten de temperatuurwaarden die zijn 
opgegeven in de gedrukte handleiding bij het product.

• Bewaar het apparaat voor een langere periode binnen de 
temperatuurwaarden die zijn opgegeven in de gedrukte handleiding 
bij het product.

• Gebruik geen voedingskabel, datakabel en/of voedingsadapter die 
niet goedgekeurd of geleverd zijn door myFirst.

• Als het apparaat blijft opwarmen, verwijder het dan onmiddellijk van 
uw pols en neem onmiddellijk contact op met de klantenservice.

Veiligheids- en trackingwaarschuwing
De hulpfunctie stelt je in staat je locatie naar de toegewezen 
contactpersoon te sturen. Dit is een aanvullende functie en mag niet 
als primaire methode worden gebruikt om noodhulp te verkrijgen. De 
myFirst-app neemt geen contact op met nooddiensten namens jou.

Waarschuwing voor mobiele netwerkabonnement
De mobiele netwerkverbonden functies van het apparaat, zoals hulp, 
live tracking, locatie-updates en berichten, vereisen dat het apparaat 
een actief mobiel netwerkabonnement heeft. Het apparaat moet zich 
ook in een gebied bevinden met de juiste dekking om deze functies 
te laten werken en een stabiele en betrouwbare verbinding met de 
mobiele netwerkprovider te waarborgen.

Navigatiewaarschuwing
Gebruik dit apparaat alleen als navigatiehulp. Probeer het apparaat 
niet te gebruiken voor doeleinden die een nauwkeurige meting van 
richting, afstand, locatie of topografie vereisen.

WAARSCHUWING
Het niet lezen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot lichte 
of matige verwondingen of schade aan eigendommen.

Huidirritatie
Sommige gebruikers kunnen huidirritatie ervaren na langdurig en 
continu gebruik van het apparaat, vooral als de gebruiker een 
gevoelige huid of allergieën heeft. Als je huidirritatie opmerkt, 
verwijder het apparaat en geef de huid van de gebruiker de tijd om te 
genezen. Om huidirritatie te helpen voorkomen, zorg ervoor dat het 
apparaat schoon en droog is, en trek het apparaat niet te strak om de 
pols van de gebruiker. Pas de pasvorm aan zodat lucht tussen de 
band en de pols kan circuleren.

KONDIGING
Het niet lezen van de volgende meldingen kan leiden tot persoonlijke 
schade of schade aan eigendommen, of een negatieve invloed 
hebben op de functionaliteit van het apparaat.

Batterijmeldingen
Neem contact op met de lokale afvalverwerkingsdienst om het 
apparaat/batterijen te verwijderen in overeenstemming met de 
geldende lokale wetten en regels, en zorg voor een correcte 
verwerking en milieubescherming.

GPS-melding
Het navigatieapparaat kan prestatieverlies vertonen als je het in de 
buurt van een apparaat gebruikt dat een terrestrisch 
breedbandnetwerk gebruikt dat dicht bij de frequenties van een 
Global Navigation Satellite System (GNSS) werkt, zoals het Global 
Positioning System (GPS). Het gebruik van dergelijke apparaten kan 
de ontvangst van GNSS-signalen verstoren.

FCC-naleving
Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een Klasse B 
digitaal apparaat, overeenkomstig deel 15 van de FCC-regels. Deze 
limieten zijn ontworpen om een redelijke bescherming te bieden 

tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie. Dit 
apparaat genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie 
uitstralen en, als het niet wordt geïnstalleerd en gebruikt volgens de 
instructies, kan het schadelijke interferentie veroorzaken in 
radio-communicatie. Er is echter geen garantie dat interferentie zich 
niet zal voordoen in een specifieke installatie. Als dit apparaat 
schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- of televisieontvangst, 
wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en aan te zetten, 
wordt de gebruiker aangemoedigd om de interferentie te corrigeren 
door een of meer van de volgende maatregelen:
• Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.
• Sluit het apparaat aan op een stopcontact op een ander circuit dan 

dat waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/TV-technicus voor hulp. 

Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die 
niet expliciet door de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen uw 
bevoegdheid om dit apparaat te gebruiken ongeldig maken.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking is 
onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat mag 
geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat moet 
alle interferentie accepteren die het ontvangt, inclusief interferentie 
die ongewenste werking kan veroorzaken.

SAR-informatie (Specifiek Absorptiepercentage)
Dit apparaat voldoet aan de overheidsvereisten voor blootstelling aan 
radiogolven. De richtlijnen zijn gebaseerd op normen die zijn 
ontwikkeld door onafhankelijke wetenschappelijke organisaties na 
periodieke en grondige evaluatie van wetenschappelijke studies. De 
normen omvatten een aanzienlijke veiligheidsmarge die is ontworpen 
om de veiligheid van alle personen te waarborgen, ongeacht leeftijd 
of gezondheid. De FCC RF-blootstellingsinformatie en de verklaring 
van de SAR-grens in de VS (FCC) is 1,6 W/kg, gemiddeld over één 
gram weefsel.

Apparaattypen: Dit apparaat is ook getest tegen deze SAR-limiet. Dit 
apparaat werd getest voor typische lichaam-gebruiktoepassingen met 
de achterkant van het apparaat op 0 mm van het lichaam. Om de 
naleving van de FCC RF-blootstellingsvereisten te behouden, gebruik 
accessoires die een scheidingsafstand van 0 mm tussen het lichaam 
van de gebruiker en de achterkant van het apparaat behouden. Het 
gebruik van riemclips, hoesjes en vergelijkbare accessoires mag geen 
metalen componenten bevatten. Het gebruik van accessoires die niet 
aan deze vereisten voldoen, kan in strijd zijn met de FCC 
RF-blootstellingsvereisten en moet worden vermeden.

Disclaimer
Informatie over je draadloze apparaat en diensten van derden:
• myFirst is de mobiele operator die aan dit draadloze apparaat is 

gekoppeld, maar veel van de diensten en functies die via dit 
apparaat worden aangeboden, worden geleverd door of in 
samenwerking met derden.

• myFirst is niet verantwoordelijk voor het gebruik van dit apparaat of 
voor niet-myFirst-toepassingen, producten en diensten, inclusief 
persoonlijke informatie die je besluit te gebruiken, in te dienen of te 
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delen met anderen.
• Specifieke voorwaarden en bepalingen van derden, 

gebruiksvoorwaarden en privacybeleid zijn van toepassing. Lees 
zorgvuldig alle toepasselijke voorwaarden, bepalingen en 
beleidsmaatregelen voordat je dit draadloze apparaat en eventuele 
bijbehorende applicatie, product of dienst gebruikt.



WAARSCHUWING
Het niet lezen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot een 
ongeluk of medisch incident, met als gevolg de dood of ernstig letsel.

Ouder of Wettelijke Voogd
Het is de verantwoordelijkheid van een ouder of wettelijke voogd om 
het apparaat in te stellen voordat een kind het apparaat gebruikt. Het 
is de verantwoordelijkheid van een ouder of wettelijke voogd om dit 
document te lezen en te begrijpen en ervoor te zorgen dat het kind 
het apparaat op een juiste en veilige manier gebruikt.

Verslikgevaar
Dit product bevat kleine onderdelen. Dit product is niet geschikt voor 
kinderen onder de 3 jaar.

Gezondheidswaarschuwingen
Het apparaat, accessoires en gerelateerde gegevens zijn uitsluitend 
bedoeld voor recreatief gebruik, niet voor medisch gebruik, en zijn 
niet bedoeld om ziekten of aandoeningen te diagnosticeren, te 
monitoren, te genezen of te voorkomen. Activiteitstrackers maken 
gebruik van sensoren die je beweging en andere statistieken volgen. 
De gegevens die door deze apparaten worden verstrekt, zijn bedoeld 
als een schatting van je activiteit en de gemeten statistieken, maar 
kunnen mogelijk niet volledig nauwkeurig zijn.

Apparaatwaarschuwingen
• Dit apparaat maakt gebruik van een lithium-ionbatterij.
• Als deze richtlijnen niet worden gevolgd, kan de batterij een kortere 

levensduur hebben of risico's met zich meebrengen zoals schade 
aan het apparaat, brand, chemische brandwonden, elektrolytlekken 
en/of letsel.

• Demonteer, wijzig, herfabricageer, doorboor of beschadig het 
apparaat niet.

• Verwijder of probeer de niet door de gebruiker vervangbare batterij 
niet te verwijderen.

• Stel het apparaat of de batterijen niet bloot aan vuur, explosie of 
andere hittebronnen.

Avvertenze sulla batteria
• Laat het apparaat niet blootgesteld worden aan een hittebron of op 

een plaats met hoge temperaturen, zoals in de zon in een 
onbeheerd voertuig. Om schade te voorkomen, verwijder het 
apparaat uit het voertuig of bewaar het uit direct zonlicht, 
bijvoorbeeld in het handschoenenkastje.

• Gebruik het apparaat niet buiten de temperatuurwaarden die zijn 
opgegeven in de gedrukte handleiding bij het product.

• Bewaar het apparaat voor een langere periode binnen de 
temperatuurwaarden die zijn opgegeven in de gedrukte handleiding 
bij het product.

• Gebruik geen voedingskabel, datakabel en/of voedingsadapter die 
niet goedgekeurd of geleverd zijn door myFirst.

• Als het apparaat blijft opwarmen, verwijder het dan onmiddellijk van 
uw pols en neem onmiddellijk contact op met de klantenservice.

Veiligheids- en trackingwaarschuwing
De hulpfunctie stelt je in staat je locatie naar de toegewezen 
contactpersoon te sturen. Dit is een aanvullende functie en mag niet 
als primaire methode worden gebruikt om noodhulp te verkrijgen. De 
myFirst-app neemt geen contact op met nooddiensten namens jou.

Waarschuwing voor mobiele netwerkabonnement
De mobiele netwerkverbonden functies van het apparaat, zoals hulp, 
live tracking, locatie-updates en berichten, vereisen dat het apparaat 
een actief mobiel netwerkabonnement heeft. Het apparaat moet zich 
ook in een gebied bevinden met de juiste dekking om deze functies 
te laten werken en een stabiele en betrouwbare verbinding met de 
mobiele netwerkprovider te waarborgen.

Navigatiewaarschuwing
Gebruik dit apparaat alleen als navigatiehulp. Probeer het apparaat 
niet te gebruiken voor doeleinden die een nauwkeurige meting van 
richting, afstand, locatie of topografie vereisen.

WAARSCHUWING
Het niet lezen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot lichte 
of matige verwondingen of schade aan eigendommen.

Huidirritatie
Sommige gebruikers kunnen huidirritatie ervaren na langdurig en 
continu gebruik van het apparaat, vooral als de gebruiker een 
gevoelige huid of allergieën heeft. Als je huidirritatie opmerkt, 
verwijder het apparaat en geef de huid van de gebruiker de tijd om te 
genezen. Om huidirritatie te helpen voorkomen, zorg ervoor dat het 
apparaat schoon en droog is, en trek het apparaat niet te strak om de 
pols van de gebruiker. Pas de pasvorm aan zodat lucht tussen de 
band en de pols kan circuleren.

KONDIGING
Het niet lezen van de volgende meldingen kan leiden tot persoonlijke 
schade of schade aan eigendommen, of een negatieve invloed 
hebben op de functionaliteit van het apparaat.

Batterijmeldingen
Neem contact op met de lokale afvalverwerkingsdienst om het 
apparaat/batterijen te verwijderen in overeenstemming met de 
geldende lokale wetten en regels, en zorg voor een correcte 
verwerking en milieubescherming.

GPS-melding
Het navigatieapparaat kan prestatieverlies vertonen als je het in de 
buurt van een apparaat gebruikt dat een terrestrisch 
breedbandnetwerk gebruikt dat dicht bij de frequenties van een 
Global Navigation Satellite System (GNSS) werkt, zoals het Global 
Positioning System (GPS). Het gebruik van dergelijke apparaten kan 
de ontvangst van GNSS-signalen verstoren.

FCC-naleving
Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een Klasse B 
digitaal apparaat, overeenkomstig deel 15 van de FCC-regels. Deze 
limieten zijn ontworpen om een redelijke bescherming te bieden 

tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie. Dit 
apparaat genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie 
uitstralen en, als het niet wordt geïnstalleerd en gebruikt volgens de 
instructies, kan het schadelijke interferentie veroorzaken in 
radio-communicatie. Er is echter geen garantie dat interferentie zich 
niet zal voordoen in een specifieke installatie. Als dit apparaat 
schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- of televisieontvangst, 
wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en aan te zetten, 
wordt de gebruiker aangemoedigd om de interferentie te corrigeren 
door een of meer van de volgende maatregelen:
• Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.
• Sluit het apparaat aan op een stopcontact op een ander circuit dan 

dat waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/TV-technicus voor hulp. 

Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die 
niet expliciet door de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen uw 
bevoegdheid om dit apparaat te gebruiken ongeldig maken.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking is 
onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat mag 
geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat moet 
alle interferentie accepteren die het ontvangt, inclusief interferentie 
die ongewenste werking kan veroorzaken.

SAR-informatie (Specifiek Absorptiepercentage)
Dit apparaat voldoet aan de overheidsvereisten voor blootstelling aan 
radiogolven. De richtlijnen zijn gebaseerd op normen die zijn 
ontwikkeld door onafhankelijke wetenschappelijke organisaties na 
periodieke en grondige evaluatie van wetenschappelijke studies. De 
normen omvatten een aanzienlijke veiligheidsmarge die is ontworpen 
om de veiligheid van alle personen te waarborgen, ongeacht leeftijd 
of gezondheid. De FCC RF-blootstellingsinformatie en de verklaring 
van de SAR-grens in de VS (FCC) is 1,6 W/kg, gemiddeld over één 
gram weefsel.

Apparaattypen: Dit apparaat is ook getest tegen deze SAR-limiet. Dit 
apparaat werd getest voor typische lichaam-gebruiktoepassingen met 
de achterkant van het apparaat op 0 mm van het lichaam. Om de 
naleving van de FCC RF-blootstellingsvereisten te behouden, gebruik 
accessoires die een scheidingsafstand van 0 mm tussen het lichaam 
van de gebruiker en de achterkant van het apparaat behouden. Het 
gebruik van riemclips, hoesjes en vergelijkbare accessoires mag geen 
metalen componenten bevatten. Het gebruik van accessoires die niet 
aan deze vereisten voldoen, kan in strijd zijn met de FCC 
RF-blootstellingsvereisten en moet worden vermeden.

Disclaimer
Informatie over je draadloze apparaat en diensten van derden:
• myFirst is de mobiele operator die aan dit draadloze apparaat is 

gekoppeld, maar veel van de diensten en functies die via dit 
apparaat worden aangeboden, worden geleverd door of in 
samenwerking met derden.

• myFirst is niet verantwoordelijk voor het gebruik van dit apparaat of 
voor niet-myFirst-toepassingen, producten en diensten, inclusief 
persoonlijke informatie die je besluit te gebruiken, in te dienen of te 
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delen met anderen.
• Specifieke voorwaarden en bepalingen van derden, 

gebruiksvoorwaarden en privacybeleid zijn van toepassing. Lees 
zorgvuldig alle toepasselijke voorwaarden, bepalingen en 
beleidsmaatregelen voordat je dit draadloze apparaat en eventuele 
bijbehorende applicatie, product of dienst gebruikt.



WAARSCHUWING
Het niet lezen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot een 
ongeluk of medisch incident, met als gevolg de dood of ernstig letsel.

Ouder of Wettelijke Voogd
Het is de verantwoordelijkheid van een ouder of wettelijke voogd om 
het apparaat in te stellen voordat een kind het apparaat gebruikt. Het 
is de verantwoordelijkheid van een ouder of wettelijke voogd om dit 
document te lezen en te begrijpen en ervoor te zorgen dat het kind 
het apparaat op een juiste en veilige manier gebruikt.

Verslikgevaar
Dit product bevat kleine onderdelen. Dit product is niet geschikt voor 
kinderen onder de 3 jaar.

Gezondheidswaarschuwingen
Het apparaat, accessoires en gerelateerde gegevens zijn uitsluitend 
bedoeld voor recreatief gebruik, niet voor medisch gebruik, en zijn 
niet bedoeld om ziekten of aandoeningen te diagnosticeren, te 
monitoren, te genezen of te voorkomen. Activiteitstrackers maken 
gebruik van sensoren die je beweging en andere statistieken volgen. 
De gegevens die door deze apparaten worden verstrekt, zijn bedoeld 
als een schatting van je activiteit en de gemeten statistieken, maar 
kunnen mogelijk niet volledig nauwkeurig zijn.

Apparaatwaarschuwingen
• Dit apparaat maakt gebruik van een lithium-ionbatterij.
• Als deze richtlijnen niet worden gevolgd, kan de batterij een kortere 

levensduur hebben of risico's met zich meebrengen zoals schade 
aan het apparaat, brand, chemische brandwonden, elektrolytlekken 
en/of letsel.

• Demonteer, wijzig, herfabricageer, doorboor of beschadig het 
apparaat niet.

• Verwijder of probeer de niet door de gebruiker vervangbare batterij 
niet te verwijderen.

• Stel het apparaat of de batterijen niet bloot aan vuur, explosie of 
andere hittebronnen.

Avvertenze sulla batteria
• Laat het apparaat niet blootgesteld worden aan een hittebron of op 

een plaats met hoge temperaturen, zoals in de zon in een 
onbeheerd voertuig. Om schade te voorkomen, verwijder het 
apparaat uit het voertuig of bewaar het uit direct zonlicht, 
bijvoorbeeld in het handschoenenkastje.

• Gebruik het apparaat niet buiten de temperatuurwaarden die zijn 
opgegeven in de gedrukte handleiding bij het product.

• Bewaar het apparaat voor een langere periode binnen de 
temperatuurwaarden die zijn opgegeven in de gedrukte handleiding 
bij het product.

• Gebruik geen voedingskabel, datakabel en/of voedingsadapter die 
niet goedgekeurd of geleverd zijn door myFirst.

• Als het apparaat blijft opwarmen, verwijder het dan onmiddellijk van 
uw pols en neem onmiddellijk contact op met de klantenservice.

Veiligheids- en trackingwaarschuwing
De hulpfunctie stelt je in staat je locatie naar de toegewezen 
contactpersoon te sturen. Dit is een aanvullende functie en mag niet 
als primaire methode worden gebruikt om noodhulp te verkrijgen. De 
myFirst-app neemt geen contact op met nooddiensten namens jou.

Waarschuwing voor mobiele netwerkabonnement
De mobiele netwerkverbonden functies van het apparaat, zoals hulp, 
live tracking, locatie-updates en berichten, vereisen dat het apparaat 
een actief mobiel netwerkabonnement heeft. Het apparaat moet zich 
ook in een gebied bevinden met de juiste dekking om deze functies 
te laten werken en een stabiele en betrouwbare verbinding met de 
mobiele netwerkprovider te waarborgen.

Navigatiewaarschuwing
Gebruik dit apparaat alleen als navigatiehulp. Probeer het apparaat 
niet te gebruiken voor doeleinden die een nauwkeurige meting van 
richting, afstand, locatie of topografie vereisen.

WAARSCHUWING
Het niet lezen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot lichte 
of matige verwondingen of schade aan eigendommen.

Huidirritatie
Sommige gebruikers kunnen huidirritatie ervaren na langdurig en 
continu gebruik van het apparaat, vooral als de gebruiker een 
gevoelige huid of allergieën heeft. Als je huidirritatie opmerkt, 
verwijder het apparaat en geef de huid van de gebruiker de tijd om te 
genezen. Om huidirritatie te helpen voorkomen, zorg ervoor dat het 
apparaat schoon en droog is, en trek het apparaat niet te strak om de 
pols van de gebruiker. Pas de pasvorm aan zodat lucht tussen de 
band en de pols kan circuleren.

KONDIGING
Het niet lezen van de volgende meldingen kan leiden tot persoonlijke 
schade of schade aan eigendommen, of een negatieve invloed 
hebben op de functionaliteit van het apparaat.

Batterijmeldingen
Neem contact op met de lokale afvalverwerkingsdienst om het 
apparaat/batterijen te verwijderen in overeenstemming met de 
geldende lokale wetten en regels, en zorg voor een correcte 
verwerking en milieubescherming.

GPS-melding
Het navigatieapparaat kan prestatieverlies vertonen als je het in de 
buurt van een apparaat gebruikt dat een terrestrisch 
breedbandnetwerk gebruikt dat dicht bij de frequenties van een 
Global Navigation Satellite System (GNSS) werkt, zoals het Global 
Positioning System (GPS). Het gebruik van dergelijke apparaten kan 
de ontvangst van GNSS-signalen verstoren.

FCC-naleving
Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een Klasse B 
digitaal apparaat, overeenkomstig deel 15 van de FCC-regels. Deze 
limieten zijn ontworpen om een redelijke bescherming te bieden 

tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie. Dit 
apparaat genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie 
uitstralen en, als het niet wordt geïnstalleerd en gebruikt volgens de 
instructies, kan het schadelijke interferentie veroorzaken in 
radio-communicatie. Er is echter geen garantie dat interferentie zich 
niet zal voordoen in een specifieke installatie. Als dit apparaat 
schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- of televisieontvangst, 
wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en aan te zetten, 
wordt de gebruiker aangemoedigd om de interferentie te corrigeren 
door een of meer van de volgende maatregelen:
• Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.
• Sluit het apparaat aan op een stopcontact op een ander circuit dan 

dat waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/TV-technicus voor hulp. 

Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die 
niet expliciet door de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen uw 
bevoegdheid om dit apparaat te gebruiken ongeldig maken.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking is 
onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat mag 
geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat moet 
alle interferentie accepteren die het ontvangt, inclusief interferentie 
die ongewenste werking kan veroorzaken.

SAR-informatie (Specifiek Absorptiepercentage)
Dit apparaat voldoet aan de overheidsvereisten voor blootstelling aan 
radiogolven. De richtlijnen zijn gebaseerd op normen die zijn 
ontwikkeld door onafhankelijke wetenschappelijke organisaties na 
periodieke en grondige evaluatie van wetenschappelijke studies. De 
normen omvatten een aanzienlijke veiligheidsmarge die is ontworpen 
om de veiligheid van alle personen te waarborgen, ongeacht leeftijd 
of gezondheid. De FCC RF-blootstellingsinformatie en de verklaring 
van de SAR-grens in de VS (FCC) is 1,6 W/kg, gemiddeld over één 
gram weefsel.

Apparaattypen: Dit apparaat is ook getest tegen deze SAR-limiet. Dit 
apparaat werd getest voor typische lichaam-gebruiktoepassingen met 
de achterkant van het apparaat op 0 mm van het lichaam. Om de 
naleving van de FCC RF-blootstellingsvereisten te behouden, gebruik 
accessoires die een scheidingsafstand van 0 mm tussen het lichaam 
van de gebruiker en de achterkant van het apparaat behouden. Het 
gebruik van riemclips, hoesjes en vergelijkbare accessoires mag geen 
metalen componenten bevatten. Het gebruik van accessoires die niet 
aan deze vereisten voldoen, kan in strijd zijn met de FCC 
RF-blootstellingsvereisten en moet worden vermeden.

Disclaimer
Informatie over je draadloze apparaat en diensten van derden:
• myFirst is de mobiele operator die aan dit draadloze apparaat is 

gekoppeld, maar veel van de diensten en functies die via dit 
apparaat worden aangeboden, worden geleverd door of in 
samenwerking met derden.

• myFirst is niet verantwoordelijk voor het gebruik van dit apparaat of 
voor niet-myFirst-toepassingen, producten en diensten, inclusief 
persoonlijke informatie die je besluit te gebruiken, in te dienen of te 

delen met anderen.
• Specifieke voorwaarden en bepalingen van derden, 

gebruiksvoorwaarden en privacybeleid zijn van toepassing. Lees 
zorgvuldig alle toepasselijke voorwaarden, bepalingen en 
beleidsmaatregelen voordat je dit draadloze apparaat en eventuele 
bijbehorende applicatie, product of dienst gebruikt.
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WAARSCHUWING
Het niet lezen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot een 
ongeluk of medisch incident, met als gevolg de dood of ernstig letsel.

Ouder of Wettelijke Voogd
Het is de verantwoordelijkheid van een ouder of wettelijke voogd om 
het apparaat in te stellen voordat een kind het apparaat gebruikt. Het 
is de verantwoordelijkheid van een ouder of wettelijke voogd om dit 
document te lezen en te begrijpen en ervoor te zorgen dat het kind 
het apparaat op een juiste en veilige manier gebruikt.

Verslikgevaar
Dit product bevat kleine onderdelen. Dit product is niet geschikt voor 
kinderen onder de 3 jaar.

Gezondheidswaarschuwingen
Het apparaat, accessoires en gerelateerde gegevens zijn uitsluitend 
bedoeld voor recreatief gebruik, niet voor medisch gebruik, en zijn 
niet bedoeld om ziekten of aandoeningen te diagnosticeren, te 
monitoren, te genezen of te voorkomen. Activiteitstrackers maken 
gebruik van sensoren die je beweging en andere statistieken volgen. 
De gegevens die door deze apparaten worden verstrekt, zijn bedoeld 
als een schatting van je activiteit en de gemeten statistieken, maar 
kunnen mogelijk niet volledig nauwkeurig zijn.

Apparaatwaarschuwingen
• Dit apparaat maakt gebruik van een lithium-ionbatterij.
• Als deze richtlijnen niet worden gevolgd, kan de batterij een kortere 

levensduur hebben of risico's met zich meebrengen zoals schade 
aan het apparaat, brand, chemische brandwonden, elektrolytlekken 
en/of letsel.

• Demonteer, wijzig, herfabricageer, doorboor of beschadig het 
apparaat niet.

• Verwijder of probeer de niet door de gebruiker vervangbare batterij 
niet te verwijderen.

• Stel het apparaat of de batterijen niet bloot aan vuur, explosie of 
andere hittebronnen.

Avvertenze sulla batteria
• Laat het apparaat niet blootgesteld worden aan een hittebron of op 

een plaats met hoge temperaturen, zoals in de zon in een 
onbeheerd voertuig. Om schade te voorkomen, verwijder het 
apparaat uit het voertuig of bewaar het uit direct zonlicht, 
bijvoorbeeld in het handschoenenkastje.

• Gebruik het apparaat niet buiten de temperatuurwaarden die zijn 
opgegeven in de gedrukte handleiding bij het product.

• Bewaar het apparaat voor een langere periode binnen de 
temperatuurwaarden die zijn opgegeven in de gedrukte handleiding 
bij het product.

• Gebruik geen voedingskabel, datakabel en/of voedingsadapter die 
niet goedgekeurd of geleverd zijn door myFirst.

• Als het apparaat blijft opwarmen, verwijder het dan onmiddellijk van 
uw pols en neem onmiddellijk contact op met de klantenservice.

Veiligheids- en trackingwaarschuwing
De hulpfunctie stelt je in staat je locatie naar de toegewezen 
contactpersoon te sturen. Dit is een aanvullende functie en mag niet 
als primaire methode worden gebruikt om noodhulp te verkrijgen. De 
myFirst-app neemt geen contact op met nooddiensten namens jou.

Waarschuwing voor mobiele netwerkabonnement
De mobiele netwerkverbonden functies van het apparaat, zoals hulp, 
live tracking, locatie-updates en berichten, vereisen dat het apparaat 
een actief mobiel netwerkabonnement heeft. Het apparaat moet zich 
ook in een gebied bevinden met de juiste dekking om deze functies 
te laten werken en een stabiele en betrouwbare verbinding met de 
mobiele netwerkprovider te waarborgen.

Navigatiewaarschuwing
Gebruik dit apparaat alleen als navigatiehulp. Probeer het apparaat 
niet te gebruiken voor doeleinden die een nauwkeurige meting van 
richting, afstand, locatie of topografie vereisen.

WAARSCHUWING
Het niet lezen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot lichte 
of matige verwondingen of schade aan eigendommen.

Huidirritatie
Sommige gebruikers kunnen huidirritatie ervaren na langdurig en 
continu gebruik van het apparaat, vooral als de gebruiker een 
gevoelige huid of allergieën heeft. Als je huidirritatie opmerkt, 
verwijder het apparaat en geef de huid van de gebruiker de tijd om te 
genezen. Om huidirritatie te helpen voorkomen, zorg ervoor dat het 
apparaat schoon en droog is, en trek het apparaat niet te strak om de 
pols van de gebruiker. Pas de pasvorm aan zodat lucht tussen de 
band en de pols kan circuleren.

KONDIGING
Het niet lezen van de volgende meldingen kan leiden tot persoonlijke 
schade of schade aan eigendommen, of een negatieve invloed 
hebben op de functionaliteit van het apparaat.

Batterijmeldingen
Neem contact op met de lokale afvalverwerkingsdienst om het 
apparaat/batterijen te verwijderen in overeenstemming met de 
geldende lokale wetten en regels, en zorg voor een correcte 
verwerking en milieubescherming.

GPS-melding
Het navigatieapparaat kan prestatieverlies vertonen als je het in de 
buurt van een apparaat gebruikt dat een terrestrisch 
breedbandnetwerk gebruikt dat dicht bij de frequenties van een 
Global Navigation Satellite System (GNSS) werkt, zoals het Global 
Positioning System (GPS). Het gebruik van dergelijke apparaten kan 
de ontvangst van GNSS-signalen verstoren.

FCC-naleving
Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een Klasse B 
digitaal apparaat, overeenkomstig deel 15 van de FCC-regels. Deze 
limieten zijn ontworpen om een redelijke bescherming te bieden 

tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie. Dit 
apparaat genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie 
uitstralen en, als het niet wordt geïnstalleerd en gebruikt volgens de 
instructies, kan het schadelijke interferentie veroorzaken in 
radio-communicatie. Er is echter geen garantie dat interferentie zich 
niet zal voordoen in een specifieke installatie. Als dit apparaat 
schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- of televisieontvangst, 
wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en aan te zetten, 
wordt de gebruiker aangemoedigd om de interferentie te corrigeren 
door een of meer van de volgende maatregelen:
• Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.
• Sluit het apparaat aan op een stopcontact op een ander circuit dan 

dat waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/TV-technicus voor hulp. 

Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die 
niet expliciet door de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen uw 
bevoegdheid om dit apparaat te gebruiken ongeldig maken.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking is 
onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat mag 
geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat moet 
alle interferentie accepteren die het ontvangt, inclusief interferentie 
die ongewenste werking kan veroorzaken.

SAR-informatie (Specifiek Absorptiepercentage)
Dit apparaat voldoet aan de overheidsvereisten voor blootstelling aan 
radiogolven. De richtlijnen zijn gebaseerd op normen die zijn 
ontwikkeld door onafhankelijke wetenschappelijke organisaties na 
periodieke en grondige evaluatie van wetenschappelijke studies. De 
normen omvatten een aanzienlijke veiligheidsmarge die is ontworpen 
om de veiligheid van alle personen te waarborgen, ongeacht leeftijd 
of gezondheid. De FCC RF-blootstellingsinformatie en de verklaring 
van de SAR-grens in de VS (FCC) is 1,6 W/kg, gemiddeld over één 
gram weefsel.

Apparaattypen: Dit apparaat is ook getest tegen deze SAR-limiet. Dit 
apparaat werd getest voor typische lichaam-gebruiktoepassingen met 
de achterkant van het apparaat op 0 mm van het lichaam. Om de 
naleving van de FCC RF-blootstellingsvereisten te behouden, gebruik 
accessoires die een scheidingsafstand van 0 mm tussen het lichaam 
van de gebruiker en de achterkant van het apparaat behouden. Het 
gebruik van riemclips, hoesjes en vergelijkbare accessoires mag geen 
metalen componenten bevatten. Het gebruik van accessoires die niet 
aan deze vereisten voldoen, kan in strijd zijn met de FCC 
RF-blootstellingsvereisten en moet worden vermeden.

Disclaimer
Informatie over je draadloze apparaat en diensten van derden:
• myFirst is de mobiele operator die aan dit draadloze apparaat is 

gekoppeld, maar veel van de diensten en functies die via dit 
apparaat worden aangeboden, worden geleverd door of in 
samenwerking met derden.

• myFirst is niet verantwoordelijk voor het gebruik van dit apparaat of 
voor niet-myFirst-toepassingen, producten en diensten, inclusief 
persoonlijke informatie die je besluit te gebruiken, in te dienen of te 

delen met anderen.
• Specifieke voorwaarden en bepalingen van derden, 

gebruiksvoorwaarden en privacybeleid zijn van toepassing. Lees 
zorgvuldig alle toepasselijke voorwaarden, bepalingen en 
beleidsmaatregelen voordat je dit draadloze apparaat en eventuele 
bijbehorende applicatie, product of dienst gebruikt.
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myFirst Circle
Social Circle for Families

Download

1

■ Klantenservice
Voor meer informatie, bezoek onze ondersteuningspagina:
http://support.myfirst.tech.

LET OP: Er is een risico op explosie als de batterij wordt vervangen 
door een onjuiste soort. Probeer de niet-vervangbare batterij niet 
te verwijderen of te vervangen. Als je problemen ondervindt met 
de batterij, neem dan contact op met de klantenservice voor hulp.

De myFirst Circle App is beschikbaar in de Apple Store en
Google Play Store. Zoek naar "myFirst Circle" om de app te vinden.

Introductie

■ Voor het eerste gebruik
Lees deze gebruikershandleiding grondig door voordat u het 
apparaat gebruikt.
OPMERKING: Dit apparaat bevat een ingebouwde eSIM en vereist 
een actief, betaald myFirst SIM-abonnement voor volledige 
werking. Volg de instructies in de myFirst Circle-app om je 
abonnement te activeren.

Download de myFirst Circle App

myFirst
Fone S4

Oplaadkabel Snelle 
startgids

■ Wat is inbegrepen bij myFirst Fone



2

Productoverzicht

■ Specificaties
• Afmetingen: 52,66 × 43,01 × 14,52 mm
• Compatibele polsomtrek van de band: 85–145 mm
• Productgewicht (inclusief bandje): 49 g
• Waterbestendigheidsclassificatie: IPX8
• Scherm: 1,65'' AMOLED always-on display met capacitief aanraakscherm
• Schermresolutie: 348 × 442 pixels
• Frontcamera: 5 MP
• Werkgeheugen (RAM): 1 GB
• Opslagcapaciteit: 8 GB
• Positionering: Dual-band GPS (L1 & L5), LBS, Wi-Fi
• Draadloze connectiviteit: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Batterijcapaciteit: 605 mAh
• Lader ingang/uitgang: 5 V, 1 A
• Sensoren: Hartslagsensor, geomagnetische sensor, versnellingsmeter, 

gyroscoop, lichtsensor
• Ondersteuning voor Circle App: iOS 15.0 en Android 8.0 en hoger

Camera

Zijknop

Magische knop

Luidspreker

Oplaadpoort

Hartslag sensor

Microfoon

■ Draag het horloge

De band moet goed aansluiten, maar niet te strak of te los. Een 
comfortabele pasvorm zorgt ervoor dat de sensoren goed 
kunnen functioneren.
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■ Knoppen

SOS knop

Om SOS te activeren, 
houd de SOS-knop 3 
seconden ingedrukt 
totdat je het horloge voelt 
trillen.

Aan/uit knop

Houd de aan/uit knop 
ingedrukt om het in te 
schakelen.

Houd de aan/uit knop 8 
seconden ingedrukt om 
het uit te schakelen.

Terug-knop

Druk in een 
submap één keer 
op de Terug-knop 
om terug te keren 
naar het vorige 
niveau.
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■ Laad het horloge op

• Steek de adapter in een stopcontact.

• Steek de oplaadkabel in een voedingsadapter.

Stel de oplader in

• Gebruik de geautoriseerde magnetische oplaadkabel van 
myFirst en sluit de magnetische oplader aan zoals 
weergegeven.

• Opmerking: Zorg ervoor dat de uitgangsspanning 5V is 
en de stroomsterkte 1A.

Begin met het opladen van het horloge

5V/1A

Je kunt je favoriete 
sneltoegangstype 
instellen door drie 
keer snel achter 
elkaar op de 
Magische knop te 
drukken.

Magische knop



Een Volwassenenaccount Aanmaken
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Maak een volwassenenaccount 
aan met je Google-, Facebook- of 
Apple-account, of registreer je met 
je telefoonnummer.

Voer een geldig mobiel 
telefoonnummer in voor 
verificatie.

De verificatiecode wordt naar je 
mobiele telefoon gestuurd. Voer 
de verificatiecode in in je app.

Maak een myFirst ID aan en vul je 
naam, e-mail en geboortedatum 
in om de installatie te voltooien.



Een Kinderaccount Aanmaken

Tik in de instellingen op 'Voeg 
een kinderaccount toe'.

Maak een gebruikersnaam en 
wachtwoord aan voor het 
kinderaccount.

Voer de profielinformatie in voor 
het kinderaccount.

Gefeliciteerd! Je hebt succesvol 
een account voor je kind 
aangemaakt.
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Zet het horloge aan en scan de 
QR-code die op het horloge 
wordt weergegeven.

De verificatiecode wordt naar 
het horloge gestuurd. Voer de 
verificatiecode in je app in.

Koppel de myFirst Fone aan een mobiele telefoon

Tik in de instellingen op het 
kinderaccount om het apparaat 
te koppelen.

Tik op ‘Koppel een myFirst 
Fone’ om te beginnen met 
scannen.
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Abonneer je op myFirst SIM
Het apparaat heeft een ingebouwde myFirst eSIM en vereist een betaald myFirst 
SIM-abonnement om te kunnen functioneren.

Tik op "Voeg een plan toe".

Selecteer het land / de regio waar 
het horloge zal worden gebruikt 
om de netwerkinstellingen te 
configureren en bevestig je 
abonnement.

8

Tik in de instellingen op 
"Abonnementen".

Selecteer een kinderaccount 
om een abonnement toe te 
voegen. Alleen in aanmerking 
komende accounts worden 
weergegeven.



Tik op "Betaling" om verder te 
gaan met de betaling.

Je hebt je nu geabonneerd op 
myFirst SIM!

■ myFirst Fone-bewegingen

Je horloge gebruiken

9

Tik: Raak het scherm aan met één vinger.

Veeg naar rechts: Beweeg één vinger naar rechts over het 
scherm van het horloge.

Veeg naar links: Beweeg één vinger naar links over het 
scherm van het horloge.

Veeg omhoog: Beweeg één vinger omhoog over het 
scherm van het horloge.

Veeg omlaag: Beweeg één vinger omlaag over het scherm 
van het horloge.

Druk en houd vast: Raak het scherm aan en houd contact 
totdat een actie wordt geactiveerd.

Dubbel tikken: Tik twee keer snel achter elkaar op het 
scherm.



■ Circle Feed

Maak je eerste fotopost:

■ Basisnavigatie

Meldingen

HorlogemenuStartpagina

Snelle menu

Stappen

Hartslag

Gamificatie

10
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Maak je eerste videopost:

■ Een horlogevriend toevoegen
Om een vriend toe te voegen, moeten beide smartwatches dichtbij 
elkaar zijn. Volg deze stappen zorgvuldig om het proces te 
voltooien.

■ Een oproep plaatsen
Je kunt een video- of spraakoproep starten door op de naam van 
het contact in het contactenmenu te tikken.
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Maak foto's en video's rechtstreeks vanaf je pols, voor een 
gemakkelijke manier om momenten vast te leggen.

■ Camera

Met magiCode-vibraties kun je discreet communiceren door 
berichten te verzenden via aanpasbare trillingen.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

V: Hoelang gaat de batterij mee in de standby-modus?

A: De daadwerkelijke werktijd kan variëren afhankelijk van gebruik, 
omgeving, temperatuur of individuele factoren. De myFirst Fone 
heeft een geschatte standby-werktijd van maximaal 24 uur.

V: Is de myFirst Fone waterdicht?
A: De myFirst Fone is ontworpen met waterdichte eigenschappen 
volgens de IPX8-norm. Normale spatten en blootstelling aan water 
beïnvloeden de werking van het apparaat niet. Het horloge is echter 
niet geschikt voor activiteiten zoals duiken, duiksprongen, douchen, 
warmwaterbronnen, sauna’s of andere water- of 
diepwateractiviteiten met snelstromend water.
Na blootstelling aan zeewater wordt aanbevolen om het apparaat 
voorzichtig af te spoelen met schoon zoetwater en goed te drogen 
om corrosie of ophoping van resten te voorkomen.
Let op: de oplaadkabel en oplaadpoort zijn niet waterdicht. Laad het 
apparaat niet op in vochtige omgevingen.

V: Zijn er leeftijdsvereisten om de myFirst Fone te gebruiken?
A: Het apparaat is geschikt voor kinderen vanaf 3 jaar. Om 
veiligheidsredenen dient het buiten het bereik van kinderen onder 
de 3 jaar en huisdieren te worden gehouden om schade of inslikken 
te voorkomen. De myFirst Fone S4 is ontworpen voor zelfstandig 
gebruik door kinderen van 6 tot 12 jaar.

V: Wat moet ik doen als het apparaat niet goed werkt?
A: Probeer het horloge opnieuw op te starten en te controleren op 
software-updates. Als de problemen aanhouden, raadpleeg de 
gebruikershandleiding voor probleemoplossing of neem contact op 
met de klantenservice.
V: Is er garantie op de myFirst Fone?
A: Ja, het horloge wordt doorgaans geleverd met een 
fabrieksgarantie. Controleer de specifieke garantiebepalingen bij de 
verkoper of op de officiële myFirst-website.
https://myfirst.tech/warranty/ 

V: Zijn de materialen waarvan de myFirst Fone is gemaakt veilig?
A: Alle materialen die worden gebruikt bij de productie van de 
myFirst Fone voldoen aan de Europese normen.

V: Kan de myFirst Fone schadelijk zijn voor de gezondheid van mijn 
kind door straling?
A: Het stralingsniveau van de mobiele module in de myFirst Fone ligt 
ver onder de limiet die is vastgesteld volgens de Europese norm.

V: Is een internetverbinding nodig voor de werking van de 
geo-positioneringsfunctie?
A: Ja, een internetverbinding is vereist om de locatiegegevens te 
verzenden.
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Opmerkingen

14

Dit product ondersteunt 4G-netwerken. Bepaalde functies kunnen 
beperkt zijn, afhankelijk van de diensten van de provider en de 
netwerkomstandigheden.

De batterijcapaciteit is een typische waarde. De werkelijke capaciteit, 
gebruiksduur en oplaadtijd kunnen variëren afhankelijk van 
gebruiksomstandigheden, omgeving, temperatuur en individuele 
verschillen.

De nauwkeurigheid van locatiebepaling kan worden beïnvloed door 
factoren zoals signaalsterkte van zendmasten, verdeling van 
Wi-Fi-hotspots, softwareversie, netwerkdekking en 
omgevingscondities. Binnen blijven, obstakels in gebouwen, 
weersomstandigheden of andere vormen van signaalstoring kunnen 
de nauwkeurigheid beïnvloeden.

De voorwaarden voor IPX8-waterdichtheid zijn: 1. Testduur: 30 
minuten; 2. Diepte: 1,5 meter in stil zoet water; 3. Temperatuurverschil 
tussen het product en het water ≤ 5°C. De waterdichtheid is niet 
permanent en kan na verloop van tijd afnemen door dagelijks gebruik. 
Gebruik het apparaat niet buiten de bedoelde toepassingsscenario's.
Houd het apparaat schoon en vrij van stof of vuil. Als er huidirritatie of 
een allergische reactie optreedt als gevolg van zweet, vuil, te strak 
dragen of langdurig gebruik, stop dan met het gebruik en raadpleeg 
een arts.

Een bijna lege batterij kan ertoe leiden dat het apparaat automatisch 
wordt uitgeschakeld. Opladen herstelt de werking. Als het 
oplaadpictogram niet verschijnt, controleer dan of de oplader correct 
is aangesloten, of de adapter werkt en of het stopcontact stroom 
levert.

De hierboven weergegeven gegevens zijn theoretische waarden 
verkregen in interne laboratoria onder specifieke 
testomstandigheden. Werkelijke prestaties kunnen licht afwijken door 
individuele productverschillen, softwareversie, 
gebruiksomstandigheden en omgeving. Raadpleeg het werkelijke 
gebruik.

De fabrikant behoudt zich het recht voor om zonder voorafgaande 
kennisgeving wijzigingen aan te brengen aan de structuur, 
accessoires, verpakking of productieproces van het apparaat, op 
basis van batchwijzigingen of beschikbaarheid. Deze wijzigingen zijn 
bedoeld om de prestaties te verbeteren en blijven binnen de 
geldende normen, specificaties en wettelijke vereisten van het 
productie- en verkoopland.
Houd het apparaat en accessoires buiten het bereik van kinderen 
onder de 3 jaar en van huisdieren om schade of inslikken te 
voorkomen.

Laat het apparaat niet vallen en stel het niet bloot aan harde 
schokken, dit kan interne schade veroorzaken.
Houd het uit de buurt van open vuur en hoge temperaturen.



Belangrijke veiligheidsinformatie

WAARSCHUWING
Het niet lezen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot een 
ongeluk of medisch incident, met als gevolg de dood of ernstig letsel.

Ouder of Wettelijke Voogd
Het is de verantwoordelijkheid van een ouder of wettelijke voogd om 
het apparaat in te stellen voordat een kind het apparaat gebruikt. Het 
is de verantwoordelijkheid van een ouder of wettelijke voogd om dit 
document te lezen en te begrijpen en ervoor te zorgen dat het kind 
het apparaat op een juiste en veilige manier gebruikt.

Verslikgevaar
Dit product bevat kleine onderdelen. Dit product is niet geschikt voor 
kinderen onder de 3 jaar.

Gezondheidswaarschuwingen
Het apparaat, accessoires en gerelateerde gegevens zijn uitsluitend 
bedoeld voor recreatief gebruik, niet voor medisch gebruik, en zijn 
niet bedoeld om ziekten of aandoeningen te diagnosticeren, te 
monitoren, te genezen of te voorkomen. Activiteitstrackers maken 
gebruik van sensoren die je beweging en andere statistieken volgen. 
De gegevens die door deze apparaten worden verstrekt, zijn bedoeld 
als een schatting van je activiteit en de gemeten statistieken, maar 
kunnen mogelijk niet volledig nauwkeurig zijn.

Apparaatwaarschuwingen
• Dit apparaat maakt gebruik van een lithium-ionbatterij.
• Als deze richtlijnen niet worden gevolgd, kan de batterij een kortere 

levensduur hebben of risico's met zich meebrengen zoals schade 
aan het apparaat, brand, chemische brandwonden, elektrolytlekken 
en/of letsel.

• Demonteer, wijzig, herfabricageer, doorboor of beschadig het 
apparaat niet.

• Verwijder of probeer de niet door de gebruiker vervangbare batterij 
niet te verwijderen.

• Stel het apparaat of de batterijen niet bloot aan vuur, explosie of 
andere hittebronnen.

Avvertenze sulla batteria
• Laat het apparaat niet blootgesteld worden aan een hittebron of op 

een plaats met hoge temperaturen, zoals in de zon in een 
onbeheerd voertuig. Om schade te voorkomen, verwijder het 
apparaat uit het voertuig of bewaar het uit direct zonlicht, 
bijvoorbeeld in het handschoenenkastje.

• Gebruik het apparaat niet buiten de temperatuurwaarden die zijn 
opgegeven in de gedrukte handleiding bij het product.

• Bewaar het apparaat voor een langere periode binnen de 
temperatuurwaarden die zijn opgegeven in de gedrukte handleiding 
bij het product.

• Gebruik geen voedingskabel, datakabel en/of voedingsadapter die 
niet goedgekeurd of geleverd zijn door myFirst.

• Als het apparaat blijft opwarmen, verwijder het dan onmiddellijk van 
uw pols en neem onmiddellijk contact op met de klantenservice.

Veiligheids- en trackingwaarschuwing
De hulpfunctie stelt je in staat je locatie naar de toegewezen 
contactpersoon te sturen. Dit is een aanvullende functie en mag niet 
als primaire methode worden gebruikt om noodhulp te verkrijgen. De 
myFirst-app neemt geen contact op met nooddiensten namens jou.

Waarschuwing voor mobiele netwerkabonnement
De mobiele netwerkverbonden functies van het apparaat, zoals hulp, 
live tracking, locatie-updates en berichten, vereisen dat het apparaat 
een actief mobiel netwerkabonnement heeft. Het apparaat moet zich 
ook in een gebied bevinden met de juiste dekking om deze functies 
te laten werken en een stabiele en betrouwbare verbinding met de 
mobiele netwerkprovider te waarborgen.

Navigatiewaarschuwing
Gebruik dit apparaat alleen als navigatiehulp. Probeer het apparaat 
niet te gebruiken voor doeleinden die een nauwkeurige meting van 
richting, afstand, locatie of topografie vereisen.

WAARSCHUWING
Het niet lezen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot lichte 
of matige verwondingen of schade aan eigendommen.

Huidirritatie
Sommige gebruikers kunnen huidirritatie ervaren na langdurig en 
continu gebruik van het apparaat, vooral als de gebruiker een 
gevoelige huid of allergieën heeft. Als je huidirritatie opmerkt, 
verwijder het apparaat en geef de huid van de gebruiker de tijd om te 
genezen. Om huidirritatie te helpen voorkomen, zorg ervoor dat het 
apparaat schoon en droog is, en trek het apparaat niet te strak om de 
pols van de gebruiker. Pas de pasvorm aan zodat lucht tussen de 
band en de pols kan circuleren.

KONDIGING
Het niet lezen van de volgende meldingen kan leiden tot persoonlijke 
schade of schade aan eigendommen, of een negatieve invloed 
hebben op de functionaliteit van het apparaat.

Batterijmeldingen
Neem contact op met de lokale afvalverwerkingsdienst om het 
apparaat/batterijen te verwijderen in overeenstemming met de 
geldende lokale wetten en regels, en zorg voor een correcte 
verwerking en milieubescherming.

GPS-melding
Het navigatieapparaat kan prestatieverlies vertonen als je het in de 
buurt van een apparaat gebruikt dat een terrestrisch 
breedbandnetwerk gebruikt dat dicht bij de frequenties van een 
Global Navigation Satellite System (GNSS) werkt, zoals het Global 
Positioning System (GPS). Het gebruik van dergelijke apparaten kan 
de ontvangst van GNSS-signalen verstoren.

FCC-naleving
Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een Klasse B 
digitaal apparaat, overeenkomstig deel 15 van de FCC-regels. Deze 
limieten zijn ontworpen om een redelijke bescherming te bieden 

tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie. Dit 
apparaat genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie 
uitstralen en, als het niet wordt geïnstalleerd en gebruikt volgens de 
instructies, kan het schadelijke interferentie veroorzaken in 
radio-communicatie. Er is echter geen garantie dat interferentie zich 
niet zal voordoen in een specifieke installatie. Als dit apparaat 
schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- of televisieontvangst, 
wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en aan te zetten, 
wordt de gebruiker aangemoedigd om de interferentie te corrigeren 
door een of meer van de volgende maatregelen:
• Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.
• Sluit het apparaat aan op een stopcontact op een ander circuit dan 

dat waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/TV-technicus voor hulp. 

Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die 
niet expliciet door de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen uw 
bevoegdheid om dit apparaat te gebruiken ongeldig maken.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking is 
onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat mag 
geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat moet 
alle interferentie accepteren die het ontvangt, inclusief interferentie 
die ongewenste werking kan veroorzaken.

SAR-informatie (Specifiek Absorptiepercentage)
Dit apparaat voldoet aan de overheidsvereisten voor blootstelling aan 
radiogolven. De richtlijnen zijn gebaseerd op normen die zijn 
ontwikkeld door onafhankelijke wetenschappelijke organisaties na 
periodieke en grondige evaluatie van wetenschappelijke studies. De 
normen omvatten een aanzienlijke veiligheidsmarge die is ontworpen 
om de veiligheid van alle personen te waarborgen, ongeacht leeftijd 
of gezondheid. De FCC RF-blootstellingsinformatie en de verklaring 
van de SAR-grens in de VS (FCC) is 1,6 W/kg, gemiddeld over één 
gram weefsel.

Apparaattypen: Dit apparaat is ook getest tegen deze SAR-limiet. Dit 
apparaat werd getest voor typische lichaam-gebruiktoepassingen met 
de achterkant van het apparaat op 0 mm van het lichaam. Om de 
naleving van de FCC RF-blootstellingsvereisten te behouden, gebruik 
accessoires die een scheidingsafstand van 0 mm tussen het lichaam 
van de gebruiker en de achterkant van het apparaat behouden. Het 
gebruik van riemclips, hoesjes en vergelijkbare accessoires mag geen 
metalen componenten bevatten. Het gebruik van accessoires die niet 
aan deze vereisten voldoen, kan in strijd zijn met de FCC 
RF-blootstellingsvereisten en moet worden vermeden.

Disclaimer
Informatie over je draadloze apparaat en diensten van derden:
• myFirst is de mobiele operator die aan dit draadloze apparaat is 

gekoppeld, maar veel van de diensten en functies die via dit 
apparaat worden aangeboden, worden geleverd door of in 
samenwerking met derden.

• myFirst is niet verantwoordelijk voor het gebruik van dit apparaat of 
voor niet-myFirst-toepassingen, producten en diensten, inclusief 
persoonlijke informatie die je besluit te gebruiken, in te dienen of te 
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delen met anderen.
• Specifieke voorwaarden en bepalingen van derden, 

gebruiksvoorwaarden en privacybeleid zijn van toepassing. Lees 
zorgvuldig alle toepasselijke voorwaarden, bepalingen en 
beleidsmaatregelen voordat je dit draadloze apparaat en eventuele 
bijbehorende applicatie, product of dienst gebruikt.



WAARSCHUWING
Het niet lezen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot een 
ongeluk of medisch incident, met als gevolg de dood of ernstig letsel.

Ouder of Wettelijke Voogd
Het is de verantwoordelijkheid van een ouder of wettelijke voogd om 
het apparaat in te stellen voordat een kind het apparaat gebruikt. Het 
is de verantwoordelijkheid van een ouder of wettelijke voogd om dit 
document te lezen en te begrijpen en ervoor te zorgen dat het kind 
het apparaat op een juiste en veilige manier gebruikt.

Verslikgevaar
Dit product bevat kleine onderdelen. Dit product is niet geschikt voor 
kinderen onder de 3 jaar.

Gezondheidswaarschuwingen
Het apparaat, accessoires en gerelateerde gegevens zijn uitsluitend 
bedoeld voor recreatief gebruik, niet voor medisch gebruik, en zijn 
niet bedoeld om ziekten of aandoeningen te diagnosticeren, te 
monitoren, te genezen of te voorkomen. Activiteitstrackers maken 
gebruik van sensoren die je beweging en andere statistieken volgen. 
De gegevens die door deze apparaten worden verstrekt, zijn bedoeld 
als een schatting van je activiteit en de gemeten statistieken, maar 
kunnen mogelijk niet volledig nauwkeurig zijn.

Apparaatwaarschuwingen
• Dit apparaat maakt gebruik van een lithium-ionbatterij.
• Als deze richtlijnen niet worden gevolgd, kan de batterij een kortere 

levensduur hebben of risico's met zich meebrengen zoals schade 
aan het apparaat, brand, chemische brandwonden, elektrolytlekken 
en/of letsel.

• Demonteer, wijzig, herfabricageer, doorboor of beschadig het 
apparaat niet.

• Verwijder of probeer de niet door de gebruiker vervangbare batterij 
niet te verwijderen.

• Stel het apparaat of de batterijen niet bloot aan vuur, explosie of 
andere hittebronnen.

Avvertenze sulla batteria
• Laat het apparaat niet blootgesteld worden aan een hittebron of op 

een plaats met hoge temperaturen, zoals in de zon in een 
onbeheerd voertuig. Om schade te voorkomen, verwijder het 
apparaat uit het voertuig of bewaar het uit direct zonlicht, 
bijvoorbeeld in het handschoenenkastje.

• Gebruik het apparaat niet buiten de temperatuurwaarden die zijn 
opgegeven in de gedrukte handleiding bij het product.

• Bewaar het apparaat voor een langere periode binnen de 
temperatuurwaarden die zijn opgegeven in de gedrukte handleiding 
bij het product.

• Gebruik geen voedingskabel, datakabel en/of voedingsadapter die 
niet goedgekeurd of geleverd zijn door myFirst.

• Als het apparaat blijft opwarmen, verwijder het dan onmiddellijk van 
uw pols en neem onmiddellijk contact op met de klantenservice.

Veiligheids- en trackingwaarschuwing
De hulpfunctie stelt je in staat je locatie naar de toegewezen 
contactpersoon te sturen. Dit is een aanvullende functie en mag niet 
als primaire methode worden gebruikt om noodhulp te verkrijgen. De 
myFirst-app neemt geen contact op met nooddiensten namens jou.

Waarschuwing voor mobiele netwerkabonnement
De mobiele netwerkverbonden functies van het apparaat, zoals hulp, 
live tracking, locatie-updates en berichten, vereisen dat het apparaat 
een actief mobiel netwerkabonnement heeft. Het apparaat moet zich 
ook in een gebied bevinden met de juiste dekking om deze functies 
te laten werken en een stabiele en betrouwbare verbinding met de 
mobiele netwerkprovider te waarborgen.

Navigatiewaarschuwing
Gebruik dit apparaat alleen als navigatiehulp. Probeer het apparaat 
niet te gebruiken voor doeleinden die een nauwkeurige meting van 
richting, afstand, locatie of topografie vereisen.

WAARSCHUWING
Het niet lezen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot lichte 
of matige verwondingen of schade aan eigendommen.

Huidirritatie
Sommige gebruikers kunnen huidirritatie ervaren na langdurig en 
continu gebruik van het apparaat, vooral als de gebruiker een 
gevoelige huid of allergieën heeft. Als je huidirritatie opmerkt, 
verwijder het apparaat en geef de huid van de gebruiker de tijd om te 
genezen. Om huidirritatie te helpen voorkomen, zorg ervoor dat het 
apparaat schoon en droog is, en trek het apparaat niet te strak om de 
pols van de gebruiker. Pas de pasvorm aan zodat lucht tussen de 
band en de pols kan circuleren.

KONDIGING
Het niet lezen van de volgende meldingen kan leiden tot persoonlijke 
schade of schade aan eigendommen, of een negatieve invloed 
hebben op de functionaliteit van het apparaat.

Batterijmeldingen
Neem contact op met de lokale afvalverwerkingsdienst om het 
apparaat/batterijen te verwijderen in overeenstemming met de 
geldende lokale wetten en regels, en zorg voor een correcte 
verwerking en milieubescherming.

GPS-melding
Het navigatieapparaat kan prestatieverlies vertonen als je het in de 
buurt van een apparaat gebruikt dat een terrestrisch 
breedbandnetwerk gebruikt dat dicht bij de frequenties van een 
Global Navigation Satellite System (GNSS) werkt, zoals het Global 
Positioning System (GPS). Het gebruik van dergelijke apparaten kan 
de ontvangst van GNSS-signalen verstoren.

FCC-naleving
Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een Klasse B 
digitaal apparaat, overeenkomstig deel 15 van de FCC-regels. Deze 
limieten zijn ontworpen om een redelijke bescherming te bieden 

tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie. Dit 
apparaat genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie 
uitstralen en, als het niet wordt geïnstalleerd en gebruikt volgens de 
instructies, kan het schadelijke interferentie veroorzaken in 
radio-communicatie. Er is echter geen garantie dat interferentie zich 
niet zal voordoen in een specifieke installatie. Als dit apparaat 
schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- of televisieontvangst, 
wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en aan te zetten, 
wordt de gebruiker aangemoedigd om de interferentie te corrigeren 
door een of meer van de volgende maatregelen:
• Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.
• Sluit het apparaat aan op een stopcontact op een ander circuit dan 

dat waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/TV-technicus voor hulp. 

Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die 
niet expliciet door de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen uw 
bevoegdheid om dit apparaat te gebruiken ongeldig maken.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking is 
onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat mag 
geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat moet 
alle interferentie accepteren die het ontvangt, inclusief interferentie 
die ongewenste werking kan veroorzaken.

SAR-informatie (Specifiek Absorptiepercentage)
Dit apparaat voldoet aan de overheidsvereisten voor blootstelling aan 
radiogolven. De richtlijnen zijn gebaseerd op normen die zijn 
ontwikkeld door onafhankelijke wetenschappelijke organisaties na 
periodieke en grondige evaluatie van wetenschappelijke studies. De 
normen omvatten een aanzienlijke veiligheidsmarge die is ontworpen 
om de veiligheid van alle personen te waarborgen, ongeacht leeftijd 
of gezondheid. De FCC RF-blootstellingsinformatie en de verklaring 
van de SAR-grens in de VS (FCC) is 1,6 W/kg, gemiddeld over één 
gram weefsel.

Apparaattypen: Dit apparaat is ook getest tegen deze SAR-limiet. Dit 
apparaat werd getest voor typische lichaam-gebruiktoepassingen met 
de achterkant van het apparaat op 0 mm van het lichaam. Om de 
naleving van de FCC RF-blootstellingsvereisten te behouden, gebruik 
accessoires die een scheidingsafstand van 0 mm tussen het lichaam 
van de gebruiker en de achterkant van het apparaat behouden. Het 
gebruik van riemclips, hoesjes en vergelijkbare accessoires mag geen 
metalen componenten bevatten. Het gebruik van accessoires die niet 
aan deze vereisten voldoen, kan in strijd zijn met de FCC 
RF-blootstellingsvereisten en moet worden vermeden.

Disclaimer
Informatie over je draadloze apparaat en diensten van derden:
• myFirst is de mobiele operator die aan dit draadloze apparaat is 

gekoppeld, maar veel van de diensten en functies die via dit 
apparaat worden aangeboden, worden geleverd door of in 
samenwerking met derden.

• myFirst is niet verantwoordelijk voor het gebruik van dit apparaat of 
voor niet-myFirst-toepassingen, producten en diensten, inclusief 
persoonlijke informatie die je besluit te gebruiken, in te dienen of te 
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delen met anderen.
• Specifieke voorwaarden en bepalingen van derden, 

gebruiksvoorwaarden en privacybeleid zijn van toepassing. Lees 
zorgvuldig alle toepasselijke voorwaarden, bepalingen en 
beleidsmaatregelen voordat je dit draadloze apparaat en eventuele 
bijbehorende applicatie, product of dienst gebruikt.



WAARSCHUWING
Het niet lezen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot een 
ongeluk of medisch incident, met als gevolg de dood of ernstig letsel.

Ouder of Wettelijke Voogd
Het is de verantwoordelijkheid van een ouder of wettelijke voogd om 
het apparaat in te stellen voordat een kind het apparaat gebruikt. Het 
is de verantwoordelijkheid van een ouder of wettelijke voogd om dit 
document te lezen en te begrijpen en ervoor te zorgen dat het kind 
het apparaat op een juiste en veilige manier gebruikt.

Verslikgevaar
Dit product bevat kleine onderdelen. Dit product is niet geschikt voor 
kinderen onder de 3 jaar.

Gezondheidswaarschuwingen
Het apparaat, accessoires en gerelateerde gegevens zijn uitsluitend 
bedoeld voor recreatief gebruik, niet voor medisch gebruik, en zijn 
niet bedoeld om ziekten of aandoeningen te diagnosticeren, te 
monitoren, te genezen of te voorkomen. Activiteitstrackers maken 
gebruik van sensoren die je beweging en andere statistieken volgen. 
De gegevens die door deze apparaten worden verstrekt, zijn bedoeld 
als een schatting van je activiteit en de gemeten statistieken, maar 
kunnen mogelijk niet volledig nauwkeurig zijn.

Apparaatwaarschuwingen
• Dit apparaat maakt gebruik van een lithium-ionbatterij.
• Als deze richtlijnen niet worden gevolgd, kan de batterij een kortere 

levensduur hebben of risico's met zich meebrengen zoals schade 
aan het apparaat, brand, chemische brandwonden, elektrolytlekken 
en/of letsel.

• Demonteer, wijzig, herfabricageer, doorboor of beschadig het 
apparaat niet.

• Verwijder of probeer de niet door de gebruiker vervangbare batterij 
niet te verwijderen.

• Stel het apparaat of de batterijen niet bloot aan vuur, explosie of 
andere hittebronnen.

Avvertenze sulla batteria
• Laat het apparaat niet blootgesteld worden aan een hittebron of op 

een plaats met hoge temperaturen, zoals in de zon in een 
onbeheerd voertuig. Om schade te voorkomen, verwijder het 
apparaat uit het voertuig of bewaar het uit direct zonlicht, 
bijvoorbeeld in het handschoenenkastje.

• Gebruik het apparaat niet buiten de temperatuurwaarden die zijn 
opgegeven in de gedrukte handleiding bij het product.

• Bewaar het apparaat voor een langere periode binnen de 
temperatuurwaarden die zijn opgegeven in de gedrukte handleiding 
bij het product.

• Gebruik geen voedingskabel, datakabel en/of voedingsadapter die 
niet goedgekeurd of geleverd zijn door myFirst.

• Als het apparaat blijft opwarmen, verwijder het dan onmiddellijk van 
uw pols en neem onmiddellijk contact op met de klantenservice.

Veiligheids- en trackingwaarschuwing
De hulpfunctie stelt je in staat je locatie naar de toegewezen 
contactpersoon te sturen. Dit is een aanvullende functie en mag niet 
als primaire methode worden gebruikt om noodhulp te verkrijgen. De 
myFirst-app neemt geen contact op met nooddiensten namens jou.

Waarschuwing voor mobiele netwerkabonnement
De mobiele netwerkverbonden functies van het apparaat, zoals hulp, 
live tracking, locatie-updates en berichten, vereisen dat het apparaat 
een actief mobiel netwerkabonnement heeft. Het apparaat moet zich 
ook in een gebied bevinden met de juiste dekking om deze functies 
te laten werken en een stabiele en betrouwbare verbinding met de 
mobiele netwerkprovider te waarborgen.

Navigatiewaarschuwing
Gebruik dit apparaat alleen als navigatiehulp. Probeer het apparaat 
niet te gebruiken voor doeleinden die een nauwkeurige meting van 
richting, afstand, locatie of topografie vereisen.

WAARSCHUWING
Het niet lezen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot lichte 
of matige verwondingen of schade aan eigendommen.

Huidirritatie
Sommige gebruikers kunnen huidirritatie ervaren na langdurig en 
continu gebruik van het apparaat, vooral als de gebruiker een 
gevoelige huid of allergieën heeft. Als je huidirritatie opmerkt, 
verwijder het apparaat en geef de huid van de gebruiker de tijd om te 
genezen. Om huidirritatie te helpen voorkomen, zorg ervoor dat het 
apparaat schoon en droog is, en trek het apparaat niet te strak om de 
pols van de gebruiker. Pas de pasvorm aan zodat lucht tussen de 
band en de pols kan circuleren.

KONDIGING
Het niet lezen van de volgende meldingen kan leiden tot persoonlijke 
schade of schade aan eigendommen, of een negatieve invloed 
hebben op de functionaliteit van het apparaat.

Batterijmeldingen
Neem contact op met de lokale afvalverwerkingsdienst om het 
apparaat/batterijen te verwijderen in overeenstemming met de 
geldende lokale wetten en regels, en zorg voor een correcte 
verwerking en milieubescherming.

GPS-melding
Het navigatieapparaat kan prestatieverlies vertonen als je het in de 
buurt van een apparaat gebruikt dat een terrestrisch 
breedbandnetwerk gebruikt dat dicht bij de frequenties van een 
Global Navigation Satellite System (GNSS) werkt, zoals het Global 
Positioning System (GPS). Het gebruik van dergelijke apparaten kan 
de ontvangst van GNSS-signalen verstoren.

FCC-naleving
Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een Klasse B 
digitaal apparaat, overeenkomstig deel 15 van de FCC-regels. Deze 
limieten zijn ontworpen om een redelijke bescherming te bieden 

tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie. Dit 
apparaat genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie 
uitstralen en, als het niet wordt geïnstalleerd en gebruikt volgens de 
instructies, kan het schadelijke interferentie veroorzaken in 
radio-communicatie. Er is echter geen garantie dat interferentie zich 
niet zal voordoen in een specifieke installatie. Als dit apparaat 
schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- of televisieontvangst, 
wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en aan te zetten, 
wordt de gebruiker aangemoedigd om de interferentie te corrigeren 
door een of meer van de volgende maatregelen:
• Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.
• Sluit het apparaat aan op een stopcontact op een ander circuit dan 

dat waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/TV-technicus voor hulp. 

Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die 
niet expliciet door de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen uw 
bevoegdheid om dit apparaat te gebruiken ongeldig maken.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking is 
onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat mag 
geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat moet 
alle interferentie accepteren die het ontvangt, inclusief interferentie 
die ongewenste werking kan veroorzaken.

SAR-informatie (Specifiek Absorptiepercentage)
Dit apparaat voldoet aan de overheidsvereisten voor blootstelling aan 
radiogolven. De richtlijnen zijn gebaseerd op normen die zijn 
ontwikkeld door onafhankelijke wetenschappelijke organisaties na 
periodieke en grondige evaluatie van wetenschappelijke studies. De 
normen omvatten een aanzienlijke veiligheidsmarge die is ontworpen 
om de veiligheid van alle personen te waarborgen, ongeacht leeftijd 
of gezondheid. De FCC RF-blootstellingsinformatie en de verklaring 
van de SAR-grens in de VS (FCC) is 1,6 W/kg, gemiddeld over één 
gram weefsel.

Apparaattypen: Dit apparaat is ook getest tegen deze SAR-limiet. Dit 
apparaat werd getest voor typische lichaam-gebruiktoepassingen met 
de achterkant van het apparaat op 0 mm van het lichaam. Om de 
naleving van de FCC RF-blootstellingsvereisten te behouden, gebruik 
accessoires die een scheidingsafstand van 0 mm tussen het lichaam 
van de gebruiker en de achterkant van het apparaat behouden. Het 
gebruik van riemclips, hoesjes en vergelijkbare accessoires mag geen 
metalen componenten bevatten. Het gebruik van accessoires die niet 
aan deze vereisten voldoen, kan in strijd zijn met de FCC 
RF-blootstellingsvereisten en moet worden vermeden.

Disclaimer
Informatie over je draadloze apparaat en diensten van derden:
• myFirst is de mobiele operator die aan dit draadloze apparaat is 

gekoppeld, maar veel van de diensten en functies die via dit 
apparaat worden aangeboden, worden geleverd door of in 
samenwerking met derden.

• myFirst is niet verantwoordelijk voor het gebruik van dit apparaat of 
voor niet-myFirst-toepassingen, producten en diensten, inclusief 
persoonlijke informatie die je besluit te gebruiken, in te dienen of te 

delen met anderen.
• Specifieke voorwaarden en bepalingen van derden, 

gebruiksvoorwaarden en privacybeleid zijn van toepassing. Lees 
zorgvuldig alle toepasselijke voorwaarden, bepalingen en 
beleidsmaatregelen voordat je dit draadloze apparaat en eventuele 
bijbehorende applicatie, product of dienst gebruikt.
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WAARSCHUWING
Het niet lezen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot een 
ongeluk of medisch incident, met als gevolg de dood of ernstig letsel.

Ouder of Wettelijke Voogd
Het is de verantwoordelijkheid van een ouder of wettelijke voogd om 
het apparaat in te stellen voordat een kind het apparaat gebruikt. Het 
is de verantwoordelijkheid van een ouder of wettelijke voogd om dit 
document te lezen en te begrijpen en ervoor te zorgen dat het kind 
het apparaat op een juiste en veilige manier gebruikt.

Verslikgevaar
Dit product bevat kleine onderdelen. Dit product is niet geschikt voor 
kinderen onder de 3 jaar.

Gezondheidswaarschuwingen
Het apparaat, accessoires en gerelateerde gegevens zijn uitsluitend 
bedoeld voor recreatief gebruik, niet voor medisch gebruik, en zijn 
niet bedoeld om ziekten of aandoeningen te diagnosticeren, te 
monitoren, te genezen of te voorkomen. Activiteitstrackers maken 
gebruik van sensoren die je beweging en andere statistieken volgen. 
De gegevens die door deze apparaten worden verstrekt, zijn bedoeld 
als een schatting van je activiteit en de gemeten statistieken, maar 
kunnen mogelijk niet volledig nauwkeurig zijn.

Apparaatwaarschuwingen
• Dit apparaat maakt gebruik van een lithium-ionbatterij.
• Als deze richtlijnen niet worden gevolgd, kan de batterij een kortere 

levensduur hebben of risico's met zich meebrengen zoals schade 
aan het apparaat, brand, chemische brandwonden, elektrolytlekken 
en/of letsel.

• Demonteer, wijzig, herfabricageer, doorboor of beschadig het 
apparaat niet.

• Verwijder of probeer de niet door de gebruiker vervangbare batterij 
niet te verwijderen.

• Stel het apparaat of de batterijen niet bloot aan vuur, explosie of 
andere hittebronnen.

Avvertenze sulla batteria
• Laat het apparaat niet blootgesteld worden aan een hittebron of op 

een plaats met hoge temperaturen, zoals in de zon in een 
onbeheerd voertuig. Om schade te voorkomen, verwijder het 
apparaat uit het voertuig of bewaar het uit direct zonlicht, 
bijvoorbeeld in het handschoenenkastje.

• Gebruik het apparaat niet buiten de temperatuurwaarden die zijn 
opgegeven in de gedrukte handleiding bij het product.

• Bewaar het apparaat voor een langere periode binnen de 
temperatuurwaarden die zijn opgegeven in de gedrukte handleiding 
bij het product.

• Gebruik geen voedingskabel, datakabel en/of voedingsadapter die 
niet goedgekeurd of geleverd zijn door myFirst.

• Als het apparaat blijft opwarmen, verwijder het dan onmiddellijk van 
uw pols en neem onmiddellijk contact op met de klantenservice.

Veiligheids- en trackingwaarschuwing
De hulpfunctie stelt je in staat je locatie naar de toegewezen 
contactpersoon te sturen. Dit is een aanvullende functie en mag niet 
als primaire methode worden gebruikt om noodhulp te verkrijgen. De 
myFirst-app neemt geen contact op met nooddiensten namens jou.

Waarschuwing voor mobiele netwerkabonnement
De mobiele netwerkverbonden functies van het apparaat, zoals hulp, 
live tracking, locatie-updates en berichten, vereisen dat het apparaat 
een actief mobiel netwerkabonnement heeft. Het apparaat moet zich 
ook in een gebied bevinden met de juiste dekking om deze functies 
te laten werken en een stabiele en betrouwbare verbinding met de 
mobiele netwerkprovider te waarborgen.

Navigatiewaarschuwing
Gebruik dit apparaat alleen als navigatiehulp. Probeer het apparaat 
niet te gebruiken voor doeleinden die een nauwkeurige meting van 
richting, afstand, locatie of topografie vereisen.

WAARSCHUWING
Het niet lezen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot lichte 
of matige verwondingen of schade aan eigendommen.

Huidirritatie
Sommige gebruikers kunnen huidirritatie ervaren na langdurig en 
continu gebruik van het apparaat, vooral als de gebruiker een 
gevoelige huid of allergieën heeft. Als je huidirritatie opmerkt, 
verwijder het apparaat en geef de huid van de gebruiker de tijd om te 
genezen. Om huidirritatie te helpen voorkomen, zorg ervoor dat het 
apparaat schoon en droog is, en trek het apparaat niet te strak om de 
pols van de gebruiker. Pas de pasvorm aan zodat lucht tussen de 
band en de pols kan circuleren.

KONDIGING
Het niet lezen van de volgende meldingen kan leiden tot persoonlijke 
schade of schade aan eigendommen, of een negatieve invloed 
hebben op de functionaliteit van het apparaat.

Batterijmeldingen
Neem contact op met de lokale afvalverwerkingsdienst om het 
apparaat/batterijen te verwijderen in overeenstemming met de 
geldende lokale wetten en regels, en zorg voor een correcte 
verwerking en milieubescherming.

GPS-melding
Het navigatieapparaat kan prestatieverlies vertonen als je het in de 
buurt van een apparaat gebruikt dat een terrestrisch 
breedbandnetwerk gebruikt dat dicht bij de frequenties van een 
Global Navigation Satellite System (GNSS) werkt, zoals het Global 
Positioning System (GPS). Het gebruik van dergelijke apparaten kan 
de ontvangst van GNSS-signalen verstoren.

FCC-naleving
Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een Klasse B 
digitaal apparaat, overeenkomstig deel 15 van de FCC-regels. Deze 
limieten zijn ontworpen om een redelijke bescherming te bieden 

tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie. Dit 
apparaat genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie 
uitstralen en, als het niet wordt geïnstalleerd en gebruikt volgens de 
instructies, kan het schadelijke interferentie veroorzaken in 
radio-communicatie. Er is echter geen garantie dat interferentie zich 
niet zal voordoen in een specifieke installatie. Als dit apparaat 
schadelijke interferentie veroorzaakt voor radio- of televisieontvangst, 
wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en aan te zetten, 
wordt de gebruiker aangemoedigd om de interferentie te corrigeren 
door een of meer van de volgende maatregelen:
• Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
• Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.
• Sluit het apparaat aan op een stopcontact op een ander circuit dan 

dat waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio/TV-technicus voor hulp. 

Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die 
niet expliciet door de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen uw 
bevoegdheid om dit apparaat te gebruiken ongeldig maken.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking is 
onderhevig aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat mag 
geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat moet 
alle interferentie accepteren die het ontvangt, inclusief interferentie 
die ongewenste werking kan veroorzaken.

SAR-informatie (Specifiek Absorptiepercentage)
Dit apparaat voldoet aan de overheidsvereisten voor blootstelling aan 
radiogolven. De richtlijnen zijn gebaseerd op normen die zijn 
ontwikkeld door onafhankelijke wetenschappelijke organisaties na 
periodieke en grondige evaluatie van wetenschappelijke studies. De 
normen omvatten een aanzienlijke veiligheidsmarge die is ontworpen 
om de veiligheid van alle personen te waarborgen, ongeacht leeftijd 
of gezondheid. De FCC RF-blootstellingsinformatie en de verklaring 
van de SAR-grens in de VS (FCC) is 1,6 W/kg, gemiddeld over één 
gram weefsel.

Apparaattypen: Dit apparaat is ook getest tegen deze SAR-limiet. Dit 
apparaat werd getest voor typische lichaam-gebruiktoepassingen met 
de achterkant van het apparaat op 0 mm van het lichaam. Om de 
naleving van de FCC RF-blootstellingsvereisten te behouden, gebruik 
accessoires die een scheidingsafstand van 0 mm tussen het lichaam 
van de gebruiker en de achterkant van het apparaat behouden. Het 
gebruik van riemclips, hoesjes en vergelijkbare accessoires mag geen 
metalen componenten bevatten. Het gebruik van accessoires die niet 
aan deze vereisten voldoen, kan in strijd zijn met de FCC 
RF-blootstellingsvereisten en moet worden vermeden.

Disclaimer
Informatie over je draadloze apparaat en diensten van derden:
• myFirst is de mobiele operator die aan dit draadloze apparaat is 

gekoppeld, maar veel van de diensten en functies die via dit 
apparaat worden aangeboden, worden geleverd door of in 
samenwerking met derden.

• myFirst is niet verantwoordelijk voor het gebruik van dit apparaat of 
voor niet-myFirst-toepassingen, producten en diensten, inclusief 
persoonlijke informatie die je besluit te gebruiken, in te dienen of te 

delen met anderen.
• Specifieke voorwaarden en bepalingen van derden, 

gebruiksvoorwaarden en privacybeleid zijn van toepassing. Lees 
zorgvuldig alle toepasselijke voorwaarden, bepalingen en 
beleidsmaatregelen voordat je dit draadloze apparaat en eventuele 
bijbehorende applicatie, product of dienst gebruikt.
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myFirst Circle
Social Circle for Families

Download
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■ Hỗ trợ khách hàng
Để biết thêm thông tin, vui lòng truy cập trang hỗ trợ của chúng tôi:
http://support.myfirst.tech.

CẢNH BÁO: Có nguy cơ nổ nếu thay thế pin bằng loại không đúng. 
Không cố gắng tháo rời hoặc thay thế pin không thể thay thế bởi 
người dùng. Nếu bạn gặp bất kỳ vấn đề gì với pin, vui lòng liên hệ 
với bộ phận hỗ trợ khách hàng để được trợ giúp.

Ứng dụng myFirst Circle có sẵn trên Apple Store và
Google Play Store. Tìm kiếm "myFirst Circle" để tìm ứng dụng.

Giới thiệu

■ Trước khi sử dụng lần đầu
Vui lòng đọc kỹ Hướng Dẫn Sử Dụng này trước khi sử dụng thiết bị.
LƯU Ý: Thiết bị này có eSIM tích hợp và yêu cầu kế hoạch đăng ký 
SIM myFirst có phí và còn hiệu lực để hoạt động đầy đủ. Vui lòng 
làm theo hướng dẫn trong ứng dụng myFirst Circle để đăng ký.

Tải ứng dụng myFirst Circle

myFirst
Fone S4

Cáp sạc Hướng dẫn 
nhanh

■ Những gì đi kèm với myFirst Fone



2

Tổng quan sản phẩm

■ Thông số kỹ thuật
• Kích thước: 52,66 × 43,01 × 14,52 mm
• Chu vi dây đeo tương thích: 85–145 mm
• Trọng lượng sản phẩm (bao gồm dây đeo): 49 g
• Chỉ số chống nước: IPX8
• Màn hình: Màn hình AMOLED 1,65" luôn bật với bảng cảm ứng điện dung
• Độ phân giải màn hình: 348 × 442 pixel
• Camera trước: 5 MP
• Bộ nhớ RAM: 1 GB
• Bộ nhớ trong: 8 GB
• Định vị: GPS băng tần kép (L1 & L5), LBS, Wi-Fi
• Kết nối không dây: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Dung lượng pin: 605 mAh
• Đầu vào/đầu ra sạc: 5 V, 1 A
• Cảm biến: Cảm biến nhịp tim, cảm biến từ trường, gia tốc kế, con quay hồi 

chuyển, cảm biến ánh sáng
• Hỗ trợ ứng dụng Circle: iOS 15.0 và Android 8.0 trở lên

Máy ảnh

Nút bên

Nút Ma thuật

Loa

Cổng sạc

Cảm biến nhịp tim

Micrô

■ Đeo đồng hồ

Dây đeo nên vừa vặn nhưng không quá chặt hoặc quá lỏng. 
Một sự vừa vặn thoải mái sẽ giúp các cảm biến hoạt động 
chính xác.
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■ Nút bấm

Nút SOS

Để kích hoạt SOS, nhấn 
và giữ nút SOS trong 3 
giây cho đến khi cảm 
nhận được đồng hồ rung.

Nút nguồn

Nhấn và giữ nút nguồn 
để bật thiết bị. 

Nhấn và giữ nút nguồn 
trong 8 giây để tắt thiết bị.

Nút Quay lại

Ở bất kỳ thư mục 
con nào, nhấn nút 
Quay lại một lần 
để trở về cấp 
trước đó.
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■ Sạc đồng hồ

• Cắm bộ đổi nguồn vào ổ cắm điện.

• Cắm cáp sạc vào bộ đổi nguồn.

Cài đặt bộ sạc

• Sử dụng cáp sạc từ tính được myFirst ủy quyền và kết nối 
bộ sạc từ tính như hướng dẫn.

• Lưu ý: Đảm bảo điện áp đầu ra là 5V và dòng điện là 1A.

Bắt đầu sạc đồng hồ

5V/1A

Bạn có thể thiết lập 
kiểu truy cập nhanh 
yêu thích bằng cách 
nhấn nút Ma thuật ba 
lần liên tiếp.

Nút Ma thuật



Tạo Tài Khoản Người Lớn

5

Tạo tài khoản người lớn bằng tài 
khoản Google, Facebook hoặc 
Apple của bạn, hoặc đăng ký 
bằng số điện thoại.

Nhập số điện thoại di động hợp 
lệ để xác minh.

Mã xác minh sẽ được gửi đến 
điện thoại của bạn. Vui lòng 
nhập mã xác minh vào ứng 
dụng của bạn.

Tạo ID myFirst và điền tên, email, 
ngày sinh của bạn để hoàn tất 
thiết lập.



Tạo Tài Khoản Trẻ Em

Trong cài đặt, nhấn vào 'Thêm 
tài khoản trẻ em'.

Tạo tên người dùng và mật khẩu 
cho tài khoản trẻ em.

Nhập thông tin hồ sơ cho tài 
khoản trẻ em.

Chúc mừng! Bạn đã tạo tài 
khoản thành công cho con mình.

6



Bật đồng hồ và quét mã QR hiển 
thị trên đồng hồ.

Mã xác minh sẽ được gửi đến 
đồng hồ. Vui lòng nhập mã xác 
minh vào ứng dụng của bạn.

Ghép nối myFirst Fone với điện thoại di động

Trong cài đặt, nhấn vào tài 
khoản trẻ em để bắt đầu liên kết 
thiết bị.

Nhấn 'Liên kết một myFirst 
Fone' để bắt đầu quét.
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Đăng ký myFirst SIM
Thiết bị có eSIM myFirst tích hợp và yêu cầu đăng ký gói myFirst SIM trả phí để 
hoạt động.

Nhấn "Thêm gói".

Chọn quốc gia / khu vực nơi 
đồng hồ sẽ được sử dụng để 
cấu hình cài đặt mạng và xác 
nhận đăng ký.
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Trong phần cài đặt, nhấn vào 
"Đăng ký".

Chọn tài khoản trẻ em để thêm 
gói đăng ký. Chỉ hiển thị các tài 
khoản đủ điều kiện.



Nhấn "Thanh toán" để tiến hành 
thanh toán.

Bây giờ bạn đã đăng ký myFirst 
SIM!

■ Cử chỉ trên myFirst Fone

Sử dụng đồng hồ của bạn
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Chạm: Chạm một ngón tay vào màn hình.

Vuốt sang phải: Di chuyển một ngón tay sang phải trên 
màn hình đồng hồ.

Vuốt sang trái: Di chuyển một ngón tay sang trái trên màn 
hình đồng hồ.

Vuốt lên: Di chuyển một ngón tay lên trên màn hình đồng hồ.

Vuốt xuống: Di chuyển một ngón tay xuống dưới màn hình 
đồng hồ.

Nhấn và giữ: Chạm và giữ ngón tay trên màn hình cho đến 
khi hành động được kích hoạt.

Chạm hai lần: Chạm hai lần liên tiếp vào màn hình.



■ Circle Feed

Đăng bài ảnh đầu tiên:

■ Điều hướng cơ bản

Thông báo

Menu đồng hồTrang chủ

Menu nhanh

Số bước

Đo nhịp tim

Trò chơi hóa

10

1.
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2. 3.



Đăng bài video đầu tiên:

■ Thêm bạn bè đồng hồ
Để thêm bạn bè, hai đồng hồ thông minh cần ở gần nhau. Vui lòng 
làm theo các bước một cách cẩn thận để hoàn tất.

■ Thực hiện cuộc gọi
Bạn có thể bắt đầu cuộc gọi video hoặc gọi thoại bằng cách nhấn 
vào tên liên hệ trong màn hình danh bạ.
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Chụp ảnh và quay video trực tiếp từ cổ tay bạn, mang lại sự tiện lợi 
khi lưu lại khoảnh khắc.

■ Máy ảnh

Với rung magiCode, bạn có thể giao tiếp một cách kín đáo bằng 
cách gửi tin nhắn thông qua các rung động tùy chỉnh.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

H: Thời lượng pin ở chế độ chờ là bao lâu?
Đ: Thời gian hoạt động thực tế có thể khác nhau tùy vào cách sử 
dụng, môi trường, nhiệt độ hoặc các yếu tố cá nhân. myFirst Fone có 
thời lượng pin chế độ chờ lên đến 24 giờ.
H: myFirst Fone có chống nước không?
Đ: myFirst Fone được thiết kế với khả năng chống nước theo tiêu 
chuẩn IPX8. Các tia nước thông thường và việc tiếp xúc với nước sẽ 
không ảnh hưởng đến hoạt động của thiết bị. Tuy nhiên, đồng hồ 
không thích hợp cho các hoạt động như lặn biển, nhảy cầu, tắm vòi 
sen, suối nước nóng, xông hơi hoặc các hoạt động dưới nước có 
dòng nước tốc độ cao.
Sau khi tiếp xúc với nước biển, nên rửa nhẹ thiết bị bằng nước sạch 
ngọt và lau khô hoàn toàn để tránh hiện tượng ăn mòn hoặc tích tụ 
cặn.
Lưu ý: cáp sạc và cổng sạc không chống nước. Không sạc thiết bị 
trong môi trường có nước hoặc độ ẩm cao.
H: Có yêu cầu độ tuổi nào khi sử dụng myFirst Fone không?
Đ: Phù hợp cho trẻ em từ 3 tuổi trở lên. Vì lý do an toàn, vui lòng để 
ngoài tầm tay trẻ dưới 3 tuổi và vật nuôi để tránh hư hỏng hoặc nuốt 
phải. myFirst Fone S4 được thiết kế cho trẻ em từ 6 đến 12 tuổi sử 
dụng độc lập.
H: Tôi nên làm gì nếu thiết bị hoạt động không bình thường?
Đ: Thử khởi động lại đồng hồ và kiểm tra các bản cập nhật phần 
mềm. Nếu sự cố vẫn tiếp diễn, hãy tham khảo sách hướng dẫn sử 
dụng hoặc liên hệ với bộ phận hỗ trợ khách hàng.
H: Đồng hồ myFirst Fone có bảo hành không?
Đ: Có, đồng hồ thường đi kèm với chế độ bảo hành của nhà sản xuất. 
Kiểm tra chi tiết điều khoản bảo hành với nhà bán lẻ hoặc trên trang 
web chính thức của myFirst.
https://myfirst.tech/warranty/ 
H: Vật liệu làm nên myFirst Fone có an toàn không?
Đ: Tất cả các vật liệu được sử dụng trong sản xuất myFirst Fone đều 
tuân thủ các tiêu chuẩn châu Âu.
H: Liệu myFirst Fone có thể gây hại đến sức khỏe của trẻ em do bức 
xạ không?
Đ: Mức độ bức xạ của mô-đun tế bào myFirst Fone thấp hơn rất nhiều 
so với giới hạn do tiêu chuẩn châu Âu quy định.
H: Liệu myFirst Fone có thể gây hại đến sức khỏe của trẻ em do bức 
xạ không?
Đ: Mức độ bức xạ của mô-đun tế bào myFirst Fone thấp hơn rất nhiều 
so với giới hạn do tiêu chuẩn châu Âu quy định.
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Lưu ý

14

Sản phẩm này hỗ trợ mạng 4G. Một số chức năng có thể bị giới hạn 
do sự khác biệt giữa các dịch vụ của nhà mạng, và việc sử dụng cũng 
có thể bị ảnh hưởng bởi điều kiện mạng của nhà cung cấp dịch vụ.
Dung lượng pin là giá trị điển hình. Dung lượng thực tế, thời lượng sử 
dụng và thời gian sạc có thể thay đổi tùy thuộc vào điều kiện sử dụng, 
môi trường, nhiệt độ và sự khác biệt giữa các thiết bị.

Độ chính xác của việc định vị có thể bị ảnh hưởng bởi các yếu tố như 
cường độ tín hiệu trạm gốc, mật độ điểm phát Wi-Fi, phiên bản phần 
mềm, vùng phủ sóng mạng và điều kiện môi trường. Ở trong nhà, bị 
chắn bởi các tòa nhà, điều kiện thời tiết và các nguồn nhiễu sóng khác 
có thể làm giảm độ chính xác của dịch vụ định vị.

Các điều kiện để đạt được tiêu chuẩn chống nước IPX8 bao gồm: 1. 
Thời gian thử nghiệm: 30 phút; 2. Độ sâu: 1,5 mét trong nước ngọt tĩnh; 
3. Chênh lệch nhiệt độ giữa sản phẩm và nước không vượt quá 5°C. 
Khả năng chống nước không phải là vĩnh viễn và có thể giảm hiệu quả 
theo thời gian do hao mòn trong quá trình sử dụng hàng ngày. Vui 
lòng không sử dụng sản phẩm ngoài các tình huống sử dụng được 
thiết kế.

Vui lòng giữ thiết bị luôn sạch sẽ và không có bụi bẩn hoặc mảnh vụn. 
Nếu xảy ra kích ứng da hoặc phản ứng dị ứng do mồ hôi, bụi bẩn, đeo 
dây quá chặt hoặc đeo thiết bị trong thời gian dài liên tục, hãy ngừng 
sử dụng và tham khảo ý kiến bác sĩ.

Mức pin thấp có thể khiến thiết bị tự động tắt nguồn. Sạc lại pin sẽ 
cho phép thiết bị khởi động lại. Nếu biểu tượng sạc không hiển thị, vui 
lòng kiểm tra các yếu tố sau: đầu sạc có được kết nối đúng cách 
không, bộ đổi nguồn có hoạt động bình thường không và ổ cắm điện 
có cấp điện hay không.

Dữ liệu được trình bày ở các trang trên là các giá trị lý thuyết thu được 
từ các phòng thí nghiệm nội bộ trong môi trường thử nghiệm cụ thể. 
Việc sử dụng thực tế có thể có sai số nhẹ do sự khác biệt của từng 
thiết bị, phiên bản phần mềm, điều kiện sử dụng và yếu tố môi trường. 
Vui lòng tham khảo tình trạng sử dụng thực tế.

Nhà sản xuất có quyền điều chỉnh cấu trúc thiết bị, phụ kiện, nội dung 
bao bì hoặc quy trình sản xuất dựa trên thay đổi theo lô sản phẩm và 
điều kiện cung ứng, mà không cần thông báo trước. Các điều chỉnh 
này nhằm nâng cao hiệu suất sản phẩm, đồng thời đảm bảo tuân thủ 
thông số kỹ thuật, tiêu chuẩn và thông tin linh kiện, mà không vi phạm 
các tiêu chuẩn chất lượng hoặc yêu cầu pháp lý của quốc gia sản 
xuất, vận chuyển hoặc tiêu thụ.

Để đảm bảo an toàn, vui lòng giữ thiết bị và phụ kiện ngoài tầm với 
của trẻ em từ 0–3 tuổi và vật nuôi nhằm tránh nguy cơ hư hỏng hoặc 
nuốt phải.

Không được làm rơi hoặc va đập thiết bị, vì điều này có thể gây hư hại 
cho bảng mạch bên trong và các linh kiện cơ học.
Tránh xa lửa trần và nhiệt độ cao.



Belangrijke veiligheidsinformatie

CẢNH BÁO
Việc không đọc các cảnh báo dưới đây có thể dẫn đến tai nạn hoặc sự 
cố y tế gây tử vong hoặc thương tích nghiêm trọng.

Phụ huynh hoặc Người giám hộ hợp pháp
Phụ huynh hoặc người giám hộ hợp pháp có trách nhiệm cài đặt thiết 
bị trước khi trẻ em sử dụng thiết bị. Phụ huynh hoặc người giám hộ 
hợp pháp có trách nhiệm đọc và hiểu tài liệu này và đảm bảo rằng trẻ 
em sử dụng thiết bị một cách phù hợp và an toàn.

Nguy cơ nghẹt thở
Sản phẩm này có chứa các bộ phận nhỏ. Sản phẩm này không dành 
cho trẻ em dưới 3 tuổi.

Cảnh báo sức khỏe
Thiết bị, phụ kiện và dữ liệu liên quan chỉ dành cho mục đích giải trí, 
không phải mục đích y tế, và không được dùng để chẩn đoán, theo 
dõi, chữa trị hoặc ngăn ngừa bất kỳ bệnh tật hoặc tình trạng nào. Các 
thiết bị theo dõi hoạt động sử dụng cảm biến để theo dõi chuyển 
động và các chỉ số khác. Dữ liệu do các thiết bị này cung cấp nhằm 
ước tính gần đúng về hoạt động và các chỉ số đã theo dõi, nhưng có 
thể không hoàn toàn chính xác.

Cảnh báo về pin
• Thiết bị này sử dụng pin lithium-ion.
• Nếu không tuân theo các hướng dẫn này, pin có thể bị rút ngắn tuổi 

thọ hoặc có thể gây nguy hiểm cho thiết bị, cháy, bỏng hóa học, rò rỉ 
điện giải và/hoặc thương tích.

• Không tháo rời, sửa đổi, tái chế, chọc thủng hoặc làm hỏng thiết bị.
• Không tháo hoặc cố gắng tháo pin không thể thay thế.
• Không để thiết bị hoặc pin tiếp xúc với lửa, nổ hoặc các nguồn nhiệt 

khác.

Cảnh báo về thiết bị
• Không để thiết bị tiếp xúc với nguồn nhiệt hoặc ở nơi có nhiệt độ 

cao, chẳng hạn như dưới ánh nắng mặt trời trong xe không người 
trông coi. Để tránh khả năng hư hỏng, hãy tháo thiết bị khỏi xe hoặc 
cất giữ nó tránh ánh sáng mặt trời trực tiếp, chẳng hạn như trong 
ngăn đựng găng tay.

• Không vận hành thiết bị ngoài phạm vi nhiệt độ được chỉ định trong 
hướng dẫn in kèm sản phẩm.

• Khi lưu trữ thiết bị trong thời gian dài, hãy lưu trữ trong phạm vi nhiệt 
độ được chỉ định trong hướng dẫn in kèm sản phẩm.

• Không sử dụng cáp nguồn, cáp dữ liệu và/hoặc bộ chuyển đổi 
nguồn không được myFirst phê duyệt hoặc cung cấp.

• Nếu thiết bị tiếp tục nóng lên, hãy tháo ngay khỏi cổ tay và liên hệ 
ngay với dịch vụ khách hàng.

Cảnh báo về an toàn và theo dõi
Tính năng trợ giúp cho phép bạn gửi vị trí của mình đến liên hệ được 
chỉ định. Đây là một tính năng bổ sung và không nên được sử dụng 
như một phương pháp chính để nhận sự trợ giúp khẩn cấp. Ứng dụng 
myFirst không liên hệ với các dịch vụ khẩn cấp thay bạn.

Cảnh báo về thuê bao mạng di động
Các tính năng của thiết bị kết nối với mạng di động, như trợ giúp, 
theodõi trực tiếp, cập nhật vị trí và tin nhắn, yêu cầu thiết bị phải có 
một thuê bao mạng di động hoạt động. Thiết bị cũng phải ở trong khu 
vực có phạm vi phủ sóng phù hợp để các tính năng này có thể hoạt 
động, và đảm bảo kết nối ổn định và tin cậy với nhà cung cấp mạng di 
động.

Cảnh báo về điều hướng
Chỉ sử dụng thiết bị này như một công cụ hỗ trợ điều hướng. Đừng cố 
gắng sử dụng thiết bị cho bất kỳ mục đích nào yêu cầu đo lường chính 
xác hướng đi, khoảng cách, vị trí hoặc địa lý.

CẢNH BÁO
Việc không đọc các cảnh báo sau có thể dẫn đến chấn thương nhẹ 
hoặc trung bình, hoặc thiệt hại tài sản.

Kích ứng da
Một số người dùng có thể gặp phải kích ứng da sau khi sử dụng thiết 
bị liên tục và lâu dài, đặc biệt nếu người dùng có da nhạy cảm hoặc dị 
ứng. Nếu bạn nhận thấy bất kỳ dấu hiệu kích ứng da nào, hãy tháo 
thiết bị và để da của người dùng thời gian phục hồi. Để giúp ngăn 
ngừa kích ứng da, hãy đảm bảo thiết bị sạch và khô, và không siết 
thiết bị quá chặt vào cổ tay người dùng. Điều chỉnh độ vừa vặn để cho 
phép không khí lưu thông giữa dây đeo và cổ tay.

THÔNG BÁO
Việc không đọc các thông báo sau có thể dẫn đến thiệt hại về người 
hoặc tài sản, hoặc ảnh hưởng tiêu cực đến chức năng của thiết bị.

Thông báo về pin
Hãy liên hệ với cơ quan xử lý chất thải địa phương để xử lý thiết bị/pin 
theo quy định của pháp luật địa phương, đảm bảo việc xử lý đúng 
cách và bảo vệ môi trường.

Thông báo GPS
Thiết bị điều hướng có thể gặp phải hiệu suất giảm nếu bạn sử dụng 
nó gần bất kỳ thiết bị nào sử dụng mạng băng rộng mặt đất gần với 
các tần số của Hệ thống Vệ tinh Dẫn đường Toàn cầu (GNSS), như 
Dịch vụ Định vị Toàn cầu (GPS). Việc sử dụng các thiết bị này có thể 
làm suy giảm khả năng nhận tín hiệu GNSS.

Tuân thủ FCC 
Thiết bị này đã được kiểm tra và được xác nhận là tuân thủ các giới 
hạn đối với thiết bị kỹ thuật số loại B, theo phần 15 của Quy định FCC. 
Những giới hạn này được thiết kế để cung cấp sự bảo vệ hợp lý chống 
lại sự can thiệp có hại trong cài đặt tại nhà. Thiết bị này tạo ra, sử 
dụng và có thể phát ra năng lượng tần số vô tuyến, và nếu không 
được lắp đặt và sử dụng theo hướng dẫn, có thể gây ra sự can thiệp 
có hại đối với các thông tin liên lạc vô tuyến. Tuy nhiên, không có sự 
đảm bảo rằng sự can thiệp sẽ không xảy ra trong một cài đặt cụ thể. 
Nếu thiết bị này gây ra sự can thiệp có hại đối với việc tiếp nhận sóng 
vô tuyến hoặc truyền hình, có thể xác định bằng cách bật và tắt thiết 
bị, người dùng được khuyến khích thử khắc phục sự can thiệp bằng 
một hoặc một số biện pháp sau:
• Điều chỉnh lại hướng hoặc di chuyển anten nhận tín hiệu.

• Tăng khoảng cách giữa thiết bị và đầu thu.
• Kết nối thiết bị vào ổ cắm trên một mạch điện khác với mạch mà đầu 

thu đang kết nối. Cảnh báo: Bất kỳ thay đổi hoặc sửa đổi nào đối với 
thiết bị này không được nhà sản xuất phê duyệt rõ ràng có thể làm 
mất quyền sử dụng thiết bị này. Thiết bị này tuân thủ phần 15 của 
Quy định FCC. Việc vận hành thiết bị này chịu sự ràng buộc của hai 
điều kiện sau: (1) Thiết bị này không được gây ra sự can thiệp có hại, 
và (2) thiết bị này phải chấp nhận bất kỳ sự can thiệp nào nhận được, 
bao gồm cả sự can thiệp có thể gây ra hoạt động không mong 
muốn.

Thông tin tỷ lệ hấp thụ đặc biệt (SAR)
Thiết bị này đáp ứng các yêu cầu của chính phủ về việc tiếp xúc với 
sóng vô tuyến. Các hướng dẫn này dựa trên các tiêu chuẩn đã được 
phát triển bởi các tổ chức khoa học độc lập thông qua việc đánh giá 
định kỳ và kỹ lưỡng các nghiên cứu khoa học. Các tiêu chuẩn này bao 
gồm một biên độ an toàn đáng kể nhằm đảm bảo an toàn cho tất cả 
mọi người không phân biệt độ tuổi hay tình trạng sức khỏe. Thông tin 
và tuyên bố về phơi nhiễm RF của FCC, giới hạn SAR tại Mỹ (FCC) là 
1,6 W/kg tính trung bình trên một gram mô. 
Các loại thiết bị: Thiết bị này cũng đã được kiểm tra theo giới hạn SAR 
này. Thiết bị này đã được kiểm tra cho các hoạt động thông thường 
khi đeo trên cơ thể với phần sau của thiết bị cách cơ thể 0mm. Để duy 
trì tuân thủ các yêu cầu phơi nhiễm RF của FCC, hãy sử dụng phụ kiện 
giữ khoảng cách 0mm giữa cơ thể người dùng và phần sau của thiết 
bị. Việc sử dụng các kẹp thắt lưng, bao đựng và các phụ kiện tương tự 
không được chứa các thành phần kim loại trong cấu tạo của chúng. 
Việc sử dụng các phụ kiện không đáp ứng các yêu cầu này có thể 
không tuân thủ các yêu cầu phơi nhiễm RF của FCC và nên tránh.

Tuyên bố miễn trừ 
Thông tin về thiết bị không dây của bạn và dịch vụ từ bên thứ ba: 
• myFirst là nhà cung cấp dịch vụ di động liên kết với thiết bị không 

dây này, nhưng nhiều dịch vụ và tính năng được cung cấp qua thiết 
bị này được cung cấp bởi hoặc cùng với các bên thứ ba. 

• myFirst không chịu trách nhiệm về việc sử dụng thiết bị này của bạn 
hoặc bất kỳ ứng dụng, sản phẩm và dịch vụ không phải của myFirst, 
bao gồm cả bất kỳ thông tin cá nhân nào bạn chọn sử dụng, gửi 
hoặc chia sẻ với người khác. 

• Các điều khoản và điều kiện của bên thứ ba, các điều khoản sử 
dụng và chính sách bảo mật áp dụng. Vui lòng xem xét kỹ tất cả các 
điều khoản, điều kiện và chính sách áp dụng trước khi sử dụng thiết 
bị không dây này và bất kỳ ứng dụng, sản phẩm hoặc dịch vụ nào 
liên quan.
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CẢNH BÁO
Việc không đọc các cảnh báo dưới đây có thể dẫn đến tai nạn hoặc sự 
cố y tế gây tử vong hoặc thương tích nghiêm trọng.

Phụ huynh hoặc Người giám hộ hợp pháp
Phụ huynh hoặc người giám hộ hợp pháp có trách nhiệm cài đặt thiết 
bị trước khi trẻ em sử dụng thiết bị. Phụ huynh hoặc người giám hộ 
hợp pháp có trách nhiệm đọc và hiểu tài liệu này và đảm bảo rằng trẻ 
em sử dụng thiết bị một cách phù hợp và an toàn.

Nguy cơ nghẹt thở
Sản phẩm này có chứa các bộ phận nhỏ. Sản phẩm này không dành 
cho trẻ em dưới 3 tuổi.

Cảnh báo sức khỏe
Thiết bị, phụ kiện và dữ liệu liên quan chỉ dành cho mục đích giải trí, 
không phải mục đích y tế, và không được dùng để chẩn đoán, theo 
dõi, chữa trị hoặc ngăn ngừa bất kỳ bệnh tật hoặc tình trạng nào. Các 
thiết bị theo dõi hoạt động sử dụng cảm biến để theo dõi chuyển 
động và các chỉ số khác. Dữ liệu do các thiết bị này cung cấp nhằm 
ước tính gần đúng về hoạt động và các chỉ số đã theo dõi, nhưng có 
thể không hoàn toàn chính xác.

Cảnh báo về pin
• Thiết bị này sử dụng pin lithium-ion.
• Nếu không tuân theo các hướng dẫn này, pin có thể bị rút ngắn tuổi 

thọ hoặc có thể gây nguy hiểm cho thiết bị, cháy, bỏng hóa học, rò rỉ 
điện giải và/hoặc thương tích.

• Không tháo rời, sửa đổi, tái chế, chọc thủng hoặc làm hỏng thiết bị.
• Không tháo hoặc cố gắng tháo pin không thể thay thế.
• Không để thiết bị hoặc pin tiếp xúc với lửa, nổ hoặc các nguồn nhiệt 

khác.

Cảnh báo về thiết bị
• Không để thiết bị tiếp xúc với nguồn nhiệt hoặc ở nơi có nhiệt độ 

cao, chẳng hạn như dưới ánh nắng mặt trời trong xe không người 
trông coi. Để tránh khả năng hư hỏng, hãy tháo thiết bị khỏi xe hoặc 
cất giữ nó tránh ánh sáng mặt trời trực tiếp, chẳng hạn như trong 
ngăn đựng găng tay.

• Không vận hành thiết bị ngoài phạm vi nhiệt độ được chỉ định trong 
hướng dẫn in kèm sản phẩm.

• Khi lưu trữ thiết bị trong thời gian dài, hãy lưu trữ trong phạm vi nhiệt 
độ được chỉ định trong hướng dẫn in kèm sản phẩm.

• Không sử dụng cáp nguồn, cáp dữ liệu và/hoặc bộ chuyển đổi 
nguồn không được myFirst phê duyệt hoặc cung cấp.

• Nếu thiết bị tiếp tục nóng lên, hãy tháo ngay khỏi cổ tay và liên hệ 
ngay với dịch vụ khách hàng.

Cảnh báo về an toàn và theo dõi
Tính năng trợ giúp cho phép bạn gửi vị trí của mình đến liên hệ được 
chỉ định. Đây là một tính năng bổ sung và không nên được sử dụng 
như một phương pháp chính để nhận sự trợ giúp khẩn cấp. Ứng dụng 
myFirst không liên hệ với các dịch vụ khẩn cấp thay bạn.

Cảnh báo về thuê bao mạng di động
Các tính năng của thiết bị kết nối với mạng di động, như trợ giúp, 
theodõi trực tiếp, cập nhật vị trí và tin nhắn, yêu cầu thiết bị phải có 
một thuê bao mạng di động hoạt động. Thiết bị cũng phải ở trong khu 
vực có phạm vi phủ sóng phù hợp để các tính năng này có thể hoạt 
động, và đảm bảo kết nối ổn định và tin cậy với nhà cung cấp mạng di 
động.

Cảnh báo về điều hướng
Chỉ sử dụng thiết bị này như một công cụ hỗ trợ điều hướng. Đừng cố 
gắng sử dụng thiết bị cho bất kỳ mục đích nào yêu cầu đo lường chính 
xác hướng đi, khoảng cách, vị trí hoặc địa lý.

CẢNH BÁO
Việc không đọc các cảnh báo sau có thể dẫn đến chấn thương nhẹ 
hoặc trung bình, hoặc thiệt hại tài sản.

Kích ứng da
Một số người dùng có thể gặp phải kích ứng da sau khi sử dụng thiết 
bị liên tục và lâu dài, đặc biệt nếu người dùng có da nhạy cảm hoặc dị 
ứng. Nếu bạn nhận thấy bất kỳ dấu hiệu kích ứng da nào, hãy tháo 
thiết bị và để da của người dùng thời gian phục hồi. Để giúp ngăn 
ngừa kích ứng da, hãy đảm bảo thiết bị sạch và khô, và không siết 
thiết bị quá chặt vào cổ tay người dùng. Điều chỉnh độ vừa vặn để cho 
phép không khí lưu thông giữa dây đeo và cổ tay.

THÔNG BÁO
Việc không đọc các thông báo sau có thể dẫn đến thiệt hại về người 
hoặc tài sản, hoặc ảnh hưởng tiêu cực đến chức năng của thiết bị.

Thông báo về pin
Hãy liên hệ với cơ quan xử lý chất thải địa phương để xử lý thiết bị/pin 
theo quy định của pháp luật địa phương, đảm bảo việc xử lý đúng 
cách và bảo vệ môi trường.

Thông báo GPS
Thiết bị điều hướng có thể gặp phải hiệu suất giảm nếu bạn sử dụng 
nó gần bất kỳ thiết bị nào sử dụng mạng băng rộng mặt đất gần với 
các tần số của Hệ thống Vệ tinh Dẫn đường Toàn cầu (GNSS), như 
Dịch vụ Định vị Toàn cầu (GPS). Việc sử dụng các thiết bị này có thể 
làm suy giảm khả năng nhận tín hiệu GNSS.

Tuân thủ FCC 
Thiết bị này đã được kiểm tra và được xác nhận là tuân thủ các giới 
hạn đối với thiết bị kỹ thuật số loại B, theo phần 15 của Quy định FCC. 
Những giới hạn này được thiết kế để cung cấp sự bảo vệ hợp lý chống 
lại sự can thiệp có hại trong cài đặt tại nhà. Thiết bị này tạo ra, sử 
dụng và có thể phát ra năng lượng tần số vô tuyến, và nếu không 
được lắp đặt và sử dụng theo hướng dẫn, có thể gây ra sự can thiệp 
có hại đối với các thông tin liên lạc vô tuyến. Tuy nhiên, không có sự 
đảm bảo rằng sự can thiệp sẽ không xảy ra trong một cài đặt cụ thể. 
Nếu thiết bị này gây ra sự can thiệp có hại đối với việc tiếp nhận sóng 
vô tuyến hoặc truyền hình, có thể xác định bằng cách bật và tắt thiết 
bị, người dùng được khuyến khích thử khắc phục sự can thiệp bằng 
một hoặc một số biện pháp sau:
• Điều chỉnh lại hướng hoặc di chuyển anten nhận tín hiệu.

• Tăng khoảng cách giữa thiết bị và đầu thu.
• Kết nối thiết bị vào ổ cắm trên một mạch điện khác với mạch mà đầu 

thu đang kết nối. Cảnh báo: Bất kỳ thay đổi hoặc sửa đổi nào đối với 
thiết bị này không được nhà sản xuất phê duyệt rõ ràng có thể làm 
mất quyền sử dụng thiết bị này. Thiết bị này tuân thủ phần 15 của 
Quy định FCC. Việc vận hành thiết bị này chịu sự ràng buộc của hai 
điều kiện sau: (1) Thiết bị này không được gây ra sự can thiệp có hại, 
và (2) thiết bị này phải chấp nhận bất kỳ sự can thiệp nào nhận được, 
bao gồm cả sự can thiệp có thể gây ra hoạt động không mong 
muốn.

Thông tin tỷ lệ hấp thụ đặc biệt (SAR)
Thiết bị này đáp ứng các yêu cầu của chính phủ về việc tiếp xúc với 
sóng vô tuyến. Các hướng dẫn này dựa trên các tiêu chuẩn đã được 
phát triển bởi các tổ chức khoa học độc lập thông qua việc đánh giá 
định kỳ và kỹ lưỡng các nghiên cứu khoa học. Các tiêu chuẩn này bao 
gồm một biên độ an toàn đáng kể nhằm đảm bảo an toàn cho tất cả 
mọi người không phân biệt độ tuổi hay tình trạng sức khỏe. Thông tin 
và tuyên bố về phơi nhiễm RF của FCC, giới hạn SAR tại Mỹ (FCC) là 
1,6 W/kg tính trung bình trên một gram mô. 
Các loại thiết bị: Thiết bị này cũng đã được kiểm tra theo giới hạn SAR 
này. Thiết bị này đã được kiểm tra cho các hoạt động thông thường 
khi đeo trên cơ thể với phần sau của thiết bị cách cơ thể 0mm. Để duy 
trì tuân thủ các yêu cầu phơi nhiễm RF của FCC, hãy sử dụng phụ kiện 
giữ khoảng cách 0mm giữa cơ thể người dùng và phần sau của thiết 
bị. Việc sử dụng các kẹp thắt lưng, bao đựng và các phụ kiện tương tự 
không được chứa các thành phần kim loại trong cấu tạo của chúng. 
Việc sử dụng các phụ kiện không đáp ứng các yêu cầu này có thể 
không tuân thủ các yêu cầu phơi nhiễm RF của FCC và nên tránh.

Tuyên bố miễn trừ 
Thông tin về thiết bị không dây của bạn và dịch vụ từ bên thứ ba: 
• myFirst là nhà cung cấp dịch vụ di động liên kết với thiết bị không 

dây này, nhưng nhiều dịch vụ và tính năng được cung cấp qua thiết 
bị này được cung cấp bởi hoặc cùng với các bên thứ ba. 

• myFirst không chịu trách nhiệm về việc sử dụng thiết bị này của bạn 
hoặc bất kỳ ứng dụng, sản phẩm và dịch vụ không phải của myFirst, 
bao gồm cả bất kỳ thông tin cá nhân nào bạn chọn sử dụng, gửi 
hoặc chia sẻ với người khác. 

• Các điều khoản và điều kiện của bên thứ ba, các điều khoản sử 
dụng và chính sách bảo mật áp dụng. Vui lòng xem xét kỹ tất cả các 
điều khoản, điều kiện và chính sách áp dụng trước khi sử dụng thiết 
bị không dây này và bất kỳ ứng dụng, sản phẩm hoặc dịch vụ nào 
liên quan.
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CẢNH BÁO
Việc không đọc các cảnh báo dưới đây có thể dẫn đến tai nạn hoặc sự 
cố y tế gây tử vong hoặc thương tích nghiêm trọng.

Phụ huynh hoặc Người giám hộ hợp pháp
Phụ huynh hoặc người giám hộ hợp pháp có trách nhiệm cài đặt thiết 
bị trước khi trẻ em sử dụng thiết bị. Phụ huynh hoặc người giám hộ 
hợp pháp có trách nhiệm đọc và hiểu tài liệu này và đảm bảo rằng trẻ 
em sử dụng thiết bị một cách phù hợp và an toàn.

Nguy cơ nghẹt thở
Sản phẩm này có chứa các bộ phận nhỏ. Sản phẩm này không dành 
cho trẻ em dưới 3 tuổi.

Cảnh báo sức khỏe
Thiết bị, phụ kiện và dữ liệu liên quan chỉ dành cho mục đích giải trí, 
không phải mục đích y tế, và không được dùng để chẩn đoán, theo 
dõi, chữa trị hoặc ngăn ngừa bất kỳ bệnh tật hoặc tình trạng nào. Các 
thiết bị theo dõi hoạt động sử dụng cảm biến để theo dõi chuyển 
động và các chỉ số khác. Dữ liệu do các thiết bị này cung cấp nhằm 
ước tính gần đúng về hoạt động và các chỉ số đã theo dõi, nhưng có 
thể không hoàn toàn chính xác.

Cảnh báo về pin
• Thiết bị này sử dụng pin lithium-ion.
• Nếu không tuân theo các hướng dẫn này, pin có thể bị rút ngắn tuổi 

thọ hoặc có thể gây nguy hiểm cho thiết bị, cháy, bỏng hóa học, rò rỉ 
điện giải và/hoặc thương tích.

• Không tháo rời, sửa đổi, tái chế, chọc thủng hoặc làm hỏng thiết bị.
• Không tháo hoặc cố gắng tháo pin không thể thay thế.
• Không để thiết bị hoặc pin tiếp xúc với lửa, nổ hoặc các nguồn nhiệt 

khác.

Cảnh báo về thiết bị
• Không để thiết bị tiếp xúc với nguồn nhiệt hoặc ở nơi có nhiệt độ 

cao, chẳng hạn như dưới ánh nắng mặt trời trong xe không người 
trông coi. Để tránh khả năng hư hỏng, hãy tháo thiết bị khỏi xe hoặc 
cất giữ nó tránh ánh sáng mặt trời trực tiếp, chẳng hạn như trong 
ngăn đựng găng tay.

• Không vận hành thiết bị ngoài phạm vi nhiệt độ được chỉ định trong 
hướng dẫn in kèm sản phẩm.

• Khi lưu trữ thiết bị trong thời gian dài, hãy lưu trữ trong phạm vi nhiệt 
độ được chỉ định trong hướng dẫn in kèm sản phẩm.

• Không sử dụng cáp nguồn, cáp dữ liệu và/hoặc bộ chuyển đổi 
nguồn không được myFirst phê duyệt hoặc cung cấp.

• Nếu thiết bị tiếp tục nóng lên, hãy tháo ngay khỏi cổ tay và liên hệ 
ngay với dịch vụ khách hàng.

Cảnh báo về an toàn và theo dõi
Tính năng trợ giúp cho phép bạn gửi vị trí của mình đến liên hệ được 
chỉ định. Đây là một tính năng bổ sung và không nên được sử dụng 
như một phương pháp chính để nhận sự trợ giúp khẩn cấp. Ứng dụng 
myFirst không liên hệ với các dịch vụ khẩn cấp thay bạn.

Cảnh báo về thuê bao mạng di động
Các tính năng của thiết bị kết nối với mạng di động, như trợ giúp, 
theodõi trực tiếp, cập nhật vị trí và tin nhắn, yêu cầu thiết bị phải có 
một thuê bao mạng di động hoạt động. Thiết bị cũng phải ở trong khu 
vực có phạm vi phủ sóng phù hợp để các tính năng này có thể hoạt 
động, và đảm bảo kết nối ổn định và tin cậy với nhà cung cấp mạng di 
động.

Cảnh báo về điều hướng
Chỉ sử dụng thiết bị này như một công cụ hỗ trợ điều hướng. Đừng cố 
gắng sử dụng thiết bị cho bất kỳ mục đích nào yêu cầu đo lường chính 
xác hướng đi, khoảng cách, vị trí hoặc địa lý.

CẢNH BÁO
Việc không đọc các cảnh báo sau có thể dẫn đến chấn thương nhẹ 
hoặc trung bình, hoặc thiệt hại tài sản.

Kích ứng da
Một số người dùng có thể gặp phải kích ứng da sau khi sử dụng thiết 
bị liên tục và lâu dài, đặc biệt nếu người dùng có da nhạy cảm hoặc dị 
ứng. Nếu bạn nhận thấy bất kỳ dấu hiệu kích ứng da nào, hãy tháo 
thiết bị và để da của người dùng thời gian phục hồi. Để giúp ngăn 
ngừa kích ứng da, hãy đảm bảo thiết bị sạch và khô, và không siết 
thiết bị quá chặt vào cổ tay người dùng. Điều chỉnh độ vừa vặn để cho 
phép không khí lưu thông giữa dây đeo và cổ tay.

THÔNG BÁO
Việc không đọc các thông báo sau có thể dẫn đến thiệt hại về người 
hoặc tài sản, hoặc ảnh hưởng tiêu cực đến chức năng của thiết bị.

Thông báo về pin
Hãy liên hệ với cơ quan xử lý chất thải địa phương để xử lý thiết bị/pin 
theo quy định của pháp luật địa phương, đảm bảo việc xử lý đúng 
cách và bảo vệ môi trường.

Thông báo GPS
Thiết bị điều hướng có thể gặp phải hiệu suất giảm nếu bạn sử dụng 
nó gần bất kỳ thiết bị nào sử dụng mạng băng rộng mặt đất gần với 
các tần số của Hệ thống Vệ tinh Dẫn đường Toàn cầu (GNSS), như 
Dịch vụ Định vị Toàn cầu (GPS). Việc sử dụng các thiết bị này có thể 
làm suy giảm khả năng nhận tín hiệu GNSS.

Tuân thủ FCC 
Thiết bị này đã được kiểm tra và được xác nhận là tuân thủ các giới 
hạn đối với thiết bị kỹ thuật số loại B, theo phần 15 của Quy định FCC. 
Những giới hạn này được thiết kế để cung cấp sự bảo vệ hợp lý chống 
lại sự can thiệp có hại trong cài đặt tại nhà. Thiết bị này tạo ra, sử 
dụng và có thể phát ra năng lượng tần số vô tuyến, và nếu không 
được lắp đặt và sử dụng theo hướng dẫn, có thể gây ra sự can thiệp 
có hại đối với các thông tin liên lạc vô tuyến. Tuy nhiên, không có sự 
đảm bảo rằng sự can thiệp sẽ không xảy ra trong một cài đặt cụ thể. 
Nếu thiết bị này gây ra sự can thiệp có hại đối với việc tiếp nhận sóng 
vô tuyến hoặc truyền hình, có thể xác định bằng cách bật và tắt thiết 
bị, người dùng được khuyến khích thử khắc phục sự can thiệp bằng 
một hoặc một số biện pháp sau:
• Điều chỉnh lại hướng hoặc di chuyển anten nhận tín hiệu.

• Tăng khoảng cách giữa thiết bị và đầu thu.
• Kết nối thiết bị vào ổ cắm trên một mạch điện khác với mạch mà đầu 

thu đang kết nối. Cảnh báo: Bất kỳ thay đổi hoặc sửa đổi nào đối với 
thiết bị này không được nhà sản xuất phê duyệt rõ ràng có thể làm 
mất quyền sử dụng thiết bị này. Thiết bị này tuân thủ phần 15 của 
Quy định FCC. Việc vận hành thiết bị này chịu sự ràng buộc của hai 
điều kiện sau: (1) Thiết bị này không được gây ra sự can thiệp có hại, 
và (2) thiết bị này phải chấp nhận bất kỳ sự can thiệp nào nhận được, 
bao gồm cả sự can thiệp có thể gây ra hoạt động không mong 
muốn.

Thông tin tỷ lệ hấp thụ đặc biệt (SAR)
Thiết bị này đáp ứng các yêu cầu của chính phủ về việc tiếp xúc với 
sóng vô tuyến. Các hướng dẫn này dựa trên các tiêu chuẩn đã được 
phát triển bởi các tổ chức khoa học độc lập thông qua việc đánh giá 
định kỳ và kỹ lưỡng các nghiên cứu khoa học. Các tiêu chuẩn này bao 
gồm một biên độ an toàn đáng kể nhằm đảm bảo an toàn cho tất cả 
mọi người không phân biệt độ tuổi hay tình trạng sức khỏe. Thông tin 
và tuyên bố về phơi nhiễm RF của FCC, giới hạn SAR tại Mỹ (FCC) là 
1,6 W/kg tính trung bình trên một gram mô. 
Các loại thiết bị: Thiết bị này cũng đã được kiểm tra theo giới hạn SAR 
này. Thiết bị này đã được kiểm tra cho các hoạt động thông thường 
khi đeo trên cơ thể với phần sau của thiết bị cách cơ thể 0mm. Để duy 
trì tuân thủ các yêu cầu phơi nhiễm RF của FCC, hãy sử dụng phụ kiện 
giữ khoảng cách 0mm giữa cơ thể người dùng và phần sau của thiết 
bị. Việc sử dụng các kẹp thắt lưng, bao đựng và các phụ kiện tương tự 
không được chứa các thành phần kim loại trong cấu tạo của chúng. 
Việc sử dụng các phụ kiện không đáp ứng các yêu cầu này có thể 
không tuân thủ các yêu cầu phơi nhiễm RF của FCC và nên tránh.

Tuyên bố miễn trừ 
Thông tin về thiết bị không dây của bạn và dịch vụ từ bên thứ ba: 
• myFirst là nhà cung cấp dịch vụ di động liên kết với thiết bị không 

dây này, nhưng nhiều dịch vụ và tính năng được cung cấp qua thiết 
bị này được cung cấp bởi hoặc cùng với các bên thứ ba. 

• myFirst không chịu trách nhiệm về việc sử dụng thiết bị này của bạn 
hoặc bất kỳ ứng dụng, sản phẩm và dịch vụ không phải của myFirst, 
bao gồm cả bất kỳ thông tin cá nhân nào bạn chọn sử dụng, gửi 
hoặc chia sẻ với người khác. 

• Các điều khoản và điều kiện của bên thứ ba, các điều khoản sử 
dụng và chính sách bảo mật áp dụng. Vui lòng xem xét kỹ tất cả các 
điều khoản, điều kiện và chính sách áp dụng trước khi sử dụng thiết 
bị không dây này và bất kỳ ứng dụng, sản phẩm hoặc dịch vụ nào 
liên quan.
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CẢNH BÁO
Việc không đọc các cảnh báo dưới đây có thể dẫn đến tai nạn hoặc sự 
cố y tế gây tử vong hoặc thương tích nghiêm trọng.

Phụ huynh hoặc Người giám hộ hợp pháp
Phụ huynh hoặc người giám hộ hợp pháp có trách nhiệm cài đặt thiết 
bị trước khi trẻ em sử dụng thiết bị. Phụ huynh hoặc người giám hộ 
hợp pháp có trách nhiệm đọc và hiểu tài liệu này và đảm bảo rằng trẻ 
em sử dụng thiết bị một cách phù hợp và an toàn.

Nguy cơ nghẹt thở
Sản phẩm này có chứa các bộ phận nhỏ. Sản phẩm này không dành 
cho trẻ em dưới 3 tuổi.

Cảnh báo sức khỏe
Thiết bị, phụ kiện và dữ liệu liên quan chỉ dành cho mục đích giải trí, 
không phải mục đích y tế, và không được dùng để chẩn đoán, theo 
dõi, chữa trị hoặc ngăn ngừa bất kỳ bệnh tật hoặc tình trạng nào. Các 
thiết bị theo dõi hoạt động sử dụng cảm biến để theo dõi chuyển 
động và các chỉ số khác. Dữ liệu do các thiết bị này cung cấp nhằm 
ước tính gần đúng về hoạt động và các chỉ số đã theo dõi, nhưng có 
thể không hoàn toàn chính xác.

Cảnh báo về pin
• Thiết bị này sử dụng pin lithium-ion.
• Nếu không tuân theo các hướng dẫn này, pin có thể bị rút ngắn tuổi 

thọ hoặc có thể gây nguy hiểm cho thiết bị, cháy, bỏng hóa học, rò rỉ 
điện giải và/hoặc thương tích.

• Không tháo rời, sửa đổi, tái chế, chọc thủng hoặc làm hỏng thiết bị.
• Không tháo hoặc cố gắng tháo pin không thể thay thế.
• Không để thiết bị hoặc pin tiếp xúc với lửa, nổ hoặc các nguồn nhiệt 

khác.

Cảnh báo về thiết bị
• Không để thiết bị tiếp xúc với nguồn nhiệt hoặc ở nơi có nhiệt độ 

cao, chẳng hạn như dưới ánh nắng mặt trời trong xe không người 
trông coi. Để tránh khả năng hư hỏng, hãy tháo thiết bị khỏi xe hoặc 
cất giữ nó tránh ánh sáng mặt trời trực tiếp, chẳng hạn như trong 
ngăn đựng găng tay.

• Không vận hành thiết bị ngoài phạm vi nhiệt độ được chỉ định trong 
hướng dẫn in kèm sản phẩm.

• Khi lưu trữ thiết bị trong thời gian dài, hãy lưu trữ trong phạm vi nhiệt 
độ được chỉ định trong hướng dẫn in kèm sản phẩm.

• Không sử dụng cáp nguồn, cáp dữ liệu và/hoặc bộ chuyển đổi 
nguồn không được myFirst phê duyệt hoặc cung cấp.

• Nếu thiết bị tiếp tục nóng lên, hãy tháo ngay khỏi cổ tay và liên hệ 
ngay với dịch vụ khách hàng.

Cảnh báo về an toàn và theo dõi
Tính năng trợ giúp cho phép bạn gửi vị trí của mình đến liên hệ được 
chỉ định. Đây là một tính năng bổ sung và không nên được sử dụng 
như một phương pháp chính để nhận sự trợ giúp khẩn cấp. Ứng dụng 
myFirst không liên hệ với các dịch vụ khẩn cấp thay bạn.

Cảnh báo về thuê bao mạng di động
Các tính năng của thiết bị kết nối với mạng di động, như trợ giúp, 
theodõi trực tiếp, cập nhật vị trí và tin nhắn, yêu cầu thiết bị phải có 
một thuê bao mạng di động hoạt động. Thiết bị cũng phải ở trong khu 
vực có phạm vi phủ sóng phù hợp để các tính năng này có thể hoạt 
động, và đảm bảo kết nối ổn định và tin cậy với nhà cung cấp mạng di 
động.

Cảnh báo về điều hướng
Chỉ sử dụng thiết bị này như một công cụ hỗ trợ điều hướng. Đừng cố 
gắng sử dụng thiết bị cho bất kỳ mục đích nào yêu cầu đo lường chính 
xác hướng đi, khoảng cách, vị trí hoặc địa lý.

CẢNH BÁO
Việc không đọc các cảnh báo sau có thể dẫn đến chấn thương nhẹ 
hoặc trung bình, hoặc thiệt hại tài sản.

Kích ứng da
Một số người dùng có thể gặp phải kích ứng da sau khi sử dụng thiết 
bị liên tục và lâu dài, đặc biệt nếu người dùng có da nhạy cảm hoặc dị 
ứng. Nếu bạn nhận thấy bất kỳ dấu hiệu kích ứng da nào, hãy tháo 
thiết bị và để da của người dùng thời gian phục hồi. Để giúp ngăn 
ngừa kích ứng da, hãy đảm bảo thiết bị sạch và khô, và không siết 
thiết bị quá chặt vào cổ tay người dùng. Điều chỉnh độ vừa vặn để cho 
phép không khí lưu thông giữa dây đeo và cổ tay.

THÔNG BÁO
Việc không đọc các thông báo sau có thể dẫn đến thiệt hại về người 
hoặc tài sản, hoặc ảnh hưởng tiêu cực đến chức năng của thiết bị.

Thông báo về pin
Hãy liên hệ với cơ quan xử lý chất thải địa phương để xử lý thiết bị/pin 
theo quy định của pháp luật địa phương, đảm bảo việc xử lý đúng 
cách và bảo vệ môi trường.

Thông báo GPS
Thiết bị điều hướng có thể gặp phải hiệu suất giảm nếu bạn sử dụng 
nó gần bất kỳ thiết bị nào sử dụng mạng băng rộng mặt đất gần với 
các tần số của Hệ thống Vệ tinh Dẫn đường Toàn cầu (GNSS), như 
Dịch vụ Định vị Toàn cầu (GPS). Việc sử dụng các thiết bị này có thể 
làm suy giảm khả năng nhận tín hiệu GNSS.

Tuân thủ FCC 
Thiết bị này đã được kiểm tra và được xác nhận là tuân thủ các giới 
hạn đối với thiết bị kỹ thuật số loại B, theo phần 15 của Quy định FCC. 
Những giới hạn này được thiết kế để cung cấp sự bảo vệ hợp lý chống 
lại sự can thiệp có hại trong cài đặt tại nhà. Thiết bị này tạo ra, sử 
dụng và có thể phát ra năng lượng tần số vô tuyến, và nếu không 
được lắp đặt và sử dụng theo hướng dẫn, có thể gây ra sự can thiệp 
có hại đối với các thông tin liên lạc vô tuyến. Tuy nhiên, không có sự 
đảm bảo rằng sự can thiệp sẽ không xảy ra trong một cài đặt cụ thể. 
Nếu thiết bị này gây ra sự can thiệp có hại đối với việc tiếp nhận sóng 
vô tuyến hoặc truyền hình, có thể xác định bằng cách bật và tắt thiết 
bị, người dùng được khuyến khích thử khắc phục sự can thiệp bằng 
một hoặc một số biện pháp sau:
• Điều chỉnh lại hướng hoặc di chuyển anten nhận tín hiệu.

• Tăng khoảng cách giữa thiết bị và đầu thu.
• Kết nối thiết bị vào ổ cắm trên một mạch điện khác với mạch mà đầu 

thu đang kết nối. Cảnh báo: Bất kỳ thay đổi hoặc sửa đổi nào đối với 
thiết bị này không được nhà sản xuất phê duyệt rõ ràng có thể làm 
mất quyền sử dụng thiết bị này. Thiết bị này tuân thủ phần 15 của 
Quy định FCC. Việc vận hành thiết bị này chịu sự ràng buộc của hai 
điều kiện sau: (1) Thiết bị này không được gây ra sự can thiệp có hại, 
và (2) thiết bị này phải chấp nhận bất kỳ sự can thiệp nào nhận được, 
bao gồm cả sự can thiệp có thể gây ra hoạt động không mong 
muốn.

Thông tin tỷ lệ hấp thụ đặc biệt (SAR)
Thiết bị này đáp ứng các yêu cầu của chính phủ về việc tiếp xúc với 
sóng vô tuyến. Các hướng dẫn này dựa trên các tiêu chuẩn đã được 
phát triển bởi các tổ chức khoa học độc lập thông qua việc đánh giá 
định kỳ và kỹ lưỡng các nghiên cứu khoa học. Các tiêu chuẩn này bao 
gồm một biên độ an toàn đáng kể nhằm đảm bảo an toàn cho tất cả 
mọi người không phân biệt độ tuổi hay tình trạng sức khỏe. Thông tin 
và tuyên bố về phơi nhiễm RF của FCC, giới hạn SAR tại Mỹ (FCC) là 
1,6 W/kg tính trung bình trên một gram mô. 
Các loại thiết bị: Thiết bị này cũng đã được kiểm tra theo giới hạn SAR 
này. Thiết bị này đã được kiểm tra cho các hoạt động thông thường 
khi đeo trên cơ thể với phần sau của thiết bị cách cơ thể 0mm. Để duy 
trì tuân thủ các yêu cầu phơi nhiễm RF của FCC, hãy sử dụng phụ kiện 
giữ khoảng cách 0mm giữa cơ thể người dùng và phần sau của thiết 
bị. Việc sử dụng các kẹp thắt lưng, bao đựng và các phụ kiện tương tự 
không được chứa các thành phần kim loại trong cấu tạo của chúng. 
Việc sử dụng các phụ kiện không đáp ứng các yêu cầu này có thể 
không tuân thủ các yêu cầu phơi nhiễm RF của FCC và nên tránh.

Tuyên bố miễn trừ 
Thông tin về thiết bị không dây của bạn và dịch vụ từ bên thứ ba: 
• myFirst là nhà cung cấp dịch vụ di động liên kết với thiết bị không 

dây này, nhưng nhiều dịch vụ và tính năng được cung cấp qua thiết 
bị này được cung cấp bởi hoặc cùng với các bên thứ ba. 

• myFirst không chịu trách nhiệm về việc sử dụng thiết bị này của bạn 
hoặc bất kỳ ứng dụng, sản phẩm và dịch vụ không phải của myFirst, 
bao gồm cả bất kỳ thông tin cá nhân nào bạn chọn sử dụng, gửi 
hoặc chia sẻ với người khác. 

• Các điều khoản và điều kiện của bên thứ ba, các điều khoản sử 
dụng và chính sách bảo mật áp dụng. Vui lòng xem xét kỹ tất cả các 
điều khoản, điều kiện và chính sách áp dụng trước khi sử dụng thiết 
bị không dây này và bất kỳ ứng dụng, sản phẩm hoặc dịch vụ nào 
liên quan.
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myFirst Circle
Social Circle for Families

Download

1

■ 客戶支持
如需更多信息，請訪問我們的支持頁面： 
http://support.myfirst.tech.

警告：如果更換了不正確類型的電池，可能會有爆炸的風險。請勿嘗試
拆卸或更換不可由用戶更換的電池。如遇電池問題，請聯繫客戶支持
以獲得幫助。

myFirst Circle應用程式可以在Apple Store和Google Play Store中下
載。 請搜尋“myFirst Circle”以找到該應用程式。

介紹

■ 首次使用前
請在使用設備前仔細閱讀本使用手冊。 
注意：此設備具有內建eSIM，需要有效且已付費的myFirst SIM訂閱計
劃才能完全運行。請按照myFirst Circle應用程式中的指示進行訂閱。

下載myFirst Circle應用程式

myFirst Fone S� 充電線 快速入門指南

■ myFirst Fone 隨附的配件
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產品概覽

■ 產品規格
·尺寸: ��.�� × ��.�� × ��.�� mm
·手環適用腕圍: ��‒��� mm
·產品重量（含錶帶）: �� g
·防水等級: IPX�
·顯示屏: �.�� 英吋 AMOLED 恆亮顯示，具備電容式觸控面板
·螢幕解析度: ��� × ��� 像素
·前置攝像頭: � MP
·（RAM）: � GB
·儲存空間: � GB
·定位系統: 雙頻 GPS（L� & L�）、LBS、Wi-Fi
·無線連接: GSM、WCDMA、Wi-Fi、GPS
·電池容量: ��� mAh
·充電輸入/輸出: � V，� A
·感測器: 心率感測器、地磁感測器、加速度計、陀螺儀、光線感測器
·Circle App 支援: iOS ��.� 及 Android �.� 以上

相機

側邊按鈕

魔術按鈕

揚聲器

充電端口

心率感應器

麥克風

■ 佩戴手錶

手帶應該緊貼但不過於緊或鬆。舒適的佩戴可以確保感應器正常
運作。

·
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■ 按鈕

SOS 按鈕

啟動SOS，按住SOS按鈕
�秒，直到您感覺到手錶
震動。

電源按鈕

按住電源按鈕來開機。

按住電源按鈕 � 秒來關機。

返回按鈕

在任何子目錄中，
按一次返回按鈕
可返回上一層。
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■ 充電手錶

·將適配器插入電源插座。

·將充電線插入電源適配器。

設置充電器

·使用myFirst授權的磁性充電線，並按照示範連接磁性充電器。

·注意：確保輸出電壓為�V，電流為�A。

開始充電手錶

5V/1A

您可以通過連續按三
次魔術按鈕來設置首
選的快速訪問按鈕操
作類型。

魔術按鈕



創建成人帳戶
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使用您的 Google、Facebook 
或 Apple 帳戶創建成人帳戶，
或使用您的手機號碼註冊。

輸入有效的手機號碼進行驗證。

驗證碼將發送到您的手機，請
在應用程式中輸入驗證碼。

創建 myFirst ID，並填寫您的
姓名、電子郵件和出生日期以
完成設置。



創建兒童帳戶

在設置中，點擊“添加兒童帳
戶”。

為您的兒童帳戶創建一個用戶
名和密碼。

輸入兒童帳戶的個人資料信息。 恭喜！您已成功為您的孩子創
建帳戶。

6



打開手錶並掃描手錶顯示的二
維碼。

驗證碼將發送到手錶，請在您
的應用程式中輸入驗證碼。

將 myFirst Fone 與手機配對

在設置中，點擊兒童帳戶以開
始連接設備。

點擊“連接 myFirst Fone”以
開始掃描。

7



訂閱 myFirst SIM
該設備具有嵌入式 myFirst eSIM，需要訂閱付費的 myFirst SIM 計劃才能正常運行。

點擊“添加計劃”。

選擇手錶將使用的國家/地區以配
置網絡設置並確認您的訂閱。

8

在設置中，點擊“訂閱”。

選擇要添加訂閱計劃的兒童帳
戶，只有符合條件的帳戶會顯
示。



點擊“支付”以繼續支付。 現在您已訂閱 myFirst SIM！

■ myFirst Fone 手勢

使用您的手錶

9

輕觸：用手指觸摸螢幕。

向右滑動：用一根手指從手錶螢幕的右側滑過。

向左滑動：用一根手指從手錶螢幕的左側滑過。

向上滑動：用一根手指從手錶螢幕的下方滑過。

向下滑動：用一根手指從手錶螢幕的上方滑過。

按住：觸摸並保持接觸，直到觸發操作。

雙擊：快速點擊螢幕兩次。



■ Circle Feed

拍攝您的第一張照片：  

■ 基本導航  

通知

手錶菜單主頁

快速菜單

步數

心率

遊戲化功能

10

1.

4. 5.

2. 3.



拍攝您的第一段視頻：  

■ 添加手錶朋友
要添加朋友，兩部智能手錶必須處於近距離。請仔細按照以下步驟完
成過程。  

■ 撥打電話  
您可以在聯絡人畫面中點擊聯絡人的名字來發起視頻通話或語音通話。  

11

1.

4. 5.

2. 3.

3.1. 2.

1. 2. 3.
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直接從手腕上拍攝照片和視頻，提供便捷的方式來記錄瞬間。  
■ 相機  

通過 magiCode 震動，您可以通過可自定義的震動方式來進行隱秘的
訊息交流。

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



常見問題解答

問: Standby模式下電池續航多久？

答: 實際使用時間可能會因使用情況、環境、溫度或個人因素有所不同。
myFirst Fone在待機模式下的最大工作時間為��小時。

問: myFirst Fone防水嗎？

答: myFirst Fone符合IPX�防水標準，具有防水能力。普通的濺水和接
觸水不會影響設備的正常運作。然而，手錶不適合用於潛水、跳水、淋
浴、溫泉、桑拿或其他高水流速的水上或深水活動。
  
經過海水浸泡後，建議用清水輕輕沖洗設備並徹底擦乾，以防止潛在的
腐蝕或殘留物積聚。
  
請注意，充電線和充電端口並不防水。請勿在可能與水或濕氣接觸的環
境中為設備充電。

問: 使用myFirst Fone有年齡限制嗎？ 

答: myFirst Fone適用於�歲及以上的兒童。為了安全起見，請將其放在
�歲以下兒童和寵物接觸不到的地方，以防止意外損壞或誤吞。myFirst 
Fone S�是為�到��歲兒童獨立使用設計的。

問: 如果設備無法正常運行，我應該怎麼做？

答: 試著重啟手錶並檢查是否有軟體更新。如果問題仍然存在，請參閱
用戶手冊中的故障排除步驟或聯繫客戶支持。

問: myFirst Fone有保修嗎？

答: 是的，該手錶通常附帶製造商保修。請向零售商或官方myFirst網站
查詢具體的保修條款和條件。  
https://myfirst.tech/warranty/ 

問：myFirst Fone 的製作材料安全嗎？
 
答： 所有用於 myFirst Fone 生產的材料均符合歐洲標準。

問：myFirst Fone 會因為輻射而危害我孩子的健康嗎？

答： myFirst Fone 的手機模組輻射水平遠低於歐洲標準所設的限制。

問：啟用地理定位功能需要連接網路嗎？

答： 需要連接網路以傳送位置資料。

13



備註

14

本產品支援 �G 網路。由於不同電信商的服務差異，部分功能可能會受
限，實際使用效果也可能因網路狀況而有所影響。

電池容量為典型值。實際電池容量、使用時間及充電時間可能會因使用情
況、環境、溫度及個體差異而有所不同。

定位準確度可能會受到基地台訊號強度、Wi-Fi 熱點分佈、軟體版本、網
路覆蓋情況以及環境條件等因素影響。於室內、建築物阻隔、天氣狀況或
其他訊號干擾來源下，可能會降低定位服務的準確度。

IPX� 防水等級的測試條件為：�. 測試時間為 �� 分鐘；�. 深度為 �.� 公尺
的靜止淡水；�. 裝置與水之間的溫差小於或等於 �°C。防水功能並非永久
有效，其效能可能會因日常使用磨損而下降。請避免在非設計使用情境下
使用本產品。

請保持裝置清潔，避免灰塵或雜物進入。如因汗水、污垢、錶帶過緊或長
時間配戴未拆除而導致皮膚過敏或刺激，請立即停止使用並諮詢醫生。

低電量可能會導致裝置自動關機。充電後即可重新啟動裝置。如未顯示充
電圖示，請檢查以下項目：充電頭是否正確連接、電源適配器是否正常運
作，及電源插座是否供電正常。

上述數據為本公司實驗室在特定測試環境下所獲得的理論值。實際使用
情況可能會因產品差異、軟體版本、使用環境等因素略有不同，請以實際
使用為準。

製造商保留根據產品批次變化及供應條件，對裝置結構、配件、包裝內容
或製造流程進行調整的權利，無需另行通知。這些調整旨在提升產品性
能，並在不違反任何品質標準或生產/銷售國家之法律要求下，確保規格、
標準與元件資訊的合規性。

為確保安全，請將裝置與配件放置於 �‒� 歲兒童與寵物無法觸及之處，
避免意外損壞或誤吞。

請勿摔落或撞擊裝置，以免造成內部電路板與機械元件損壞。

請遠離火源與高溫環境。



重要安全訊息
警告
未閱讀以下警告可能導致事故或醫療事件，造成死亡或嚴重傷害。

家長或法定監護人
家長或法定監護人有責任在兒童使用設備之前設置設備。家長或法定監護
人有責任閱讀並理解本文件，並確保兒童以適當和安全的方式使用設備。

窒息危險
本產品包含小零件。此產品不適合3歲以下的兒童使用。

健康警告
該設備、配件和相關數據僅供娛樂用途，不用於醫療目的，不用於診斷、
監測、治療或預防任何疾病或狀況。活動追蹤器依賴傳感器跟蹤您的運
動和其他指標。此類設備提供的數據旨在接近估算您的活動和跟蹤的指
標，但可能並不完全準確。

電池警告
·本設備使用鋰離子電池。
·如果不遵守這些指引，電池可能會縮短使用壽命，或可能會對設備造
·成損壞、火災、化學灼傷、電解液洩漏和/或傷害的風險。
·請勿拆解、修改、重製、刺穿或損壞設備。
·請勿移除或嘗試移除不可用戶更換的電池。
·請勿將設備或電池暴露於火源、爆炸物或其他熱源。

設備警告
·不要將設備暴露在熱源附近或高溫地點，例如在無人看管的車輛中陽

光直射的地方。為了防止設備損壞，請將設備從車輛中取出，或將其儲
存在避光的地方，例如手套箱內。

·請勿在產品手冊中指定的溫度範圍以外操作設備。
·長時間儲存設備時，請將設備儲存在產品手冊中指定的溫度範圍內。
·請勿使用未經 myFirst 認可或未提供的電源線、數據線或電源適配器。
·如果設備持續過熱，請立即將其從手腕上取下並盡快聯繫客服。

安全與追蹤警告
輔助功能允許您將位置發送給指定聯絡人。這是一項附加功能，不應作為
獲得緊急協助的主要方法。myFirst應用程式不會代表您聯絡緊急服務。

行動網絡訂閱警告
設備的行動網絡連接功能（如協助、實時追蹤、位置更新和訊息傳送）需
要設備擁有有效的行動網絡訂閱。設備必須處於具有適當覆蓋範圍的區

域，才能啟用這些功能，並確保與行動網絡提供商的穩定可靠連接。

導航警告
僅將此設備作為導航輔助工具使用。請勿嘗試將設備用於任何需要精確
測量方向、距離、位置或地形的用途。

警告
未閱讀以下警告可能會導致輕微或中度受傷或財產損壞。

皮膚刺激
部分使用者在長時間和持續使用設備後，可能會經歷皮膚刺激，尤其是
對皮膚敏感或有過敏反應的使用者。如果發現皮膚刺激，請立即取下設
備並讓使用者的皮膚有時間恢復。為了幫助防止皮膚刺激，請確保設備
保持乾淨並且乾燥，且不要將設備佩戴得過緊。調整佩戴的鬆緊，使空氣
可以在手腕和腕帶之間流通。

注意事項
未閱讀以下注意事項可能會導致人身或財產損壞，或對設備功能產生負
面影響。

電池注意事項
請聯繫當地的廢物處理部門，根據當地法律法規處理設備/電池，確保正
確處理並保護環境。

GPS注意事項
如果您在使用導航設備時靠近任何使用地面寬帶網絡的設備，且該設備
的頻率接近任何全球導航衛星系統（GNSS）所使用的頻率（例如全球定
位系統GPS），則可能會導致導航設備性能下降。使用此類設備可能會影
響GNSS信號的接收。

FCC 合規性  
此設備已經過測試，並符合 FCC 規範第 15 部分對 Class B 數位設備的
限制。這些限制旨在提供合理的保護，以防止在住宅安裝中產生有害干
擾。此設備會產生、使用並可能輻射射頻能量，如果未按照說明進行安裝
和使用，可能會對無線通信造成有害干擾。然而，無法保證在特定安裝中
不會發生干擾。如果此設備確實對無線電或電視接收造成有害干擾，使
用者可通過開關設備來判斷。若有干擾，建議使用者嘗試以下一項或多
項措施來解決干擾問題：
·重新定位或移動接收天線。  
·增加設備與接收器之間的距離。  
·將設備連接到與接收器不同的電路插座上。  
·請向經銷商或經驗豐富的無線電/電視技術員尋求幫助。  

·警告：對此設備的任何變更或修改，若未經製造商明確批准，可能會使
您失去操作此設備的權利。 

此設備符合 FCC 規範第 15 部分。操作必須遵守以下兩個條件：（1）此設
備不得造成有害干擾，並且（2）此設備必須接受任何接收到的干擾，包括
可能導致不期望操作的干擾。

特定吸收率 (SAR) 資訊
此設備符合政府對於射頻波暴露的要求。這些指導方針基於由獨立科學
機構通過定期和徹底評估科學研究所制定的標準。這些標準包括相當大
的安全邊際，旨在保證所有人的安全，無論年齡或健康狀況如何。FCC 射
頻暴露資訊與聲明：美國 (FCC) 的 SAR 限值為 1.6 W/kg，平均在 1 克組
織上。
設備類型：此設備亦經過此 SAR 限值測試。此設備針對典型的身體佩戴
操作進行測試，並且設備背部與身體保持 0 毫米的距離。為了保持符合 
FCC 射頻暴露要求，請使用能夠維持設備背部與使用者身體之間 0 毫米
分離距離的配件。使用皮帶夾、手機套及類似配件時，應避免使用含有金
屬成分的組件。不符合這些要求的配件可能不符合 FCC 射頻暴露要求，
應避免使用。

免責聲明
關於您的無線設備和第三方服務的資訊：
·myFirst 是與此無線設備相關的行動通信業者，但此設備所提供的許

多服務和功能是由第三方提供或與第三方共同提供的。
·myFirst 對於您使用此設備或任何非 myFirst 應用程式、產品及服務

的行為不承擔責任，包括您選擇使用、提交或與他人分享的任何個人
資訊。

·適用特定的第三方條款與條件、使用條款及隱私政策。在使用此無線
設備及任何相關的應用程式、產品或服務之前，請仔細查看所有適用
的條款、條件及政策。
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警告
未閱讀以下警告可能導致事故或醫療事件，造成死亡或嚴重傷害。

家長或法定監護人
家長或法定監護人有責任在兒童使用設備之前設置設備。家長或法定監護
人有責任閱讀並理解本文件，並確保兒童以適當和安全的方式使用設備。

窒息危險
本產品包含小零件。此產品不適合3歲以下的兒童使用。

健康警告
該設備、配件和相關數據僅供娛樂用途，不用於醫療目的，不用於診斷、
監測、治療或預防任何疾病或狀況。活動追蹤器依賴傳感器跟蹤您的運
動和其他指標。此類設備提供的數據旨在接近估算您的活動和跟蹤的指
標，但可能並不完全準確。

電池警告
·本設備使用鋰離子電池。
·如果不遵守這些指引，電池可能會縮短使用壽命，或可能會對設備造
·成損壞、火災、化學灼傷、電解液洩漏和/或傷害的風險。
·請勿拆解、修改、重製、刺穿或損壞設備。
·請勿移除或嘗試移除不可用戶更換的電池。
·請勿將設備或電池暴露於火源、爆炸物或其他熱源。

設備警告
·不要將設備暴露在熱源附近或高溫地點，例如在無人看管的車輛中陽

光直射的地方。為了防止設備損壞，請將設備從車輛中取出，或將其儲
存在避光的地方，例如手套箱內。

·請勿在產品手冊中指定的溫度範圍以外操作設備。
·長時間儲存設備時，請將設備儲存在產品手冊中指定的溫度範圍內。
·請勿使用未經 myFirst 認可或未提供的電源線、數據線或電源適配器。
·如果設備持續過熱，請立即將其從手腕上取下並盡快聯繫客服。

安全與追蹤警告
輔助功能允許您將位置發送給指定聯絡人。這是一項附加功能，不應作為
獲得緊急協助的主要方法。myFirst應用程式不會代表您聯絡緊急服務。

行動網絡訂閱警告
設備的行動網絡連接功能（如協助、實時追蹤、位置更新和訊息傳送）需
要設備擁有有效的行動網絡訂閱。設備必須處於具有適當覆蓋範圍的區

域，才能啟用這些功能，並確保與行動網絡提供商的穩定可靠連接。

導航警告
僅將此設備作為導航輔助工具使用。請勿嘗試將設備用於任何需要精確
測量方向、距離、位置或地形的用途。

警告
未閱讀以下警告可能會導致輕微或中度受傷或財產損壞。

皮膚刺激
部分使用者在長時間和持續使用設備後，可能會經歷皮膚刺激，尤其是
對皮膚敏感或有過敏反應的使用者。如果發現皮膚刺激，請立即取下設
備並讓使用者的皮膚有時間恢復。為了幫助防止皮膚刺激，請確保設備
保持乾淨並且乾燥，且不要將設備佩戴得過緊。調整佩戴的鬆緊，使空氣
可以在手腕和腕帶之間流通。

注意事項
未閱讀以下注意事項可能會導致人身或財產損壞，或對設備功能產生負
面影響。

電池注意事項
請聯繫當地的廢物處理部門，根據當地法律法規處理設備/電池，確保正
確處理並保護環境。

GPS注意事項
如果您在使用導航設備時靠近任何使用地面寬帶網絡的設備，且該設備
的頻率接近任何全球導航衛星系統（GNSS）所使用的頻率（例如全球定
位系統GPS），則可能會導致導航設備性能下降。使用此類設備可能會影
響GNSS信號的接收。

FCC 合規性  
此設備已經過測試，並符合 FCC 規範第 15 部分對 Class B 數位設備的
限制。這些限制旨在提供合理的保護，以防止在住宅安裝中產生有害干
擾。此設備會產生、使用並可能輻射射頻能量，如果未按照說明進行安裝
和使用，可能會對無線通信造成有害干擾。然而，無法保證在特定安裝中
不會發生干擾。如果此設備確實對無線電或電視接收造成有害干擾，使
用者可通過開關設備來判斷。若有干擾，建議使用者嘗試以下一項或多
項措施來解決干擾問題：
·重新定位或移動接收天線。  
·增加設備與接收器之間的距離。  
·將設備連接到與接收器不同的電路插座上。  
·請向經銷商或經驗豐富的無線電/電視技術員尋求幫助。  

·警告：對此設備的任何變更或修改，若未經製造商明確批准，可能會使
您失去操作此設備的權利。 

此設備符合 FCC 規範第 15 部分。操作必須遵守以下兩個條件：（1）此設
備不得造成有害干擾，並且（2）此設備必須接受任何接收到的干擾，包括
可能導致不期望操作的干擾。

特定吸收率 (SAR) 資訊
此設備符合政府對於射頻波暴露的要求。這些指導方針基於由獨立科學
機構通過定期和徹底評估科學研究所制定的標準。這些標準包括相當大
的安全邊際，旨在保證所有人的安全，無論年齡或健康狀況如何。FCC 射
頻暴露資訊與聲明：美國 (FCC) 的 SAR 限值為 1.6 W/kg，平均在 1 克組
織上。
設備類型：此設備亦經過此 SAR 限值測試。此設備針對典型的身體佩戴
操作進行測試，並且設備背部與身體保持 0 毫米的距離。為了保持符合 
FCC 射頻暴露要求，請使用能夠維持設備背部與使用者身體之間 0 毫米
分離距離的配件。使用皮帶夾、手機套及類似配件時，應避免使用含有金
屬成分的組件。不符合這些要求的配件可能不符合 FCC 射頻暴露要求，
應避免使用。

免責聲明
關於您的無線設備和第三方服務的資訊：
·myFirst 是與此無線設備相關的行動通信業者，但此設備所提供的許

多服務和功能是由第三方提供或與第三方共同提供的。
·myFirst 對於您使用此設備或任何非 myFirst 應用程式、產品及服務

的行為不承擔責任，包括您選擇使用、提交或與他人分享的任何個人
資訊。

·適用特定的第三方條款與條件、使用條款及隱私政策。在使用此無線
設備及任何相關的應用程式、產品或服務之前，請仔細查看所有適用
的條款、條件及政策。
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警告
未閱讀以下警告可能導致事故或醫療事件，造成死亡或嚴重傷害。

家長或法定監護人
家長或法定監護人有責任在兒童使用設備之前設置設備。家長或法定監護
人有責任閱讀並理解本文件，並確保兒童以適當和安全的方式使用設備。

窒息危險
本產品包含小零件。此產品不適合3歲以下的兒童使用。

健康警告
該設備、配件和相關數據僅供娛樂用途，不用於醫療目的，不用於診斷、
監測、治療或預防任何疾病或狀況。活動追蹤器依賴傳感器跟蹤您的運
動和其他指標。此類設備提供的數據旨在接近估算您的活動和跟蹤的指
標，但可能並不完全準確。

電池警告
·本設備使用鋰離子電池。
·如果不遵守這些指引，電池可能會縮短使用壽命，或可能會對設備造
·成損壞、火災、化學灼傷、電解液洩漏和/或傷害的風險。
·請勿拆解、修改、重製、刺穿或損壞設備。
·請勿移除或嘗試移除不可用戶更換的電池。
·請勿將設備或電池暴露於火源、爆炸物或其他熱源。

設備警告
·不要將設備暴露在熱源附近或高溫地點，例如在無人看管的車輛中陽

光直射的地方。為了防止設備損壞，請將設備從車輛中取出，或將其儲
存在避光的地方，例如手套箱內。

·請勿在產品手冊中指定的溫度範圍以外操作設備。
·長時間儲存設備時，請將設備儲存在產品手冊中指定的溫度範圍內。
·請勿使用未經 myFirst 認可或未提供的電源線、數據線或電源適配器。
·如果設備持續過熱，請立即將其從手腕上取下並盡快聯繫客服。

安全與追蹤警告
輔助功能允許您將位置發送給指定聯絡人。這是一項附加功能，不應作為
獲得緊急協助的主要方法。myFirst應用程式不會代表您聯絡緊急服務。

行動網絡訂閱警告
設備的行動網絡連接功能（如協助、實時追蹤、位置更新和訊息傳送）需
要設備擁有有效的行動網絡訂閱。設備必須處於具有適當覆蓋範圍的區

域，才能啟用這些功能，並確保與行動網絡提供商的穩定可靠連接。

導航警告
僅將此設備作為導航輔助工具使用。請勿嘗試將設備用於任何需要精確
測量方向、距離、位置或地形的用途。

警告
未閱讀以下警告可能會導致輕微或中度受傷或財產損壞。

皮膚刺激
部分使用者在長時間和持續使用設備後，可能會經歷皮膚刺激，尤其是
對皮膚敏感或有過敏反應的使用者。如果發現皮膚刺激，請立即取下設
備並讓使用者的皮膚有時間恢復。為了幫助防止皮膚刺激，請確保設備
保持乾淨並且乾燥，且不要將設備佩戴得過緊。調整佩戴的鬆緊，使空氣
可以在手腕和腕帶之間流通。

注意事項
未閱讀以下注意事項可能會導致人身或財產損壞，或對設備功能產生負
面影響。

電池注意事項
請聯繫當地的廢物處理部門，根據當地法律法規處理設備/電池，確保正
確處理並保護環境。

GPS注意事項
如果您在使用導航設備時靠近任何使用地面寬帶網絡的設備，且該設備
的頻率接近任何全球導航衛星系統（GNSS）所使用的頻率（例如全球定
位系統GPS），則可能會導致導航設備性能下降。使用此類設備可能會影
響GNSS信號的接收。

FCC 合規性  
此設備已經過測試，並符合 FCC 規範第 15 部分對 Class B 數位設備的
限制。這些限制旨在提供合理的保護，以防止在住宅安裝中產生有害干
擾。此設備會產生、使用並可能輻射射頻能量，如果未按照說明進行安裝
和使用，可能會對無線通信造成有害干擾。然而，無法保證在特定安裝中
不會發生干擾。如果此設備確實對無線電或電視接收造成有害干擾，使
用者可通過開關設備來判斷。若有干擾，建議使用者嘗試以下一項或多
項措施來解決干擾問題：
·重新定位或移動接收天線。  
·增加設備與接收器之間的距離。  
·將設備連接到與接收器不同的電路插座上。  
·請向經銷商或經驗豐富的無線電/電視技術員尋求幫助。  

·警告：對此設備的任何變更或修改，若未經製造商明確批准，可能會使
您失去操作此設備的權利。 

此設備符合 FCC 規範第 15 部分。操作必須遵守以下兩個條件：（1）此設
備不得造成有害干擾，並且（2）此設備必須接受任何接收到的干擾，包括
可能導致不期望操作的干擾。

特定吸收率 (SAR) 資訊
此設備符合政府對於射頻波暴露的要求。這些指導方針基於由獨立科學
機構通過定期和徹底評估科學研究所制定的標準。這些標準包括相當大
的安全邊際，旨在保證所有人的安全，無論年齡或健康狀況如何。FCC 射
頻暴露資訊與聲明：美國 (FCC) 的 SAR 限值為 1.6 W/kg，平均在 1 克組
織上。
設備類型：此設備亦經過此 SAR 限值測試。此設備針對典型的身體佩戴
操作進行測試，並且設備背部與身體保持 0 毫米的距離。為了保持符合 
FCC 射頻暴露要求，請使用能夠維持設備背部與使用者身體之間 0 毫米
分離距離的配件。使用皮帶夾、手機套及類似配件時，應避免使用含有金
屬成分的組件。不符合這些要求的配件可能不符合 FCC 射頻暴露要求，
應避免使用。

免責聲明
關於您的無線設備和第三方服務的資訊：
·myFirst 是與此無線設備相關的行動通信業者，但此設備所提供的許

多服務和功能是由第三方提供或與第三方共同提供的。
·myFirst 對於您使用此設備或任何非 myFirst 應用程式、產品及服務

的行為不承擔責任，包括您選擇使用、提交或與他人分享的任何個人
資訊。

·適用特定的第三方條款與條件、使用條款及隱私政策。在使用此無線
設備及任何相關的應用程式、產品或服務之前，請仔細查看所有適用
的條款、條件及政策。

17



警告
未閱讀以下警告可能導致事故或醫療事件，造成死亡或嚴重傷害。

家長或法定監護人
家長或法定監護人有責任在兒童使用設備之前設置設備。家長或法定監護
人有責任閱讀並理解本文件，並確保兒童以適當和安全的方式使用設備。

窒息危險
本產品包含小零件。此產品不適合3歲以下的兒童使用。

健康警告
該設備、配件和相關數據僅供娛樂用途，不用於醫療目的，不用於診斷、
監測、治療或預防任何疾病或狀況。活動追蹤器依賴傳感器跟蹤您的運
動和其他指標。此類設備提供的數據旨在接近估算您的活動和跟蹤的指
標，但可能並不完全準確。

電池警告
·本設備使用鋰離子電池。
·如果不遵守這些指引，電池可能會縮短使用壽命，或可能會對設備造
·成損壞、火災、化學灼傷、電解液洩漏和/或傷害的風險。
·請勿拆解、修改、重製、刺穿或損壞設備。
·請勿移除或嘗試移除不可用戶更換的電池。
·請勿將設備或電池暴露於火源、爆炸物或其他熱源。

設備警告
·不要將設備暴露在熱源附近或高溫地點，例如在無人看管的車輛中陽

光直射的地方。為了防止設備損壞，請將設備從車輛中取出，或將其儲
存在避光的地方，例如手套箱內。

·請勿在產品手冊中指定的溫度範圍以外操作設備。
·長時間儲存設備時，請將設備儲存在產品手冊中指定的溫度範圍內。
·請勿使用未經 myFirst 認可或未提供的電源線、數據線或電源適配器。
·如果設備持續過熱，請立即將其從手腕上取下並盡快聯繫客服。

安全與追蹤警告
輔助功能允許您將位置發送給指定聯絡人。這是一項附加功能，不應作為
獲得緊急協助的主要方法。myFirst應用程式不會代表您聯絡緊急服務。

行動網絡訂閱警告
設備的行動網絡連接功能（如協助、實時追蹤、位置更新和訊息傳送）需
要設備擁有有效的行動網絡訂閱。設備必須處於具有適當覆蓋範圍的區

域，才能啟用這些功能，並確保與行動網絡提供商的穩定可靠連接。

導航警告
僅將此設備作為導航輔助工具使用。請勿嘗試將設備用於任何需要精確
測量方向、距離、位置或地形的用途。

警告
未閱讀以下警告可能會導致輕微或中度受傷或財產損壞。

皮膚刺激
部分使用者在長時間和持續使用設備後，可能會經歷皮膚刺激，尤其是
對皮膚敏感或有過敏反應的使用者。如果發現皮膚刺激，請立即取下設
備並讓使用者的皮膚有時間恢復。為了幫助防止皮膚刺激，請確保設備
保持乾淨並且乾燥，且不要將設備佩戴得過緊。調整佩戴的鬆緊，使空氣
可以在手腕和腕帶之間流通。

注意事項
未閱讀以下注意事項可能會導致人身或財產損壞，或對設備功能產生負
面影響。

電池注意事項
請聯繫當地的廢物處理部門，根據當地法律法規處理設備/電池，確保正
確處理並保護環境。

GPS注意事項
如果您在使用導航設備時靠近任何使用地面寬帶網絡的設備，且該設備
的頻率接近任何全球導航衛星系統（GNSS）所使用的頻率（例如全球定
位系統GPS），則可能會導致導航設備性能下降。使用此類設備可能會影
響GNSS信號的接收。

FCC 合規性  
此設備已經過測試，並符合 FCC 規範第 15 部分對 Class B 數位設備的
限制。這些限制旨在提供合理的保護，以防止在住宅安裝中產生有害干
擾。此設備會產生、使用並可能輻射射頻能量，如果未按照說明進行安裝
和使用，可能會對無線通信造成有害干擾。然而，無法保證在特定安裝中
不會發生干擾。如果此設備確實對無線電或電視接收造成有害干擾，使
用者可通過開關設備來判斷。若有干擾，建議使用者嘗試以下一項或多
項措施來解決干擾問題：
·重新定位或移動接收天線。  
·增加設備與接收器之間的距離。  
·將設備連接到與接收器不同的電路插座上。  
·請向經銷商或經驗豐富的無線電/電視技術員尋求幫助。  

·警告：對此設備的任何變更或修改，若未經製造商明確批准，可能會使
您失去操作此設備的權利。 

此設備符合 FCC 規範第 15 部分。操作必須遵守以下兩個條件：（1）此設
備不得造成有害干擾，並且（2）此設備必須接受任何接收到的干擾，包括
可能導致不期望操作的干擾。

特定吸收率 (SAR) 資訊
此設備符合政府對於射頻波暴露的要求。這些指導方針基於由獨立科學
機構通過定期和徹底評估科學研究所制定的標準。這些標準包括相當大
的安全邊際，旨在保證所有人的安全，無論年齡或健康狀況如何。FCC 射
頻暴露資訊與聲明：美國 (FCC) 的 SAR 限值為 1.6 W/kg，平均在 1 克組
織上。
設備類型：此設備亦經過此 SAR 限值測試。此設備針對典型的身體佩戴
操作進行測試，並且設備背部與身體保持 0 毫米的距離。為了保持符合 
FCC 射頻暴露要求，請使用能夠維持設備背部與使用者身體之間 0 毫米
分離距離的配件。使用皮帶夾、手機套及類似配件時，應避免使用含有金
屬成分的組件。不符合這些要求的配件可能不符合 FCC 射頻暴露要求，
應避免使用。

免責聲明
關於您的無線設備和第三方服務的資訊：
·myFirst 是與此無線設備相關的行動通信業者，但此設備所提供的許

多服務和功能是由第三方提供或與第三方共同提供的。
·myFirst 對於您使用此設備或任何非 myFirst 應用程式、產品及服務

的行為不承擔責任，包括您選擇使用、提交或與他人分享的任何個人
資訊。

·適用特定的第三方條款與條件、使用條款及隱私政策。在使用此無線
設備及任何相關的應用程式、產品或服務之前，請仔細查看所有適用
的條款、條件及政策。
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myFirst Circle
Social Circle for Families

Download

1

■ カスタマーサポート
詳細はサポートページをご覧ください：
http://support.myfirst.tech.

注意：製品を分解すると、思わぬ事故やケガを引き起こす危険性があり
ます。ユーザーによるバッテリーの取り外しや交換、製品の分解は絶対
に行わないでください。バッテリーや製品に問題が発生した場合は、カ
スタマーサポートまでご連絡ください。

myFirst Circleアプリは、Apple Storeおよび Google Playストアで入手
できます。「myFirst Circle」で検索してください。

はじめに

■ 初めてお使いになる前に
デバイスを使用する前に、この取扱説明書をよくお読みください。
注意：このデバイスは eSIM を内蔵しており、完全な操作には有効な 
myFirst SIM 契約プラン(有料)が必要です。myFirst Circleアプリの指
示に従って加入してください。

myFirst Circleアプリをダウンロード

myFirst
Fone S4

充電ケー
ブル

クイックスタ
ートガイド

■ 内容物
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製品概要

■ 仕様
• 寸法: 52.66 × 43.01 × 14.52 mm
• ベルトの円周: 85～145 mm
• 製品重量（ベルトを含む）: 49 g
• 耐水規格: IPX8
• ディスプレイ: 1.65インチ AMOLED 常時表示ディスプレイ、静電容量タッチ

パネル
• 画面解像度: 348 × 442 ピクセル
• 前面カメラ: 5 MP
• RAM: 1 GB
• ストレージ: 8 GB
• 位置情報: デュアルバンドGPS (L1 & L5), LBS, Wi-Fi
• ワイヤレス接続: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• バッテリー容量: 605 mAh
• 充電器入力/出力: 5 V, 1 A
• センサー: 心拍センサー、地磁気センサー、加速度センサー、ジャイロセンサ

ー、フォトセンサー
• Circleアプリ対応: iOS 15.0およびAndroid 9.0以上

カメラ

サイドボタン

スマートボタン

スピーカー

充電ポート

心拍センサー

マイク

■ myFirst Foneの装着方法

ストラップはきつすぎず、緩すぎず、しっかりとしたフィット感が必
要です。快適なフィット感がセンサーの正しい動作を確保します



3

■ ボタン

SOSボタン

SOSを発動するには、SOS
ボタンを3秒以上長押しし
て、時計が振動するのを感
じるまで待ってください。

電源ボタン

電源ボタンを長押ししてオ
ンにします。

電源ボタンを8秒間長押し
してオフにします。

戻るボタン

戻るボタンを
1回押すと、ひ
とつ前の画面
に戻ります。



4

■ myFirst Foneの充電方法

• アダプターを電源コンセントに差し込みます。

• 充電ケーブルを電源アダプターに差し込みます。

充電器のセットアップ

• myFirst認定のマグネット充電ケーブルを使用し、本体にマグ
ネットチャージャーを接続します。

• ※出力電圧が5V、電流が1Aであることを確認してください。

myFirst Foneの充電を開始します

5V/1A

スマートボタンを素早
く3回連続で押すこと
で、好みのクイックアク
セス設定を行えます。

スマートボタン 



保護者アカウントを作成する

5

G o o gle、Fa ceb o o k、または
Appleアカウントを使用して大
人アカウントを作成するか、電
話番号でサインアップします。

認証のために有効な携帯電話
番号を入力してください。

認証コードが携帯電話に送信さ
れます。アプリにそのコードを
入力してください。

myFirst IDを作成し、名前、メー
ルアドレス、誕生日を入力してセ
ットアップを完了します。



キッズアカウントを作成する

設定で「キッズアカウントを追
加」をタップします。

キッズアカウントのユーザー名
とパスワードを作成します。

キッズアカウントのプロフィー
ル情報を入力します。

おめでとうございます！キッズア
カウント作成が完了しました。

6



myFirst Foneをオンにし、画面
に表示されたQRコードをスキャ
ンします。

認証コードが時計に送信され
ます。アプリにそのコードを入
力してください。

myFirst Foneを携帯電話とペアリングする

設定画面でキッズアカウントを
タップし、デバイスのリンクを開
始します。

「myFirst Foneとペアリングす
る」をタップしてスキャンを開始
します。

7



myFirst SIMに加入する
このデバイスにはmyFirst eSIMが組み込まれており、完全な動作するためには有料の
myFirst SIMサブスクリプションが必要です。

「プランを追加」をタップします。

myFirst Foneを使用する国/地
域を選択してネットワーク設定
を構成し、サブスクリプション
を確認します。

8

設定で「eSIM有効手続き」をタ
ップします。

サブスクリプションプランを追
加するキッズアカウントを選択
します。対象となるアカウント
のみが表示されます。



「支払い」をタップして支払いを
進めます。

これでmyFirst SIMに加入しま
した！

■ myFirst Foneの操作方法

myFirst Foneの使い方

9

タップ: 指を画面に触れます。

ダブルタップ: 画面を連続して2回タップします。

右にスワイプ: 1本指で画面を右にスライドさせます。

左にスワイプ: 1本指で画面を左にスライドさせます。

上にスワイプ: 1本指で画面を上にスライドさせます。

下にスワイプ: 1本指で画面を下にスライドさせます。

長押し: 画面に触れてそのまま長押しし、画面表示が変
わるまで待ちます。



■ Circleフィード

初めての写真投稿をする:

1.

4. 5.

2. 3.

■ 基本的な操作

通知

メニューホーム画面

クイックメニュー

ステップ

心拍数

ゲーミフィケーション

10



1. 2. 3.

初めてのビデオ投稿をする:

■ 友だちを追加する
友だちを追加するには、両方のmyFirst Foneが近距離にある必要があ
ります。以下の手順に従って、プロセスを完了してください。

1.

4. 5.

2. 3.

■ 通話をかける
連絡先画面で連絡先の名前をタップして、ビデオ通話または音声通話を
開始できます。

3.1. 2.

11
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手首から直接写真やビデオを撮影できるため、瞬間を記録する便利な
方法です。

■ カメラ

magiCodeの振動を使って、カスタマイズ可能な振動でメッセージを送
信し、さりげなくコミュニケーションを取ることができます。

■ magiCode(マジコード)

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

重要な安全情報

Q: 待機モードでバッテリーはどれくらい持ちますか？
A:  実際の使用時間は、使用状況や環境、温度、個人差によって異なる場
合があります。myFirst Foneは待機モードで最大24時間の動作時間が
目安です。
Q: myFirst Foneは防水ですか？
A:  myFirst FoneはIPX8規格に準拠した防水機能を備えています。通常
の水しぶきや水への露出はデバイスの正常な動作に影響を与えません。
ただし、ダイビング、飛び込み、シャワー、温泉、サウナ、またはその他の
高速水流を伴う水中での活動には適していません。海水に触れた後は、
デバイスをきれいな淡水で優しくすすぎ、完全に乾燥させて、腐食や残留
物の蓄積を防ぐことをお勧めします。充電ケーブルおよび充電ポートは防
水ではありません。水や湿気と接触する可能性のある環境での充電は避
けてください。
Q: myFirst Foneの使用に年齢制限はありますか？
A:  myFirst Fone S4は6歳から12歳までの子供が自立して使用できるよ
うに設計されています。
Q: myFirst Foneが正常に動作しない場合はどうすればよいですか？
A:  myFirst Foneを再起動し、ソフトウェアの更新があるか確認してくだ
さい。それでも問題が解決しない場合は、ユーザーマニュアルに記載され
たトラブルシューティング手順を確認するか、カスタマーサポートにお問
い合わせください。
Q: myFirst Foneには保証がありますか？
A:  はい、この時計には通常、メーカー保証が付いています。具体的な保
証条件については、小売店または公式myFirstウェブサイトで確認してく
ださい。
https://myfirst.tech/warranty/ 

警告
以下の警告を守らない場合、死亡や重傷などの事故や医療事象が発
生する可能性があります。

親または法的保護者
お子様がデバイスを使用する前に、デバイスのセットアップは親ま
たは法的保護者の責任です。この文書を読み、理解し、お子様が適
切かつ安全にデバイスを使用できるようにするのは親または法的保
護者の責任です。

窒息の危険
この製品には小さな部品が含まれています。この製品は3歳未満の子
供には適していません。

健康警告
このデバイス、アクセサリー、および関連データは医療目的ではな
く、レクリエーション目的で使用することを意図しています。病気
や状態を診断、監視、治療、予防することを目的としていません。
アクティビティトラッカーは、動きやその他の指標を追跡するセン

サーに依存しています。これらのデバイスが提供するデータは、ア
クティビティや追跡された指標の大まかな推定値を提供することを
意図していますが、完全に正確ではない場合があります。

バッテリー警告
• このデバイスにはリチウムイオンバッテリーが使用されています。
• これらのガイドラインに従わない場合、バッテリーの寿命が短くな

るか、デバイスの損傷、火災、化学的やけど、電解液漏れ、または
けがのリスクが発生する可能性があります。

• デバイスを分解したり、変更したり、再製造したり、穴を開けたり
しないでください。

• ユーザーが交換できないバッテリーを取り外さないでください。
• デバイスやバッテリーを火や爆発、またはその他の熱源にさらさな

いでください。

デバイス警告
• デバイスを熱源にさらしたり、高温の場所に置かないでください。

例えば、直射日光が当たる車内に放置しないでください。損傷を防
ぐために、デバイスを車から取り出すか、直射日光を避けた場所
（例えば、グローブボックスなど）に保管してください。

• デバイスを製品の印刷されたマニュアルに記載された温度範囲外で
操作しないでください。

• デバイスを長期間保管する場合は、製品の印刷されたマニュアルに
記載された温度範囲内で保管してください。

• myFirstが承認または提供していない電源ケーブル、データケーブ
ル、または電源アダプターを使用しないでください。

• デバイスが継続的に熱くなる場合は、直ちに腕から取り外し、カス
タマーサービスに連絡してください。

安全および追跡警告
アシスタンス機能により、指定された連絡先に自分の位置を送信す
ることができます。これは補助的な機能であり、緊急支援を得るた
めの主要な手段としては使用しないでください。myFirstアプリは、
緊急サービスに連絡するものではありません。

モバイルネットワークサブスクリプション警告
デバイスのモバイルネットワーク接続機能（アシスタンス、ライブ
トラッキング、位置情報の更新、メッセージ送信など）は、アク
ティブなモバイルネットワークサブスクリプションが必要です。デ
バイスは、これらの機能が動作するために適切なカバレッジがある
場所にいる必要があり、モバイルネットワークプロバイダーとの安
定した信頼性のある接続を確保する必要があります。

安全および追跡警告
アシスタンス機能により、指定された連絡先に自分の位置を送信す
ることができます。これは補助的な機能であり、緊急支援を得るた
めの主要な手段としては使用しないでください。myFirstアプリは、
緊急サービスに連絡するものではありません。

注意
以下の注意を守らない場合、軽度または中程度の怪我や財産の損害
が発生する可能性があります。

皮膚の刺激
長時間または継続的にデバイスを使用した場合、特に敏感肌やアレ
ルギーを持つユーザーは皮膚の刺激を感じることがあります。皮膚
の刺激に気づいた場合は、デバイスを取り外し、ユーザーの皮膚が
回復する時間を与えてください。皮膚の刺激を防ぐために、デバイ
スが清潔で乾燥していることを確認し、デバイスを腕にきつく締め
すぎないようにしてください。バンドと腕の間に空気が流れるよう
にフィット感を調整してください。

注意
以下の内容を守らない場合、個人または財産の損害が生じる可能性
があり、デバイスの機能に悪影響を及ぼすことがあります。

バッテリーに関して
デバイス/バッテリーを適用される地域の法律および規制に従って廃
棄するために、地元の廃棄物処理部門に連絡してください。適切な
取り扱いと環境保護を確保することが重要です。

GPSについて
ナビゲーションデバイスは、陸上のブロードバンドネットワークを
使用するデバイス（例：GPSなどのグローバル・ナビゲーション衛星
システム（GNSS）を使用するデバイス）に近づけて使用すると、パ
フォーマンスが低下する可能性があります。そのようなデバイスを
使用することは、GNSS信号の受信に支障をきたす場合があります。

FCC適合性
この機器はテストされ、FCC規則第15部に基づくクラスBデジタルデ
バイスの制限に適合していることが確認されています。これらの制
限は、住宅設置で有害な干渉から合理的に保護することを目的とし
ています。この機器は、無線周波数エネルギーを生成、使用、放射
することがあり、指示に従って設置および使用しない場合、無線通
信に有害な干渉を引き起こす可能性があります。ただし、特定の設
置において干渉が発生しないことは保証されません。この機器が無
線やテレビ受信に有害な干渉を引き起こす場合、電源を切って再度
入れることで、干渉が確認できます。その場合、ユーザーは以下の
いずれかの方法で干渉を修正することをお勧めします：
• 受信アンテナの向きを再調整するか、位置を移動する。受信アンテ

ナの向きを再調整するか、位置を移動する。
• 機器と受信機の間の距離を広げる。
• 機器を受信機が接続されている回路とは異なる回路のコンセントに

接続する。
• ディーラーまたは経験豊富なラジオ/テレビ技術者に相談する。
注意: 製造者によって明示的に承認されていない変更や修正を行った
場合、この機器の使用権が無効になる可能性があります。
このデバイスは、FCC規則第15部に適合しています。操作は以下の2
つの条件に従う必要があります：（1）このデバイスが有害な干渉を
引き起こさないこと、および（2）このデバイスが受ける干渉を受け
入れなければならないこと（望ましくない動作を引き起こす可能性
のある干渉を含む）。

特定吸収率（SAR）情報
このデバイスは、無線波への曝露に関する政府の要件を満たしてい
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ます。これらのガイドラインは、独立した科学組織によって定期的
かつ徹底的に評価された科学的研究に基づいて開発された基準に基
づいています。これらの基準には、すべての人々の安全を保証するため
の十分な安全マージンが含まれており、年齢や健康状態に関係なく
適用されます。FCC RF曝露情報および声明において、アメリカ合衆
国（FCC）のSAR限度は、1グラムの組織あたり平均1.6 W/kgです。
デバイスタイプ：このデバイスは、このSAR制限に対してテストさ
れています。このデバイスは、通常の体に装着された状態で、デバ
イスの背面が体から0mmの距離で使用されると仮定してテストされ
ました。FCC RF曝露要件を遵守するために、デバイスの背面とユー
ザーの体の間に0mmの間隔を保つアクセサリを使用してください。
ベルトクリップ、ホルスター、その他の類似のアクセサリには金属
部品を含まないことが重要です。これらの要件を満たさないアクセ
サリを使用すると、FCC RF曝露要件を満たさない可能性があるた
め、使用を避けるべきです。

免責事項
あなたのワイヤレスデバイスおよび第三者サービスに関する情報：
• myFirstは、このワイヤレスデバイスに関連するモバイルキャリア

ですが、このデバイスを通じて提供される多くのサービスおよび機
能は、第三者と提携して提供されています。

• myFirstは、このデバイスの使用や非myFirstアプリケーション、
製品、サービスに関して、またあなたが使用、送信、または共有す
る個人情報に関して責任を負いません。

• 特定の第三者の利用規約、使用条件、プライバシーポリシーが適用
されます。このワイヤレスデバイスおよび関連するアプリケーショ
ン、製品、サービスを使用する前に、すべての適用される条件、規
約、ポリシーを慎重に確認してください。



警告
以下の警告を守らない場合、死亡や重傷などの事故や医療事象が発
生する可能性があります。

親または法的保護者
お子様がデバイスを使用する前に、デバイスのセットアップは親ま
たは法的保護者の責任です。この文書を読み、理解し、お子様が適
切かつ安全にデバイスを使用できるようにするのは親または法的保
護者の責任です。

窒息の危険
この製品には小さな部品が含まれています。この製品は3歳未満の子
供には適していません。

健康警告
このデバイス、アクセサリー、および関連データは医療目的ではな
く、レクリエーション目的で使用することを意図しています。病気
や状態を診断、監視、治療、予防することを目的としていません。
アクティビティトラッカーは、動きやその他の指標を追跡するセン

サーに依存しています。これらのデバイスが提供するデータは、ア
クティビティや追跡された指標の大まかな推定値を提供することを
意図していますが、完全に正確ではない場合があります。

バッテリー警告
• このデバイスにはリチウムイオンバッテリーが使用されています。
• これらのガイドラインに従わない場合、バッテリーの寿命が短くな

るか、デバイスの損傷、火災、化学的やけど、電解液漏れ、または
けがのリスクが発生する可能性があります。

• デバイスを分解したり、変更したり、再製造したり、穴を開けたり
しないでください。

• ユーザーが交換できないバッテリーを取り外さないでください。
• デバイスやバッテリーを火や爆発、またはその他の熱源にさらさな

いでください。

デバイス警告
• デバイスを熱源にさらしたり、高温の場所に置かないでください。

例えば、直射日光が当たる車内に放置しないでください。損傷を防
ぐために、デバイスを車から取り出すか、直射日光を避けた場所
（例えば、グローブボックスなど）に保管してください。

• デバイスを製品の印刷されたマニュアルに記載された温度範囲外で
操作しないでください。

• デバイスを長期間保管する場合は、製品の印刷されたマニュアルに
記載された温度範囲内で保管してください。

• myFirstが承認または提供していない電源ケーブル、データケーブ
ル、または電源アダプターを使用しないでください。

• デバイスが継続的に熱くなる場合は、直ちに腕から取り外し、カス
タマーサービスに連絡してください。

安全および追跡警告
アシスタンス機能により、指定された連絡先に自分の位置を送信す
ることができます。これは補助的な機能であり、緊急支援を得るた
めの主要な手段としては使用しないでください。myFirstアプリは、
緊急サービスに連絡するものではありません。

モバイルネットワークサブスクリプション警告
デバイスのモバイルネットワーク接続機能（アシスタンス、ライブ
トラッキング、位置情報の更新、メッセージ送信など）は、アク
ティブなモバイルネットワークサブスクリプションが必要です。デ
バイスは、これらの機能が動作するために適切なカバレッジがある
場所にいる必要があり、モバイルネットワークプロバイダーとの安
定した信頼性のある接続を確保する必要があります。

安全および追跡警告
アシスタンス機能により、指定された連絡先に自分の位置を送信す
ることができます。これは補助的な機能であり、緊急支援を得るた
めの主要な手段としては使用しないでください。myFirstアプリは、
緊急サービスに連絡するものではありません。

注意
以下の注意を守らない場合、軽度または中程度の怪我や財産の損害
が発生する可能性があります。

皮膚の刺激
長時間または継続的にデバイスを使用した場合、特に敏感肌やアレ
ルギーを持つユーザーは皮膚の刺激を感じることがあります。皮膚
の刺激に気づいた場合は、デバイスを取り外し、ユーザーの皮膚が
回復する時間を与えてください。皮膚の刺激を防ぐために、デバイ
スが清潔で乾燥していることを確認し、デバイスを腕にきつく締め
すぎないようにしてください。バンドと腕の間に空気が流れるよう
にフィット感を調整してください。

注意
以下の内容を守らない場合、個人または財産の損害が生じる可能性
があり、デバイスの機能に悪影響を及ぼすことがあります。

バッテリーに関して
デバイス/バッテリーを適用される地域の法律および規制に従って廃
棄するために、地元の廃棄物処理部門に連絡してください。適切な
取り扱いと環境保護を確保することが重要です。

GPSについて
ナビゲーションデバイスは、陸上のブロードバンドネットワークを
使用するデバイス（例：GPSなどのグローバル・ナビゲーション衛星
システム（GNSS）を使用するデバイス）に近づけて使用すると、パ
フォーマンスが低下する可能性があります。そのようなデバイスを
使用することは、GNSS信号の受信に支障をきたす場合があります。

FCC適合性
この機器はテストされ、FCC規則第15部に基づくクラスBデジタルデ
バイスの制限に適合していることが確認されています。これらの制
限は、住宅設置で有害な干渉から合理的に保護することを目的とし
ています。この機器は、無線周波数エネルギーを生成、使用、放射
することがあり、指示に従って設置および使用しない場合、無線通
信に有害な干渉を引き起こす可能性があります。ただし、特定の設
置において干渉が発生しないことは保証されません。この機器が無
線やテレビ受信に有害な干渉を引き起こす場合、電源を切って再度
入れることで、干渉が確認できます。その場合、ユーザーは以下の
いずれかの方法で干渉を修正することをお勧めします：
• 受信アンテナの向きを再調整するか、位置を移動する。受信アンテ

ナの向きを再調整するか、位置を移動する。
• 機器と受信機の間の距離を広げる。
• 機器を受信機が接続されている回路とは異なる回路のコンセントに

接続する。
• ディーラーまたは経験豊富なラジオ/テレビ技術者に相談する。
注意: 製造者によって明示的に承認されていない変更や修正を行った
場合、この機器の使用権が無効になる可能性があります。
このデバイスは、FCC規則第15部に適合しています。操作は以下の2
つの条件に従う必要があります：（1）このデバイスが有害な干渉を
引き起こさないこと、および（2）このデバイスが受ける干渉を受け
入れなければならないこと（望ましくない動作を引き起こす可能性
のある干渉を含む）。

特定吸収率（SAR）情報
このデバイスは、無線波への曝露に関する政府の要件を満たしてい
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ます。これらのガイドラインは、独立した科学組織によって定期的
かつ徹底的に評価された科学的研究に基づいて開発された基準に基
づいています。これらの基準には、すべての人々の安全を保証するため
の十分な安全マージンが含まれており、年齢や健康状態に関係なく
適用されます。FCC RF曝露情報および声明において、アメリカ合衆
国（FCC）のSAR限度は、1グラムの組織あたり平均1.6 W/kgです。
デバイスタイプ：このデバイスは、このSAR制限に対してテストさ
れています。このデバイスは、通常の体に装着された状態で、デバ
イスの背面が体から0mmの距離で使用されると仮定してテストされ
ました。FCC RF曝露要件を遵守するために、デバイスの背面とユー
ザーの体の間に0mmの間隔を保つアクセサリを使用してください。
ベルトクリップ、ホルスター、その他の類似のアクセサリには金属
部品を含まないことが重要です。これらの要件を満たさないアクセ
サリを使用すると、FCC RF曝露要件を満たさない可能性があるた
め、使用を避けるべきです。

免責事項
あなたのワイヤレスデバイスおよび第三者サービスに関する情報：
• myFirstは、このワイヤレスデバイスに関連するモバイルキャリア

ですが、このデバイスを通じて提供される多くのサービスおよび機
能は、第三者と提携して提供されています。

• myFirstは、このデバイスの使用や非myFirstアプリケーション、
製品、サービスに関して、またあなたが使用、送信、または共有す
る個人情報に関して責任を負いません。

• 特定の第三者の利用規約、使用条件、プライバシーポリシーが適用
されます。このワイヤレスデバイスおよび関連するアプリケーショ
ン、製品、サービスを使用する前に、すべての適用される条件、規
約、ポリシーを慎重に確認してください。
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例えば、直射日光が当たる車内に放置しないでください。損傷を防
ぐために、デバイスを車から取り出すか、直射日光を避けた場所
（例えば、グローブボックスなど）に保管してください。

• デバイスを製品の印刷されたマニュアルに記載された温度範囲外で
操作しないでください。

• デバイスを長期間保管する場合は、製品の印刷されたマニュアルに
記載された温度範囲内で保管してください。

• myFirstが承認または提供していない電源ケーブル、データケーブ
ル、または電源アダプターを使用しないでください。

• デバイスが継続的に熱くなる場合は、直ちに腕から取り外し、カス
タマーサービスに連絡してください。

安全および追跡警告
アシスタンス機能により、指定された連絡先に自分の位置を送信す
ることができます。これは補助的な機能であり、緊急支援を得るた
めの主要な手段としては使用しないでください。myFirstアプリは、
緊急サービスに連絡するものではありません。

モバイルネットワークサブスクリプション警告
デバイスのモバイルネットワーク接続機能（アシスタンス、ライブ
トラッキング、位置情報の更新、メッセージ送信など）は、アク
ティブなモバイルネットワークサブスクリプションが必要です。デ
バイスは、これらの機能が動作するために適切なカバレッジがある
場所にいる必要があり、モバイルネットワークプロバイダーとの安
定した信頼性のある接続を確保する必要があります。

安全および追跡警告
アシスタンス機能により、指定された連絡先に自分の位置を送信す
ることができます。これは補助的な機能であり、緊急支援を得るた
めの主要な手段としては使用しないでください。myFirstアプリは、
緊急サービスに連絡するものではありません。

注意
以下の注意を守らない場合、軽度または中程度の怪我や財産の損害
が発生する可能性があります。

皮膚の刺激
長時間または継続的にデバイスを使用した場合、特に敏感肌やアレ
ルギーを持つユーザーは皮膚の刺激を感じることがあります。皮膚
の刺激に気づいた場合は、デバイスを取り外し、ユーザーの皮膚が
回復する時間を与えてください。皮膚の刺激を防ぐために、デバイ
スが清潔で乾燥していることを確認し、デバイスを腕にきつく締め
すぎないようにしてください。バンドと腕の間に空気が流れるよう
にフィット感を調整してください。

注意
以下の内容を守らない場合、個人または財産の損害が生じる可能性
があり、デバイスの機能に悪影響を及ぼすことがあります。

バッテリーに関して
デバイス/バッテリーを適用される地域の法律および規制に従って廃
棄するために、地元の廃棄物処理部門に連絡してください。適切な
取り扱いと環境保護を確保することが重要です。

GPSについて
ナビゲーションデバイスは、陸上のブロードバンドネットワークを
使用するデバイス（例：GPSなどのグローバル・ナビゲーション衛星
システム（GNSS）を使用するデバイス）に近づけて使用すると、パ
フォーマンスが低下する可能性があります。そのようなデバイスを
使用することは、GNSS信号の受信に支障をきたす場合があります。

FCC適合性
この機器はテストされ、FCC規則第15部に基づくクラスBデジタルデ
バイスの制限に適合していることが確認されています。これらの制
限は、住宅設置で有害な干渉から合理的に保護することを目的とし
ています。この機器は、無線周波数エネルギーを生成、使用、放射
することがあり、指示に従って設置および使用しない場合、無線通
信に有害な干渉を引き起こす可能性があります。ただし、特定の設
置において干渉が発生しないことは保証されません。この機器が無
線やテレビ受信に有害な干渉を引き起こす場合、電源を切って再度
入れることで、干渉が確認できます。その場合、ユーザーは以下の
いずれかの方法で干渉を修正することをお勧めします：
• 受信アンテナの向きを再調整するか、位置を移動する。受信アンテ

ナの向きを再調整するか、位置を移動する。
• 機器と受信機の間の距離を広げる。
• 機器を受信機が接続されている回路とは異なる回路のコンセントに

接続する。
• ディーラーまたは経験豊富なラジオ/テレビ技術者に相談する。
注意: 製造者によって明示的に承認されていない変更や修正を行った
場合、この機器の使用権が無効になる可能性があります。
このデバイスは、FCC規則第15部に適合しています。操作は以下の2
つの条件に従う必要があります：（1）このデバイスが有害な干渉を
引き起こさないこと、および（2）このデバイスが受ける干渉を受け
入れなければならないこと（望ましくない動作を引き起こす可能性
のある干渉を含む）。

特定吸収率（SAR）情報
このデバイスは、無線波への曝露に関する政府の要件を満たしてい
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ます。これらのガイドラインは、独立した科学組織によって定期的
かつ徹底的に評価された科学的研究に基づいて開発された基準に基
づいています。これらの基準には、すべての人々の安全を保証するため
の十分な安全マージンが含まれており、年齢や健康状態に関係なく
適用されます。FCC RF曝露情報および声明において、アメリカ合衆
国（FCC）のSAR限度は、1グラムの組織あたり平均1.6 W/kgです。
デバイスタイプ：このデバイスは、このSAR制限に対してテストさ
れています。このデバイスは、通常の体に装着された状態で、デバ
イスの背面が体から0mmの距離で使用されると仮定してテストされ
ました。FCC RF曝露要件を遵守するために、デバイスの背面とユー
ザーの体の間に0mmの間隔を保つアクセサリを使用してください。
ベルトクリップ、ホルスター、その他の類似のアクセサリには金属
部品を含まないことが重要です。これらの要件を満たさないアクセ
サリを使用すると、FCC RF曝露要件を満たさない可能性があるた
め、使用を避けるべきです。

免責事項
あなたのワイヤレスデバイスおよび第三者サービスに関する情報：
• myFirstは、このワイヤレスデバイスに関連するモバイルキャリア

ですが、このデバイスを通じて提供される多くのサービスおよび機
能は、第三者と提携して提供されています。

• myFirstは、このデバイスの使用や非myFirstアプリケーション、
製品、サービスに関して、またあなたが使用、送信、または共有す
る個人情報に関して責任を負いません。

• 特定の第三者の利用規約、使用条件、プライバシーポリシーが適用
されます。このワイヤレスデバイスおよび関連するアプリケーショ
ン、製品、サービスを使用する前に、すべての適用される条件、規
約、ポリシーを慎重に確認してください。
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myFirst Circle
Social Circle for Families

Download
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■ 고객 지원
추가 정보는 지원 페이지를 방문하십시오:

http://support.myfirst.tech.

경고: 배터리를 잘못된 종류로 교체하면 폭발 위험이 있습니다. 사용자가 

교체할 수 없는 배터리를 제거하거나 교체하려 하지 마십시오. 배터리에 

문제가 발생하면 고객 지원팀에 연락하여 도움을 받으십시오.

myFirst Circle 앱은 Apple Store와 Google Play Stor 에서다운로드할 

수 있습니다.mysFirst Circle'을 검색하여 앱을 찾으십시오.

소개

■ 처음 사용하기 전에
이 사용자 매뉴얼을 충분히 읽고 나서 장치를 사용하세요.

참고: 이 장치에는 내장형 eSIM이 있으며, 완전한 기능을 위해 유효한 

유료 myFirst SIM 구독 플랜이 필요합니다. myFirst Circle 앱의 지침에 

따라 구독하십시오.

myFirst Circle 앱 다운로드

myFirst
Fone S4

충전 케이블 빠른 시작 
가이드

■ myFirst Fone에 포함된 항목
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제품 개요

■ 사양

·크기: 52.66 × 43.01 × 14.52 mm

·호환 가능한 손목둘레: 85–145 mm

·제품 무게 (스트랩 포함): 49 g

·방수 등급: IPX8

·디스플레이: 1.65'' AMOLED 항상 켜져 있는 디스플레이, 용량식 터치 패널

·화면 해상도: 348 × 442 픽셀

·전면 카메라: 5 MP

·RAM: 1 GB

·저장 용량: 8 GB

·위치 지정: 듀얼 밴드 GPS (L1 & L5), LBS, Wi-Fi

·무선 연결: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS

·배터리 용량: 605 mAh

·충전 입력/출력: 5 V, 1 A

·센서: 심박 센서, 지자기 센서, 가속도계, 자이로스코프, 광 센서

·Circle 앱 지원: iOS 15.0 이상, Android 8.0 이상

카메라

측면 버튼

매직 버튼

스피커

충전 포트

심박 센서

마이크

■ 시계 착용하기

스트랩은 너무 꽉 끼지 않도록, 너무 느슨하지 않도록 적절하게 

착용해야 합니다. 편안한 착용감이 세서가 정상적으로 작동하게 

도와줍니다.

·
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■ 버튼

SOS 버튼

SOS 버튼을 3초 동안 길게 

눌러서 시계가 진동하는 것을 

느끼면 SOS가 시작됩니다.

전원 버튼

전원 버튼을 길게 눌러 
전원을 켭니다.

전원 버튼을 8초 동안 길게 
눌러 전원을 끕니다.

백 버튼

하위 디렉터리에서 

백 버튼을 한 번 

눌러 이전 레벨로 

돌아갑니다.
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■ 시계 충전

·어댑터를 전원 콘센트에 연결합니다.

·충전 케이블을 전원 어댑터에 연결합니다.

충전기 설정

·myFirst 인증 마그네틱 충전 케이블을 사용하여 마그네틱 

충전기를 연결합니다.

·참고: 출력 전압이 5V이고 전류가 1A인지 확인하십시오.

시계 충전 시작

5V/1A

매직 버튼을 세 번 
연속으로 눌러 선호하는 
빠른 액세스 유형을 
설정할 수 있습니다.

매직 버튼



성인 계정 만들기
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Google, Facebook 또는 
Apple 계정을 사용하여 성인 
계정을 만들거나 전화번호로 
가입하세요.

인증을 위해 유효한 휴대전화 
번호를 입력하세요.

인증 코드가 휴대전화로 
전송됩니다. 앱에 인증 코드를 
입력하세요.

myFirst ID를 만들고 이름, 
이메일, 생일을 입력하여 설정을 
완료하세요.



어린이 계정 만들기

설정에서 '어린이 계정 추가'를 
탭하세요.

어린이 계정의 사용자 이름과 
비밀번호를 만드세요.

어린이 계정의 프로필 정보를 
입력하세요.

축하합니다! 어린이 계정이 
성공적으로 생성되었습니다.
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시계를 켜고 시계에 표시된 QR 
코드를 스캔하세요.

인증 코드가 시계로 
전송됩니다. 앱에 인증 코드를 
입력하세요.

myFirst Fone을 휴대전화와 페어링하기

설정에서 어린이 계정을 탭하여 
장치 연결을 시작하세요.

‘myFirst Fone 연결’을 탭하여 
스캔을 시작하세요.
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myFirst SIM 구독
이 장치는 내장된 myFirst eSIM을 가지고 있으며, 작동하려면 유료 myFirst SIM 
구독이 필요합니다.

'플랜 추가'를 탭하세요.

사용할 국가/지역을 선택하여 
네트워크 설정을 구성하고 
구독을 확인하세요.
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설정에서 '구독'을 탭하세요.

어린이 계정을 선택하여 구독 
플랜을 추가하세요. 적격한 
계정만 표시됩니다.



결제’를 탭하여 결제를 
진행하세요.

이제 myFirst SIM에 
가입되었습니다!

■ myFirst Fone 제스처

시계 사용법
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탭: 화면을 손가락으로 터치합니다.

오른쪽으로 스와이프: 화면을 오른쪽으로 한 손가락으로 

밀어줍니다.

왼쪽으로 스와이프: 화면을 왼쪽으로 한 손가락으로 

밀어줍니다.

위로 스와이프: 화면을 위로 한 손가락으로 밀어줍니다.

아래로 스와이프: 화면을 아래로 한 손가락으로 밀어줍니다.

길게 누르기: 화면에 터치하고, 액션이 실행될 때까지 

유지합니다.

더블 탭: 화면을 두 번 연속해서 탭합니다.



■ 서클 피드

첫 번째 사진을 게시하세요：  

■ 기본 내비게이션

알림

시계 메뉴홈 페이지

빠른 메뉴

걸음수

심박수

게임화
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첫 번째 비디오를 게시하세요：  

■ 시계 친구 추가

친구를 추가하려면 두 스마트워치가 가까이에 있어야 합니다. 아래 
단계를 따라 프로세스를 완료하세요.

■ 통화 걸기

연락처 화면에서 연락처의 이름을 탭하여 비디오 통화나 음성 통화를 
시작할 수 있습니다.
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손목에서 직접 사진과 비디오를 찍어 순간을 편리하게 기록할 수 
있습니다.

■ 카메라

magiCode 진동을 사용하면 커스터마이즈 가능한 진동으로 메시지를 
보내 discreet하게 소통할 수 있습니다.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

Q: 배터리는 대기 모드에서 얼마나 지속되나요?

A: 실제 사용 시간은 사용 상황, 환경, 온도 또는 개인적인 요인에 따라 

달라질 수 있습니다. myFirst Fone은 대기 모드에서 최대 24시간 동안 

작동합니다.

Q: myFirst Fone은 방수인가요?

A: myFirst Fone은 IPX8 표준에 부합하는 방수 기능을 갖추고 있습니다. 

일반적인 물방울이나 물에 노출되는 것은 기기의 정상적인 작동에 영향을 

미치지 않습니다. 그러나 잠수, 다이빙 점프, 샤워, 온천, 사우나 또는 고속 

물 흐름을 동반한 수중 활동 및 깊은 물 활동에는 적합하지 않습니다.

바닷물에 노출된 후에는 기기를 깨끗한 담수로 부드럽게 씻고 완전히 

건조시켜 부식이나 잔여물이 쌓이지 않도록 하는 것이 좋습니다.

충전 케이블과 충전 포트는 방수가 아니므로 물이나 습기가 닿을 수 있는 

환경에서 기기를 충전하지 마세요.

Q: myFirst Fone을 사용하기 위한 연령 제한이 있나요?

A: myFirst Fone은 3세 이상의 어린이를 위해 적합합니다. 안전을 위해 3

세 미만의 어린이나 애완동물이 손에 닿지 않는 곳에 보관하여 실수로 

파손되거나 삼키지 않도록 해야 합니다. myFirst Fone S4는 6세에서 12

세 어린이가 독립적으로 사용할 수 있도록 설계되었습니다.

Q: 기기가 제대로 작동하지 않으면 어떻게 해야 하나요?

A: 시계를 재시작하고 소프트웨어 업데이트를 확인하세요. 문제가 

계속되면 사용자 매뉴얼의 문제 해결 절차를 참조하거나 고객 지원팀에 

문의하세요.

Q: myFirst Fone에는 보증이 있나요?

A: 네, 시계는 일반적으로 제조사의 보증이 포함되어 있습니다. 구체적인 

보증 조건은 소매점이나 공식 myFirst 웹사이트에서 확인하세요.

https://myfirst.tech/warranty/ 

Q: myFirst Fone의 재료는 안전한가요?
 
A: myFirst Fone의 제조에 사용되는 모든 재료는 유럽 기준을 

충족합니다.

Q: myFirst Fone은 방사능으로 어린이의 건강에 해를 끼칠 수 있나요?

A: myFirst Fone의 셀 모듈 방사선 수준은 유럽 기준에서 설정된 

한도보다 훨씬 낮습니다.

Q: 위치 추적 기능을 사용하려면 인터넷 연결이 필요하나요?

A: 위치 데이터를 전송하려면 인터넷 연결이 필요합니다.

13



주석
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이 제품은 4G 네트워크를 지원합니다. 통신사 서비스의 차이에 따라 일부 

기능이 제한될 수 있으며, 사용 환경에 따라 통신사 네트워크 상태에 영향을 

받을 수 있습니다.  

배터리 용량은 일반적인 값입니다. 실제 배터리 용량, 배터리 수명 및 충전 

시간은 사용 조건, 환경, 온도 및 개인 차이에 따라 달라질 수 있습니다.  

위치 정확도는 기지국 신호 강도, Wi-Fi 핫스팟 배치, 소프트웨어 버전, 

네트워크 커버리지, 환경 조건 등 여러 요인에 의해 영향을 받을 수 있습니다. 

실내에서의 사용, 건물 방해물, 날씨 조건 및 기타 신호 간섭 원인이 위치 

서비스의 정확도에 영향을 미칠 수 있습니다.  

IPX8 방수 등급의 조건은 다음과 같습니다: 1. 테스트 시간: 30분; 2. 깊이: 

1.5미터의 고요한 담수; 3. 제품과 물 사이의 온도 차이는 5°C 이하. 방수 

기능은 영구적이지 않으며, 일상적인 마모로 인해 성능이 저하될 수 

있습니다. 제품을 의도된 사용 시나리오 외에서 사용하는 것을 피하십시오.  

기기를 깨끗하고 먼지나 이물질이 없도록 유지해 주세요. 땀, 먼지, 밴드를 

너무 꽉 조이거나 장시간 동안 기기를 착용하여 피부 자극이나 알레르기 

반응이 발생한 경우, 사용을 중단하고 의사와 상담하십시오.  

배터리 잔량이 낮을 경우 기기가 자동으로 꺼질 수 있습니다. 배터리를 

충전하면 기기가 다시 켜집니다. 충전 아이콘이 표시되지 않으면, 다음을 

확인해 주세요: 충전기가 제대로 연결되었는지, 전원 어댑터가 정상적으로 

작동하는지, 전원 콘센트가 정상적으로 전력을 공급하는지.
  
위의 페이지에 표시된 데이터는 특정 테스트 환경에서 내부 실험실을 통해 

얻은 이론적 값입니다. 실제 사용 환경에 따라 제품 간 차이, 소프트웨어 

버전, 사용 조건 및 환경 요인에 따라 약간의 차이가 있을 수 있습니다. 실제 

사용 조건을 참조해 주세요.  

제조사는 실시간 제품 배치 변경 및 공급 조건에 따라 기기 구조, 액세서리, 

포장 내용 또는 제조 공정을 사전 통지 없이 조정할 권리를 보유합니다. 

이러한 조정은 제품 성능 향상을 목표로 하며, 사양 파라미터, 표준 및 구성 

요소 정보를 준수하고, 제조, 운송 또는 판매 국가의 법적 요구 사항을 

위반하지 않습니다.  

안전을 위해 기기와 액세서리를 0-3세 어린이나 애완동물이 접근할 수 없는 

곳에 보관해 주세요. 이로 인해 기기 손상이나 삼킬 위험이 발생할 수 

있습니다.  

기기를 떨어뜨리거나 충격을 주지 마십시오. 이는 내부 회로와 기계 부품에 

손상을 줄 수 있습니다.  

기기를 화염이나 고온에 가까이 두지 마십시오.



중요 안전 정보

경고

다음 경고를 읽지 않으면 사고나 의료 사고가 발생하여 사망 또는 심각한 

부상을 초래할 수 있습니다.

부모 또는 법정 보호자

부모 또는 법정 보호자는 자녀가 장치를 사용하기 전에 장치를 설정할 

책임이 있습니다. 부모 또는 법정 보호자는 이 문서를 읽고 이해하며 자녀가 

적절하고 안전한 방법으로 장치를 사용하도록 확인할 책임이 있습니다.

질식 위험

이 제품에는 작은 부품이 포함되어 있습니다. 이 제품은 3세 이하 

어린이가 사용하기에 적합하지 않습니다.

건강 경고

이 장치, 액세서리 및 관련 데이터는 오락 용도로만 사용하도록 

설계되었으며, 의료 용도에는 사용되지 않습니다. 질병이나 상태를 진단, 

모니터링, 치료 또는 예방하는 목적이 아닙니다. 활동 추적기는 사용자의 

움직임과 다른 지표를 추적하는 센서에 의존합니다. 이 장치에서 

제공하는 데이터는 활동 및 추적된 지표에 대한 근사값을 제공하지만 

완전히 정확하지 않을 수 있습니다.

배터리 경고

·이 장치에는 리튬 이온 배터리가 사용됩니다.

·이 지침을 따르지 않으면 배터리 수명이 단축되거나 장치 손상, 화재, 

화학 화상, 전해질 누수 및/또는 부상의 위험이 있을 수 있습니다.

·장치를 분해, 수정, 재제작, 천공 또는 손상하지 마십시오.

·사용자가 교체할 수 없는 배터리를 제거하거나 제거하려고 하지 

마십시오.

·장치나 배터리를 불, 폭발물 또는 기타 열원에 노출시키지 마십시오.

장치 경고

·장치를 열원이나 고온 위치에 두지 마십시오. 예를 들어, 방치된 

차량에서 직사광선에 노출되는 곳입니다. 손상 가능성을 방지하려면 

장치를 차량에서 꺼내거나 직사광선을 피할 수 있는 곳(예: 장갑함)에 

보관하십시오.

·제품 설명서에 명시된 온도 범위 외에서 장치를 작동시키지 마십시오.

·장치를 장기간 보관할 경우, 제품 설명서에 명시된 온도 범위 내에서 

보관하십시오.

·myFirst에서 승인하거나 제공하지 않은 전원 케이블, 데이터 케이블 

및/또는 전원 어댑터를 사용하지 마십시오.

·장치가 지속적으로 과열되면 즉시 손목에서 제거하고 고객 서비스에 

즉시 연락하십시오.

안전 및 추적 경고

도움말 기능을 통해 사용자의 위치를 지정된 연락처로 전송할 수 있습니다. 

이 기능은 보조 수단일 뿐이며, 비상 상황에서의 주요 구조 요청 수단으로 

의존해서는 안 됩니다. myFirst 앱은 사용자 대신 긴급 구조 서비스를 

연락하지 않습니다.

모바일 네트워크 가입 경고

기기의 모바일 네트워크 연결 기능(도움말, 실시간 추적, 위치 업데이트, 

메시지 전송 등)을 사용하려면 활성화된 모바일 네트워크 가입이 

필요합니다. 또한 해당 기능들이 제대로 작동하려면 기기가 적절한 

커버리지 지역 내에 있어야 하며, 모바일 네트워크 제공업체에 

안정적이고 신뢰할 수 있는 연결이 보장되어야 합니다.

내비게이션 경고

이 기기는 내비게이션 보조 도구로만 사용해야 합니다. 방향, 거리, 위치 

또는 지형에 대한 정밀한 측정을 필요로 하는 목적으로 이 기기를 

사용하지 마십시오.

주의

다음 주의 사항을 읽지 않을 경우 경미하거나 중간 정도의 부상 또는 재산 

피해가 발생할 수 있습니다.

피부 자극

일부 사용자는 기기를 장시간 지속적으로 착용할 경우 피부 자극을 

경험할 수 있습니다. 특히 민감한 피부를 가진 사용자나 알레르기가 있는 

경우 이러한 반응이 나타날 수 있습니다. 피부 자극이 발생하면 기기를 

제거하고 피부가 회복될 수 있도록 휴식을 취하십시오. 피부 자극을 

예방하려면 기기를 항상 깨끗하고 건조하게 유지하고, 손목에 지나치게 

조이지 않도록 착용하십시오. 밴드와 손목 사이에 공기가 흐를 수 있도록 

착용 상태를 조절해 주세요.

알림

다음 알림 사항을 읽지 않을 경우 개인이나 재산에 손해를 입히거나, 기기 

기능에 부정적인 영향을 줄 수 있습니다.

배터리 주의사항

장치/배터리를 적절하게 처리하고 환경 보호를 위해 지역의 폐기물 처리 

부서에 연락하여 현지 법규에 따라 처리하십시오.

GPS 주의사항

내비게이션 장치는 지구 광대역 네트워크를 사용하는 장치와 가까운 

주파수에서 작동하는 장치 근처에서 사용할 경우 성능이 저하될 수 

있습니다. 이러한 장치의 사용은 GNSS 신호 수신에 영향을 미칠 수 

있습니다.

FCC 규정 준수

이 장비는 FCC 규정 제15조에 따라 B 클래스 디지털 장치에 대한 한계를 

준수하는 것으로 테스트되었습니다. 이 한계는 주거지 설치에서 유해한 

간섭으로부터 합리적인 보호를 제공하기 위해 설계되었습니다. 이 장비는 

라디오 주파수 에너지를 생성하고 사용할 수 있으며, 지침에 따라 

설치되지 않거나 사용되지 않으면 라디오 통신에 유해한 간섭을 일으킬 

수 있습니다. 그러나 특정 설치에서 간섭이 발생하지 않는다고 보장할 

수는 없습니다. 만약 이 장비가 라디오 또는 텔레비전 수신에 유해한 

간섭을 일으킬 경우, 장비를 켜고 끄는 방식으로 확인할 수 있으며, 

사용자는 다음의 방법 중 하나 이상을 시도하여 간섭을 수정하도록 

권장됩니다:

·수신 안테나를 재조정하거나 위치를 변경하십시오.

·장비와 수신기 사이의 거리를 늘리십시오.

·장비를 수신기와 다른 회로에 연결하십시오.

·딜러나 경험이 풍부한 라디오/TV 기술자에게 도움을 요청하십시오.

·주의: 제조업체의 명시적인 승인 없이 이 장치에 대한 변경이나 수정은 

이 장치를 작동할 수 있는 권한을 취소할 수 있습니다. 

이 장치는 FCC 규정 제15조를 준수합니다. 작동은 다음 두 가지 조건에 

따라야 합니다: (1) 이 장치는 유해한 간섭을 일으키지 않아야 하며, (2) 

이 장치는 수신된 간섭을 모두 수용해야 합니다.

특정 흡수율 (SAR) 정보

이 장치는 라디오파 노출에 대한 정부의 요구사항을 충족합니다. 이 

지침은 독립적인 과학 기구들이 주기적이고 철저한 과학 연구 평가를 

통해 개발한 표준을 바탕으로 합니다. 이러한 표준에는 모든 사람의 

안전을 보장하기 위한 충분한 안전 여유가 포함되어 있으며, 나이와 건강 

상태에 관계없이 안전을 보장합니다. FCC RF 노출 정보 및 진술: 미국 

(FCC)의 SAR 제한 값은 1.6 W/kg로, 1그램의 조직에 대해 평균적으로 

적용됩니다.

장치 유형: 이 장치는 이 SAR 제한 값을 기준으로 테스트되었습니다. 이 

장치는 장치의 뒷면이 몸에 0mm 간격으로 유지되는 일반적인 몸에 

착용하는 작업을 위해 테스트되었습니다. FCC RF 노출 요구 사항을 

준수하려면, 장치의 뒷면과 사용자의 몸 사이에 0mm 간격을 유지하는 

액세서리를 사용하십시오. 벨트 클립, 홀스터 및 유사한 액세서리는 금속 

성분이 포함되지 않도록 해야 합니다. 이러한 요구 사항을 충족하지 않는 
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액세서리는 FCC RF 노출 요구 사항을 준수하지 않을 수 있으므로 사용을 

피해야 합니다.

면책 조항

무선 장치 및 제3자 서비스에 대한 정보:

·myFirst는 이 무선 장치와 관련된 모바일 통신 사업자이지만, 이 장치를 

통해 제공되는 많은 서비스와 기능은 제3자와 함께 제공되거나 제3자에 

의해 제공됩니다.

·myFirst는 이 장치 또는 비-myFirst 응용 프로그램, 제품 및 서비스의 

사용에 대해 책임지지 않으며, 여기에 포함된 개인 정보에 대해 

사용자가 선택하여 사용, 제출 또는 타인과 공유하는 것에 대해서도 

책임을 지지 않습니다.

·특정 제3자 이용 약관, 사용 조건 및 개인정보 보호 정책이 적용됩니다. 

이 무선 장치 및 관련 응용 프로그램, 제품 또는 서비스를 사용하기 전에 

모든 적용 가능한 조건, 약관 및 정책을 신중히 검토하십시오.



경고

다음 경고를 읽지 않으면 사고나 의료 사고가 발생하여 사망 또는 심각한 

부상을 초래할 수 있습니다.

부모 또는 법정 보호자

부모 또는 법정 보호자는 자녀가 장치를 사용하기 전에 장치를 설정할 

책임이 있습니다. 부모 또는 법정 보호자는 이 문서를 읽고 이해하며 자녀가 

적절하고 안전한 방법으로 장치를 사용하도록 확인할 책임이 있습니다.

질식 위험

이 제품에는 작은 부품이 포함되어 있습니다. 이 제품은 3세 이하 

어린이가 사용하기에 적합하지 않습니다.

건강 경고

이 장치, 액세서리 및 관련 데이터는 오락 용도로만 사용하도록 

설계되었으며, 의료 용도에는 사용되지 않습니다. 질병이나 상태를 진단, 

모니터링, 치료 또는 예방하는 목적이 아닙니다. 활동 추적기는 사용자의 

움직임과 다른 지표를 추적하는 센서에 의존합니다. 이 장치에서 

제공하는 데이터는 활동 및 추적된 지표에 대한 근사값을 제공하지만 

완전히 정확하지 않을 수 있습니다.

배터리 경고

·이 장치에는 리튬 이온 배터리가 사용됩니다.

·이 지침을 따르지 않으면 배터리 수명이 단축되거나 장치 손상, 화재, 

화학 화상, 전해질 누수 및/또는 부상의 위험이 있을 수 있습니다.

·장치를 분해, 수정, 재제작, 천공 또는 손상하지 마십시오.

·사용자가 교체할 수 없는 배터리를 제거하거나 제거하려고 하지 

마십시오.

·장치나 배터리를 불, 폭발물 또는 기타 열원에 노출시키지 마십시오.

장치 경고

·장치를 열원이나 고온 위치에 두지 마십시오. 예를 들어, 방치된 

차량에서 직사광선에 노출되는 곳입니다. 손상 가능성을 방지하려면 

장치를 차량에서 꺼내거나 직사광선을 피할 수 있는 곳(예: 장갑함)에 

보관하십시오.

·제품 설명서에 명시된 온도 범위 외에서 장치를 작동시키지 마십시오.

·장치를 장기간 보관할 경우, 제품 설명서에 명시된 온도 범위 내에서 

보관하십시오.

·myFirst에서 승인하거나 제공하지 않은 전원 케이블, 데이터 케이블 

및/또는 전원 어댑터를 사용하지 마십시오.

·장치가 지속적으로 과열되면 즉시 손목에서 제거하고 고객 서비스에 

즉시 연락하십시오.

안전 및 추적 경고

도움말 기능을 통해 사용자의 위치를 지정된 연락처로 전송할 수 있습니다. 

이 기능은 보조 수단일 뿐이며, 비상 상황에서의 주요 구조 요청 수단으로 

의존해서는 안 됩니다. myFirst 앱은 사용자 대신 긴급 구조 서비스를 

연락하지 않습니다.

모바일 네트워크 가입 경고

기기의 모바일 네트워크 연결 기능(도움말, 실시간 추적, 위치 업데이트, 

메시지 전송 등)을 사용하려면 활성화된 모바일 네트워크 가입이 

필요합니다. 또한 해당 기능들이 제대로 작동하려면 기기가 적절한 

커버리지 지역 내에 있어야 하며, 모바일 네트워크 제공업체에 

안정적이고 신뢰할 수 있는 연결이 보장되어야 합니다.

내비게이션 경고

이 기기는 내비게이션 보조 도구로만 사용해야 합니다. 방향, 거리, 위치 

또는 지형에 대한 정밀한 측정을 필요로 하는 목적으로 이 기기를 

사용하지 마십시오.

주의

다음 주의 사항을 읽지 않을 경우 경미하거나 중간 정도의 부상 또는 재산 

피해가 발생할 수 있습니다.

피부 자극

일부 사용자는 기기를 장시간 지속적으로 착용할 경우 피부 자극을 

경험할 수 있습니다. 특히 민감한 피부를 가진 사용자나 알레르기가 있는 

경우 이러한 반응이 나타날 수 있습니다. 피부 자극이 발생하면 기기를 

제거하고 피부가 회복될 수 있도록 휴식을 취하십시오. 피부 자극을 

예방하려면 기기를 항상 깨끗하고 건조하게 유지하고, 손목에 지나치게 

조이지 않도록 착용하십시오. 밴드와 손목 사이에 공기가 흐를 수 있도록 

착용 상태를 조절해 주세요.

알림

다음 알림 사항을 읽지 않을 경우 개인이나 재산에 손해를 입히거나, 기기 

기능에 부정적인 영향을 줄 수 있습니다.

배터리 주의사항

장치/배터리를 적절하게 처리하고 환경 보호를 위해 지역의 폐기물 처리 

부서에 연락하여 현지 법규에 따라 처리하십시오.

GPS 주의사항

내비게이션 장치는 지구 광대역 네트워크를 사용하는 장치와 가까운 

주파수에서 작동하는 장치 근처에서 사용할 경우 성능이 저하될 수 

있습니다. 이러한 장치의 사용은 GNSS 신호 수신에 영향을 미칠 수 

있습니다.

FCC 규정 준수

이 장비는 FCC 규정 제15조에 따라 B 클래스 디지털 장치에 대한 한계를 

준수하는 것으로 테스트되었습니다. 이 한계는 주거지 설치에서 유해한 

간섭으로부터 합리적인 보호를 제공하기 위해 설계되었습니다. 이 장비는 

라디오 주파수 에너지를 생성하고 사용할 수 있으며, 지침에 따라 

설치되지 않거나 사용되지 않으면 라디오 통신에 유해한 간섭을 일으킬 

수 있습니다. 그러나 특정 설치에서 간섭이 발생하지 않는다고 보장할 

수는 없습니다. 만약 이 장비가 라디오 또는 텔레비전 수신에 유해한 

간섭을 일으킬 경우, 장비를 켜고 끄는 방식으로 확인할 수 있으며, 

사용자는 다음의 방법 중 하나 이상을 시도하여 간섭을 수정하도록 

권장됩니다:

·수신 안테나를 재조정하거나 위치를 변경하십시오.

·장비와 수신기 사이의 거리를 늘리십시오.

·장비를 수신기와 다른 회로에 연결하십시오.

·딜러나 경험이 풍부한 라디오/TV 기술자에게 도움을 요청하십시오.

·주의: 제조업체의 명시적인 승인 없이 이 장치에 대한 변경이나 수정은 

이 장치를 작동할 수 있는 권한을 취소할 수 있습니다. 

이 장치는 FCC 규정 제15조를 준수합니다. 작동은 다음 두 가지 조건에 

따라야 합니다: (1) 이 장치는 유해한 간섭을 일으키지 않아야 하며, (2) 

이 장치는 수신된 간섭을 모두 수용해야 합니다.

특정 흡수율 (SAR) 정보

이 장치는 라디오파 노출에 대한 정부의 요구사항을 충족합니다. 이 

지침은 독립적인 과학 기구들이 주기적이고 철저한 과학 연구 평가를 

통해 개발한 표준을 바탕으로 합니다. 이러한 표준에는 모든 사람의 

안전을 보장하기 위한 충분한 안전 여유가 포함되어 있으며, 나이와 건강 

상태에 관계없이 안전을 보장합니다. FCC RF 노출 정보 및 진술: 미국 

(FCC)의 SAR 제한 값은 1.6 W/kg로, 1그램의 조직에 대해 평균적으로 

적용됩니다.

장치 유형: 이 장치는 이 SAR 제한 값을 기준으로 테스트되었습니다. 이 

장치는 장치의 뒷면이 몸에 0mm 간격으로 유지되는 일반적인 몸에 

착용하는 작업을 위해 테스트되었습니다. FCC RF 노출 요구 사항을 

준수하려면, 장치의 뒷면과 사용자의 몸 사이에 0mm 간격을 유지하는 

액세서리를 사용하십시오. 벨트 클립, 홀스터 및 유사한 액세서리는 금속 

성분이 포함되지 않도록 해야 합니다. 이러한 요구 사항을 충족하지 않는 
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액세서리는 FCC RF 노출 요구 사항을 준수하지 않을 수 있으므로 사용을 

피해야 합니다.

면책 조항

무선 장치 및 제3자 서비스에 대한 정보:

·myFirst는 이 무선 장치와 관련된 모바일 통신 사업자이지만, 이 장치를 

통해 제공되는 많은 서비스와 기능은 제3자와 함께 제공되거나 제3자에 

의해 제공됩니다.

·myFirst는 이 장치 또는 비-myFirst 응용 프로그램, 제품 및 서비스의 

사용에 대해 책임지지 않으며, 여기에 포함된 개인 정보에 대해 

사용자가 선택하여 사용, 제출 또는 타인과 공유하는 것에 대해서도 

책임을 지지 않습니다.

·특정 제3자 이용 약관, 사용 조건 및 개인정보 보호 정책이 적용됩니다. 

이 무선 장치 및 관련 응용 프로그램, 제품 또는 서비스를 사용하기 전에 

모든 적용 가능한 조건, 약관 및 정책을 신중히 검토하십시오.



경고

다음 경고를 읽지 않으면 사고나 의료 사고가 발생하여 사망 또는 심각한 

부상을 초래할 수 있습니다.

부모 또는 법정 보호자

부모 또는 법정 보호자는 자녀가 장치를 사용하기 전에 장치를 설정할 

책임이 있습니다. 부모 또는 법정 보호자는 이 문서를 읽고 이해하며 자녀가 

적절하고 안전한 방법으로 장치를 사용하도록 확인할 책임이 있습니다.

질식 위험

이 제품에는 작은 부품이 포함되어 있습니다. 이 제품은 3세 이하 

어린이가 사용하기에 적합하지 않습니다.

건강 경고

이 장치, 액세서리 및 관련 데이터는 오락 용도로만 사용하도록 

설계되었으며, 의료 용도에는 사용되지 않습니다. 질병이나 상태를 진단, 

모니터링, 치료 또는 예방하는 목적이 아닙니다. 활동 추적기는 사용자의 

움직임과 다른 지표를 추적하는 센서에 의존합니다. 이 장치에서 

제공하는 데이터는 활동 및 추적된 지표에 대한 근사값을 제공하지만 

완전히 정확하지 않을 수 있습니다.

배터리 경고

·이 장치에는 리튬 이온 배터리가 사용됩니다.

·이 지침을 따르지 않으면 배터리 수명이 단축되거나 장치 손상, 화재, 

화학 화상, 전해질 누수 및/또는 부상의 위험이 있을 수 있습니다.

·장치를 분해, 수정, 재제작, 천공 또는 손상하지 마십시오.

·사용자가 교체할 수 없는 배터리를 제거하거나 제거하려고 하지 

마십시오.

·장치나 배터리를 불, 폭발물 또는 기타 열원에 노출시키지 마십시오.

장치 경고

·장치를 열원이나 고온 위치에 두지 마십시오. 예를 들어, 방치된 

차량에서 직사광선에 노출되는 곳입니다. 손상 가능성을 방지하려면 

장치를 차량에서 꺼내거나 직사광선을 피할 수 있는 곳(예: 장갑함)에 

보관하십시오.

·제품 설명서에 명시된 온도 범위 외에서 장치를 작동시키지 마십시오.

·장치를 장기간 보관할 경우, 제품 설명서에 명시된 온도 범위 내에서 

보관하십시오.

·myFirst에서 승인하거나 제공하지 않은 전원 케이블, 데이터 케이블 

및/또는 전원 어댑터를 사용하지 마십시오.

·장치가 지속적으로 과열되면 즉시 손목에서 제거하고 고객 서비스에 

즉시 연락하십시오.

안전 및 추적 경고

도움말 기능을 통해 사용자의 위치를 지정된 연락처로 전송할 수 있습니다. 

이 기능은 보조 수단일 뿐이며, 비상 상황에서의 주요 구조 요청 수단으로 

의존해서는 안 됩니다. myFirst 앱은 사용자 대신 긴급 구조 서비스를 

연락하지 않습니다.

모바일 네트워크 가입 경고

기기의 모바일 네트워크 연결 기능(도움말, 실시간 추적, 위치 업데이트, 

메시지 전송 등)을 사용하려면 활성화된 모바일 네트워크 가입이 

필요합니다. 또한 해당 기능들이 제대로 작동하려면 기기가 적절한 

커버리지 지역 내에 있어야 하며, 모바일 네트워크 제공업체에 

안정적이고 신뢰할 수 있는 연결이 보장되어야 합니다.

내비게이션 경고

이 기기는 내비게이션 보조 도구로만 사용해야 합니다. 방향, 거리, 위치 

또는 지형에 대한 정밀한 측정을 필요로 하는 목적으로 이 기기를 

사용하지 마십시오.

주의

다음 주의 사항을 읽지 않을 경우 경미하거나 중간 정도의 부상 또는 재산 

피해가 발생할 수 있습니다.

피부 자극

일부 사용자는 기기를 장시간 지속적으로 착용할 경우 피부 자극을 

경험할 수 있습니다. 특히 민감한 피부를 가진 사용자나 알레르기가 있는 

경우 이러한 반응이 나타날 수 있습니다. 피부 자극이 발생하면 기기를 

제거하고 피부가 회복될 수 있도록 휴식을 취하십시오. 피부 자극을 

예방하려면 기기를 항상 깨끗하고 건조하게 유지하고, 손목에 지나치게 

조이지 않도록 착용하십시오. 밴드와 손목 사이에 공기가 흐를 수 있도록 

착용 상태를 조절해 주세요.

알림

다음 알림 사항을 읽지 않을 경우 개인이나 재산에 손해를 입히거나, 기기 

기능에 부정적인 영향을 줄 수 있습니다.

배터리 주의사항

장치/배터리를 적절하게 처리하고 환경 보호를 위해 지역의 폐기물 처리 

부서에 연락하여 현지 법규에 따라 처리하십시오.

GPS 주의사항

내비게이션 장치는 지구 광대역 네트워크를 사용하는 장치와 가까운 

주파수에서 작동하는 장치 근처에서 사용할 경우 성능이 저하될 수 

있습니다. 이러한 장치의 사용은 GNSS 신호 수신에 영향을 미칠 수 

있습니다.

FCC 규정 준수

이 장비는 FCC 규정 제15조에 따라 B 클래스 디지털 장치에 대한 한계를 

준수하는 것으로 테스트되었습니다. 이 한계는 주거지 설치에서 유해한 

간섭으로부터 합리적인 보호를 제공하기 위해 설계되었습니다. 이 장비는 

라디오 주파수 에너지를 생성하고 사용할 수 있으며, 지침에 따라 

설치되지 않거나 사용되지 않으면 라디오 통신에 유해한 간섭을 일으킬 

수 있습니다. 그러나 특정 설치에서 간섭이 발생하지 않는다고 보장할 

수는 없습니다. 만약 이 장비가 라디오 또는 텔레비전 수신에 유해한 

간섭을 일으킬 경우, 장비를 켜고 끄는 방식으로 확인할 수 있으며, 

사용자는 다음의 방법 중 하나 이상을 시도하여 간섭을 수정하도록 

권장됩니다:

·수신 안테나를 재조정하거나 위치를 변경하십시오.

·장비와 수신기 사이의 거리를 늘리십시오.

·장비를 수신기와 다른 회로에 연결하십시오.

·딜러나 경험이 풍부한 라디오/TV 기술자에게 도움을 요청하십시오.

·주의: 제조업체의 명시적인 승인 없이 이 장치에 대한 변경이나 수정은 

이 장치를 작동할 수 있는 권한을 취소할 수 있습니다. 

이 장치는 FCC 규정 제15조를 준수합니다. 작동은 다음 두 가지 조건에 

따라야 합니다: (1) 이 장치는 유해한 간섭을 일으키지 않아야 하며, (2) 

이 장치는 수신된 간섭을 모두 수용해야 합니다.

특정 흡수율 (SAR) 정보

이 장치는 라디오파 노출에 대한 정부의 요구사항을 충족합니다. 이 

지침은 독립적인 과학 기구들이 주기적이고 철저한 과학 연구 평가를 

통해 개발한 표준을 바탕으로 합니다. 이러한 표준에는 모든 사람의 

안전을 보장하기 위한 충분한 안전 여유가 포함되어 있으며, 나이와 건강 

상태에 관계없이 안전을 보장합니다. FCC RF 노출 정보 및 진술: 미국 

(FCC)의 SAR 제한 값은 1.6 W/kg로, 1그램의 조직에 대해 평균적으로 

적용됩니다.

장치 유형: 이 장치는 이 SAR 제한 값을 기준으로 테스트되었습니다. 이 

장치는 장치의 뒷면이 몸에 0mm 간격으로 유지되는 일반적인 몸에 

착용하는 작업을 위해 테스트되었습니다. FCC RF 노출 요구 사항을 

준수하려면, 장치의 뒷면과 사용자의 몸 사이에 0mm 간격을 유지하는 

액세서리를 사용하십시오. 벨트 클립, 홀스터 및 유사한 액세서리는 금속 

성분이 포함되지 않도록 해야 합니다. 이러한 요구 사항을 충족하지 않는 

액세서리는 FCC RF 노출 요구 사항을 준수하지 않을 수 있으므로 사용을 

피해야 합니다.

면책 조항

무선 장치 및 제3자 서비스에 대한 정보:

·myFirst는 이 무선 장치와 관련된 모바일 통신 사업자이지만, 이 장치를 

통해 제공되는 많은 서비스와 기능은 제3자와 함께 제공되거나 제3자에 

의해 제공됩니다.

·myFirst는 이 장치 또는 비-myFirst 응용 프로그램, 제품 및 서비스의 

사용에 대해 책임지지 않으며, 여기에 포함된 개인 정보에 대해 

사용자가 선택하여 사용, 제출 또는 타인과 공유하는 것에 대해서도 

책임을 지지 않습니다.

·특정 제3자 이용 약관, 사용 조건 및 개인정보 보호 정책이 적용됩니다. 

이 무선 장치 및 관련 응용 프로그램, 제품 또는 서비스를 사용하기 전에 

모든 적용 가능한 조건, 약관 및 정책을 신중히 검토하십시오.
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경고

다음 경고를 읽지 않으면 사고나 의료 사고가 발생하여 사망 또는 심각한 

부상을 초래할 수 있습니다.

부모 또는 법정 보호자

부모 또는 법정 보호자는 자녀가 장치를 사용하기 전에 장치를 설정할 

책임이 있습니다. 부모 또는 법정 보호자는 이 문서를 읽고 이해하며 자녀가 

적절하고 안전한 방법으로 장치를 사용하도록 확인할 책임이 있습니다.

질식 위험

이 제품에는 작은 부품이 포함되어 있습니다. 이 제품은 3세 이하 

어린이가 사용하기에 적합하지 않습니다.

건강 경고

이 장치, 액세서리 및 관련 데이터는 오락 용도로만 사용하도록 

설계되었으며, 의료 용도에는 사용되지 않습니다. 질병이나 상태를 진단, 

모니터링, 치료 또는 예방하는 목적이 아닙니다. 활동 추적기는 사용자의 

움직임과 다른 지표를 추적하는 센서에 의존합니다. 이 장치에서 

제공하는 데이터는 활동 및 추적된 지표에 대한 근사값을 제공하지만 

완전히 정확하지 않을 수 있습니다.

배터리 경고

·이 장치에는 리튬 이온 배터리가 사용됩니다.

·이 지침을 따르지 않으면 배터리 수명이 단축되거나 장치 손상, 화재, 

화학 화상, 전해질 누수 및/또는 부상의 위험이 있을 수 있습니다.

·장치를 분해, 수정, 재제작, 천공 또는 손상하지 마십시오.

·사용자가 교체할 수 없는 배터리를 제거하거나 제거하려고 하지 

마십시오.

·장치나 배터리를 불, 폭발물 또는 기타 열원에 노출시키지 마십시오.

장치 경고

·장치를 열원이나 고온 위치에 두지 마십시오. 예를 들어, 방치된 

차량에서 직사광선에 노출되는 곳입니다. 손상 가능성을 방지하려면 

장치를 차량에서 꺼내거나 직사광선을 피할 수 있는 곳(예: 장갑함)에 

보관하십시오.

·제품 설명서에 명시된 온도 범위 외에서 장치를 작동시키지 마십시오.

·장치를 장기간 보관할 경우, 제품 설명서에 명시된 온도 범위 내에서 

보관하십시오.

·myFirst에서 승인하거나 제공하지 않은 전원 케이블, 데이터 케이블 

및/또는 전원 어댑터를 사용하지 마십시오.

·장치가 지속적으로 과열되면 즉시 손목에서 제거하고 고객 서비스에 

즉시 연락하십시오.

안전 및 추적 경고

도움말 기능을 통해 사용자의 위치를 지정된 연락처로 전송할 수 있습니다. 

이 기능은 보조 수단일 뿐이며, 비상 상황에서의 주요 구조 요청 수단으로 

의존해서는 안 됩니다. myFirst 앱은 사용자 대신 긴급 구조 서비스를 

연락하지 않습니다.

모바일 네트워크 가입 경고

기기의 모바일 네트워크 연결 기능(도움말, 실시간 추적, 위치 업데이트, 

메시지 전송 등)을 사용하려면 활성화된 모바일 네트워크 가입이 

필요합니다. 또한 해당 기능들이 제대로 작동하려면 기기가 적절한 

커버리지 지역 내에 있어야 하며, 모바일 네트워크 제공업체에 

안정적이고 신뢰할 수 있는 연결이 보장되어야 합니다.

내비게이션 경고

이 기기는 내비게이션 보조 도구로만 사용해야 합니다. 방향, 거리, 위치 

또는 지형에 대한 정밀한 측정을 필요로 하는 목적으로 이 기기를 

사용하지 마십시오.

주의

다음 주의 사항을 읽지 않을 경우 경미하거나 중간 정도의 부상 또는 재산 

피해가 발생할 수 있습니다.

피부 자극

일부 사용자는 기기를 장시간 지속적으로 착용할 경우 피부 자극을 

경험할 수 있습니다. 특히 민감한 피부를 가진 사용자나 알레르기가 있는 

경우 이러한 반응이 나타날 수 있습니다. 피부 자극이 발생하면 기기를 

제거하고 피부가 회복될 수 있도록 휴식을 취하십시오. 피부 자극을 

예방하려면 기기를 항상 깨끗하고 건조하게 유지하고, 손목에 지나치게 

조이지 않도록 착용하십시오. 밴드와 손목 사이에 공기가 흐를 수 있도록 

착용 상태를 조절해 주세요.

알림

다음 알림 사항을 읽지 않을 경우 개인이나 재산에 손해를 입히거나, 기기 

기능에 부정적인 영향을 줄 수 있습니다.

배터리 주의사항

장치/배터리를 적절하게 처리하고 환경 보호를 위해 지역의 폐기물 처리 

부서에 연락하여 현지 법규에 따라 처리하십시오.

GPS 주의사항

내비게이션 장치는 지구 광대역 네트워크를 사용하는 장치와 가까운 

주파수에서 작동하는 장치 근처에서 사용할 경우 성능이 저하될 수 

있습니다. 이러한 장치의 사용은 GNSS 신호 수신에 영향을 미칠 수 

있습니다.

FCC 규정 준수

이 장비는 FCC 규정 제15조에 따라 B 클래스 디지털 장치에 대한 한계를 

준수하는 것으로 테스트되었습니다. 이 한계는 주거지 설치에서 유해한 

간섭으로부터 합리적인 보호를 제공하기 위해 설계되었습니다. 이 장비는 

라디오 주파수 에너지를 생성하고 사용할 수 있으며, 지침에 따라 

설치되지 않거나 사용되지 않으면 라디오 통신에 유해한 간섭을 일으킬 

수 있습니다. 그러나 특정 설치에서 간섭이 발생하지 않는다고 보장할 

수는 없습니다. 만약 이 장비가 라디오 또는 텔레비전 수신에 유해한 

간섭을 일으킬 경우, 장비를 켜고 끄는 방식으로 확인할 수 있으며, 

사용자는 다음의 방법 중 하나 이상을 시도하여 간섭을 수정하도록 

권장됩니다:

·수신 안테나를 재조정하거나 위치를 변경하십시오.

·장비와 수신기 사이의 거리를 늘리십시오.

·장비를 수신기와 다른 회로에 연결하십시오.

·딜러나 경험이 풍부한 라디오/TV 기술자에게 도움을 요청하십시오.

·주의: 제조업체의 명시적인 승인 없이 이 장치에 대한 변경이나 수정은 

이 장치를 작동할 수 있는 권한을 취소할 수 있습니다. 

이 장치는 FCC 규정 제15조를 준수합니다. 작동은 다음 두 가지 조건에 

따라야 합니다: (1) 이 장치는 유해한 간섭을 일으키지 않아야 하며, (2) 

이 장치는 수신된 간섭을 모두 수용해야 합니다.

특정 흡수율 (SAR) 정보

이 장치는 라디오파 노출에 대한 정부의 요구사항을 충족합니다. 이 

지침은 독립적인 과학 기구들이 주기적이고 철저한 과학 연구 평가를 

통해 개발한 표준을 바탕으로 합니다. 이러한 표준에는 모든 사람의 

안전을 보장하기 위한 충분한 안전 여유가 포함되어 있으며, 나이와 건강 

상태에 관계없이 안전을 보장합니다. FCC RF 노출 정보 및 진술: 미국 

(FCC)의 SAR 제한 값은 1.6 W/kg로, 1그램의 조직에 대해 평균적으로 

적용됩니다.

장치 유형: 이 장치는 이 SAR 제한 값을 기준으로 테스트되었습니다. 이 

장치는 장치의 뒷면이 몸에 0mm 간격으로 유지되는 일반적인 몸에 

착용하는 작업을 위해 테스트되었습니다. FCC RF 노출 요구 사항을 

준수하려면, 장치의 뒷면과 사용자의 몸 사이에 0mm 간격을 유지하는 

액세서리를 사용하십시오. 벨트 클립, 홀스터 및 유사한 액세서리는 금속 

성분이 포함되지 않도록 해야 합니다. 이러한 요구 사항을 충족하지 않는 

액세서리는 FCC RF 노출 요구 사항을 준수하지 않을 수 있으므로 사용을 

피해야 합니다.

면책 조항

무선 장치 및 제3자 서비스에 대한 정보:

·myFirst는 이 무선 장치와 관련된 모바일 통신 사업자이지만, 이 장치를 

통해 제공되는 많은 서비스와 기능은 제3자와 함께 제공되거나 제3자에 

의해 제공됩니다.

·myFirst는 이 장치 또는 비-myFirst 응용 프로그램, 제품 및 서비스의 

사용에 대해 책임지지 않으며, 여기에 포함된 개인 정보에 대해 

사용자가 선택하여 사용, 제출 또는 타인과 공유하는 것에 대해서도 

책임을 지지 않습니다.

·특정 제3자 이용 약관, 사용 조건 및 개인정보 보호 정책이 적용됩니다. 

이 무선 장치 및 관련 응용 프로그램, 제품 또는 서비스를 사용하기 전에 

모든 적용 가능한 조건, 약관 및 정책을 신중히 검토하십시오.
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ภาษาไทย

1

1

2

5

6

7

8

13

15

14

สารบัญ

บทนำ
• สิ่งที่รวมอยู่ใน myFirst Fone
• ก่อนการใช้งานครั้งแรก
• การสนับสนุนลูกค้า

ดาวน์โหลดแอป myFirst Circle

ภาพรวมผลิตภัณฑ์
• สวมใส่นาฬิกา
• สเปค
• ปุ่มต่างๆ
• ชาร์จนาฬิกา

สร้างบัญชีผู้ใหญ่

สร้างบัญชีเด็ก

เชื่อมต่อนาฬิกา myFirst Fone กับโทรศัพท์มือถือ

สมัครใช้งานซิม myFirst
• การใช้งานนาฬิกาของคุณ
• ท่าทางการใช้งาน myFirst Fone
• การนำทางพื้นฐาน
• ฟีดวงกลม
• เพิ่มเพื่อนในนาฬิกา
• การโทร
• กล้อง
• magiCode

คำถามที่พบบ่อย

หมายเหตุ

ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ



myFirst Circle
Social Circle for Families

Download

1

■ การสนับสนุนลูกค้า
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดเยี่ยมชมหน้าเพจสนับสนุนของเรา:
http://support.myfirst.tech.

คำเต อืน: ม คีวามเส ี ย่งในการระเบ ดิหากเปล ี ย่นแบตเตอร ี ด่ ว้ยประเภทท ี ่ไม ่
ถ กูต อ้ง อย ่าพยายามถอดหร อืเปล ี ย่นแบตเตอร ี ่ท ี ่ไมส่ามารถเปล ี ย่นได โ้ดยผ ู ้
ใช ้ หากพบป ญัหาเก ี ย่วก บัแบตเตอร ี ่ โปรดต ดิตอ่ฝ ่ายบร กิารล กูค า้เพ ื อ่ขอ
ความช ่วยเหล อื.

บทนำ

■ ก่อนการใช้งานครั้งแรก
โปรดอ่านค ูม่ อืผ ู ้ใช อ้ย ่างละเอ ยีดกอ่นใช ง้านอปุกรณ ์
หมายเหต :ุ อปุกรณน์ ี ม้ ี eSIM ในต ัวและต อ้งการแผนการสมคัรสมาช กิ 
myFirst SIM ท ี ่ช ำระเง ินและใช ง้านได เ้พ ื อ่การทำงานเต ม็ร ปูแบบ โปรดทำตาม
คำแนะนำในแอป myFirst Circle เพ ื อ่สมคัร.

แอป myFirst Circle สามารถดาวน โ์หลดได จ้าก Apple Store และ Google 
Play Store ค น้หาคำว ่า 'myFirst Circle' เพ ื อ่หาทางดาวน โ์หลดแอป

ดาวน์โหลดแอป myFirst Circle

myFirst
Fone S4 สายชาร์จ คู่มือเริ่มต้นอย่าง

รวดเร็ว

■ สิ่งที่รวมอยู่ใน myFirst Fone



2

ภาพรวมผลิตภัณฑ์

■ ข้อมูลจำเพาะ
• ขนาด: 52.66 × 43.01 × 14.52 มม.
• ขนาดรอบข อ้ม อืท ี ร่องร บั: 85–145 มม.
• น ้ ำหนกัผล ติภณัฑ ์ (รวมสายนาฬ กิา): 49 กร มั
• ระดบัการกนัน ้ ำ: IPX8
• หนา้จอ: หน า้จอ AMOLED ขนาด 1.65 น ิ ว้ โหมดแสดงตลอดเวลา พร อ้มแผงส มัผสั

แบบ capacitive
• ความละเอ ยีดหน า้จอ: 348 × 442 พ กิเซล
• กลอ้งหน า้: 5 MP
• หน่วยความจำ RAM: 1 GB
• พ ื น้ท ี เ่ก บ็ข อ้ม ลู: 8 GB
• ระบบระบตุำแหนง่: GPS ด อูลัแบนด ์ (L1 & L5), LBS, Wi-Fi
• การเช ื อ่มตอ่ไร ส้าย: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• ความจแุบตเตอร ี :่ 605 mAh
• อ นิพตุ/เอาตพ์ตุของท ี ช่าร จ์: 5 V, 1 A
• เซ น็เซอร :์ เซ น็เซอร ว์ดัอตัราการเต น้ของห วัใจ, เซ น็เซอร ต์รวจจบัแมเ่หล ก็ไฟฟ า้, 

เซ น็เซอร ต์รวจจบัลกัษณะการเคล ื อ่นไหว, เซ น็เซอร ว์ดัการหมนุรอบ, เซ น็เซอร ต์รวจจบั
ภาพ

• รองร บัแอป Circle: iOS 15.0 และ Android 8.0 ข ึ น้ไป

กลอ้ง

ป ุม่ด า้นข า้ง

ป ุม่มาย กิ

ลำโพง

พอร ต์ชาร จ์

ไมโครโฟน

เซ น็เซอร ว์ดัอตัรา
การเต น้ของห วัใจ

■ สวมใส่นาฬิกา

สายควรแนบสน ทิแต่ไมแ่น่นหร อืหลวมเก นิไป การสวมใส ่ท ี ่พอด ชี ่วยให ้
เซ น็เซอร ท์ำงานไดอ้ย ่างถ กูตอ้ง
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■ ปุ่ม

ปุ่ม SOS

ในการเร ิ ม่ใช ง้าน SOS ใหก้ด
และถ อืป ุม่ SOS เป น็เวลา 3 
ว ินาท จีนร ูส้ กึถ งึการส ั ่นของ
นาฬ กิา

ปุ่มเปิด/ปิด

กดและถ อืป ุม่เป ดิ
/ป ดิเพ ื อ่เป ดิเคร ื อ่ง

กดและถ อืป ุม่เป ดิ/ป ดิเป น็เวลา 
8 ว ินาท เีพ ื อ่ป ดิเคร ื อ่ง

ปุ่มย้อนกลับ

ในทกุๆ ไดเรกทอร ี
ยอ่ย ใหก้ดป ุม่ย อ้น
กลบัคร ั ง้หน ึ ง่เพ ื อ่
กล บัไปย งัระด บักอ่น
หน า้
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■ ชาร์จนาฬิกา

• เส ยีบต วัแปลงไฟเข า้กบัเต า้เส ยีบไฟ

• เส ยีบสายชาร จ์เข า้กบัต วัแปลงไฟ

ตั้งค่าที่ชาร์จ

• ใช ส้ายชาร จ์แมเ่หล ก็ท ี ่ได ร้ บัการร บัรองจาก myFirst และเช ื อ่มตอ่
ชาร จ์แมเ่หล ก็ตามท ี แ่สดงในภาพ

• หมายเหต :ุ ตรวจสอบใหแ้น่ใจว ่าแรงดนัไฟออก 5V และกระแสไฟ

เริ่มชาร์จนาฬิกา

5V/1A

คณุสามารถต ั ง้ค ่าประเภท
ของป ุม่กดลดัท ี ค่ณุ
ตอ้งการโดยการกดป ุม่มา
ย กิสามคร ั ง้ต ดิตอ่กนั

ปุ่มมายิก



สร้างบัญชีผู้ใหญ่
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สร า้งบญัช ผี ู ้ใหญโ่ดยใช บ้ญัช ี 
Google, Facebook, หร อื Apple 
ของคณุ หร อืสมคัรด ว้ยหมายเลข
โทรศ พัทข์องคณุ

กรอกหมายเลขโทรศ พัทม์ อืถ อืท ี ถ่ กู
ต อ้งเพ ื อ่การย ืนย นั

รหสัย ืนย นัจะถ กูสง่ไปย งัโทรศ พัทม์ อื
ถ อืของคณุ กรณุากรอกรหสัย ืนย นัใน
แอปของคณุ

สร า้ง ID myFirst และกรอกช ื อ่, 
อ เีมล และว นัเก ดิของคณุเพ ื อ่ทำการ
ต ั ง้ค ่าให เ้สร จ็สมบรูณ ์



สร้างบัญชีเด็ก

ในเมน ตู ั ง้ค ่า ให แ้ตะท ี ่ 
'เพ ิ ม่บญัช เีด ก็'

สร า้งช ื อ่ผ ู ้ใช แ้ละรหสัผ ่านสำหร บั
บญัช เีด ก็ของคณุ

กรอกข อ้ม ลูโปรไฟลส์ำหร บับญัช ี
เด ก็

ขอแสดงความย ินด ี! คณุไดส้ร า้ง
บญัช สีำหร บัเด ก็ของคณุสำเร จ็แล ว้
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เป ดินาฬ กิาและสแกน QR โคด้ท ี แ่สดง
บนหน า้จอนาฬ กิา

รหสัย ืนย นัจะถ กูสง่ไปย งันาฬ กิา 
กรณุากรอกรหสัย ืนย นัในแอปของ
คณุ

จับคู่ myFirst Fone กับโทรศัพท์มือถือ

ในเมน ตู ั ง้ค ่า ให แ้ตะท ี ่บญัช เีด ก็เพ ื อ่
เร ิ ม่เช ื อ่มตอ่อปุกรณ ์

แตะท ี ่ 'เช ื อ่มตอ่ myFirst Fone' เพ ื อ่
เร ิ ม่การสแกน

7



สมัครสมาชิก myFirst SIM
อปุกรณน์ ี ม้ ี eSIM ของ myFirst ฝ งัอย ูแ่ละตอ้งการการสมคัรสมาช กิ myFirst SIM แบบชำระ
เง นิเพ ื อ่ใช ง้าน

แตะท ี ่ ‘เพ ิ ม่แผนการ’

เล อืกประเทศ
/ภ มู ภิาคท ี ่นาฬ กิาจะถ กูใช ง้านเพ ื อ่
กำหนดการต ั ง้ค ่าเคร อืข ่ายและย ืนย ั
นการสมคัรสมาช กิ

8

ในเมน ตู ั ง้ค ่า ให แ้ตะท ี ่ ‘การสมคัรสมา
ช กิ’

เล อืกประเทศ
/ภ มู ภิาคท ี ่นาฬ กิาจะถ กูใช ง้านเพ ื อ่
กำหนดการต ั ง้ค ่าเคร อืข ่ายและย ืนย ั
นการสมคัรสมาช กิ



แตะท ี ่ ‘ชำระเง นิ’ เพ ื ่อดำเน นิการ
ชำระเง นิ

ตอนน ี ้ คณุได ้ สมคัร myFirst SIM 
แล ้ ว!

■ การใช้งาน myFirst Fone Gesture

การใช้งานนาฬิกาของคุณ

9

แตะ: แตะท ี ่หน า้จอด ว้ยน ิ ว้

เล ื อ่นน ิ ว้ขวาบนหนา้จอ: เล ื อ่นน ิ ว้ขวาไปทางขวาบนหนา้จอ

เล ื อ่นน ิ ว้ไปทางซ า้ยบนหนา้จอ: เล ื อ่นน ิ ว้ซ า้ยไปทางซ า้ย
บนหนา้จอ

เล ื อ่นน ิ ว้ข ึ น้บนหนา้จอ: เล ื อ่นน ิ ว้ข ึ น้บนหน า้จอ

เล ื อ่นน ิ ว้ลงบนหนา้จอ: เล ื อ่นน ิ ว้ลงบนหน า้จอ

กดคา้ง: แตะและค า้งไว ท้ ี ห่น า้จอจนกว่าจะกระต ุ น้การทำงาน

แตะสองคร ั ง้: แตะหน า้จอสองคร ั ง้ต ดิตอ่กนั



■ ฟีดวงกลม

โพสตภ์าพแรกของคณุ:

■ การนำทางพื้นฐาน

การแจ ง้เต อืน

เมน นูาฬ กิาหน า้หลกั

เมน ดู ่วน

ข ั น้ตอน

อตัราการเต น้ของห วัใจ

เกม ฟิ เิคช นั

10
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โพสต ว์ ดิ ีโอแรกของคณุ:

■ เพิ่มเพื่อนนาฬิกา
ในการเพ ิม่เพ ื อ่น ท ั ง้สองนาฬ กิาอจัฉร ยิะตอ้งอย ู่ในระยะใกล ้ ปฏ บิ ตั ติามข ั น้
ตอนเหล่าน ี อ้ย ่างระมดัระวงัเพ ื อ่ใหก้ระบวนการเสร จ็สมบรูณ ์

■ การโทร
คณุสามารถเร ิ ม่การโทรว ดิ ีโอหร อืการโทรเส ยีงโดยการแตะท ี ช่ ื อ่ของผ ูต้ ดิตอ่
ในหน า้จอต ดิตอ่

11
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3.1. 2.

1. 2. 3.



12

ถ่ายภาพและว ดิ ีโอโดยตรงจากข อ้ม อืของคณุ ซ ึ ง่เป น็ว ธิ ที ี ส่ะดวกในการ
บ นัท กึช ่วงเวลาต่าง ๆ

■ กล้อง

ด ว้ยการส ั ่นของ magiCode คณุสามารถส ื อ่สารอย ่างเง ยีบ ๆ โดยการสง่
ข อ้ความผ ่านการส ั ่นท ี ส่ามารถปร บัแตง่ได ้

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



คำถามที่พบบ่อย

ถาม: แบตเตอร ี ่ใช ้ งานได ้ ก ี ่ช ั ่วโมงในโหมดสแตนด ์ บาย?

ตอบ: เวลาการทำงานจร งิอาจแตกต ่างข ึ ้ นอย ู ่ก บัการใช ้ งาน สภาพ
แวดล ้ อม อณุหภ ูม ิ หร อืป จัจยัส ่วนบคุคล myFirst Fone ม อีายกุารใช ้ งาน
สงูสดุ 24 ช ั ่วโมงในโหมดสแตนด ์ บาย

ถาม: myFirst Fone กนัน ้ ำหร อืไม ่?

ตอบ: myFirst Fone ออกแบบมาให ้ ม คีณุสมบตั กิ นัน ้ ำตามมาตรฐาน IPX8 
การกระเซ ็นน ้ ำเล ก็น ้ อยและการส มัผสัน ้ ำจะไม ่ส ่งผลกระทบต ่อการ
ทำงานของอปุกรณ  ์อย ่างไรก ต็าม นาฬ กิาไม ่เหมาะส ำหร บัก จิกรรม เช ่น 
การดำน ้ ำ กระโดดน ้ ำ อาบน ้ ำ ออนเซ ็น ซาวน ่า หร อืก จิกรรมทางน ้ ำ
หร อืก จิกรรมในน ้ ำล กึท ี ่ม กีารไหลของน ้ ำความเร ว็ส งู

หลงัจากส มัผสัน ้ ำทะเล ควรล ้ างอปุกรณ ์ ด ้ วยน ้ ำจ ดืให ้ สะอาดและเช ด็
ให ้ แห ้ งอย ่างด เีพ ื ่อป ้ องกนัการกดักร ่อนหร อืการสะสมของคราบ

โปรดทราบว ่า สายชาร ์ จและพอร ์ ตชาร ์ จไม ่กนัน ้ ำ ห ้ ามชาร ์ จอปุกรณ ์
ในสภาพแวดล ้ อมท ี ่อาจส มัผสัน ้ ำหร อืความช ื ้ น

ถาม: ม ขี ้ อกำหนดอายใุนการใช ้ myFirst Fone หร อืไม ่?

ตอบ: เหมาะสำหร บัเด ก็อาย  ุ3 ป ขี ึ ้ นไป สำหรบัความปลอดภยั โปรดเก ็บ
ให ้ อย ู ่ห ่างจากเด ก็อายตุ ่ ำกว ่า 3 ป แีละส ตัว ์ เล ี ้ ยง เพ ื ่อป ้ องกนัความเส ยี
หายหร อืการกล นืก นิโดยไม ่ต ั ้ งใจ myFirst Fone S4 ออกแบบมาสำหรบั
การใช ้ งานอ สิระโดยเด ก็อาย ุ 6 ถ งึ 12 ป ี

ถาม: หากอปุกรณ ์ ไม ่ทำงานอย ่างถ กูต ้ อง ควรทำอย ่างไร?

ตอบ: ลองร สีตาร ์ ทนาฬ กิาและตรวจสอบการอปัเดตซอฟต ์ แวร  ์หากป ญัหา
ยงัคงอย ู ่ โปรดด คู ู ่ม อืผ ู ้ ใช ้ ส ำหร บัข ั ้ นตอนการแก ้ ไขป ญัหาหร อื ต ดิต ่อ
ฝ ่ายบร กิารล กูค ้ า

ถาม: ม กีารร บัประกนัส ำหร บั myFirst Fone หร อืไม ่?

ตอบ: ใช  ่นาฬ กิามกัมาพร ้ อมกบัการร บัประกนัจากผ ู ้ ผล ติ ตรวจสอบกบั
ตวัแทนจำหน ่ายหร อืเว ็บไซต ์ ทางการของ myFirst สำหรบัข ้ อกำหนดและ
เง ื ่อนไขการร บัประกนั
https://myfirst.tech/warranty/ 

ถาม: วสัดทุ ี ่ใช ้ ทำ myFirst Fone ปลอดภยัหร อืไม ่?

ตอบ: วสัดทุ ั ้ งหมดท ี ่ใช ้ ในการผล ติ myFirst Fone เป ็นไปตามมาตรฐาน
ของยโุรป

ถาม: myFirst Fone จะเป ็นอนัตรายต ่อสขุภาพของล กูด ้ วยรงัส หีร อืไม ่?

ตอบ: ระดบัร งัส ขีองโมด ลูเซลล ์ ใน myFirst Fone ต ่ ำกว ่าข ดีจำกดัท ี ่
กำหนดโดยมาตรฐานยโุรป

ถาม: จำเป ็นต ้ องเช ื ่อมต ่ออ นิเทอร ์ เน ต็เพ ื ่อให ้ ฟ งัก ์ ช นัการระบตุำแหน ่ง
ทำงานหร อืไม ่?

ตอบ: จำเป ็นต ้ องเช ื ่อมต ่ออ นิเทอร ์ เน ต็เพ ื ่อส ่งข ้ อม ลูตำแหน ่ง
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ผลิตภัณฑ์นี้รองรับเครือข่าย 4G ฟังก์ชันบางอย่างอาจถูกจำกัดตามข้อแตกต่าง
ของบริการผู้ให้บริการเครือข่าย และการใช้งานอาจได้รับผลกระทบจากสภาพ
เครือข่ายของผู้ให้บริการ

ความจุของแบตเตอรี่เป็นค่าทั่วไป ความจุแบตเตอรี่จริง อายุการใช้งาน
แบตเตอรี ่และเวลาชาร์จอาจแตกต่างกันไปขึ้นอยู่กับสภาพการใช้งาน สิ่ง
แวดล้อม อุณหภูมิ และความแตกต่างระหว่างอุปกรณ์แต่ละเครื่อง

ความแม่นยำของการระบุตำแหน่งอาจได้รับผลกระทบจากปัจจัยต่าง ๆ เช่น 
ความแรงของสัญญาณสถานีฐาน การกระจายของจุดกระจาย Wi-Fi เวอร์ชัน
ซอฟต์แวร์ ความครอบคลุมของเครือข่าย และสภาพแวดล้อม การอยู่ภายใน
อาคาร สิ่งกีดขวางจากอาคาร สภาพอากาศ และแหล่งรบกวนสัญญาณอื่น ๆ 
อาจส่งผลต่อความแม่นยำของบริการระบุตำแหน่ง

เงื่อนไขสำหรับมาตรฐานกันน้ำ IPX8 คือ: 1. ระยะเวลาในการทดสอบ: 30 
นาที; 2. ความลึก: 1.5 เมตรในน้ำจืดที่นิ่ง; 3. ความแตกต่างของอุณหภูมิระหว่าง
อุปกรณ์กับน้ำไม่เกิน 5°C ฟังก์ชันกันน้ำไม่ได้ถาวร และประสิทธิภาพอาจลดลง
ตามการใช้งานในชีวิตประจำวัน กรุณาหลีกเลี่ยงการใช้งานนอกเหนือจาก
สถานการณ์ที่ออกแบบไว้

กรุณารักษาความสะอาดของอุปกรณ์ ไม่ให้มีฝุ่นหรือสิ่งสกปรก หากเกิดการ
ระคายเคืองผิวหนังหรืออาการแพ้เนื่องจากเหงื่อ สิ่งสกปรก การรัดสายแน่นเกิน
ไป หรือการสวมใส่อุปกรณ์ติดต่อกันเป็นเวลานาน กรุณาหยุดใช้งานและ
ปรึกษาแพทย์

ระดับแบตเตอรี่ต่ำอาจทำให้อุปกรณ์ปิดเครื่องโดยอัตโนมัติ การชาร์จ
แบตเตอรี่จะช่วยให้อุปกรณ์เปิดใช้งานได้อีกครั้ง หากไม่มีสัญลักษณ์การชาร์จ
ปรากฏขึ้น กรุณาตรวจสอบว่าได้เชื่อมต่อหัวชาร์จอย่างถูกต้อง อะแดปเตอร์
ใช้งานได้หรือไม่ และเต้ารับไฟฟ้าจ่ายกระแสไฟตามปกติหรือไม่

ข้อมูลที่แสดงข้างต้นเป็นค่าทางทฤษฎีที่ได้จากห้องปฏิบัติการภายในภายใต้
สภาพแวดล้อมการทดสอบเฉพาะ การใช้งานจริงอาจแตกต่างกันเล็กน้อย
เนื่องจากความแตกต่างของผลิตภัณฑ์แต่ละชิ้น เวอร์ชันซอฟต์แวร์ เงื่อนไขการ
ใช้งาน และปัจจัยแวดล้อม โปรดอ้างอิงจากการใช้งานจริง

ผู้ผลิตขอสงวนสิทธิ์ในการปรับเปลี่ยนโครงสร้างอุปกรณ์ อุปกรณ์เสริม เนื้อหา
ในบรรจุภัณฑ์ หรือกระบวนการผลิต โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า ทั้งนี้เพื่อ
ปรับปรุงประสิทธิภาพของผลิตภัณฑ์โดยยังคงปฏิบัติตามข้อกำหนด มาตรฐาน 
และข้อมูลส่วนประกอบ รวมถึงไม่ละเมิดมาตรฐานคุณภาพหรือกฎหมายของ
ประเทศที่ผลิต ขนส่ง หรือจำหน่าย

เพื่อความปลอดภัย กรุณาเก็บอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมให้พ้นมือเด็กอายุ 0–3 
ปี และสัตว์เลี้ยง เพื่อป้องกันการกลืนหรือความเสียหายโดยไม่ได้ตั้งใจ
ห้ามทำอุปกรณ์ตกหรือกระแทกแรง เพราะอาจทำให้แผงวงจรภายในและชิ้น
ส่วนกลไกเสียหาย

หลีกเลี่ยงการอยู่ใกล้เปลวไฟและอุณหภูมิสูง



ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญี่

คาํเตอืน
หากไม่อา่นคาํเตอืนตอ่ไปนี� อาจสง่ผลใหเ้กดิอบุตัเิหตหุรอืเหตกุารณท์างการแพทย ์ซึ�ง
อาจนําไปสูก่ารเสยีชวีติหรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสั

ผูป้กครองหรอืผูพ้ทิกัษต์ามกฎหมาย
เป็นความรบัผดิชอบของผูป้กครองหรอืผูพ้ทิกัษต์ามกฎหมายในการตั�งคา่อปุกรณก์อ่น
ที�เด็กจะใชง้านอปุกรณ ์การอา่นและทาํความเขา้ใจเอกสารนี�เป็นความรบัผดิชอบของ
ผูป้กครองหรอืผูพ้ทิกัษต์ามกฎหมาย และตอ้งมั�นใจวา่เด็กใชอ้ปุกรณใ์นลกัษณะที�เหมาะ
สมและปลอดภยั

อนัตรายจากการสาํลกั
ผลติภณัฑนี์�มชี ิ �นสว่นขนาดเล็ก ผลติภณัฑนี์�ไม่เหมาะสาํหรบัเด็กอายตุํ�ากวา่ 3 ปี

คาํเตอืนดา้นสุขภาพ
อปุกรณ ์อปุกรณเ์สรมิ และขอ้มูลที�เกี�ยวขอ้งมจีดุประสงคใ์หใ้ชส้าํหรบัการพกัผ่อน
เทา่นั�น ไม่ใชเ่พื�อวตัถปุระสงคท์างการแพทย ์และไม่มุ่งหวงัที�จะวนิิจฉัย ตดิตาม รกัษา 
หรอืป้องกนัโรคหรอืภาวะใด ๆ ตวัตดิตามกจิกรรมขึ �นอยูก่บัเซน็เซอรท์ี�ตดิตามการ
เคลื�อนไหวและขอ้มูลอื�น ๆ ขอ้มูลที�อปุกรณเ์หลา่นี�ใหม้าเป็นการประมาณคา่กจิกรรม
และขอ้มูลที�ตดิตาม แตข่อ้มูลอาจไม่แม่นยาํ 100%

คาํเตอืนเกี�ยวกบัแบตเตอรี�
• อปุกรณนี์�ใชแ้บตเตอร ี�ลเิธยีม-ไอออน
• หากไม่ปฏบิตัติามคาํแนะนําเหลา่นี� แบตเตอร ี�อาจมอีายกุารใชง้านสั�นลง หรอือาจกอ่

ใหเ้กดิความเสี�ยงตอ่การทาํลายอปุกรณ ์การเกดิไฟไหม ้การไหมจ้ากสารเคม ีการร ั�ว
ไหลของอเิล็กโทรไลต ์และ/หรอืการบาดเจ็บ

• หา้มถอดแยก ดดัแปลง ผลติใหม่ เจาะหรอืทาํลายอปุกรณ์
• หา้มถอดหรอืพยายามถอดแบตเตอร ี�ที�ไม่สามารถเปลี�ยนไดโ้ดยผูใ้ช ้
• หา้มนําอปุกรณห์รอืแบตเตอร ี�ไปสมัผสักบัไฟ ระเบดิ หรอืแหลง่ความรอ้นอื�น ๆ

คาํเตอืนเกี�ยวกบัอปุกรณ์
• หา้มปลอ่ยใหอ้ปุกรณส์มัผสักบัแหลง่ความรอ้นหรอือยูใ่นที�ที�มอีณุหภมูสิงู เชน่ การ

ทิ �งไวใ้นรถที�จอดอยูก่ลางแดด โดยไม่ไดร้บัการดแูล เพื�อลดความเสี�ยงที�จะเกดิความ
เสยีหาย ควรนําอปุกรณอ์อกจากรถหรอืเก็บไวใ้นที�ที�ไม่สมัผสัแสงแดดโดยตรง เชน่ 
ในชอ่งเก็บของในรถ

• หา้มใชอ้ปุกรณใ์นอณุหภมูทิี�เกนิกวา่ชว่งอณุหภมูทิี�ระบใุนคูม่อืที�พมิพใ์นผลติภณัฑ ์
• เมื�อเก็บอปุกรณใ์นระยะยาว ควรเก็บไวใ้นชว่งอณุหภมูทิี�ระบใุนคูม่อืที�พมิพใ์น

ผลติภณัฑ ์
• หา้มใชส้ายไฟ สายขอ้มูล และ

/หรอือะแดปเตอรพ์าวเวอรท์ี�ไม่ไดร้บัการอนุมตัหิรอืจดัหาโดย myFirst
• หากอปุกรณร์อ้นขึ �นอยา่งตอ่เนื�อง กรณุานําอปุกรณอ์อกจากขอ้มอืของคณุทนัทแีละ

ตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้โดยเรว็

คาํเตอืนเกี�ยวกบัความปลอดภยัและการตดิตาม
คณุสมบตักิารชว่ยเหลอือนุญาตใหค้ณุสง่ตาํแหน่งของคณุไปยงัผูต้ดิตอ่ที�กาํหนด นี�คอื
ฟีเจอรเ์สรมิและไม่ควรพึ�งพาเป็นวธิหีลกัในการขอความชว่ยเหลอืฉุกเฉิน แอป 
myFirst ไม่ตดิตอ่บรกิารฉุกเฉินในนามของคณุ

คาํเตอืนเกี�ยวกบัการสมคัรใชง้านเครอืข่ายมอืถอื
คณุสมบตัทิี�เช ื�อมตอ่กบัเครอืขา่ยมอืถอืของอปุกรณ ์เชน่ การชว่ยเหลอื, การตดิตาม
สด, การอปัเดตตาํแหน่ง และการสง่ขอ้ความ ตอ้งการใหม้กีารสมคัรใชบ้รกิารเครอืขา่ย
มอืถอืที�ใชง้านอยู ่อปุกรณต์อ้งอยูใ่นพื �นที�ที�มสีญัญาณครอบคลมุเพื�อใหฟี้เจอรเ์หลา่นี�
ทาํงานได ้และตอ้งมกีารเชื�อมตอ่ที�เสถยีรและน่าเช ื�อถอืกบัผูใ้หบ้รกิารเครอืขา่ยมอืถอื

คาํเตอืนเกี�ยวกบัการนําทาง
ใชอ้ปุกรณนี์�เพยีงแคเ่ป็นเคร ื�องมอืชว่ยในการนําทาง หา้มใชส้าํหรบัการวดัทศิทาง, 
ระยะทาง, ตาํแหน่ง หรอืภมูปิระเทศที�ตอ้งการความแม่นยาํ

คาํเตอืน
หากไม่อา่นคาํเตอืนตอ่ไปนี�อาจทาํใหเ้กดิการบาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปานกลาง หรอืความ
เสยีหายตอ่ทรพัยส์นิ

การระคายเคอืงผวิหนงั
ผูใ้ชบ้างคนอาจประสบกบัการระคายเคอืงผวิหนังหลงัจากการใชเ้คร ื�องมอืเป็นเวลานาน
และตอ่เนื�อง โดยเฉพาะหากผูใ้ชม้ผีวิหนังที�บอบบางหรอืมอีาการแพ ้หากคณุสงัเกตเห็น
การระคายเคอืงผวิหนัง ใหถ้อดเคร ื�องมอืออกและใหผ้วิของผูใ้ชม้เีวลาฟื�นตวั เพื�อชว่ย
ป้องกนัการระคายเคอืงผวิหนัง ใหม้ั�นใจวา่เคร ื�องมอืสะอาดและแหง้ และไม่รดัเคร ื�องมอื
แน่นเกนิไปบนขอ้มอืของผูใ้ช ้ปรบัขนาดใหเ้หมาะสมเพื�อใหม้อีากาศไหลเวยีนระหวา่ง
สายและขอ้มอื

ประกาศ
หากไม่อา่นประกาศตอ่ไปนี�อาจทาํใหเ้กดิความเสยีหายตอ่บคุคลหรอืทรพัยส์นิ หรอืสง่
ผลกระทบตอ่การทาํงานของอปุกรณ์

คาํแนะนําเกี�ยวกบัแบตเตอรี�
ตดิตอ่แผนกทิ �งขยะทอ้งถิ�นของคณุเพื�อทิ �งอปุกรณ์
/แบตเตอร ี�ตามกฎหมายและระเบยีบขอ้บงัคบัทอ้งถิ�นที�เกี�ยวขอ้ง โดยตอ้งมั�นใจวา่ไดร้บั
การจดัการที�เหมาะสมและการปกป้องสิ�งแวดลอ้ม

คาํแนะนําเกี�ยวกบั GPS
อปุกรณนํ์าทางอาจมปีระสทิธภิาพลดลงหากใชใ้กลอ้ปุกรณท์ี�ใชเ้ครอืขา่ยบรอดแบนด ์
ภาคพื �นดนิที�ทาํงานใกลค้วามถี�ที�ใชโ้ดยระบบดาวเทยีมนําทางทั�วโลก (GNSS) เชน่ 
บรกิารระบตุาํแหน่งทั�วโลก (GPS) การใชเ้ครอืขา่ยเหลา่นี�อาจทาํใหส้ญัญาณ GNSS 
รบัสญัญาณไดแ้ยล่ง

การปฏบิตัติามขอ้กาํหนดของ FCC
อปุกรณนี์�ไดร้บัการทดสอบและพบวา่เป็นไปตามขอ้กาํหนดของอปุกรณด์จิติอล
ประเภท B ตามขอ้ 15 ของกฎระเบยีบ FCC ขอ้กาํหนดเหลา่นี�ถกูออกแบบมาเพื�อ
ใหก้ารป้องกนัที�เหมาะสมจากการรบกวนที�เป็นอนัตรายในพื �นที�ที�อยูอ่าศยั อปุกรณนี์�
สามารถสรา้ง ใชง้าน และสามารถแผ่พลงังานความถี�วทิย ุและหากไม่ไดต้ดิตั�งและใช ้
งานตามคาํแนะนํา อาจทําใหเ้กดิการรบกวนที�เป็นอนัตรายตอ่การสื�อสารวทิย ุอยา่งไร
ก็ตาม ไม่มกีารรบัประกนัวา่จะไม่มกีารรบกวนเกดิขึ �นในการตดิตั�งที�เฉพาะเจาะจง หาก
อปุกรณนี์�ทาํใหเ้กดิการรบกวนที�เป็นอนัตรายตอ่การรบัสญัญาณวทิยหุรอืโทรทศัน ์ซ ึ�ง
สามารถตรวจสอบไดโ้ดยการเปิดและปิดอปุกรณ ์ผูใ้ชไ้ดร้บัคาํแนะนําใหล้องแกไ้ขการ
รบกวนโดยมาตรการหนึ�งหรอืมากกวา่ตอ่ไปนี�:
• ปรบัทศิทางหรอืยา้ยเสารบัสญัญาณ
• เพิ�มระยะหา่งระหวา่งอปุกรณแ์ละตวัรบั
• เช ื�อมตอ่อปุกรณก์บัเตา้เสยีบในวงจรที�ตา่งจากที�ตวัรบัเช ื�อมตอ่
• ปรกึษาตวัแทนจาํหน่ายหรอืชา่งเทคนิควทิย/ุทวีทีี�มี
ประสบการณเ์พื�อขอความชว่ยเหลอื
คาํเตอืน: การเปลี�ยนแปลงหรอืการดดัแปลงใด ๆ ที�ไม่ไดร้บัการอนุมตัจิากผูผ้ลติอาจ
ทาํใหส้ทิธิ �ในการใชง้านอปุกรณนี์�เป็นโมฆะ
อปุกรณนี์�ปฏบิตัติามขอ้ 15 ของกฎระเบยีบ FCC การใชง้านอยูภ่ายใตเ้งื�อนไขสองขอ้
ดงันี�: (1) อปุกรณนี์�อาจไม่ทาํใหเ้กดิการรบกวนที�เป็นอนัตราย และ (2) อปุกรณนี์�ตอ้ง
ยอมรบัการรบกวนที�ไดร้บัรวมถงึการรบกวนที�อาจทาํใหก้ารทาํงานไม่พงึประสงค ์

ขอ้มูลอตัราการดูดซบัเฉพาะ (SAR)
อปุกรณนี์�ปฏบิตัติามขอ้กาํหนดของรฐับาลเกี�ยวกบัการสมัผสัคลื�นวทิย ุขอ้แนะนํานี�
อา้งองิจากมาตรฐานที�พฒันาโดยองคก์รวทิยาศาสตรอ์สิระผ่านการประเมนิผลการ

ศกึษาทางวทิยาศาสตรอ์ยา่งสมํ�าเสมอและละเอยีด มาตรฐานเหลา่นี�รวมถงึขอบความ
ปลอดภยัที�กวา้งขวางที�ออกแบบมาเพื�อรบัรองความปลอดภยัของทกุคนโดยไม่คาํนึงถงึ
อายหุรอืสขุภาพ ขอ้มูลการสมัผสัคลื�นวทิย ุFCC และคาํชี �แจงจาํกดั SAR ของ
สหรฐัอเมรกิา (FCC) คอื 1.6 W/kg เฉลี�ยจากเนื�อเยื�อ 1 กรมั
ประเภทอปุกรณ:์ อปุกรณนี์�ยงัไดร้บัการทดสอบตามขดีจาํกดั SAR นี� อปุกรณนี์�ไดร้บั
การทดสอบสาํหรบัการใชง้านที�สวมใสบ่นรา่งกายโดยที�ดา้นหลงัของอปุกรณอ์ยูห่า่งจาก
รา่งกาย 0 มม. เพื�อรกัษาความสอดคลอ้งกบัขอ้กาํหนดการสมัผสัคลื�นวทิย ุFCC ควร
ใชอ้ปุกรณเ์สรมิที�รกัษาระยะหา่ง 0 มม. ระหวา่งรา่งกายของผูใ้ชแ้ละดา้นหลงัของ
อปุกรณ ์การใชง้านอปุกรณเ์สรมิ เชน่ คลปิเข็มขดั, กระเป๋า หรอือปุกรณท์ี�คลา้ยกนัที�
มสีว่นประกอบที�เป็นโลหะในการประกอบอาจไม่เป็นไปตามขอ้กาํหนดการสมัผสั
คลื�นวทิย ุFCC และควรหลกีเลี�ยง

ขอ้ปฏเิสธความรบัผดิชอบ
ขอ้มูลเกี�ยวกบัอปุกรณไ์รส้ายของคณุและบรกิารจากบคุคลที�สาม:
• myFirst เป็นผูใ้หบ้รกิารเครอืขา่ยมอืถอืที�เกี�ยวขอ้งกบัอปุกรณไ์รส้ายนี� แตห่ลายๆ 

บรกิารและฟีเจอรท์ี�นําเสนอผ่านอปุกรณนี์�จะไดร้บัการจดัหาจากบคุคลที�สามหรอืรว่ม
กบับคุคลที�สาม

• myFirst ไม่มคีวามรบัผดิชอบในการใชง้านอปุกรณนี์�หรอืแอปพลเิคชนั, ผลติภณัฑ ์
และบรกิารที�ไม่ใชข่อง myFirst รวมถงึขอ้มูลสว่นบคุคลที�คณุเลอืกใชง้าน สง่ หรอื
แชรก์บัผูอ้ื�น

• ขอ้กาํหนดและเงื�อนไขของบคุคลที�สาม รวมถงึขอ้กาํหนดการใชง้านและนโยบายความ
เป็นสว่นตวัจะมผีลบงัคบัใช ้กรณุาตรวจสอบขอ้กาํหนด เงื�อนไข และนโยบายทั�งหมด
อยา่งละเอยีดกอ่นที�จะใชบ้รกิารอปุกรณไ์รส้ายนี�และแอปพลเิคชนั ผลติภณัฑ ์หรอื
บรกิารที�เกี�ยวขอ้ง
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คาํเตอืน
หากไม่อา่นคาํเตอืนตอ่ไปนี� อาจสง่ผลใหเ้กดิอบุตัเิหตหุรอืเหตกุารณท์างการแพทย ์ซึ�ง
อาจนําไปสูก่ารเสยีชวีติหรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสั

ผูป้กครองหรอืผูพ้ทิกัษต์ามกฎหมาย
เป็นความรบัผดิชอบของผูป้กครองหรอืผูพ้ทิกัษต์ามกฎหมายในการตั�งคา่อปุกรณก์อ่น
ที�เด็กจะใชง้านอปุกรณ ์การอา่นและทาํความเขา้ใจเอกสารนี�เป็นความรบัผดิชอบของ
ผูป้กครองหรอืผูพ้ทิกัษต์ามกฎหมาย และตอ้งมั�นใจวา่เด็กใชอ้ปุกรณใ์นลกัษณะที�เหมาะ
สมและปลอดภยั

อนัตรายจากการสาํลกั
ผลติภณัฑนี์�มชี ิ �นสว่นขนาดเล็ก ผลติภณัฑนี์�ไม่เหมาะสาํหรบัเด็กอายตุํ�ากวา่ 3 ปี

คาํเตอืนดา้นสุขภาพ
อปุกรณ ์อปุกรณเ์สรมิ และขอ้มูลที�เกี�ยวขอ้งมจีดุประสงคใ์หใ้ชส้าํหรบัการพกัผ่อน
เทา่นั�น ไม่ใชเ่พื�อวตัถปุระสงคท์างการแพทย ์และไม่มุ่งหวงัที�จะวนิิจฉัย ตดิตาม รกัษา 
หรอืป้องกนัโรคหรอืภาวะใด ๆ ตวัตดิตามกจิกรรมขึ �นอยูก่บัเซน็เซอรท์ี�ตดิตามการ
เคลื�อนไหวและขอ้มูลอื�น ๆ ขอ้มูลที�อปุกรณเ์หลา่นี�ใหม้าเป็นการประมาณคา่กจิกรรม
และขอ้มูลที�ตดิตาม แตข่อ้มูลอาจไม่แม่นยาํ 100%

คาํเตอืนเกี�ยวกบัแบตเตอรี�
• อปุกรณนี์�ใชแ้บตเตอร ี�ลเิธยีม-ไอออน
• หากไม่ปฏบิตัติามคาํแนะนําเหลา่นี� แบตเตอร ี�อาจมอีายกุารใชง้านสั�นลง หรอือาจกอ่

ใหเ้กดิความเสี�ยงตอ่การทาํลายอปุกรณ ์การเกดิไฟไหม ้การไหมจ้ากสารเคม ีการร ั�ว
ไหลของอเิล็กโทรไลต ์และ/หรอืการบาดเจ็บ

• หา้มถอดแยก ดดัแปลง ผลติใหม่ เจาะหรอืทาํลายอปุกรณ์
• หา้มถอดหรอืพยายามถอดแบตเตอร ี�ที�ไม่สามารถเปลี�ยนไดโ้ดยผูใ้ช ้
• หา้มนําอปุกรณห์รอืแบตเตอร ี�ไปสมัผสักบัไฟ ระเบดิ หรอืแหลง่ความรอ้นอื�น ๆ

คาํเตอืนเกี�ยวกบัอปุกรณ์
• หา้มปลอ่ยใหอ้ปุกรณส์มัผสักบัแหลง่ความรอ้นหรอือยูใ่นที�ที�มอีณุหภมูสิงู เชน่ การ

ทิ �งไวใ้นรถที�จอดอยูก่ลางแดด โดยไม่ไดร้บัการดแูล เพื�อลดความเสี�ยงที�จะเกดิความ
เสยีหาย ควรนําอปุกรณอ์อกจากรถหรอืเก็บไวใ้นที�ที�ไม่สมัผสัแสงแดดโดยตรง เชน่ 
ในชอ่งเก็บของในรถ

• หา้มใชอ้ปุกรณใ์นอณุหภมูทิี�เกนิกวา่ชว่งอณุหภมูทิี�ระบใุนคูม่อืที�พมิพใ์นผลติภณัฑ ์
• เมื�อเก็บอปุกรณใ์นระยะยาว ควรเก็บไวใ้นชว่งอณุหภมูทิี�ระบใุนคูม่อืที�พมิพใ์น

ผลติภณัฑ ์
• หา้มใชส้ายไฟ สายขอ้มูล และ

/หรอือะแดปเตอรพ์าวเวอรท์ี�ไม่ไดร้บัการอนุมตัหิรอืจดัหาโดย myFirst
• หากอปุกรณร์อ้นขึ �นอยา่งตอ่เนื�อง กรณุานําอปุกรณอ์อกจากขอ้มอืของคณุทนัทแีละ

ตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้โดยเรว็

คาํเตอืนเกี�ยวกบัความปลอดภยัและการตดิตาม
คณุสมบตักิารชว่ยเหลอือนุญาตใหค้ณุสง่ตาํแหน่งของคณุไปยงัผูต้ดิตอ่ที�กาํหนด นี�คอื
ฟีเจอรเ์สรมิและไม่ควรพึ�งพาเป็นวธิหีลกัในการขอความชว่ยเหลอืฉุกเฉิน แอป 
myFirst ไม่ตดิตอ่บรกิารฉุกเฉินในนามของคณุ

คาํเตอืนเกี�ยวกบัการสมคัรใชง้านเครอืข่ายมอืถอื
คณุสมบตัทิี�เช ื�อมตอ่กบัเครอืขา่ยมอืถอืของอปุกรณ ์เชน่ การชว่ยเหลอื, การตดิตาม
สด, การอปัเดตตาํแหน่ง และการสง่ขอ้ความ ตอ้งการใหม้กีารสมคัรใชบ้รกิารเครอืขา่ย
มอืถอืที�ใชง้านอยู ่อปุกรณต์อ้งอยูใ่นพื �นที�ที�มสีญัญาณครอบคลมุเพื�อใหฟี้เจอรเ์หลา่นี�
ทาํงานได ้และตอ้งมกีารเชื�อมตอ่ที�เสถยีรและน่าเช ื�อถอืกบัผูใ้หบ้รกิารเครอืขา่ยมอืถอื

คาํเตอืนเกี�ยวกบัการนําทาง
ใชอ้ปุกรณนี์�เพยีงแคเ่ป็นเคร ื�องมอืชว่ยในการนําทาง หา้มใชส้าํหรบัการวดัทศิทาง, 
ระยะทาง, ตาํแหน่ง หรอืภมูปิระเทศที�ตอ้งการความแม่นยาํ

คาํเตอืน
หากไม่อา่นคาํเตอืนตอ่ไปนี�อาจทาํใหเ้กดิการบาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปานกลาง หรอืความ
เสยีหายตอ่ทรพัยส์นิ

การระคายเคอืงผวิหนงั
ผูใ้ชบ้างคนอาจประสบกบัการระคายเคอืงผวิหนังหลงัจากการใชเ้คร ื�องมอืเป็นเวลานาน
และตอ่เนื�อง โดยเฉพาะหากผูใ้ชม้ผีวิหนังที�บอบบางหรอืมอีาการแพ ้หากคณุสงัเกตเห็น
การระคายเคอืงผวิหนัง ใหถ้อดเคร ื�องมอืออกและใหผ้วิของผูใ้ชม้เีวลาฟื�นตวั เพื�อชว่ย
ป้องกนัการระคายเคอืงผวิหนัง ใหม้ั�นใจวา่เคร ื�องมอืสะอาดและแหง้ และไม่รดัเคร ื�องมอื
แน่นเกนิไปบนขอ้มอืของผูใ้ช ้ปรบัขนาดใหเ้หมาะสมเพื�อใหม้อีากาศไหลเวยีนระหวา่ง
สายและขอ้มอื

ประกาศ
หากไม่อา่นประกาศตอ่ไปนี�อาจทาํใหเ้กดิความเสยีหายตอ่บคุคลหรอืทรพัยส์นิ หรอืสง่
ผลกระทบตอ่การทาํงานของอปุกรณ์

คาํแนะนําเกี�ยวกบัแบตเตอรี�
ตดิตอ่แผนกทิ �งขยะทอ้งถิ�นของคณุเพื�อทิ �งอปุกรณ์
/แบตเตอร ี�ตามกฎหมายและระเบยีบขอ้บงัคบัทอ้งถิ�นที�เกี�ยวขอ้ง โดยตอ้งมั�นใจวา่ไดร้บั
การจดัการที�เหมาะสมและการปกป้องสิ�งแวดลอ้ม

คาํแนะนําเกี�ยวกบั GPS
อปุกรณนํ์าทางอาจมปีระสทิธภิาพลดลงหากใชใ้กลอ้ปุกรณท์ี�ใชเ้ครอืขา่ยบรอดแบนด ์
ภาคพื �นดนิที�ทาํงานใกลค้วามถี�ที�ใชโ้ดยระบบดาวเทยีมนําทางทั�วโลก (GNSS) เชน่ 
บรกิารระบตุาํแหน่งทั�วโลก (GPS) การใชเ้ครอืขา่ยเหลา่นี�อาจทาํใหส้ญัญาณ GNSS 
รบัสญัญาณไดแ้ยล่ง

การปฏบิตัติามขอ้กาํหนดของ FCC
อปุกรณนี์�ไดร้บัการทดสอบและพบวา่เป็นไปตามขอ้กาํหนดของอปุกรณด์จิติอล
ประเภท B ตามขอ้ 15 ของกฎระเบยีบ FCC ขอ้กาํหนดเหลา่นี�ถกูออกแบบมาเพื�อ
ใหก้ารป้องกนัที�เหมาะสมจากการรบกวนที�เป็นอนัตรายในพื �นที�ที�อยูอ่าศยั อปุกรณนี์�
สามารถสรา้ง ใชง้าน และสามารถแผ่พลงังานความถี�วทิย ุและหากไม่ไดต้ดิตั�งและใช ้
งานตามคาํแนะนํา อาจทําใหเ้กดิการรบกวนที�เป็นอนัตรายตอ่การสื�อสารวทิย ุอยา่งไร
ก็ตาม ไม่มกีารรบัประกนัวา่จะไม่มกีารรบกวนเกดิขึ �นในการตดิตั�งที�เฉพาะเจาะจง หาก
อปุกรณนี์�ทาํใหเ้กดิการรบกวนที�เป็นอนัตรายตอ่การรบัสญัญาณวทิยหุรอืโทรทศัน ์ซ ึ�ง
สามารถตรวจสอบไดโ้ดยการเปิดและปิดอปุกรณ ์ผูใ้ชไ้ดร้บัคาํแนะนําใหล้องแกไ้ขการ
รบกวนโดยมาตรการหนึ�งหรอืมากกวา่ตอ่ไปนี�:
• ปรบัทศิทางหรอืยา้ยเสารบัสญัญาณ
• เพิ�มระยะหา่งระหวา่งอปุกรณแ์ละตวัรบั
• เช ื�อมตอ่อปุกรณก์บัเตา้เสยีบในวงจรที�ตา่งจากที�ตวัรบัเช ื�อมตอ่
• ปรกึษาตวัแทนจาํหน่ายหรอืชา่งเทคนิควทิย/ุทวีทีี�มี
ประสบการณเ์พื�อขอความชว่ยเหลอื
คาํเตอืน: การเปลี�ยนแปลงหรอืการดดัแปลงใด ๆ ที�ไม่ไดร้บัการอนุมตัจิากผูผ้ลติอาจ
ทาํใหส้ทิธิ �ในการใชง้านอปุกรณนี์�เป็นโมฆะ
อปุกรณนี์�ปฏบิตัติามขอ้ 15 ของกฎระเบยีบ FCC การใชง้านอยูภ่ายใตเ้งื�อนไขสองขอ้
ดงันี�: (1) อปุกรณนี์�อาจไม่ทาํใหเ้กดิการรบกวนที�เป็นอนัตราย และ (2) อปุกรณนี์�ตอ้ง
ยอมรบัการรบกวนที�ไดร้บัรวมถงึการรบกวนที�อาจทาํใหก้ารทาํงานไม่พงึประสงค ์

ขอ้มูลอตัราการดูดซบัเฉพาะ (SAR)
อปุกรณนี์�ปฏบิตัติามขอ้กาํหนดของรฐับาลเกี�ยวกบัการสมัผสัคลื�นวทิย ุขอ้แนะนํานี�
อา้งองิจากมาตรฐานที�พฒันาโดยองคก์รวทิยาศาสตรอ์สิระผ่านการประเมนิผลการ

ศกึษาทางวทิยาศาสตรอ์ยา่งสมํ�าเสมอและละเอยีด มาตรฐานเหลา่นี�รวมถงึขอบความ
ปลอดภยัที�กวา้งขวางที�ออกแบบมาเพื�อรบัรองความปลอดภยัของทกุคนโดยไม่คาํนึงถงึ
อายหุรอืสขุภาพ ขอ้มูลการสมัผสัคลื�นวทิย ุFCC และคาํชี �แจงจาํกดั SAR ของ
สหรฐัอเมรกิา (FCC) คอื 1.6 W/kg เฉลี�ยจากเนื�อเยื�อ 1 กรมั
ประเภทอปุกรณ:์ อปุกรณนี์�ยงัไดร้บัการทดสอบตามขดีจาํกดั SAR นี� อปุกรณนี์�ไดร้บั
การทดสอบสาํหรบัการใชง้านที�สวมใสบ่นรา่งกายโดยที�ดา้นหลงัของอปุกรณอ์ยูห่า่งจาก
รา่งกาย 0 มม. เพื�อรกัษาความสอดคลอ้งกบัขอ้กาํหนดการสมัผสัคลื�นวทิย ุFCC ควร
ใชอ้ปุกรณเ์สรมิที�รกัษาระยะหา่ง 0 มม. ระหวา่งรา่งกายของผูใ้ชแ้ละดา้นหลงัของ
อปุกรณ ์การใชง้านอปุกรณเ์สรมิ เชน่ คลปิเข็มขดั, กระเป๋า หรอือปุกรณท์ี�คลา้ยกนัที�
มสีว่นประกอบที�เป็นโลหะในการประกอบอาจไม่เป็นไปตามขอ้กาํหนดการสมัผสั
คลื�นวทิย ุFCC และควรหลกีเลี�ยง

ขอ้ปฏเิสธความรบัผดิชอบ
ขอ้มูลเกี�ยวกบัอปุกรณไ์รส้ายของคณุและบรกิารจากบคุคลที�สาม:
• myFirst เป็นผูใ้หบ้รกิารเครอืขา่ยมอืถอืที�เกี�ยวขอ้งกบัอปุกรณไ์รส้ายนี� แตห่ลายๆ 

บรกิารและฟีเจอรท์ี�นําเสนอผ่านอปุกรณนี์�จะไดร้บัการจดัหาจากบคุคลที�สามหรอืรว่ม
กบับคุคลที�สาม

• myFirst ไม่มคีวามรบัผดิชอบในการใชง้านอปุกรณนี์�หรอืแอปพลเิคชนั, ผลติภณัฑ ์
และบรกิารที�ไม่ใชข่อง myFirst รวมถงึขอ้มูลสว่นบคุคลที�คณุเลอืกใชง้าน สง่ หรอื
แชรก์บัผูอ้ื�น

• ขอ้กาํหนดและเงื�อนไขของบคุคลที�สาม รวมถงึขอ้กาํหนดการใชง้านและนโยบายความ
เป็นสว่นตวัจะมผีลบงัคบัใช ้กรณุาตรวจสอบขอ้กาํหนด เงื�อนไข และนโยบายทั�งหมด
อยา่งละเอยีดกอ่นที�จะใชบ้รกิารอปุกรณไ์รส้ายนี�และแอปพลเิคชนั ผลติภณัฑ ์หรอื
บรกิารที�เกี�ยวขอ้ง

16



คาํเตอืน
หากไม่อา่นคาํเตอืนตอ่ไปนี� อาจสง่ผลใหเ้กดิอบุตัเิหตหุรอืเหตกุารณท์างการแพทย ์ซึ�ง
อาจนําไปสูก่ารเสยีชวีติหรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสั

ผูป้กครองหรอืผูพ้ทิกัษต์ามกฎหมาย
เป็นความรบัผดิชอบของผูป้กครองหรอืผูพ้ทิกัษต์ามกฎหมายในการตั�งคา่อปุกรณก์อ่น
ที�เด็กจะใชง้านอปุกรณ ์การอา่นและทาํความเขา้ใจเอกสารนี�เป็นความรบัผดิชอบของ
ผูป้กครองหรอืผูพ้ทิกัษต์ามกฎหมาย และตอ้งมั�นใจวา่เด็กใชอ้ปุกรณใ์นลกัษณะที�เหมาะ
สมและปลอดภยั

อนัตรายจากการสาํลกั
ผลติภณัฑนี์�มชี ิ �นสว่นขนาดเล็ก ผลติภณัฑนี์�ไม่เหมาะสาํหรบัเด็กอายตุํ�ากวา่ 3 ปี

คาํเตอืนดา้นสุขภาพ
อปุกรณ ์อปุกรณเ์สรมิ และขอ้มูลที�เกี�ยวขอ้งมจีดุประสงคใ์หใ้ชส้าํหรบัการพกัผ่อน
เทา่นั�น ไม่ใชเ่พื�อวตัถปุระสงคท์างการแพทย ์และไม่มุ่งหวงัที�จะวนิิจฉัย ตดิตาม รกัษา 
หรอืป้องกนัโรคหรอืภาวะใด ๆ ตวัตดิตามกจิกรรมขึ �นอยูก่บัเซน็เซอรท์ี�ตดิตามการ
เคลื�อนไหวและขอ้มูลอื�น ๆ ขอ้มูลที�อปุกรณเ์หลา่นี�ใหม้าเป็นการประมาณคา่กจิกรรม
และขอ้มูลที�ตดิตาม แตข่อ้มูลอาจไม่แม่นยาํ 100%

คาํเตอืนเกี�ยวกบัแบตเตอรี�
• อปุกรณนี์�ใชแ้บตเตอร ี�ลเิธยีม-ไอออน
• หากไม่ปฏบิตัติามคาํแนะนําเหลา่นี� แบตเตอร ี�อาจมอีายกุารใชง้านสั�นลง หรอือาจกอ่

ใหเ้กดิความเสี�ยงตอ่การทาํลายอปุกรณ ์การเกดิไฟไหม ้การไหมจ้ากสารเคม ีการร ั�ว
ไหลของอเิล็กโทรไลต ์และ/หรอืการบาดเจ็บ

• หา้มถอดแยก ดดัแปลง ผลติใหม่ เจาะหรอืทาํลายอปุกรณ์
• หา้มถอดหรอืพยายามถอดแบตเตอร ี�ที�ไม่สามารถเปลี�ยนไดโ้ดยผูใ้ช ้
• หา้มนําอปุกรณห์รอืแบตเตอร ี�ไปสมัผสักบัไฟ ระเบดิ หรอืแหลง่ความรอ้นอื�น ๆ

คาํเตอืนเกี�ยวกบัอปุกรณ์
• หา้มปลอ่ยใหอ้ปุกรณส์มัผสักบัแหลง่ความรอ้นหรอือยูใ่นที�ที�มอีณุหภมูสิงู เชน่ การ

ทิ �งไวใ้นรถที�จอดอยูก่ลางแดด โดยไม่ไดร้บัการดแูล เพื�อลดความเสี�ยงที�จะเกดิความ
เสยีหาย ควรนําอปุกรณอ์อกจากรถหรอืเก็บไวใ้นที�ที�ไม่สมัผสัแสงแดดโดยตรง เชน่ 
ในชอ่งเก็บของในรถ

• หา้มใชอ้ปุกรณใ์นอณุหภมูทิี�เกนิกวา่ชว่งอณุหภมูทิี�ระบใุนคูม่อืที�พมิพใ์นผลติภณัฑ ์
• เมื�อเก็บอปุกรณใ์นระยะยาว ควรเก็บไวใ้นชว่งอณุหภมูทิี�ระบใุนคูม่อืที�พมิพใ์น

ผลติภณัฑ ์
• หา้มใชส้ายไฟ สายขอ้มูล และ

/หรอือะแดปเตอรพ์าวเวอรท์ี�ไม่ไดร้บัการอนุมตัหิรอืจดัหาโดย myFirst
• หากอปุกรณร์อ้นขึ �นอยา่งตอ่เนื�อง กรณุานําอปุกรณอ์อกจากขอ้มอืของคณุทนัทแีละ

ตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้โดยเรว็

คาํเตอืนเกี�ยวกบัความปลอดภยัและการตดิตาม
คณุสมบตักิารชว่ยเหลอือนุญาตใหค้ณุสง่ตาํแหน่งของคณุไปยงัผูต้ดิตอ่ที�กาํหนด นี�คอื
ฟีเจอรเ์สรมิและไม่ควรพึ�งพาเป็นวธิหีลกัในการขอความชว่ยเหลอืฉุกเฉิน แอป 
myFirst ไม่ตดิตอ่บรกิารฉุกเฉินในนามของคณุ

คาํเตอืนเกี�ยวกบัการสมคัรใชง้านเครอืข่ายมอืถอื
คณุสมบตัทิี�เช ื�อมตอ่กบัเครอืขา่ยมอืถอืของอปุกรณ ์เชน่ การชว่ยเหลอื, การตดิตาม
สด, การอปัเดตตาํแหน่ง และการสง่ขอ้ความ ตอ้งการใหม้กีารสมคัรใชบ้รกิารเครอืขา่ย
มอืถอืที�ใชง้านอยู ่อปุกรณต์อ้งอยูใ่นพื �นที�ที�มสีญัญาณครอบคลมุเพื�อใหฟี้เจอรเ์หลา่นี�
ทาํงานได ้และตอ้งมกีารเชื�อมตอ่ที�เสถยีรและน่าเช ื�อถอืกบัผูใ้หบ้รกิารเครอืขา่ยมอืถอื

คาํเตอืนเกี�ยวกบัการนําทาง
ใชอ้ปุกรณนี์�เพยีงแคเ่ป็นเคร ื�องมอืชว่ยในการนําทาง หา้มใชส้าํหรบัการวดัทศิทาง, 
ระยะทาง, ตาํแหน่ง หรอืภมูปิระเทศที�ตอ้งการความแม่นยาํ

คาํเตอืน
หากไม่อา่นคาํเตอืนตอ่ไปนี�อาจทาํใหเ้กดิการบาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอืปานกลาง หรอืความ
เสยีหายตอ่ทรพัยส์นิ

การระคายเคอืงผวิหนงั
ผูใ้ชบ้างคนอาจประสบกบัการระคายเคอืงผวิหนังหลงัจากการใชเ้คร ื�องมอืเป็นเวลานาน
และตอ่เนื�อง โดยเฉพาะหากผูใ้ชม้ผีวิหนังที�บอบบางหรอืมอีาการแพ ้หากคณุสงัเกตเห็น
การระคายเคอืงผวิหนัง ใหถ้อดเคร ื�องมอืออกและใหผ้วิของผูใ้ชม้เีวลาฟื�นตวั เพื�อชว่ย
ป้องกนัการระคายเคอืงผวิหนัง ใหม้ั�นใจวา่เคร ื�องมอืสะอาดและแหง้ และไม่รดัเคร ื�องมอื
แน่นเกนิไปบนขอ้มอืของผูใ้ช ้ปรบัขนาดใหเ้หมาะสมเพื�อใหม้อีากาศไหลเวยีนระหวา่ง
สายและขอ้มอื

ประกาศ
หากไม่อา่นประกาศตอ่ไปนี�อาจทาํใหเ้กดิความเสยีหายตอ่บคุคลหรอืทรพัยส์นิ หรอืสง่
ผลกระทบตอ่การทาํงานของอปุกรณ์

คาํแนะนําเกี�ยวกบัแบตเตอรี�
ตดิตอ่แผนกทิ �งขยะทอ้งถิ�นของคณุเพื�อทิ �งอปุกรณ์
/แบตเตอร ี�ตามกฎหมายและระเบยีบขอ้บงัคบัทอ้งถิ�นที�เกี�ยวขอ้ง โดยตอ้งมั�นใจวา่ไดร้บั
การจดัการที�เหมาะสมและการปกป้องสิ�งแวดลอ้ม

คาํแนะนําเกี�ยวกบั GPS
อปุกรณนํ์าทางอาจมปีระสทิธภิาพลดลงหากใชใ้กลอ้ปุกรณท์ี�ใชเ้ครอืขา่ยบรอดแบนด ์
ภาคพื �นดนิที�ทาํงานใกลค้วามถี�ที�ใชโ้ดยระบบดาวเทยีมนําทางทั�วโลก (GNSS) เชน่ 
บรกิารระบตุาํแหน่งทั�วโลก (GPS) การใชเ้ครอืขา่ยเหลา่นี�อาจทาํใหส้ญัญาณ GNSS 
รบัสญัญาณไดแ้ยล่ง

การปฏบิตัติามขอ้กาํหนดของ FCC
อปุกรณนี์�ไดร้บัการทดสอบและพบวา่เป็นไปตามขอ้กาํหนดของอปุกรณด์จิติอล
ประเภท B ตามขอ้ 15 ของกฎระเบยีบ FCC ขอ้กาํหนดเหลา่นี�ถกูออกแบบมาเพื�อ
ใหก้ารป้องกนัที�เหมาะสมจากการรบกวนที�เป็นอนัตรายในพื �นที�ที�อยูอ่าศยั อปุกรณนี์�
สามารถสรา้ง ใชง้าน และสามารถแผ่พลงังานความถี�วทิย ุและหากไม่ไดต้ดิตั�งและใช ้
งานตามคาํแนะนํา อาจทําใหเ้กดิการรบกวนที�เป็นอนัตรายตอ่การสื�อสารวทิย ุอยา่งไร
ก็ตาม ไม่มกีารรบัประกนัวา่จะไม่มกีารรบกวนเกดิขึ �นในการตดิตั�งที�เฉพาะเจาะจง หาก
อปุกรณนี์�ทาํใหเ้กดิการรบกวนที�เป็นอนัตรายตอ่การรบัสญัญาณวทิยหุรอืโทรทศัน ์ซ ึ�ง
สามารถตรวจสอบไดโ้ดยการเปิดและปิดอปุกรณ ์ผูใ้ชไ้ดร้บัคาํแนะนําใหล้องแกไ้ขการ
รบกวนโดยมาตรการหนึ�งหรอืมากกวา่ตอ่ไปนี�:
• ปรบัทศิทางหรอืยา้ยเสารบัสญัญาณ
• เพิ�มระยะหา่งระหวา่งอปุกรณแ์ละตวัรบั
• เช ื�อมตอ่อปุกรณก์บัเตา้เสยีบในวงจรที�ตา่งจากที�ตวัรบัเช ื�อมตอ่
• ปรกึษาตวัแทนจาํหน่ายหรอืชา่งเทคนิควทิย/ุทวีทีี�มี
ประสบการณเ์พื�อขอความชว่ยเหลอื
คาํเตอืน: การเปลี�ยนแปลงหรอืการดดัแปลงใด ๆ ที�ไม่ไดร้บัการอนุมตัจิากผูผ้ลติอาจ
ทาํใหส้ทิธิ �ในการใชง้านอปุกรณนี์�เป็นโมฆะ
อปุกรณนี์�ปฏบิตัติามขอ้ 15 ของกฎระเบยีบ FCC การใชง้านอยูภ่ายใตเ้งื�อนไขสองขอ้
ดงันี�: (1) อปุกรณนี์�อาจไม่ทาํใหเ้กดิการรบกวนที�เป็นอนัตราย และ (2) อปุกรณนี์�ตอ้ง
ยอมรบัการรบกวนที�ไดร้บัรวมถงึการรบกวนที�อาจทาํใหก้ารทาํงานไม่พงึประสงค ์

ขอ้มูลอตัราการดูดซบัเฉพาะ (SAR)
อปุกรณนี์�ปฏบิตัติามขอ้กาํหนดของรฐับาลเกี�ยวกบัการสมัผสัคลื�นวทิย ุขอ้แนะนํานี�
อา้งองิจากมาตรฐานที�พฒันาโดยองคก์รวทิยาศาสตรอ์สิระผ่านการประเมนิผลการ

ศกึษาทางวทิยาศาสตรอ์ยา่งสมํ�าเสมอและละเอยีด มาตรฐานเหลา่นี�รวมถงึขอบความ
ปลอดภยัที�กวา้งขวางที�ออกแบบมาเพื�อรบัรองความปลอดภยัของทกุคนโดยไม่คาํนึงถงึ
อายหุรอืสขุภาพ ขอ้มูลการสมัผสัคลื�นวทิย ุFCC และคาํชี �แจงจาํกดั SAR ของ
สหรฐัอเมรกิา (FCC) คอื 1.6 W/kg เฉลี�ยจากเนื�อเยื�อ 1 กรมั
ประเภทอปุกรณ:์ อปุกรณนี์�ยงัไดร้บัการทดสอบตามขดีจาํกดั SAR นี� อปุกรณนี์�ไดร้บั
การทดสอบสาํหรบัการใชง้านที�สวมใสบ่นรา่งกายโดยที�ดา้นหลงัของอปุกรณอ์ยูห่า่งจาก
รา่งกาย 0 มม. เพื�อรกัษาความสอดคลอ้งกบัขอ้กาํหนดการสมัผสัคลื�นวทิย ุFCC ควร
ใชอ้ปุกรณเ์สรมิที�รกัษาระยะหา่ง 0 มม. ระหวา่งรา่งกายของผูใ้ชแ้ละดา้นหลงัของ
อปุกรณ ์การใชง้านอปุกรณเ์สรมิ เชน่ คลปิเข็มขดั, กระเป๋า หรอือปุกรณท์ี�คลา้ยกนัที�
มสีว่นประกอบที�เป็นโลหะในการประกอบอาจไม่เป็นไปตามขอ้กาํหนดการสมัผสั
คลื�นวทิย ุFCC และควรหลกีเลี�ยง

ขอ้ปฏเิสธความรบัผดิชอบ
ขอ้มูลเกี�ยวกบัอปุกรณไ์รส้ายของคณุและบรกิารจากบคุคลที�สาม:
• myFirst เป็นผูใ้หบ้รกิารเครอืขา่ยมอืถอืที�เกี�ยวขอ้งกบัอปุกรณไ์รส้ายนี� แตห่ลายๆ 

บรกิารและฟีเจอรท์ี�นําเสนอผ่านอปุกรณนี์�จะไดร้บัการจดัหาจากบคุคลที�สามหรอืรว่ม
กบับคุคลที�สาม

• myFirst ไม่มคีวามรบัผดิชอบในการใชง้านอปุกรณนี์�หรอืแอปพลเิคชนั, ผลติภณัฑ ์
และบรกิารที�ไม่ใชข่อง myFirst รวมถงึขอ้มูลสว่นบคุคลที�คณุเลอืกใชง้าน สง่ หรอื
แชรก์บัผูอ้ื�น

• ขอ้กาํหนดและเงื�อนไขของบคุคลที�สาม รวมถงึขอ้กาํหนดการใชง้านและนโยบายความ
เป็นสว่นตวัจะมผีลบงัคบัใช ้กรณุาตรวจสอบขอ้กาํหนด เงื�อนไข และนโยบายทั�งหมด
อยา่งละเอยีดกอ่นที�จะใชบ้รกิารอปุกรณไ์รส้ายนี�และแอปพลเิคชนั ผลติภณัฑ ์หรอื
บรกิารที�เกี�ยวขอ้ง

17



Português

1

1

2

5

6

7

8

13

15

14

Índice

Introdução
• O que está incluído com o myFirst Fone
• Antes do primeiro uso
• Suporte ao cliente

Baixar o aplicativo myFirst Circle

Visão geral do produto
• Usando o relógio
• Especificações
• Botões
• Carregar o relógio

Criar uma conta de adulto

Criar uma conta de criança

Emparelhar o myFirst Fone com um celular

Assinar o SIM myFirst
• Usando seu relógio
• Gestos do myFirst Fone
• Navegação básica
• Feed do Circle
• Adicionar um amigo no relógio
• Fazer uma ligação
• Câmera
• magiCode

FAQ

Observações

Informações importantes de segurança



myFirst Circle
Social Circle for Families

Download
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■ Suporte ao Cliente
Para mais informações, visite nossa página de suporte:
http://support.myfirst.tech.

CUIDADO: Existe o risco de explosão se a bateria for substituída 
por um tipo incorreto. Não tente remover ou substituir a bateria não 
substituível pelo usuário. Se você encontrar qualquer problema 
com a bateria, entre em contato com o suporte ao cliente para 
assistência.

O App myFirst Circle está disponível na Apple Store e na Google 
Play Store. Procure por 'myFirst Circle' para encontrar o App

Introdução

■ Antes do Primeiro Uso
Por favor, leia este Manual do Usuário completamente antes de 
usar o dispositivo.
NOTA: Este dispositivo possui um eSIM embutido e requer um 
plano de assinatura ativo e pago da myFirst SIM para 
funcionamento total. Siga as instruções no aplicativo myFirst Circle 
para assinar.

Baixar o App myFirst Circle

myFirst
Fone S4

Cabo de 
carregamento

Guia
rápido

■ O que está incluído com o myFirst Fone



2

Visão Geral do Produto

■ Especificações
• Dimensões: 52,66 × 43,01 × 14,52 mm
• Circunferência compatível da pulseira: 85–145 mm
• Peso do produto (incluindo a pulseira): 49 g
• Classificação de resistência à água: IPX8
• Tela: Tela AMOLED de 1,65'' sempre ativa com painel de toque capacitivo
• Resolução da tela: 348 × 442 pixels
• Câmera frontal: 5 MP
• Memória RAM: 1 GB
• Armazenamento interno: 8 GB
• Localização: GPS de banda dupla (L1 & L5), LBS, Wi-Fi
• Conectividade sem fio: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Capacidade da bateria: 605 mAh
• Entrada/saída do carregador: 5 V, 1 A
• Sensores: Sensor de frequência cardíaca, sensor geomagnético, acelerômetro, 

giroscópio, sensor de luz
• Compatibilidade com o aplicativo Circle: iOS 15.0 e Android 8.0 ou superior

Câmera

Botão Lateral

Botão Mágico

Alto-falante

Porta de Carregamento

Sensor de
Frequência Cardíaca

Microfone

■ Usando o Relógio

A pulseira deve ficar justa, mas não muito apertada nem muito 
solta. Um ajuste confortável garante que os sensores 
funcionem corretamente.
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■ Botões

Botão SOS

Para iniciar o SOS, 
pressione e segure o 
Botão SOS por 3 
segundos até sentir a 
vibração do relógio

Botão de Energia

Pressione e segure o 
Botão de Energia para 
ligar o dispositivo

Pressione e segure o 
Botão de Energia por 8 
segundos para desligar

Botão Voltar

Em qualquer 
subdiretório, 
pressione o 
Botão Voltar uma 
vez para retornar 
ao nível anterior
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■ Carregar o relógio

• Conecte o adaptador a uma tomada

• Conecte o cabo de carregamento ao adaptador de energia

Configurar o carregador

• Use o cabo de carregamento magnético autorizado pela 
myFirst e conecte o carregador magnético conforme 
mostrado

• Nota: Certifique-se de que a voltagem de saída seja 5V 
e a corrente de 1A

Comece a carregar o relógio

5V/1A

Você pode 
configurar os tipos 
de pressionamento 
rápido de botão 
preferidos clicando 
no Botão Mágico três 
vezes seguidas

Botão Mágico



Criar uma Conta de Adulto
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Crie uma conta de adulto 
usando sua conta do Google, 
Facebook ou Apple, ou se 
inscreva com seu número de 
telefone

Digite um número de telefone 
móvel válido para verificação.

O código de verificação será 
enviado para o seu telefone 
móvel. Por favor, insira o código 
de verificação no seu 
aplicativo.

Crie um ID myFirst e preencha 
seu nome, e-mail e data de 
nascimento para concluir a 
configuração.



Criar uma Conta de Criança

Nas configurações, toque em 
'Adicionar uma conta de 
criança'.

Crie um nome de usuário e uma 
senha para a conta de criança.

Digite as informações de perfil 
para a conta da criança.

Parabéns! Você criou com 
sucesso uma conta para o seu 
filho.
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Ligue o relógio e escaneie o 
código QR exibido no relógio.

O código de verificação será 
enviado para o relógio. Por 
favor, insira o código de 
verificação no seu aplicativo.

Emparelhar o myFirst Fone com um telefone móvel

Nas configurações, toque na 
conta da criança para começar a 
vincular o dispositivo.

Toque em 'Vincular um 
myFirst Fone' para iniciar a 
digitalização.
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Assine o myFirst SIM
O dispositivo possui um eSIM myFirst embutido e requer uma assinatura paga do 
myFirst SIM para funcionar.

Toque em 'Adicionar um plano'.

Selecione o país / região onde o 
relógio será usado para 
configurar as configurações da 
rede e confirmar sua assinatura.

8

Nas configurações, toque em 
'Assinaturas'.

Selecione uma conta de criança 
para adicionar um plano de 
assinatura. Apenas as contas 
elegíveis serão exibidas.



Toque em 'Pagamento' para 
prosseguir com o pagamento.

Agora você se inscreveu no 
myFirst SIM!

■ Gestos do myFirst Fone

Usando seu relógio

9

Toque: Toque na tela com o dedo.

Deslize para a direita: Deslize um dedo para a direita na 
tela do relógio

Deslize para a esquerda: Deslize um dedo para a 
esquerda na tela do relógio

Deslize para cima: Deslize um dedo para cima na tela do 
relógio

Deslize para baixo: Deslize um dedo para baixo na tela 
do relógio

Pressione e segure: Toque e mantenha contato com a tela 
até que uma ação seja acionada.

Toque duplo: Toque na tela duas vezes em sucessão.



■ Feed do círculo

Faça sua primeira postagem de foto:

■ Navegação básica

Notificações

Menu do relógioPágina inicial

Menu rápido

Passos

Frequência cardíaca

Gamificação

10
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Faça sua primeira postagem de vídeo:

■ Adicionar um amigo no relógio
Para adicionar um amigo, ambos os smartwatches devem estar em 
um alcance próximo. Siga estas etapas cuidadosamente para 
completar o processo.

■ Fazendo uma Chamada
Você pode iniciar uma chamada de vídeo ou voz tocando no nome 
do contato na tela de contatos.

11

1.

4. 5.

2. 3.

3.1. 2.

1. 2. 3.



12

Capture fotos e vídeos diretamente do seu pulso, oferecendo uma 
maneira conveniente de documentar momentos.

■ Câmera

Com as vibrações do magiCode, você pode se comunicar 
discretamente enviando mensagens por meio de vibrações 
personalizáveis.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

P: Quanto tempo a bateria dura em modo de espera?
R: O tempo real de funcionamento pode variar com base no uso, 
ambiente, temperatura ou fatores individuais. O myFirst Fone tem 
uma duração de até 24 horas de funcionamento em modo de espera.
P: O myFirst Fone é à prova d'água?
R: O myFirst Fone foi projetado com capacidade à prova d'água de 
acordo com o padrão IPX8. Respingos comuns e a exposição à água 
não afetarão o funcionamento normal do dispositivo. No entanto, o 
relógio não é adequado para atividades como mergulho, saltos de 
mergulho, tomar banho, fontes termais, saunas ou outras atividades 
aquáticas ou atividades em águas profundas que envolvam fluxo de 
água rápido.
Após a exposição à água do mar, recomenda-se enxaguar o 
dispositivo suavemente com água doce limpa e secá-lo 
completamente para evitar corrosão ou acúmulo de resíduos.
Observe que o cabo de carregamento e a porta de carregamento 
não são à prova d'água. Não tente carregar o dispositivo em 
ambientes onde ele possa entrar em contato com água ou umidade.
P: Existe algum requisito de idade para usar o myFirst Fone?
R: É adequado para crianças com 3 anos ou mais. Por razões de 
segurança, mantenha-o fora do alcance de crianças com menos de 3 
anos e de animais de estimação para evitar danos acidentais ou 
ingestão. O myFirst Fone S4 é projetado para uso independente por 
crianças de 6 a 12 anos.
P: O que devo fazer se o dispositivo não estiver funcionand corretamente?
R: Tente reiniciar o relógio e verificar se há atualizações de software. 
Se o problema persistir, consulte o manual do usuário para etapas 
de solução de problemas ou entre em contato com o suporte ao 
cliente.
P: O myFirst Fone tem garantia?
R: Sim, o relógio normalmente vem com garantia do fabricante. 
Verifique com o revendedor ou o site oficial do myFirst para obter os 
termos e condições específicos da garantia.
https://myfirst.tech/warranty/ 
P: Os materiais usados na produção do myFirst Fone são seguros?
R: Todos os materiais utilizados na fabricação do myFirst Fone estão 
em conformidade com os padrões europeus.
P: O myFirst Fone pode prejudicar a saúde do meu filho devido à 
radiação?
R: O nível de radiação do módulo celular do myFirst Fone está muito 
abaixo do limite estabelecido pelos padrões europeus.
P: É necessária conexão com a Internet para o funcionamento da 
localização geográfica?
R: Sim, a conexão com a Internet é necessária para enviar os dados 
de localização.
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Observações
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Este produto é compatível com redes 4G. Algumas funções podem 
ser limitadas devido a diferenças nos serviços dos operadores, e a 
utilização também pode ser afetada pelas condições da rede do 
operador.
A capacidade da bateria é um valor típico. A capacidade real da 
bateria, a sua autonomia e o tempo de carregamento podem variar 
consoante as condições de utilização, o ambiente, a temperatura e as 
diferenças individuais entre dispositivos.
A precisão da localização pode ser afetada por fatores como 
intensidade do sinal da estação base, distribuição de hotspots Wi-Fi, 
versão do software, cobertura da rede e condições ambientais. Estar 
em ambientes fechados, obstáculos como edifícios, condições 
meteorológicas e outras fontes de interferência de sinal podem 
reduzir a precisão dos serviços de localização.
As condições para a classificação IPX8 à prova de água são: 1. 
Duração do teste: 30 minutos; 2. Profundidade: 1,5 metros de água 
doce parada; 3. Diferença de temperatura entre o produto e a água 
igual ou inferior a 5°C. A resistência à água não é permanente e pode 
deteriorar-se com o desgaste diário. Evite utilizar o produto fora dos 
cenários de uso previstos.
Mantenha o dispositivo limpo e livre de poeira ou resíduos. Se ocorrer 
irritação na pele ou reação alérgica devido ao suor, sujeira, uso 
apertado da pulseira ou uso contínuo sem remoção, interrompa a 
utilização e consulte um médico.
Níveis baixos de bateria podem causar o desligamento automático do 
dispositivo. Recarregar a bateria permitirá o reinício do dispositivo. Se 
o ícone de carregamento não aparecer, verifique se o cabo está bem 
conectado, se o adaptador está a funcionar corretamente e se a 
tomada fornece energia normalmente.
Os dados apresentados acima são valores teóricos obtidos em 
laboratórios internos sob condições específicas de teste. O uso real 
pode variar ligeiramente devido a diferenças entre dispositivos, 
versões de software, condições de uso e fatores ambientais. 
Considere sempre as condições reais de utilização.
O fabricante reserva-se o direito de fazer ajustes na estrutura do 
dispositivo, acessórios, conteúdo da embalagem ou processos de 
fabricação com base em alterações de lote e condições de 
fornecimento, sem aviso prévio. Tais ajustes visam melhorar o 
desempenho do produto, mantendo a conformidade com os 
parâmetros técnicos, normas e informações de componentes, sem 
infringir os requisitos legais ou padrões de qualidade dos países de 
produção, transporte ou venda.
Para garantir a segurança, mantenha o dispositivo e os acessórios 
fora do alcance de crianças com menos de 3 anos e de animais de 
estimação, para evitar ingestão acidental ou danos.
Não deixe o dispositivo cair nem o submeta a impactos fortes, pois 
isso pode danificar componentes internos.
Mantenha afastado de chamas abertas e de temperaturas elevadas.



Informações Importantes de Segurança

AVISO
A falha em ler os seguintes avisos pode resultar em um acidente ou 
evento médico que pode levar à morte ou a ferimentos graves.

Responsabilidade dos Pais ou Responsáveis Legais
É responsabilidade dos pais ou responsáveis legais configurar o 
dispositivo antes que uma criança o utilize. É responsabilidade dos 
pais ou responsáveis legais ler e compreender este documento e 
garantir que a criança use o dispositivo de maneira adequada e 
segura.

Perigo de Asfixia
Este produto contém pequenas peças. Este produto não é adequado 
para crianças menores de 3 anos.

Avisos de Saúde
O dispositivo, acessórios e dados relacionados são destinados a 
serem usados apenas para fins recreativos, não médicos, e não são 
destinados a diagnosticar, monitorar, curar ou prevenir qualquer 
doença ou condição. Os rastreadores de atividades dependem de 
sensores que acompanham seu movimento e outras métricas. Os 
dados fornecidos por esses dispositivos destinam-se a ser uma 
estimativa próxima de sua atividade e das métricas monitoradas, mas 
podem não ser completamente precisos.

Avisos de Bateria
• Este dispositivo utiliza uma bateria de lítio-íon.
• Se essas diretrizes não forem seguidas, as baterias podem ter uma 

vida útil reduzida ou representar um risco de danos ao dispositivo, 
fogo, queimaduras químicas, vazamento de eletrólito e/ou lesões.

• Não desmonte, modifique, remanufature, perfure ou danifique o 
dispositivo.

• Não remova ou tente remover a bateria não substituível pelo 
usuário.

• Não exponha o dispositivo ou as baterias ao fogo, explosão ou 
outras fontes de calor.

Avisos do Dispositivo
• Não deixe o dispositivo exposto a uma fonte de calor ou em um 

local de alta temperatura, como sob o sol em um veículo não 
supervisionado. Para evitar possíveis danos, remova o dispositivo do 
veículo ou guarde-o fora da luz solar direta, como no compartimento 
de luvas.

• Não opere o dispositivo fora das faixas de temperatura 
especificadas no manual impresso do produto.

• Quando armazenar o dispositivo por um longo período de tempo, 
guarde-o dentro das faixas de temperatura especificadas no manual 
impresso do produto.

• Não use um cabo de alimentação, cabo de dados e/ou adaptador de 
energia que não seja aprovado ou fornecido pela myFirst.

• Se o dispositivo continuar a aquecer, remova-o imediatamente do 
seu pulso e entre em contato com o serviço de atendimento ao 
cliente.

Aviso de Segurança e Rastreamento
A funcionalidade de assistência permite enviar sua localização para o 
contato dedicado. Este é um recurso complementar e não deve ser 
utilizado como método principal para obter assistência de 
emergência. O aplicativo myFirst não entra em contato com os 
serviços de emergência em seu nome.

Aviso de Assinatura de Rede Móvel
Recursos do dispositivo conectados à rede móvel, como assistência, 
rastreamento ao vivo, atualizações de localização e mensagens, 
exigem que o dispositivo tenha uma assinatura ativa de rede móvel. O 
dispositivo também deve estar em uma área com cobertura adequada 
para que esses recursos funcionem e garantir uma conexão estável e 
confiável com o provedor de rede móvel.

Aviso de Navegação
Use este dispositivo apenas como um auxílio à navegação. Não tente 
usar o dispositivo para qualquer finalidade que exija medição precisa 
de direção, distância, localização ou topografia.

CUIDADO
Não ler as seguintes advertências pode resultar em ferimentos leves 
ou moderados, ou danos à propriedade.

Irritação na pele
Alguns usuários podem experimentar irritação na pele após o uso 
prolongado e contínuo do dispositivo, especialmente se o usuário 
tiver pele sensível ou alergias. Se notar qualquer irritação na pele, 
remova o dispositivo e permita que a pele do usuário tenha tempo 
para se curar. Para ajudar a prevenir a irritação na pele, certifique-se 
de que o dispositivo esteja limpo e seco, e não aperte demais o 
dispositivo no pulso do usuário. Ajuste o encaixe para permitir que o 
ar circule entre a pulseira e o pulso.

AVISO
Não ler os seguintes avisos pode resultar em danos pessoais ou 
materiais, ou afetar negativamente a funcionalidade do dispositivo.

Avisos sobre a Bateria
Entre em contato com o departamento local de descarte de resíduos 
para descartar o dispositivo/ baterias de acordo com as leis e 
regulamentos locais aplicáveis, garantindo o manuseio adequado e a 
proteção ambiental.

Aviso sobre GPS
O dispositivo de navegação pode ter desempenho degradado se for 
usado próximo a qualquer dispositivo que utilize uma rede de banda 
larga terrestre operando perto das frequências usadas por qualquer 
Sistema Global de Navegação por Satélite (GNSS), como o Serviço de 
Posicionamento Global (GPS). O uso de tais dispositivos pode 
prejudicar a recepção dos sinais GNSS.

Conformidade com a FCC
Este equipamento foi testado e encontrado conforme com os limites 
para um dispositivo digital Classe B, de acordo com a parte 15 das 
Regras da FCC. Estes limites foram projetados para fornecer proteção 

razoável contra interferências prejudiciais em uma instalação 
residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de 
radiofrequência e, se não instalado e usado de acordo com as 
instruções, pode causar interferências prejudiciais nas comunicações 
de rádio. No entanto, não há garantia de que a interferência não 
ocorrerá em uma instalação específica. Se este equipamento causar 
interferência prejudicial na recepção de rádio ou televisão, o que 
pode ser determinado ao desligar e ligar o equipamento, o usuário é 
encorajado a tentar corrigir a interferência com uma ou mais das 
seguintes medidas:
• Reorientar ou reposicionar a antena de recepção
• Aumentar a separação entre o equipamento e o receptor
• Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente do 

que o receptor está conectado
• Consultar o revendedor ou um técnico experiente em rádio/TV para 

ajuda
Cuidado: Quaisquer alterações ou modificações neste dispositivo não 
explicitamente aprovadas pelo fabricante podem anular sua 
autorização para operar este equipamento.
Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Regras da 
FCC. A operação está sujeita às seguintes duas condições: (1) Este 
dispositivo não pode causar interferência prejudicial e (2) Este 
dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferência que possa causar operação indesejada.

Informações sobre a Taxa de Absorção Específica (SAR)
Este dispositivo atende aos requisitos do governo para exposição às 
ondas de rádio. As diretrizes são baseadas em padrões 
desenvolvidos por organizações científicas independentes, por meio 
de avaliações periódicas e minuciosas de estudos científicos. Os 
padrões incluem uma margem substancial de segurança, projetada 
para garantir a segurança de todas as pessoas, independentemente 
da idade ou saúde. Informações e Declaração de Exposição RF da 
FCC: o limite SAR dos EUA (FCC) é de 1,6 W/kg, médio sobre um 
grama de tecido.

Tipos de dispositivos: Este dispositivo também foi testado contra este 
limite SAR. O dispositivo foi testado para operações típicas de uso 
corporal com a parte de trás do dispositivo mantida a 0 mm do corpo. 
Para manter a conformidade com os requisitos de exposição RF da 
FCC, use acessórios que mantenham uma distância de separação de 
0 mm entre o corpo do usuário e a parte de trás do dispositivo. O uso 
de clipes de cinto, holsters e acessórios semelhantes não deve conter 
componentes metálicos em sua montagem. O uso de acessórios que 
não atendam a esses requisitos pode não estar em conformidade 
com os requisitos de exposição RF da FCC e deve ser evitado.

Isenção de Responsabilidade
Informações sobre seu dispositivo sem fio e serviços de terceiros:
• myFirst é a operadora de telefonia móvel associada a este 

dispositivo sem fio, mas muitos serviços e recursos oferecidos 
através deste dispositivo são fornecidos por ou em conjunto com 
terceiros.

• myFirst não é responsável pelo uso deste dispositivo ou por 
qualquer aplicativo, produto e serviço não fornecido pela myFirst, 
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incluindo qualquer informação pessoal que você escolher usar, 
enviar ou compartilhar com outros.

• Termos e condições específicos de terceiros, termos de uso e 
políticas de privacidade se aplicam. Por favor, revise 
cuidadosamente todos os termos, condições e políticas aplicáveis 
antes de usar este dispositivo sem fio e qualquer aplicativo, produto 
ou serviço associado.



AVISO
A falha em ler os seguintes avisos pode resultar em um acidente ou 
evento médico que pode levar à morte ou a ferimentos graves.

Responsabilidade dos Pais ou Responsáveis Legais
É responsabilidade dos pais ou responsáveis legais configurar o 
dispositivo antes que uma criança o utilize. É responsabilidade dos 
pais ou responsáveis legais ler e compreender este documento e 
garantir que a criança use o dispositivo de maneira adequada e 
segura.

Perigo de Asfixia
Este produto contém pequenas peças. Este produto não é adequado 
para crianças menores de 3 anos.

Avisos de Saúde
O dispositivo, acessórios e dados relacionados são destinados a 
serem usados apenas para fins recreativos, não médicos, e não são 
destinados a diagnosticar, monitorar, curar ou prevenir qualquer 
doença ou condição. Os rastreadores de atividades dependem de 
sensores que acompanham seu movimento e outras métricas. Os 
dados fornecidos por esses dispositivos destinam-se a ser uma 
estimativa próxima de sua atividade e das métricas monitoradas, mas 
podem não ser completamente precisos.

Avisos de Bateria
• Este dispositivo utiliza uma bateria de lítio-íon.
• Se essas diretrizes não forem seguidas, as baterias podem ter uma 

vida útil reduzida ou representar um risco de danos ao dispositivo, 
fogo, queimaduras químicas, vazamento de eletrólito e/ou lesões.

• Não desmonte, modifique, remanufature, perfure ou danifique o 
dispositivo.

• Não remova ou tente remover a bateria não substituível pelo 
usuário.

• Não exponha o dispositivo ou as baterias ao fogo, explosão ou 
outras fontes de calor.

Avisos do Dispositivo
• Não deixe o dispositivo exposto a uma fonte de calor ou em um 

local de alta temperatura, como sob o sol em um veículo não 
supervisionado. Para evitar possíveis danos, remova o dispositivo do 
veículo ou guarde-o fora da luz solar direta, como no compartimento 
de luvas.

• Não opere o dispositivo fora das faixas de temperatura 
especificadas no manual impresso do produto.

• Quando armazenar o dispositivo por um longo período de tempo, 
guarde-o dentro das faixas de temperatura especificadas no manual 
impresso do produto.

• Não use um cabo de alimentação, cabo de dados e/ou adaptador de 
energia que não seja aprovado ou fornecido pela myFirst.

• Se o dispositivo continuar a aquecer, remova-o imediatamente do 
seu pulso e entre em contato com o serviço de atendimento ao 
cliente.

Aviso de Segurança e Rastreamento
A funcionalidade de assistência permite enviar sua localização para o 
contato dedicado. Este é um recurso complementar e não deve ser 
utilizado como método principal para obter assistência de 
emergência. O aplicativo myFirst não entra em contato com os 
serviços de emergência em seu nome.

Aviso de Assinatura de Rede Móvel
Recursos do dispositivo conectados à rede móvel, como assistência, 
rastreamento ao vivo, atualizações de localização e mensagens, 
exigem que o dispositivo tenha uma assinatura ativa de rede móvel. O 
dispositivo também deve estar em uma área com cobertura adequada 
para que esses recursos funcionem e garantir uma conexão estável e 
confiável com o provedor de rede móvel.

Aviso de Navegação
Use este dispositivo apenas como um auxílio à navegação. Não tente 
usar o dispositivo para qualquer finalidade que exija medição precisa 
de direção, distância, localização ou topografia.

CUIDADO
Não ler as seguintes advertências pode resultar em ferimentos leves 
ou moderados, ou danos à propriedade.

Irritação na pele
Alguns usuários podem experimentar irritação na pele após o uso 
prolongado e contínuo do dispositivo, especialmente se o usuário 
tiver pele sensível ou alergias. Se notar qualquer irritação na pele, 
remova o dispositivo e permita que a pele do usuário tenha tempo 
para se curar. Para ajudar a prevenir a irritação na pele, certifique-se 
de que o dispositivo esteja limpo e seco, e não aperte demais o 
dispositivo no pulso do usuário. Ajuste o encaixe para permitir que o 
ar circule entre a pulseira e o pulso.

AVISO
Não ler os seguintes avisos pode resultar em danos pessoais ou 
materiais, ou afetar negativamente a funcionalidade do dispositivo.

Avisos sobre a Bateria
Entre em contato com o departamento local de descarte de resíduos 
para descartar o dispositivo/ baterias de acordo com as leis e 
regulamentos locais aplicáveis, garantindo o manuseio adequado e a 
proteção ambiental.

Aviso sobre GPS
O dispositivo de navegação pode ter desempenho degradado se for 
usado próximo a qualquer dispositivo que utilize uma rede de banda 
larga terrestre operando perto das frequências usadas por qualquer 
Sistema Global de Navegação por Satélite (GNSS), como o Serviço de 
Posicionamento Global (GPS). O uso de tais dispositivos pode 
prejudicar a recepção dos sinais GNSS.

Conformidade com a FCC
Este equipamento foi testado e encontrado conforme com os limites 
para um dispositivo digital Classe B, de acordo com a parte 15 das 
Regras da FCC. Estes limites foram projetados para fornecer proteção 

razoável contra interferências prejudiciais em uma instalação 
residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de 
radiofrequência e, se não instalado e usado de acordo com as 
instruções, pode causar interferências prejudiciais nas comunicações 
de rádio. No entanto, não há garantia de que a interferência não 
ocorrerá em uma instalação específica. Se este equipamento causar 
interferência prejudicial na recepção de rádio ou televisão, o que 
pode ser determinado ao desligar e ligar o equipamento, o usuário é 
encorajado a tentar corrigir a interferência com uma ou mais das 
seguintes medidas:
• Reorientar ou reposicionar a antena de recepção
• Aumentar a separação entre o equipamento e o receptor
• Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente do 

que o receptor está conectado
• Consultar o revendedor ou um técnico experiente em rádio/TV para 

ajuda
Cuidado: Quaisquer alterações ou modificações neste dispositivo não 
explicitamente aprovadas pelo fabricante podem anular sua 
autorização para operar este equipamento.
Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Regras da 
FCC. A operação está sujeita às seguintes duas condições: (1) Este 
dispositivo não pode causar interferência prejudicial e (2) Este 
dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferência que possa causar operação indesejada.

Informações sobre a Taxa de Absorção Específica (SAR)
Este dispositivo atende aos requisitos do governo para exposição às 
ondas de rádio. As diretrizes são baseadas em padrões 
desenvolvidos por organizações científicas independentes, por meio 
de avaliações periódicas e minuciosas de estudos científicos. Os 
padrões incluem uma margem substancial de segurança, projetada 
para garantir a segurança de todas as pessoas, independentemente 
da idade ou saúde. Informações e Declaração de Exposição RF da 
FCC: o limite SAR dos EUA (FCC) é de 1,6 W/kg, médio sobre um 
grama de tecido.

Tipos de dispositivos: Este dispositivo também foi testado contra este 
limite SAR. O dispositivo foi testado para operações típicas de uso 
corporal com a parte de trás do dispositivo mantida a 0 mm do corpo. 
Para manter a conformidade com os requisitos de exposição RF da 
FCC, use acessórios que mantenham uma distância de separação de 
0 mm entre o corpo do usuário e a parte de trás do dispositivo. O uso 
de clipes de cinto, holsters e acessórios semelhantes não deve conter 
componentes metálicos em sua montagem. O uso de acessórios que 
não atendam a esses requisitos pode não estar em conformidade 
com os requisitos de exposição RF da FCC e deve ser evitado.

Isenção de Responsabilidade
Informações sobre seu dispositivo sem fio e serviços de terceiros:
• myFirst é a operadora de telefonia móvel associada a este 

dispositivo sem fio, mas muitos serviços e recursos oferecidos 
através deste dispositivo são fornecidos por ou em conjunto com 
terceiros.

• myFirst não é responsável pelo uso deste dispositivo ou por 
qualquer aplicativo, produto e serviço não fornecido pela myFirst, 
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incluindo qualquer informação pessoal que você escolher usar, 
enviar ou compartilhar com outros.

• Termos e condições específicos de terceiros, termos de uso e 
políticas de privacidade se aplicam. Por favor, revise 
cuidadosamente todos os termos, condições e políticas aplicáveis 
antes de usar este dispositivo sem fio e qualquer aplicativo, produto 
ou serviço associado.



AVISO
A falha em ler os seguintes avisos pode resultar em um acidente ou 
evento médico que pode levar à morte ou a ferimentos graves.

Responsabilidade dos Pais ou Responsáveis Legais
É responsabilidade dos pais ou responsáveis legais configurar o 
dispositivo antes que uma criança o utilize. É responsabilidade dos 
pais ou responsáveis legais ler e compreender este documento e 
garantir que a criança use o dispositivo de maneira adequada e 
segura.

Perigo de Asfixia
Este produto contém pequenas peças. Este produto não é adequado 
para crianças menores de 3 anos.

Avisos de Saúde
O dispositivo, acessórios e dados relacionados são destinados a 
serem usados apenas para fins recreativos, não médicos, e não são 
destinados a diagnosticar, monitorar, curar ou prevenir qualquer 
doença ou condição. Os rastreadores de atividades dependem de 
sensores que acompanham seu movimento e outras métricas. Os 
dados fornecidos por esses dispositivos destinam-se a ser uma 
estimativa próxima de sua atividade e das métricas monitoradas, mas 
podem não ser completamente precisos.

Avisos de Bateria
• Este dispositivo utiliza uma bateria de lítio-íon.
• Se essas diretrizes não forem seguidas, as baterias podem ter uma 

vida útil reduzida ou representar um risco de danos ao dispositivo, 
fogo, queimaduras químicas, vazamento de eletrólito e/ou lesões.

• Não desmonte, modifique, remanufature, perfure ou danifique o 
dispositivo.

• Não remova ou tente remover a bateria não substituível pelo 
usuário.

• Não exponha o dispositivo ou as baterias ao fogo, explosão ou 
outras fontes de calor.

Avisos do Dispositivo
• Não deixe o dispositivo exposto a uma fonte de calor ou em um 

local de alta temperatura, como sob o sol em um veículo não 
supervisionado. Para evitar possíveis danos, remova o dispositivo do 
veículo ou guarde-o fora da luz solar direta, como no compartimento 
de luvas.

• Não opere o dispositivo fora das faixas de temperatura 
especificadas no manual impresso do produto.

• Quando armazenar o dispositivo por um longo período de tempo, 
guarde-o dentro das faixas de temperatura especificadas no manual 
impresso do produto.

• Não use um cabo de alimentação, cabo de dados e/ou adaptador de 
energia que não seja aprovado ou fornecido pela myFirst.

• Se o dispositivo continuar a aquecer, remova-o imediatamente do 
seu pulso e entre em contato com o serviço de atendimento ao 
cliente.

Aviso de Segurança e Rastreamento
A funcionalidade de assistência permite enviar sua localização para o 
contato dedicado. Este é um recurso complementar e não deve ser 
utilizado como método principal para obter assistência de 
emergência. O aplicativo myFirst não entra em contato com os 
serviços de emergência em seu nome.

Aviso de Assinatura de Rede Móvel
Recursos do dispositivo conectados à rede móvel, como assistência, 
rastreamento ao vivo, atualizações de localização e mensagens, 
exigem que o dispositivo tenha uma assinatura ativa de rede móvel. O 
dispositivo também deve estar em uma área com cobertura adequada 
para que esses recursos funcionem e garantir uma conexão estável e 
confiável com o provedor de rede móvel.

Aviso de Navegação
Use este dispositivo apenas como um auxílio à navegação. Não tente 
usar o dispositivo para qualquer finalidade que exija medição precisa 
de direção, distância, localização ou topografia.

CUIDADO
Não ler as seguintes advertências pode resultar em ferimentos leves 
ou moderados, ou danos à propriedade.

Irritação na pele
Alguns usuários podem experimentar irritação na pele após o uso 
prolongado e contínuo do dispositivo, especialmente se o usuário 
tiver pele sensível ou alergias. Se notar qualquer irritação na pele, 
remova o dispositivo e permita que a pele do usuário tenha tempo 
para se curar. Para ajudar a prevenir a irritação na pele, certifique-se 
de que o dispositivo esteja limpo e seco, e não aperte demais o 
dispositivo no pulso do usuário. Ajuste o encaixe para permitir que o 
ar circule entre a pulseira e o pulso.

AVISO
Não ler os seguintes avisos pode resultar em danos pessoais ou 
materiais, ou afetar negativamente a funcionalidade do dispositivo.

Avisos sobre a Bateria
Entre em contato com o departamento local de descarte de resíduos 
para descartar o dispositivo/ baterias de acordo com as leis e 
regulamentos locais aplicáveis, garantindo o manuseio adequado e a 
proteção ambiental.

Aviso sobre GPS
O dispositivo de navegação pode ter desempenho degradado se for 
usado próximo a qualquer dispositivo que utilize uma rede de banda 
larga terrestre operando perto das frequências usadas por qualquer 
Sistema Global de Navegação por Satélite (GNSS), como o Serviço de 
Posicionamento Global (GPS). O uso de tais dispositivos pode 
prejudicar a recepção dos sinais GNSS.

Conformidade com a FCC
Este equipamento foi testado e encontrado conforme com os limites 
para um dispositivo digital Classe B, de acordo com a parte 15 das 
Regras da FCC. Estes limites foram projetados para fornecer proteção 

razoável contra interferências prejudiciais em uma instalação 
residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de 
radiofrequência e, se não instalado e usado de acordo com as 
instruções, pode causar interferências prejudiciais nas comunicações 
de rádio. No entanto, não há garantia de que a interferência não 
ocorrerá em uma instalação específica. Se este equipamento causar 
interferência prejudicial na recepção de rádio ou televisão, o que 
pode ser determinado ao desligar e ligar o equipamento, o usuário é 
encorajado a tentar corrigir a interferência com uma ou mais das 
seguintes medidas:
• Reorientar ou reposicionar a antena de recepção
• Aumentar a separação entre o equipamento e o receptor
• Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente do 

que o receptor está conectado
• Consultar o revendedor ou um técnico experiente em rádio/TV para 

ajuda
Cuidado: Quaisquer alterações ou modificações neste dispositivo não 
explicitamente aprovadas pelo fabricante podem anular sua 
autorização para operar este equipamento.
Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Regras da 
FCC. A operação está sujeita às seguintes duas condições: (1) Este 
dispositivo não pode causar interferência prejudicial e (2) Este 
dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferência que possa causar operação indesejada.

Informações sobre a Taxa de Absorção Específica (SAR)
Este dispositivo atende aos requisitos do governo para exposição às 
ondas de rádio. As diretrizes são baseadas em padrões 
desenvolvidos por organizações científicas independentes, por meio 
de avaliações periódicas e minuciosas de estudos científicos. Os 
padrões incluem uma margem substancial de segurança, projetada 
para garantir a segurança de todas as pessoas, independentemente 
da idade ou saúde. Informações e Declaração de Exposição RF da 
FCC: o limite SAR dos EUA (FCC) é de 1,6 W/kg, médio sobre um 
grama de tecido.

Tipos de dispositivos: Este dispositivo também foi testado contra este 
limite SAR. O dispositivo foi testado para operações típicas de uso 
corporal com a parte de trás do dispositivo mantida a 0 mm do corpo. 
Para manter a conformidade com os requisitos de exposição RF da 
FCC, use acessórios que mantenham uma distância de separação de 
0 mm entre o corpo do usuário e a parte de trás do dispositivo. O uso 
de clipes de cinto, holsters e acessórios semelhantes não deve conter 
componentes metálicos em sua montagem. O uso de acessórios que 
não atendam a esses requisitos pode não estar em conformidade 
com os requisitos de exposição RF da FCC e deve ser evitado.

Isenção de Responsabilidade
Informações sobre seu dispositivo sem fio e serviços de terceiros:
• myFirst é a operadora de telefonia móvel associada a este 

dispositivo sem fio, mas muitos serviços e recursos oferecidos 
através deste dispositivo são fornecidos por ou em conjunto com 
terceiros.

• myFirst não é responsável pelo uso deste dispositivo ou por 
qualquer aplicativo, produto e serviço não fornecido pela myFirst, 

incluindo qualquer informação pessoal que você escolher usar, 
enviar ou compartilhar com outros.

• Termos e condições específicos de terceiros, termos de uso e 
políticas de privacidade se aplicam. Por favor, revise 
cuidadosamente todos os termos, condições e políticas aplicáveis 
antes de usar este dispositivo sem fio e qualquer aplicativo, produto 
ou serviço associado.
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AVISO
A falha em ler os seguintes avisos pode resultar em um acidente ou 
evento médico que pode levar à morte ou a ferimentos graves.

Responsabilidade dos Pais ou Responsáveis Legais
É responsabilidade dos pais ou responsáveis legais configurar o 
dispositivo antes que uma criança o utilize. É responsabilidade dos 
pais ou responsáveis legais ler e compreender este documento e 
garantir que a criança use o dispositivo de maneira adequada e 
segura.

Perigo de Asfixia
Este produto contém pequenas peças. Este produto não é adequado 
para crianças menores de 3 anos.

Avisos de Saúde
O dispositivo, acessórios e dados relacionados são destinados a 
serem usados apenas para fins recreativos, não médicos, e não são 
destinados a diagnosticar, monitorar, curar ou prevenir qualquer 
doença ou condição. Os rastreadores de atividades dependem de 
sensores que acompanham seu movimento e outras métricas. Os 
dados fornecidos por esses dispositivos destinam-se a ser uma 
estimativa próxima de sua atividade e das métricas monitoradas, mas 
podem não ser completamente precisos.

Avisos de Bateria
• Este dispositivo utiliza uma bateria de lítio-íon.
• Se essas diretrizes não forem seguidas, as baterias podem ter uma 

vida útil reduzida ou representar um risco de danos ao dispositivo, 
fogo, queimaduras químicas, vazamento de eletrólito e/ou lesões.

• Não desmonte, modifique, remanufature, perfure ou danifique o 
dispositivo.

• Não remova ou tente remover a bateria não substituível pelo 
usuário.

• Não exponha o dispositivo ou as baterias ao fogo, explosão ou 
outras fontes de calor.

Avisos do Dispositivo
• Não deixe o dispositivo exposto a uma fonte de calor ou em um 

local de alta temperatura, como sob o sol em um veículo não 
supervisionado. Para evitar possíveis danos, remova o dispositivo do 
veículo ou guarde-o fora da luz solar direta, como no compartimento 
de luvas.

• Não opere o dispositivo fora das faixas de temperatura 
especificadas no manual impresso do produto.

• Quando armazenar o dispositivo por um longo período de tempo, 
guarde-o dentro das faixas de temperatura especificadas no manual 
impresso do produto.

• Não use um cabo de alimentação, cabo de dados e/ou adaptador de 
energia que não seja aprovado ou fornecido pela myFirst.

• Se o dispositivo continuar a aquecer, remova-o imediatamente do 
seu pulso e entre em contato com o serviço de atendimento ao 
cliente.

Aviso de Segurança e Rastreamento
A funcionalidade de assistência permite enviar sua localização para o 
contato dedicado. Este é um recurso complementar e não deve ser 
utilizado como método principal para obter assistência de 
emergência. O aplicativo myFirst não entra em contato com os 
serviços de emergência em seu nome.

Aviso de Assinatura de Rede Móvel
Recursos do dispositivo conectados à rede móvel, como assistência, 
rastreamento ao vivo, atualizações de localização e mensagens, 
exigem que o dispositivo tenha uma assinatura ativa de rede móvel. O 
dispositivo também deve estar em uma área com cobertura adequada 
para que esses recursos funcionem e garantir uma conexão estável e 
confiável com o provedor de rede móvel.

Aviso de Navegação
Use este dispositivo apenas como um auxílio à navegação. Não tente 
usar o dispositivo para qualquer finalidade que exija medição precisa 
de direção, distância, localização ou topografia.

CUIDADO
Não ler as seguintes advertências pode resultar em ferimentos leves 
ou moderados, ou danos à propriedade.

Irritação na pele
Alguns usuários podem experimentar irritação na pele após o uso 
prolongado e contínuo do dispositivo, especialmente se o usuário 
tiver pele sensível ou alergias. Se notar qualquer irritação na pele, 
remova o dispositivo e permita que a pele do usuário tenha tempo 
para se curar. Para ajudar a prevenir a irritação na pele, certifique-se 
de que o dispositivo esteja limpo e seco, e não aperte demais o 
dispositivo no pulso do usuário. Ajuste o encaixe para permitir que o 
ar circule entre a pulseira e o pulso.

AVISO
Não ler os seguintes avisos pode resultar em danos pessoais ou 
materiais, ou afetar negativamente a funcionalidade do dispositivo.

Avisos sobre a Bateria
Entre em contato com o departamento local de descarte de resíduos 
para descartar o dispositivo/ baterias de acordo com as leis e 
regulamentos locais aplicáveis, garantindo o manuseio adequado e a 
proteção ambiental.

Aviso sobre GPS
O dispositivo de navegação pode ter desempenho degradado se for 
usado próximo a qualquer dispositivo que utilize uma rede de banda 
larga terrestre operando perto das frequências usadas por qualquer 
Sistema Global de Navegação por Satélite (GNSS), como o Serviço de 
Posicionamento Global (GPS). O uso de tais dispositivos pode 
prejudicar a recepção dos sinais GNSS.

Conformidade com a FCC
Este equipamento foi testado e encontrado conforme com os limites 
para um dispositivo digital Classe B, de acordo com a parte 15 das 
Regras da FCC. Estes limites foram projetados para fornecer proteção 

razoável contra interferências prejudiciais em uma instalação 
residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia de 
radiofrequência e, se não instalado e usado de acordo com as 
instruções, pode causar interferências prejudiciais nas comunicações 
de rádio. No entanto, não há garantia de que a interferência não 
ocorrerá em uma instalação específica. Se este equipamento causar 
interferência prejudicial na recepção de rádio ou televisão, o que 
pode ser determinado ao desligar e ligar o equipamento, o usuário é 
encorajado a tentar corrigir a interferência com uma ou mais das 
seguintes medidas:
• Reorientar ou reposicionar a antena de recepção
• Aumentar a separação entre o equipamento e o receptor
• Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente do 

que o receptor está conectado
• Consultar o revendedor ou um técnico experiente em rádio/TV para 

ajuda
Cuidado: Quaisquer alterações ou modificações neste dispositivo não 
explicitamente aprovadas pelo fabricante podem anular sua 
autorização para operar este equipamento.
Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Regras da 
FCC. A operação está sujeita às seguintes duas condições: (1) Este 
dispositivo não pode causar interferência prejudicial e (2) Este 
dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo 
interferência que possa causar operação indesejada.

Informações sobre a Taxa de Absorção Específica (SAR)
Este dispositivo atende aos requisitos do governo para exposição às 
ondas de rádio. As diretrizes são baseadas em padrões 
desenvolvidos por organizações científicas independentes, por meio 
de avaliações periódicas e minuciosas de estudos científicos. Os 
padrões incluem uma margem substancial de segurança, projetada 
para garantir a segurança de todas as pessoas, independentemente 
da idade ou saúde. Informações e Declaração de Exposição RF da 
FCC: o limite SAR dos EUA (FCC) é de 1,6 W/kg, médio sobre um 
grama de tecido.

Tipos de dispositivos: Este dispositivo também foi testado contra este 
limite SAR. O dispositivo foi testado para operações típicas de uso 
corporal com a parte de trás do dispositivo mantida a 0 mm do corpo. 
Para manter a conformidade com os requisitos de exposição RF da 
FCC, use acessórios que mantenham uma distância de separação de 
0 mm entre o corpo do usuário e a parte de trás do dispositivo. O uso 
de clipes de cinto, holsters e acessórios semelhantes não deve conter 
componentes metálicos em sua montagem. O uso de acessórios que 
não atendam a esses requisitos pode não estar em conformidade 
com os requisitos de exposição RF da FCC e deve ser evitado.

Isenção de Responsabilidade
Informações sobre seu dispositivo sem fio e serviços de terceiros:
• myFirst é a operadora de telefonia móvel associada a este 

dispositivo sem fio, mas muitos serviços e recursos oferecidos 
através deste dispositivo são fornecidos por ou em conjunto com 
terceiros.

• myFirst não é responsável pelo uso deste dispositivo ou por 
qualquer aplicativo, produto e serviço não fornecido pela myFirst, 

incluindo qualquer informação pessoal que você escolher usar, 
enviar ou compartilhar com outros.

• Termos e condições específicos de terceiros, termos de uso e 
políticas de privacidade se aplicam. Por favor, revise 
cuidadosamente todos os termos, condições e políticas aplicáveis 
antes de usar este dispositivo sem fio e qualquer aplicativo, produto 
ou serviço associado.
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■ Поддержка клиентов
Для получения дополнительной информации посетите нашу 
страницу поддержки:
http://support.myfirst.tech.

ВНИМАНИЕ: Существует риск взрыва, если батарея заменена 
на неправильный тип. Не пытайтесь удалить или заменить 
несъемную батарею. Если у вас возникли проблемы с 
батареей, пожалуйста, свяжитесь с технической поддержкой 
для получения помощи.

Приложение myFirst Circle доступно в Apple Store и Google Play 
Store. Найдите 'myFirst Circle', чтобы найти приложение.

Введение

■ Перед первым использованием
Пожалуйста, внимательно прочитайте это руководство 
пользователя перед использованием устройства.
ПРИМЕЧАНИЕ: Устройство оснащено встроенным eSIM и 
требует активного, оплаченного плана подписки myFirst SIM 
для полноценной работы. Пожалуйста, следуйте инструкциям в 
приложении myFirst Circle для подписки.

Скачать приложение myFirst Circle

myFirst
Fone S4

Кабель для 
зарядки

Краткое руководство 
по запуску

■ Что входит в комплект myFirst Fone
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Обзор продукта

■ Характеристики
• Габариты: 52,66 × 43,01 × 14,52 мм
• Совместимый обхват запястья ремешка: 85–145 мм
• Вес продукта (включая ремешок): 49 г
• Класс водонепроницаемости: IPX8
• Дисплей: 1,65" AMOLED с функцией Always-On и емкостным сенсорным 

экраном
• Разрешение экрана: 348 × 442 пикселя
• Фронтальная камера: 5 МП
• Оперативная память (RAM): 1 ГБ
• Встроенная память: 8 ГБ
• Система позиционирования: Двухдиапазонный GPS (L1 & L5), LBS, Wi-Fi
• Беспроводное соединение: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Емкость аккумулятора: 605 мАч
• Вход/выход зарядного устройства: 5 В, 1 А
• Датчики: Датчик сердечного ритма, геомагнитный датчик, акселерометр, 

гироскоп, датчик освещенности
• Поддержка приложения Circle: iOS 15.0 и Android 8.0 и выше

Камера

Боковая кнопка

Волшебная кнопка

Динамик

Порт для зарядки

Датчик сердечного ритма

Микрофон

■ Носите часы

Ремешок должен быть плотно прилегающим, но не 
слишком тугим и не слишком свободным. Удобная 
посадка гарантирует правильную работу датчиков.
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■ Кнопки

Кнопка SOS

Чтобы активировать 
SOS, нажмите и 
удерживайте кнопку 
SOS в течение 3 секунд, 
пока не почувствуете 
вибрацию часов

Кнопка питания

Нажмите и удерживайте 
кнопку питания для 
включения устройства

Нажмите и удерживайте 
кнопку питания в 
течение 8 секунд для 
выключения устройства

Кнопка

В любом 
подкаталоге 
нажмите кнопку 
один раз, чтобы 
вернуться на 
предыдущий 
уровень
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■ Зарядка часов

• Подключите адаптер к электрической розетке

• Подключите зарядный кабель к адаптеру питания

Настройка зарядного устройства

• Используйте авторизованный магнитный зарядный 
кабель myFirst и подключите магнитную зарядку, как 
показано

• Примечание: убедитесь, что выходное напряжение 
составляет 5 В, а ток — 1 А

Начните заряжать часы

5V/1A

Вы можете 
настроить 
предпочитаемые 
типы быстрого 
доступа к кнопкам, 
нажимая 
волшебную кнопку 
трижды подряд

Волшебная кнопка



Создать учетную запись взрослого
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Создайте учетную запись 
взрослого, используя свою 
учетную запись Google, 
Facebook или Apple, или 
зарегистрируйтесь с помощью 
вашего номера телефона

Введите действительный 
номер мобильного телефона 
для проверки.

Код подтверждения будет 
отправлен на ваш мобильный 
телефон. Пожалуйста, 
введите код подтверждения в 
вашем приложении.

Создайте ID myFirst и 
заполните ваше имя, 
электронную почту и дату 
рождения, чтобы завершить 
настройку.



Создать учетную запись ребенка

В настройках нажмите 
"Добавить учетную запись 
ребенка".

Создайте имя пользователя и 
пароль для учетной записи 
ребенка.

Введите информацию 
профиля для учетной записи 
ребенка.

Поздравляем! Вы успешно 
создали учетную запись для 
вашего ребенка.
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Включите часы и 
отсканируйте QR-код, 
отображаемый на часах.

Код подтверждения будет 
отправлен на часы. 
Пожалуйста, введите код 
подтверждения в вашем 
приложении.

Сопряжение myFirst Fone с мобильным телефоном

В настройках нажмите на 
учетную запись ребенка, 
чтобы начать связывание 
устройства.

Нажмите «Привязать 
myFirst Fone», чтобы начать 
сканирование.
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Подписка на myFirst SIM
Устройство имеет встроенный eSIM myFirst и требует подписки на myFirst 
SIM с оплатой для работы.

Нажмите 'Добавить план'.

Выберите страну / регион, где 
будут использоваться часы, 
чтобы настроить параметры 
сети и подтвердить вашу 
подписку.
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В настройках нажмите на 
'Подписки'.

Выберите учетную запись 
ребенка, чтобы добавить план 
подписки. Показаны только 
подходящие учетные записи.



Нажмите 'Оплата', чтобы 
продолжить оплату.

Теперь вы подписались на 
myFirst SIM!

■ Жесты myFirst Fone

Использование ваших часов
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Коснуться: Коснитесь экрана пальцем.

Wische nach rechts: Wische mit einem Finger nach rechts 
über das Uhren-Display.

Wische nach links: Wische mit einem Finger nach links 
über das Uhren-Display.

Wische nach oben: Wische mit einem Finger nach oben 
über das Uhren-Display.

Wische nach unten:Wische mit einem Finger nach unten 
über das Uhren-Display.

Нажать и удерживать: Коснитесь и удерживайте экран 
до тех пор, пока не будет выполнено действие.

Двойной тап: Коснитесь экрана дважды подряд.



■ Kreis-Feed

Mach deinen ersten Foto-Post:

■ Grundnavigation

Benachrichtigungen

UhrenmenüStartseite

Schnellmenü

Schritte

Herzfrequenz

Gamifizierungen
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Mach deinen ersten Video-Post

■ Füge einen Uhrenfreund hinzu
Um einen Freund hinzuzufügen, müssen beide Smartwatches in 
unmittelbarer Nähe sein. Befolgen Sie diese Schritte sorgfältig, um 
den Prozess abzuschließen.

■ Anruf tätigen
Sie können einen Videoanruf oder einen Sprachanruf initiieren, 
indem Sie auf den Namen des Kontakts im Kontaktbildschirm tippen.
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Machen Sie Fotos und Videos direkt von Ihrem Handgelenk aus, 
was eine bequeme Möglichkeit ist, Momente festzuhalten.

■ Kamera

Mit den magiCode-Vibrationen können Sie diskret kommunizieren, 
indem Sie Nachrichten über anpassbare Vibrationen senden.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

Вопрос: Wie lange hält die Batterie im Standby-Modus?
Ответ: Die tatsächliche Arbeitszeit kann je nach Nutzung, 
Umgebung, Temperatur oder individuellen Faktoren variieren. Das 
myFirst Fone ist für bis zu 24 Stunden im Standby-Modus ausgelegt.
Вопрос: Ist das myFirst Fone wasserdicht?
Ответ: Das myFirst Fone ist mit wasserdichten Eigenschaften nach 
dem IPX8-Standard ausgestattet. Gewöhnliche Spritzer und die 
Exposition gegenüber Wasser beeinträchtigen den normalen Betrieb 
des Geräts nicht. Die Uhr ist jedoch nicht für Aktivitäten wie 
Tauchen, Sprungtauchen, Duschen, heiße Quellen, Saunen oder 
andere wasserbezogene oder Tiefwasseraktivitäten mit schnellem 
Wasserfluss geeignet.
Nach dem Kontakt mit Meerwasser wird empfohlen, das Gerät 
vorsichtig mit sauberem Süßwasser abzuspülen und gründlich zu 
trocknen, um eine mögliche Korrosion oder Ablagerungen zu 
verhindern.
Bitte beachten Sie, dass das Ladegerät und der Ladeanschluss nicht 
wasserdicht sind. Versuchen Sie nicht, das Gerät in Umgebungen 
aufzuladen, in denen es mit Wasser oder Feuchtigkeit in Kontakt 
kommen könnte.
Вопрос: Gibt es Altersanforderungen für die Nutzung des myFirst 
Fone?
Ответ: Es eignet sich für Kinder ab 3 Jahren. Aus Sicherheitsgründen 
sollte es außerhalb der Reichweite von Kindern unter 3 Jahren und 
Haustieren aufbewahrt werden, um versehentliche Beschädigungen 
oder Verschlucken zu vermeiden. Das myFirst Fone S4 ist für die 
eigenständige Nutzung durch Kinder im Alter von 6 bis 12 Jahren 
konzipiert.
Вопрос: Was soll ich tun, wenn das Gerät nicht richtig funktioniert?
Ответ: Versuchen Sie, die Uhr neu zu starten und nach Software-Up-
dates zu suchen. Wenn das Problem weiterhin besteht, konsultieren 
Sie das Benutzerhandbuch für Fehlerbehebung oder wenden Sie 
sich an den Kundenservice.
Вопрос: Gibt es eine Garantie für das myFirst Fone?
Ответ: Ja, die Uhr wird normalerweise mit einer Herstellergarantie 
geliefert. Überprüfen Sie beim Einzelhändler oder auf der offiziellen 
myFirst-Website die spezifischen Garantiebedingungen.
https://myfirst.tech/warranty/
Вопрос: Безопасны ли материалы, из которых изготовлен myFirst 
Fone?
Ответ: Все материалы, используемые в производстве myFirst 
Fone, соответствуют европейским стандартам.
Вопрос: Может ли myFirst Fone навредить здоровью моего 
ребенка из-за радиации?
Ответ: Уровень излучения модуля связи myFirst Fone 
значительно ниже предела, установленного европейским 
стандартом.
Вопрос: Требуется ли подключение к Интернету для работы 
функции геопозиционирования?
Ответ: Да, подключение к Интернету необходимо для передачи 
данных о местоположении.
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Данное устройство поддерживает сети 4G. Некоторые функции 
могут быть ограничены из-за различий в услугах операторов 
связи, а также работа устройства может зависеть от состояния 
сети оператора.
Емкость аккумулятора является типичным значением. 
Фактическая емкость, время работы и время зарядки могут 
варьироваться в зависимости от условий использования, 
окружающей среды, температуры и индивидуальных различий 
устройств.
Точность позиционирования может зависеть от таких факторов, 
как сила сигнала базовой станции, расположение Wi-Fi точек 
доступа, версия программного обеспечения, зона покрытия сети 
и условия окружающей среды. Нахождение в помещении, 
препятствия от зданий, погодные условия и другие источники 
помех могут повлиять на точность определения местоположения.
Условия соответствия стандарту водонепроницаемости IPX8: 1. 
Время тестирования — 30 минут; 2. Глубина — 1,5 метра в стоячей 
пресной воде; 3. Разница температур между устройством и водой 
не более 5°C. Защита от воды не является постоянной и может 
снижаться с течением времени из-за повседневного износа. 
Пожалуйста, избегайте использования устройства вне 
предусмотренных сценариев.
Содержите устройство в чистоте, не допускайте попадания пыли и 
загрязнений. При появлении раздражения кожи или 
аллергической реакции, вызванной потом, загрязнениями, 
слишком тугим ношением или длительным непрерывным 
использованием, прекратите использование и обратитесь к 
врачу.
Низкий заряд батареи может привести к автоматическому 
отключению устройства. Зарядка позволит включить его снова. 
Если индикатор зарядки не отображается, проверьте: правильно 
ли подключён кабель, работает ли адаптер и подаётся ли 
напряжение на розетку.
Приведённые выше данные являются теоретическими 
значениями, полученными в лабораторных условиях. 
Фактическое использование может немного отличаться в 
зависимости от особенностей устройства, версии ПО, условий 
эксплуатации и внешних факторов. Руководствуйтесь 
фактическими условиями использования.
Производитель оставляет за собой право вносить изменения в 
конструкцию устройства, комплектацию, упаковку или 
производственные процессы без предварительного 
уведомления, в зависимости от изменений в партиях и условиях 
поставок. Эти изменения направлены на улучшение 
характеристик продукта и соблюдение стандартов, нормативов и 
информации о компонентах, не нарушая при этом 
законодательные требования и стандарты качества стран 
производства, перевозки и продажи.
Во избежание несчастных случаев держите устройство и 
аксессуары вне досягаемости детей младше 3 лет и домашних 
животных.
Не роняйте и не подвергайте устройство сильным ударам — это 
может повредить внутренние компоненты.
Держите устройство вдали от открытого огня и высоких 
температур.



Wichtige Sicherheitsinformationen

WARNUNG
Das Nichtlesen der folgenden Warnungen kann zu einem Unfall oder 
medizinischen Vorfall führen, der zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen kann.

Eltern oder gesetzliche Vertreter
Es liegt in der Verantwortung der Eltern oder des gesetzlichen 
Vertreters, das Gerät einzurichten, bevor ein Kind das Gerät 
verwendet. Es ist die Verantwortung der Eltern oder des gesetzlichen 
Vertreters, dieses Dokument zu lesen und zu verstehen und 
sicherzustellen, dass das Kind das Gerät auf eine angemessene und 
sichere Weise verwendet.

Erstickungsgefahr
Dieses Produkt enthält kleine Teile. Dieses Produkt ist nicht für Kinder 
unter 3 Jahren geeignet.

Gesundheitswarnungen
Das Gerät, Zubehör und die zugehörigen Daten sind nur für 
Freizeitaktivitäten bestimmt und nicht für medizinische Zwecke. Sie 
sind nicht dazu gedacht, Krankheiten oder Gesundheitszustände zu 
diagnostizieren, zu überwachen, zu heilen oder zu verhindern. 
Aktivitätstracker basieren auf Sensoren, die Ihre Bewegung und 
andere Kennzahlen verfolgen. Die von diesen Geräten 
bereitgestellten Daten sollen eine ungefähre Schätzung Ihrer Aktivität 
und der verfolgten Kennzahlen sein, sind jedoch möglicherweise nicht 
vollständig genau.

Batteriewarnungen
• In diesem Gerät wird eine Lithium-Ionen-Batterie verwendet.
• Wenn diese Richtlinien nicht befolgt werden, kann die Lebensdauer 

der Batterien verkürzt werden oder es besteht ein Risiko für 
Geräteschäden, Feuer, chemische Verbrennungen, 
Elektrolyt-Leckagen und/oder Verletzungen.

• Zerlegen, Modifizieren, Wiederaufbereiten, Durchstechen oder 
Beschädigen des Geräts ist untersagt.

• Entfernen oder der Versuch, die nicht vom Benutzer austauschbare 
Batterie zu entfernen, ist untersagt.

• Setzen Sie das Gerät oder die Batterien nicht Feuer, Explosion oder 
anderen Wärmequellen aus.

Gerätewarnungen
• Lassen Sie das Gerät nicht einer Wärmequelle ausgesetzt oder an 

einem heißen Ort liegen, wie zum Beispiel in der Sonne in einem 
unbeaufsichtigten Fahrzeug. Um mögliche Schäden zu vermeiden, 
entfernen Sie das Gerät aus dem Fahrzeug oder bewahren Sie es an 
einem Ort auf, der nicht direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist, 
z. B. im Handschuhfach.

• Betreiben Sie das Gerät nicht außerhalb der im gedruckten 
Handbuch des Produkts angegebenen Temperaturbereiche.

• Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum lagern, bewahren 
Sie es innerhalb der im gedruckten Handbuch des Produkts 
angegebenen Temperaturbereiche auf.

• Verwenden Sie kein Stromkabel, Datenkabel und/oder Netzteil, das 
nicht von myFirst genehmigt oder geliefert wurde.

• Wenn das Gerät weiterhin überhitzt, entfernen Sie es sofort von 
Ihrem Handgelenk und kontaktieren Sie umgehend den 
Kundendienst.

Sicherheits- und Tracking-Warnung
Die Hilfefunktion ermöglicht es Ihnen, Ihren Standort an den 
angegebenen Kontakt zu senden. Dies ist eine zusätzliche Funktion 
und sollte nicht als primäre Methode zur Erreichung von 
Notfalldiensten verwendet werden. Die myFirst-App kontaktiert keine 
Notfalldienste in Ihrem Namen.

Warnung zur mobilen Netzwerkanmeldung
Die netzwerkverbundenen Funktionen des Geräts, wie Hilfe, 
Live-Tracking, Standortaktualisierungen und Messaging, erfordern, 
dass das Gerät über ein aktives Mobilfunknetz-Abonnement verfügt. 
Das Gerät muss sich auch in einem Gebiet mit entsprechender 
Abdeckung befinden, damit diese Funktionen funktionieren, und eine 
stabile und zuverlässige Verbindung zum Mobilfunkanbieter 
gewährleisten.

Navigationswarnung
Verwenden Sie dieses Gerät nur als Navigationshilfe. Versuchen Sie 
nicht, das Gerät für Zwecke zu verwenden, die eine präzise Messung 
von Richtung, Entfernung, Standort oder Topografie erfordern.

VORSICHT
Das Nichtlesen der folgenden Warnhinweise kann zu leichten oder 
mäßigen Verletzungen oder Sachschäden führen.

Hautirritationen
Einige Benutzer können nach längerer und kontinuierlicher Nutzung 
des Geräts Hautirritationen erfahren, insbesondere wenn der 
Benutzer empfindliche Haut oder Allergien hat. Wenn Sie 
Hautirritationen bemerken, entfernen Sie das Gerät und lassen Sie der 
Haut des Benutzers Zeit, sich zu erholen. Um Hautirritationen 
vorzubeugen, stellen Sie sicher, dass das Gerät sauber und trocken 
ist, und ziehen Sie das Gerät nicht zu fest am Handgelenk des 
Benutzers an. Passen Sie die Passform an, um eine Luftzirkulation 
zwischen dem Band und dem Handgelenk zu ermöglichen.

HINWEIS
Das Nichtlesen der folgenden Hinweise kann zu persönlichen oder 
sachlichen Schäden führen oder die Funktionalität des Geräts negativ 
beeinflussen.

Batteriehinweise
Kontaktieren Sie Ihre lokale Abfallentsorgungsstelle, um das Gerät/ 
die Batterien gemäß den geltenden lokalen Gesetzen und 
Vorschriften zu entsorgen und dabei eine ordnungsgemäße 
Handhabung sowie den Umweltschutz sicherzustellen.

GPS-Hinweis
Das Navigationsgerät kann eine verringerte Leistung aufweisen, wenn 
es in der Nähe von Geräten verwendet wird, die ein terrestrisches 

Breitbandnetzwerk nutzen, das in der Nähe der Frequenzen arbeitet, 
die von einem Globalen Navigationssatellitensystem (GNSS), wie dem 
Globalen Positionsbestimmungssystem (GPS), verwendet werden. Die 
Verwendung solcher Geräte kann die Empfangsqualität der 
GNSS-Signale beeinträchtigen.

FCC-Konformität
Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte für ein 
Digitalgerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese 
Grenzwerte wurden entwickelt, um einen angemessenen Schutz vor 
schädlichen Störungen in einer Wohninstallation zu bieten. Dieses 
Gerät erzeugt, verwendet und kann Funkfrequenzenergie abstrahlen 
und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und 
verwendet wird, schädliche Störungen bei der Funkkommunikation 
verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche 
Störungen bei der Empfang von Radio- oder Fernsehsignalen 
verursacht, was durch das Ein- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, wird dem Benutzer geraten, die Störungen 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
• Neuausrichtung oder Umpositionierung der Empfangsantenne
• Erhöhung der Trennung zwischen Gerät und Empfänger
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die sich in einem 

anderen Stromkreis befindet als der, an den der Empfänger 
angeschlossen ist

• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen 
Radio-/TV-Techniker zur Hilfe

Vorsicht: Jegliche Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, 
die nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, können Ihre 
Berechtigung zur Nutzung dieses Geräts ungültig machen.
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf 
keine schädlichen Störungen verursachen und (2) dieses Gerät muss 
alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, 
die eine unerwünschte Funktion verursachen können.

Spezifische Absorptionsrate (SAR) Informationen
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen der Regierung für die 
Exposition gegenüber Radiowellen. Die Richtlinien basieren auf 
Standards, die von unabhängigen wissenschaftlichen Organisationen 
entwickelt wurden, durch regelmäßige und gründliche Bewertungen 
wissenschaftlicher Studien. Die Standards beinhalten eine erhebliche 
Sicherheitsmarge, die darauf abzielt, die Sicherheit aller Personen 
unabhängig von Alter oder Gesundheitszustand zu gewährleisten. 
FCC RF-Expositionsinformationen und -erklärung: Das SAR-Limit der 
USA (FCC) beträgt 1,6 W/kg, gemittelt über ein Gramm Gewebe.

Gerätetypen: Dieses Gerät wurde auch gegen dieses SAR-Limit 
getestet. Das Gerät wurde für typische tragbare Anwendungen 
getestet, wobei die Rückseite des Geräts 0 mm vom Körper entfernt 
bleibt. Um die Einhaltung der FCC RF-Expositionsanforderungen zu 
gewährleisten, verwenden Sie Zubehör, das einen Abstand von 0 mm 
zwischen dem Körper des Benutzers und der Rückseite des Geräts 
aufrechterhält. Die Verwendung von Gürtelclips, Halterungen und 
ähnlichen Zubehörteilen sollte keine metallischen Komponenten in 
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der Bauweise enthalten. Die Verwendung von Zubehör, das diese 
Anforderungen nicht erfüllt, entspricht möglicherweise nicht den FCC 
RF-Expositionsanforderungen und sollte vermieden werden.

Haftungsausschluss
Informationen zu Ihrem drahtlosen Gerät und Drittanbieterdiensten:
• myFirst ist der Mobilfunkanbieter, der mit diesem drahtlosen Gerät 

verbunden ist, aber viele der über dieses Gerät angebotenen 
Dienste und Funktionen werden von oder in Zusammenarbeit mit 
Drittanbietern bereitgestellt.

• myFirst ist nicht verantwortlich für die Nutzung dieses Geräts oder 
für Anwendungen, Produkte und Dienste, die nicht von myFirst 
stammen, einschließlich persönlicher Informationen, die Sie wählen, 
zu verwenden, einzureichen oder mit anderen zu teilen.

• Es gelten spezifische Drittanbieter-Bedingungen, 
Nutzungsbedingungen und Datenschutzrichtlinien. Bitte überprüfen 
Sie sorgfältig alle anwendbaren Bedingungen, Konditionen und 
Richtlinien, bevor Sie dieses drahtlose Gerät und jede zugehörige 
Anwendung, Produkt oder Dienstleistung verwenden.



WARNUNG
Das Nichtlesen der folgenden Warnungen kann zu einem Unfall oder 
medizinischen Vorfall führen, der zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen kann.

Eltern oder gesetzliche Vertreter
Es liegt in der Verantwortung der Eltern oder des gesetzlichen 
Vertreters, das Gerät einzurichten, bevor ein Kind das Gerät 
verwendet. Es ist die Verantwortung der Eltern oder des gesetzlichen 
Vertreters, dieses Dokument zu lesen und zu verstehen und 
sicherzustellen, dass das Kind das Gerät auf eine angemessene und 
sichere Weise verwendet.

Erstickungsgefahr
Dieses Produkt enthält kleine Teile. Dieses Produkt ist nicht für Kinder 
unter 3 Jahren geeignet.

Gesundheitswarnungen
Das Gerät, Zubehör und die zugehörigen Daten sind nur für 
Freizeitaktivitäten bestimmt und nicht für medizinische Zwecke. Sie 
sind nicht dazu gedacht, Krankheiten oder Gesundheitszustände zu 
diagnostizieren, zu überwachen, zu heilen oder zu verhindern. 
Aktivitätstracker basieren auf Sensoren, die Ihre Bewegung und 
andere Kennzahlen verfolgen. Die von diesen Geräten 
bereitgestellten Daten sollen eine ungefähre Schätzung Ihrer Aktivität 
und der verfolgten Kennzahlen sein, sind jedoch möglicherweise nicht 
vollständig genau.

Batteriewarnungen
• In diesem Gerät wird eine Lithium-Ionen-Batterie verwendet.
• Wenn diese Richtlinien nicht befolgt werden, kann die Lebensdauer 

der Batterien verkürzt werden oder es besteht ein Risiko für 
Geräteschäden, Feuer, chemische Verbrennungen, 
Elektrolyt-Leckagen und/oder Verletzungen.

• Zerlegen, Modifizieren, Wiederaufbereiten, Durchstechen oder 
Beschädigen des Geräts ist untersagt.

• Entfernen oder der Versuch, die nicht vom Benutzer austauschbare 
Batterie zu entfernen, ist untersagt.

• Setzen Sie das Gerät oder die Batterien nicht Feuer, Explosion oder 
anderen Wärmequellen aus.

Gerätewarnungen
• Lassen Sie das Gerät nicht einer Wärmequelle ausgesetzt oder an 

einem heißen Ort liegen, wie zum Beispiel in der Sonne in einem 
unbeaufsichtigten Fahrzeug. Um mögliche Schäden zu vermeiden, 
entfernen Sie das Gerät aus dem Fahrzeug oder bewahren Sie es an 
einem Ort auf, der nicht direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist, 
z. B. im Handschuhfach.

• Betreiben Sie das Gerät nicht außerhalb der im gedruckten 
Handbuch des Produkts angegebenen Temperaturbereiche.

• Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum lagern, bewahren 
Sie es innerhalb der im gedruckten Handbuch des Produkts 
angegebenen Temperaturbereiche auf.

• Verwenden Sie kein Stromkabel, Datenkabel und/oder Netzteil, das 
nicht von myFirst genehmigt oder geliefert wurde.

• Wenn das Gerät weiterhin überhitzt, entfernen Sie es sofort von 
Ihrem Handgelenk und kontaktieren Sie umgehend den 
Kundendienst.

Sicherheits- und Tracking-Warnung
Die Hilfefunktion ermöglicht es Ihnen, Ihren Standort an den 
angegebenen Kontakt zu senden. Dies ist eine zusätzliche Funktion 
und sollte nicht als primäre Methode zur Erreichung von 
Notfalldiensten verwendet werden. Die myFirst-App kontaktiert keine 
Notfalldienste in Ihrem Namen.

Warnung zur mobilen Netzwerkanmeldung
Die netzwerkverbundenen Funktionen des Geräts, wie Hilfe, 
Live-Tracking, Standortaktualisierungen und Messaging, erfordern, 
dass das Gerät über ein aktives Mobilfunknetz-Abonnement verfügt. 
Das Gerät muss sich auch in einem Gebiet mit entsprechender 
Abdeckung befinden, damit diese Funktionen funktionieren, und eine 
stabile und zuverlässige Verbindung zum Mobilfunkanbieter 
gewährleisten.

Navigationswarnung
Verwenden Sie dieses Gerät nur als Navigationshilfe. Versuchen Sie 
nicht, das Gerät für Zwecke zu verwenden, die eine präzise Messung 
von Richtung, Entfernung, Standort oder Topografie erfordern.

VORSICHT
Das Nichtlesen der folgenden Warnhinweise kann zu leichten oder 
mäßigen Verletzungen oder Sachschäden führen.

Hautirritationen
Einige Benutzer können nach längerer und kontinuierlicher Nutzung 
des Geräts Hautirritationen erfahren, insbesondere wenn der 
Benutzer empfindliche Haut oder Allergien hat. Wenn Sie 
Hautirritationen bemerken, entfernen Sie das Gerät und lassen Sie der 
Haut des Benutzers Zeit, sich zu erholen. Um Hautirritationen 
vorzubeugen, stellen Sie sicher, dass das Gerät sauber und trocken 
ist, und ziehen Sie das Gerät nicht zu fest am Handgelenk des 
Benutzers an. Passen Sie die Passform an, um eine Luftzirkulation 
zwischen dem Band und dem Handgelenk zu ermöglichen.

HINWEIS
Das Nichtlesen der folgenden Hinweise kann zu persönlichen oder 
sachlichen Schäden führen oder die Funktionalität des Geräts negativ 
beeinflussen.

Batteriehinweise
Kontaktieren Sie Ihre lokale Abfallentsorgungsstelle, um das Gerät/ 
die Batterien gemäß den geltenden lokalen Gesetzen und 
Vorschriften zu entsorgen und dabei eine ordnungsgemäße 
Handhabung sowie den Umweltschutz sicherzustellen.

GPS-Hinweis
Das Navigationsgerät kann eine verringerte Leistung aufweisen, wenn 
es in der Nähe von Geräten verwendet wird, die ein terrestrisches 

Breitbandnetzwerk nutzen, das in der Nähe der Frequenzen arbeitet, 
die von einem Globalen Navigationssatellitensystem (GNSS), wie dem 
Globalen Positionsbestimmungssystem (GPS), verwendet werden. Die 
Verwendung solcher Geräte kann die Empfangsqualität der 
GNSS-Signale beeinträchtigen.

FCC-Konformität
Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte für ein 
Digitalgerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese 
Grenzwerte wurden entwickelt, um einen angemessenen Schutz vor 
schädlichen Störungen in einer Wohninstallation zu bieten. Dieses 
Gerät erzeugt, verwendet und kann Funkfrequenzenergie abstrahlen 
und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und 
verwendet wird, schädliche Störungen bei der Funkkommunikation 
verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche 
Störungen bei der Empfang von Radio- oder Fernsehsignalen 
verursacht, was durch das Ein- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, wird dem Benutzer geraten, die Störungen 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
• Neuausrichtung oder Umpositionierung der Empfangsantenne
• Erhöhung der Trennung zwischen Gerät und Empfänger
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die sich in einem 

anderen Stromkreis befindet als der, an den der Empfänger 
angeschlossen ist

• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen 
Radio-/TV-Techniker zur Hilfe

Vorsicht: Jegliche Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, 
die nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, können Ihre 
Berechtigung zur Nutzung dieses Geräts ungültig machen.
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf 
keine schädlichen Störungen verursachen und (2) dieses Gerät muss 
alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, 
die eine unerwünschte Funktion verursachen können.

Spezifische Absorptionsrate (SAR) Informationen
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen der Regierung für die 
Exposition gegenüber Radiowellen. Die Richtlinien basieren auf 
Standards, die von unabhängigen wissenschaftlichen Organisationen 
entwickelt wurden, durch regelmäßige und gründliche Bewertungen 
wissenschaftlicher Studien. Die Standards beinhalten eine erhebliche 
Sicherheitsmarge, die darauf abzielt, die Sicherheit aller Personen 
unabhängig von Alter oder Gesundheitszustand zu gewährleisten. 
FCC RF-Expositionsinformationen und -erklärung: Das SAR-Limit der 
USA (FCC) beträgt 1,6 W/kg, gemittelt über ein Gramm Gewebe.

Gerätetypen: Dieses Gerät wurde auch gegen dieses SAR-Limit 
getestet. Das Gerät wurde für typische tragbare Anwendungen 
getestet, wobei die Rückseite des Geräts 0 mm vom Körper entfernt 
bleibt. Um die Einhaltung der FCC RF-Expositionsanforderungen zu 
gewährleisten, verwenden Sie Zubehör, das einen Abstand von 0 mm 
zwischen dem Körper des Benutzers und der Rückseite des Geräts 
aufrechterhält. Die Verwendung von Gürtelclips, Halterungen und 
ähnlichen Zubehörteilen sollte keine metallischen Komponenten in 
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der Bauweise enthalten. Die Verwendung von Zubehör, das diese 
Anforderungen nicht erfüllt, entspricht möglicherweise nicht den FCC 
RF-Expositionsanforderungen und sollte vermieden werden.

Haftungsausschluss
Informationen zu Ihrem drahtlosen Gerät und Drittanbieterdiensten:
• myFirst ist der Mobilfunkanbieter, der mit diesem drahtlosen Gerät 

verbunden ist, aber viele der über dieses Gerät angebotenen 
Dienste und Funktionen werden von oder in Zusammenarbeit mit 
Drittanbietern bereitgestellt.

• myFirst ist nicht verantwortlich für die Nutzung dieses Geräts oder 
für Anwendungen, Produkte und Dienste, die nicht von myFirst 
stammen, einschließlich persönlicher Informationen, die Sie wählen, 
zu verwenden, einzureichen oder mit anderen zu teilen.

• Es gelten spezifische Drittanbieter-Bedingungen, 
Nutzungsbedingungen und Datenschutzrichtlinien. Bitte überprüfen 
Sie sorgfältig alle anwendbaren Bedingungen, Konditionen und 
Richtlinien, bevor Sie dieses drahtlose Gerät und jede zugehörige 
Anwendung, Produkt oder Dienstleistung verwenden.



WARNUNG
Das Nichtlesen der folgenden Warnungen kann zu einem Unfall oder 
medizinischen Vorfall führen, der zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen kann.

Eltern oder gesetzliche Vertreter
Es liegt in der Verantwortung der Eltern oder des gesetzlichen 
Vertreters, das Gerät einzurichten, bevor ein Kind das Gerät 
verwendet. Es ist die Verantwortung der Eltern oder des gesetzlichen 
Vertreters, dieses Dokument zu lesen und zu verstehen und 
sicherzustellen, dass das Kind das Gerät auf eine angemessene und 
sichere Weise verwendet.

Erstickungsgefahr
Dieses Produkt enthält kleine Teile. Dieses Produkt ist nicht für Kinder 
unter 3 Jahren geeignet.

Gesundheitswarnungen
Das Gerät, Zubehör und die zugehörigen Daten sind nur für 
Freizeitaktivitäten bestimmt und nicht für medizinische Zwecke. Sie 
sind nicht dazu gedacht, Krankheiten oder Gesundheitszustände zu 
diagnostizieren, zu überwachen, zu heilen oder zu verhindern. 
Aktivitätstracker basieren auf Sensoren, die Ihre Bewegung und 
andere Kennzahlen verfolgen. Die von diesen Geräten 
bereitgestellten Daten sollen eine ungefähre Schätzung Ihrer Aktivität 
und der verfolgten Kennzahlen sein, sind jedoch möglicherweise nicht 
vollständig genau.

Batteriewarnungen
• In diesem Gerät wird eine Lithium-Ionen-Batterie verwendet.
• Wenn diese Richtlinien nicht befolgt werden, kann die Lebensdauer 

der Batterien verkürzt werden oder es besteht ein Risiko für 
Geräteschäden, Feuer, chemische Verbrennungen, 
Elektrolyt-Leckagen und/oder Verletzungen.

• Zerlegen, Modifizieren, Wiederaufbereiten, Durchstechen oder 
Beschädigen des Geräts ist untersagt.

• Entfernen oder der Versuch, die nicht vom Benutzer austauschbare 
Batterie zu entfernen, ist untersagt.

• Setzen Sie das Gerät oder die Batterien nicht Feuer, Explosion oder 
anderen Wärmequellen aus.

Gerätewarnungen
• Lassen Sie das Gerät nicht einer Wärmequelle ausgesetzt oder an 

einem heißen Ort liegen, wie zum Beispiel in der Sonne in einem 
unbeaufsichtigten Fahrzeug. Um mögliche Schäden zu vermeiden, 
entfernen Sie das Gerät aus dem Fahrzeug oder bewahren Sie es an 
einem Ort auf, der nicht direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist, 
z. B. im Handschuhfach.

• Betreiben Sie das Gerät nicht außerhalb der im gedruckten 
Handbuch des Produkts angegebenen Temperaturbereiche.

• Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum lagern, bewahren 
Sie es innerhalb der im gedruckten Handbuch des Produkts 
angegebenen Temperaturbereiche auf.

• Verwenden Sie kein Stromkabel, Datenkabel und/oder Netzteil, das 
nicht von myFirst genehmigt oder geliefert wurde.

• Wenn das Gerät weiterhin überhitzt, entfernen Sie es sofort von 
Ihrem Handgelenk und kontaktieren Sie umgehend den 
Kundendienst.

Sicherheits- und Tracking-Warnung
Die Hilfefunktion ermöglicht es Ihnen, Ihren Standort an den 
angegebenen Kontakt zu senden. Dies ist eine zusätzliche Funktion 
und sollte nicht als primäre Methode zur Erreichung von 
Notfalldiensten verwendet werden. Die myFirst-App kontaktiert keine 
Notfalldienste in Ihrem Namen.

Warnung zur mobilen Netzwerkanmeldung
Die netzwerkverbundenen Funktionen des Geräts, wie Hilfe, 
Live-Tracking, Standortaktualisierungen und Messaging, erfordern, 
dass das Gerät über ein aktives Mobilfunknetz-Abonnement verfügt. 
Das Gerät muss sich auch in einem Gebiet mit entsprechender 
Abdeckung befinden, damit diese Funktionen funktionieren, und eine 
stabile und zuverlässige Verbindung zum Mobilfunkanbieter 
gewährleisten.

Navigationswarnung
Verwenden Sie dieses Gerät nur als Navigationshilfe. Versuchen Sie 
nicht, das Gerät für Zwecke zu verwenden, die eine präzise Messung 
von Richtung, Entfernung, Standort oder Topografie erfordern.

VORSICHT
Das Nichtlesen der folgenden Warnhinweise kann zu leichten oder 
mäßigen Verletzungen oder Sachschäden führen.

Hautirritationen
Einige Benutzer können nach längerer und kontinuierlicher Nutzung 
des Geräts Hautirritationen erfahren, insbesondere wenn der 
Benutzer empfindliche Haut oder Allergien hat. Wenn Sie 
Hautirritationen bemerken, entfernen Sie das Gerät und lassen Sie der 
Haut des Benutzers Zeit, sich zu erholen. Um Hautirritationen 
vorzubeugen, stellen Sie sicher, dass das Gerät sauber und trocken 
ist, und ziehen Sie das Gerät nicht zu fest am Handgelenk des 
Benutzers an. Passen Sie die Passform an, um eine Luftzirkulation 
zwischen dem Band und dem Handgelenk zu ermöglichen.

HINWEIS
Das Nichtlesen der folgenden Hinweise kann zu persönlichen oder 
sachlichen Schäden führen oder die Funktionalität des Geräts negativ 
beeinflussen.

Batteriehinweise
Kontaktieren Sie Ihre lokale Abfallentsorgungsstelle, um das Gerät/ 
die Batterien gemäß den geltenden lokalen Gesetzen und 
Vorschriften zu entsorgen und dabei eine ordnungsgemäße 
Handhabung sowie den Umweltschutz sicherzustellen.

GPS-Hinweis
Das Navigationsgerät kann eine verringerte Leistung aufweisen, wenn 
es in der Nähe von Geräten verwendet wird, die ein terrestrisches 

Breitbandnetzwerk nutzen, das in der Nähe der Frequenzen arbeitet, 
die von einem Globalen Navigationssatellitensystem (GNSS), wie dem 
Globalen Positionsbestimmungssystem (GPS), verwendet werden. Die 
Verwendung solcher Geräte kann die Empfangsqualität der 
GNSS-Signale beeinträchtigen.

FCC-Konformität
Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte für ein 
Digitalgerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese 
Grenzwerte wurden entwickelt, um einen angemessenen Schutz vor 
schädlichen Störungen in einer Wohninstallation zu bieten. Dieses 
Gerät erzeugt, verwendet und kann Funkfrequenzenergie abstrahlen 
und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und 
verwendet wird, schädliche Störungen bei der Funkkommunikation 
verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche 
Störungen bei der Empfang von Radio- oder Fernsehsignalen 
verursacht, was durch das Ein- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, wird dem Benutzer geraten, die Störungen 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
• Neuausrichtung oder Umpositionierung der Empfangsantenne
• Erhöhung der Trennung zwischen Gerät und Empfänger
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die sich in einem 

anderen Stromkreis befindet als der, an den der Empfänger 
angeschlossen ist

• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen 
Radio-/TV-Techniker zur Hilfe

Vorsicht: Jegliche Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, 
die nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, können Ihre 
Berechtigung zur Nutzung dieses Geräts ungültig machen.
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf 
keine schädlichen Störungen verursachen und (2) dieses Gerät muss 
alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, 
die eine unerwünschte Funktion verursachen können.

Spezifische Absorptionsrate (SAR) Informationen
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen der Regierung für die 
Exposition gegenüber Radiowellen. Die Richtlinien basieren auf 
Standards, die von unabhängigen wissenschaftlichen Organisationen 
entwickelt wurden, durch regelmäßige und gründliche Bewertungen 
wissenschaftlicher Studien. Die Standards beinhalten eine erhebliche 
Sicherheitsmarge, die darauf abzielt, die Sicherheit aller Personen 
unabhängig von Alter oder Gesundheitszustand zu gewährleisten. 
FCC RF-Expositionsinformationen und -erklärung: Das SAR-Limit der 
USA (FCC) beträgt 1,6 W/kg, gemittelt über ein Gramm Gewebe.

Gerätetypen: Dieses Gerät wurde auch gegen dieses SAR-Limit 
getestet. Das Gerät wurde für typische tragbare Anwendungen 
getestet, wobei die Rückseite des Geräts 0 mm vom Körper entfernt 
bleibt. Um die Einhaltung der FCC RF-Expositionsanforderungen zu 
gewährleisten, verwenden Sie Zubehör, das einen Abstand von 0 mm 
zwischen dem Körper des Benutzers und der Rückseite des Geräts 
aufrechterhält. Die Verwendung von Gürtelclips, Halterungen und 
ähnlichen Zubehörteilen sollte keine metallischen Komponenten in 

der Bauweise enthalten. Die Verwendung von Zubehör, das diese 
Anforderungen nicht erfüllt, entspricht möglicherweise nicht den FCC 
RF-Expositionsanforderungen und sollte vermieden werden.

Haftungsausschluss
Informationen zu Ihrem drahtlosen Gerät und Drittanbieterdiensten:
• myFirst ist der Mobilfunkanbieter, der mit diesem drahtlosen Gerät 

verbunden ist, aber viele der über dieses Gerät angebotenen 
Dienste und Funktionen werden von oder in Zusammenarbeit mit 
Drittanbietern bereitgestellt.

• myFirst ist nicht verantwortlich für die Nutzung dieses Geräts oder 
für Anwendungen, Produkte und Dienste, die nicht von myFirst 
stammen, einschließlich persönlicher Informationen, die Sie wählen, 
zu verwenden, einzureichen oder mit anderen zu teilen.

• Es gelten spezifische Drittanbieter-Bedingungen, 
Nutzungsbedingungen und Datenschutzrichtlinien. Bitte überprüfen 
Sie sorgfältig alle anwendbaren Bedingungen, Konditionen und 
Richtlinien, bevor Sie dieses drahtlose Gerät und jede zugehörige 
Anwendung, Produkt oder Dienstleistung verwenden.
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WARNUNG
Das Nichtlesen der folgenden Warnungen kann zu einem Unfall oder 
medizinischen Vorfall führen, der zum Tod oder zu schweren 
Verletzungen führen kann.

Eltern oder gesetzliche Vertreter
Es liegt in der Verantwortung der Eltern oder des gesetzlichen 
Vertreters, das Gerät einzurichten, bevor ein Kind das Gerät 
verwendet. Es ist die Verantwortung der Eltern oder des gesetzlichen 
Vertreters, dieses Dokument zu lesen und zu verstehen und 
sicherzustellen, dass das Kind das Gerät auf eine angemessene und 
sichere Weise verwendet.

Erstickungsgefahr
Dieses Produkt enthält kleine Teile. Dieses Produkt ist nicht für Kinder 
unter 3 Jahren geeignet.

Gesundheitswarnungen
Das Gerät, Zubehör und die zugehörigen Daten sind nur für 
Freizeitaktivitäten bestimmt und nicht für medizinische Zwecke. Sie 
sind nicht dazu gedacht, Krankheiten oder Gesundheitszustände zu 
diagnostizieren, zu überwachen, zu heilen oder zu verhindern. 
Aktivitätstracker basieren auf Sensoren, die Ihre Bewegung und 
andere Kennzahlen verfolgen. Die von diesen Geräten 
bereitgestellten Daten sollen eine ungefähre Schätzung Ihrer Aktivität 
und der verfolgten Kennzahlen sein, sind jedoch möglicherweise nicht 
vollständig genau.

Batteriewarnungen
• In diesem Gerät wird eine Lithium-Ionen-Batterie verwendet.
• Wenn diese Richtlinien nicht befolgt werden, kann die Lebensdauer 

der Batterien verkürzt werden oder es besteht ein Risiko für 
Geräteschäden, Feuer, chemische Verbrennungen, 
Elektrolyt-Leckagen und/oder Verletzungen.

• Zerlegen, Modifizieren, Wiederaufbereiten, Durchstechen oder 
Beschädigen des Geräts ist untersagt.

• Entfernen oder der Versuch, die nicht vom Benutzer austauschbare 
Batterie zu entfernen, ist untersagt.

• Setzen Sie das Gerät oder die Batterien nicht Feuer, Explosion oder 
anderen Wärmequellen aus.

Gerätewarnungen
• Lassen Sie das Gerät nicht einer Wärmequelle ausgesetzt oder an 

einem heißen Ort liegen, wie zum Beispiel in der Sonne in einem 
unbeaufsichtigten Fahrzeug. Um mögliche Schäden zu vermeiden, 
entfernen Sie das Gerät aus dem Fahrzeug oder bewahren Sie es an 
einem Ort auf, der nicht direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist, 
z. B. im Handschuhfach.

• Betreiben Sie das Gerät nicht außerhalb der im gedruckten 
Handbuch des Produkts angegebenen Temperaturbereiche.

• Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum lagern, bewahren 
Sie es innerhalb der im gedruckten Handbuch des Produkts 
angegebenen Temperaturbereiche auf.

• Verwenden Sie kein Stromkabel, Datenkabel und/oder Netzteil, das 
nicht von myFirst genehmigt oder geliefert wurde.

• Wenn das Gerät weiterhin überhitzt, entfernen Sie es sofort von 
Ihrem Handgelenk und kontaktieren Sie umgehend den 
Kundendienst.

Sicherheits- und Tracking-Warnung
Die Hilfefunktion ermöglicht es Ihnen, Ihren Standort an den 
angegebenen Kontakt zu senden. Dies ist eine zusätzliche Funktion 
und sollte nicht als primäre Methode zur Erreichung von 
Notfalldiensten verwendet werden. Die myFirst-App kontaktiert keine 
Notfalldienste in Ihrem Namen.

Warnung zur mobilen Netzwerkanmeldung
Die netzwerkverbundenen Funktionen des Geräts, wie Hilfe, 
Live-Tracking, Standortaktualisierungen und Messaging, erfordern, 
dass das Gerät über ein aktives Mobilfunknetz-Abonnement verfügt. 
Das Gerät muss sich auch in einem Gebiet mit entsprechender 
Abdeckung befinden, damit diese Funktionen funktionieren, und eine 
stabile und zuverlässige Verbindung zum Mobilfunkanbieter 
gewährleisten.

Navigationswarnung
Verwenden Sie dieses Gerät nur als Navigationshilfe. Versuchen Sie 
nicht, das Gerät für Zwecke zu verwenden, die eine präzise Messung 
von Richtung, Entfernung, Standort oder Topografie erfordern.

VORSICHT
Das Nichtlesen der folgenden Warnhinweise kann zu leichten oder 
mäßigen Verletzungen oder Sachschäden führen.

Hautirritationen
Einige Benutzer können nach längerer und kontinuierlicher Nutzung 
des Geräts Hautirritationen erfahren, insbesondere wenn der 
Benutzer empfindliche Haut oder Allergien hat. Wenn Sie 
Hautirritationen bemerken, entfernen Sie das Gerät und lassen Sie der 
Haut des Benutzers Zeit, sich zu erholen. Um Hautirritationen 
vorzubeugen, stellen Sie sicher, dass das Gerät sauber und trocken 
ist, und ziehen Sie das Gerät nicht zu fest am Handgelenk des 
Benutzers an. Passen Sie die Passform an, um eine Luftzirkulation 
zwischen dem Band und dem Handgelenk zu ermöglichen.

HINWEIS
Das Nichtlesen der folgenden Hinweise kann zu persönlichen oder 
sachlichen Schäden führen oder die Funktionalität des Geräts negativ 
beeinflussen.

Batteriehinweise
Kontaktieren Sie Ihre lokale Abfallentsorgungsstelle, um das Gerät/ 
die Batterien gemäß den geltenden lokalen Gesetzen und 
Vorschriften zu entsorgen und dabei eine ordnungsgemäße 
Handhabung sowie den Umweltschutz sicherzustellen.

GPS-Hinweis
Das Navigationsgerät kann eine verringerte Leistung aufweisen, wenn 
es in der Nähe von Geräten verwendet wird, die ein terrestrisches 

Breitbandnetzwerk nutzen, das in der Nähe der Frequenzen arbeitet, 
die von einem Globalen Navigationssatellitensystem (GNSS), wie dem 
Globalen Positionsbestimmungssystem (GPS), verwendet werden. Die 
Verwendung solcher Geräte kann die Empfangsqualität der 
GNSS-Signale beeinträchtigen.

FCC-Konformität
Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte für ein 
Digitalgerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese 
Grenzwerte wurden entwickelt, um einen angemessenen Schutz vor 
schädlichen Störungen in einer Wohninstallation zu bieten. Dieses 
Gerät erzeugt, verwendet und kann Funkfrequenzenergie abstrahlen 
und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und 
verwendet wird, schädliche Störungen bei der Funkkommunikation 
verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche 
Störungen bei der Empfang von Radio- oder Fernsehsignalen 
verursacht, was durch das Ein- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, wird dem Benutzer geraten, die Störungen 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
• Neuausrichtung oder Umpositionierung der Empfangsantenne
• Erhöhung der Trennung zwischen Gerät und Empfänger
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die sich in einem 

anderen Stromkreis befindet als der, an den der Empfänger 
angeschlossen ist

• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen 
Radio-/TV-Techniker zur Hilfe

Vorsicht: Jegliche Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, 
die nicht ausdrücklich vom Hersteller genehmigt wurden, können Ihre 
Berechtigung zur Nutzung dieses Geräts ungültig machen.
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf 
keine schädlichen Störungen verursachen und (2) dieses Gerät muss 
alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, 
die eine unerwünschte Funktion verursachen können.

Spezifische Absorptionsrate (SAR) Informationen
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen der Regierung für die 
Exposition gegenüber Radiowellen. Die Richtlinien basieren auf 
Standards, die von unabhängigen wissenschaftlichen Organisationen 
entwickelt wurden, durch regelmäßige und gründliche Bewertungen 
wissenschaftlicher Studien. Die Standards beinhalten eine erhebliche 
Sicherheitsmarge, die darauf abzielt, die Sicherheit aller Personen 
unabhängig von Alter oder Gesundheitszustand zu gewährleisten. 
FCC RF-Expositionsinformationen und -erklärung: Das SAR-Limit der 
USA (FCC) beträgt 1,6 W/kg, gemittelt über ein Gramm Gewebe.

Gerätetypen: Dieses Gerät wurde auch gegen dieses SAR-Limit 
getestet. Das Gerät wurde für typische tragbare Anwendungen 
getestet, wobei die Rückseite des Geräts 0 mm vom Körper entfernt 
bleibt. Um die Einhaltung der FCC RF-Expositionsanforderungen zu 
gewährleisten, verwenden Sie Zubehör, das einen Abstand von 0 mm 
zwischen dem Körper des Benutzers und der Rückseite des Geräts 
aufrechterhält. Die Verwendung von Gürtelclips, Halterungen und 
ähnlichen Zubehörteilen sollte keine metallischen Komponenten in 

der Bauweise enthalten. Die Verwendung von Zubehör, das diese 
Anforderungen nicht erfüllt, entspricht möglicherweise nicht den FCC 
RF-Expositionsanforderungen und sollte vermieden werden.

Haftungsausschluss
Informationen zu Ihrem drahtlosen Gerät und Drittanbieterdiensten:
• myFirst ist der Mobilfunkanbieter, der mit diesem drahtlosen Gerät 

verbunden ist, aber viele der über dieses Gerät angebotenen 
Dienste und Funktionen werden von oder in Zusammenarbeit mit 
Drittanbietern bereitgestellt.

• myFirst ist nicht verantwortlich für die Nutzung dieses Geräts oder 
für Anwendungen, Produkte und Dienste, die nicht von myFirst 
stammen, einschließlich persönlicher Informationen, die Sie wählen, 
zu verwenden, einzureichen oder mit anderen zu teilen.

• Es gelten spezifische Drittanbieter-Bedingungen, 
Nutzungsbedingungen und Datenschutzrichtlinien. Bitte überprüfen 
Sie sorgfältig alle anwendbaren Bedingungen, Konditionen und 
Richtlinien, bevor Sie dieses drahtlose Gerät und jede zugehörige 
Anwendung, Produkt oder Dienstleistung verwenden.
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Spis treści

Wstęp
• Co zawiera myFirst Fone
• Przed pierwszym użyciem
• Wsparcie klienta

Pobierz aplikację myFirst Circle

Przegląd produktu
• Jak nosić zegarek
• Specyfikacje
• Przyciski
• Ładowanie zegarka

Utwórz konto dorosłego

Utwórz konto dziecka

Sparuj myFirst Fone z telefonem komórkowym

Subskrybuj kartę SIM myFirst
• Korzyści z korzystania z zegarka
• Gesty myFirst Fone
• Podstawowa nawigacja
• Kanał Circle
• Dodaj znajomego w zegarku
• Wykonywanie połączenia
• Aparat
• magiCode

FAQ

Uwagi

Ważne informacje bezpieczeństwa



myFirst Circle
Social Circle for Families

Download
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■ Wsparcie klienta
Aby uzyskać więcej informacji, odwiedź naszą stronę wsparcia:
http://support.myfirst.tech.

OSTRZEŻENIE: Istnieje ryzyko wybuchu, jeśli bateria zostanie 
wymieniona na niewłaściwy typ. Nie próbuj usuwać ani wymieniać 
niewymiennej przez użytkownika baterii. Jeśli napotkasz 
jakiekolwiek problemy z baterią, skontaktuj się z pomocą 
techniczną, aby uzyskać pomoc.

Aplikacja myFirst Circle jest dostępna w Apple Store i Google Play 
Store. Wyszukaj "myFirst Circle", aby znaleźć aplikację.

Wstęp

■ Przed pierwszym użyciem
Proszę dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi przed 
użyciem urządzenia.
UWAGA: To urządzenie posiada wbudowaną eSIM i wymaga 
aktywnego, płatnego planu subskrypcyjnego myFirst SIM do 
pełnego działania. Proszę postępować zgodnie z instrukcjami w 
aplikacji myFirst Circle, aby subskrybować.

Pobierz aplikację myFirst Circle

myFirst
Fone S4

Kabel 
ładujący

Skrócona 
instrukcja obsługi

■ Co zawiera myFirst Fone
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Przegląd produktu

■ Характеристики
• Wymiary: 52,66 × 43,01 × 14,52 mm
• Obwód kompatybilny z paskiem: 85–145 mm
• Waga produktu (z paskiem): 49 g
• Stopień wodoodporności: IPX8
• Wyświetlacz: 1,65'' AMOLED z funkcją zawsze włączonego wyświetlacza, panel 

dotykowy pojemnościowy
• Rozdzielczość ekranu: 348 × 442 piksele
• Aparat przedni: 5 MP
• RAM: 1 GB
• Pamięć: 8 GB
• Pozycjonowanie: GPS podwójnej częstotliwości (L1 & L5), LBS, Wi-Fi
• Łączność bezprzewodowa: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Pojemność baterii: 605 mAh
• Wejście/wyjście ładowarki: 5 V, 1 A
• Czujniki: Czujnik tętna, czujnik geomagnetyczny, akcelerometr, żyroskop, 

czujnik światła
• Wsparcie aplikacji Circle: iOS 15.0 i Android 8.0 i nowsze

Aparat

Przycisk boczny

Przycisk Magiczny

Głośnik

Port ładowania

Czujnik tętna

Mikrofon

■ Noszenie zegarka

Pasek powinien być dopasowany, ale nie za ciasny ani zbyt 
luźny. Wygodne dopasowanie zapewnia prawidłowe działanie 
sensorów.
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■ Przyciski

Przycisk SOS

Aby uruchomić SOS, 
naciśnij i przytrzymaj 
przycisk SOS przez 3 
sekundy, aż poczujesz 
wibracje zegarka.

Przycisk zasilania

Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania, aby 
włączyć urządzenie.

Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 8 
sekund, aby wyłączyć 
urządzenie.

Przycisk Powrotu

W każdej 
podkategorii 
naciśnij przycisk 
Powrotu raz, aby 
wrócić do 
poprzedniego 
poziomu.
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■ Ładowanie zegarka

• Podłącz zasilacz do gniazdka elektrycznego.

• Podłącz kabel ładujący do zasilacza.

Konfiguracja ładowarki

• Użyj autoryzowanego kabla magnetycznego myFirst i 
połącz go z magnetyczną ładowarką, jak pokazano.

• Uwaga: Upewnij się, że napięcie wyjściowe wynosi 5V, a 
prąd 1A.

Rozpocznij ładowanie zegarka

5V/1A

Możesz ustawić 
preferowane szybkie 
typy naciśnięć 
przycisków, klikając 
przycisk Magiczny 
trzy razy z rzędu.

Przycisk Magiczny



Utwórz konto dorosłego
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Utwórz konto dorosłego, 
korzystając z konta Google, 
Facebook lub Apple, lub 
zarejestruj się za pomocą 
numeru telefonu.

Wprowadź ważny numer 
telefonu komórkowego do 
weryfikacji.

Kod weryfikacyjny zostanie 
wysłany na Twój telefon. 
Wprowadź kod weryfikacyjny w 
aplikacji.

Utwórz identyfikator myFirst i 
uzupełnij swoje imię, adres 
e-mail oraz datę urodzenia, aby 
zakończyć konfigurację.



Utwórz konto dziecka

W ustawieniach kliknij „Dodaj 
konto dziecka”.

Utwórz nazwę użytkownika i 
hasło dla konta dziecka.

Wprowadź informacje profilowe 
dla konta dziecka.

Gratulacje! Udało Ci się 
pomyślnie utworzyć konto dla 
Twojego dziecka.
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Włącz zegarek i zeskanuj kod 
QR wyświetlany na zegarku.

Kod weryfikacyjny zostanie 
wysłany na zegarek. 
Wprowadź kod weryfikacyjny 
w swojej aplikacji.

Połącz myFirst Fone z telefonem komórkowym

W ustawieniach dotknij konta 
dziecka, aby rozpocząć łączenie 
urządzenia.

Stuknij „Połącz myFirst 
Fone”, aby rozpocząć 
skanowanie.
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Subskrybuj myFirst SIM
Urządzenie ma wbudowaną kartę eSIM myFirst i wymaga płatnej subskrypcji 
myFirst SIM, aby działać.

Stuknij „Dodaj plan”.

Wybierz kraj / region, w którym 
zegarek będzie używany, aby 
skonfigurować ustawienia sieci i 
potwierdzić swoją subskrypcję.
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W ustawieniach dotknij 
„Subskrypcje”.

Wybierz konto dziecka, aby 
dodać plan subskrypcyjny. Tylko 
uprawnione konta są 
wyświetlane.



Stuknij w „Płatność”, aby przejść 
do płatności.

Teraz subskrybujesz kartę SIM 
myFirst!

■ Gesty myFirst Fone

Używanie zegarka
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Stuknij: Dotknij ekranu palcem.

Przesuń w prawo: Przeciągnij jeden palec po ekranie 
zegarka w prawo.

Przesuń w lewo: Przeciągnij jeden palec po ekranie 
zegarka w lewo.

Przesuń w górę: Przeciągnij jeden palec po ekranie 
zegarka w górę.

Przesuń w dół: Przeciągnij jeden palec po ekranie 
zegarka w dół.

Naciśnij i przytrzymaj: Dotknij ekranu i utrzymuj kontakt, 
aż zostanie wywołana akcja.

Podwójne stuknięcie: Stuknij ekran dwukrotnie.



■ Feed Circle

Zrób swoje pierwsze zdjęcie:

■ Podstawowa nawigacja

Powiadomienia

Menu zegarkaStrona główna

Skrócony menu

Kroki

Pomiar tętna

Gryfikacja
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Zrób swój pierwszy post wideo:

■ Dodaj przyjaciela do zegarka
Aby dodać przyjaciela, oba smartwatche muszą być w bliskim 
zasięgu. Postępuj zgodnie z tymi krokami, aby zakończyć proces.

■ Wykonywanie połączenia
Możesz nawiązać połączenie wideo lub głosowe, klikając na 
nazwisko kontaktu w ekranie kontaktów.
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Zrób zdjęcia i nagrywaj filmy bezpośrednio z nadgarstka, oferując 
wygodny sposób dokumentowania chwil.

■ Aparat

Za pomocą wibracji magiCode możesz dyskretnie komunikować 
się, wysyłając wiadomości przez dostosowane wibracje.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

P: Jak długo bateria działa w trybie czuwania?
O: Rzeczywisty czas pracy może się różnić w zależności od 
użytkowania, środowiska, temperatury lub indywidualnych 
czynników. myFirst Fone jest oceniany na do 24 godzin pracy w 
trybie czuwania.
P: Czy myFirst Fone jest wodoodporny?
O: myFirst Fone jest zaprojektowany z funkcją wodoodporności 
zgodną ze standardem IPX8. Zwykłe zachlapania i kontakt z wodą 
nie wpłyną na normalne działanie urządzenia. Jednak zegarek nie 
jest przeznaczony do takich czynności jak nurkowanie, skoki do 
wody, prysznic, gorące źródła, sauny lub inne aktywności związane z 
wodą lub głęboką wodą, które obejmują szybki przepływ wody.
Po ekspozycji na wodę morską zaleca się delikatne przepłukanie 
urządzenia czystą wodą słodką i dokładne osuszenie, aby zapobiec 
ewentualnej korozji lub osadzaniu się resztek.
Należy pamiętać, że kabel ładowania i port ładowania nie są 
wodoodporne. Nie należy ładować urządzenia w środowiskach, w 
których może dojść do kontaktu z wodą lub wilgocią.
P: Czy są jakieś wymagania wiekowe, aby używać myFirst Fone?
O: Jest odpowiedni dla dzieci w wieku 3 lat i starszych. Dla 
bezpieczeństwa należy trzymać go poza zasięgiem dzieci poniżej 3 
roku życia i zwierząt, aby zapobiec przypadkowemu uszkodzeniu lub 
połknięciu. myFirst Fone S4 jest zaprojektowany do samodzielnego 
użytku przez dzieci w wieku 6–12 lat.
P: Co powinienem zrobić, jeśli urządzenie nie działa prawidłowo?
O: Spróbuj zrestartować zegarek i sprawdzić dostępność aktualizacji 
oprogramowania. Jeśli problemy będą się utrzymywać, zapoznaj się 
z instrukcją obsługi w celu rozwiązywania problemów lub skontaktuj 
się z pomocą techniczną.
P: Czy myFirst Fone ma gwarancję?
O: Tak, zegarek zazwyczaj posiada gwarancję producenta. Sprawdź 
u sprzedawcy lub na oficjalnej stronie internetowej myFirst, aby 
zapoznać się ze szczegółowymi warunkami gwarancji.
https://myfirst.tech/warranty/
P: Czy materiały, z których wykonano myFirst Fone, są bezpieczne?
O: Wszystkie materiały użyte do produkcji myFirst Fone są zgodne z 
normami europejskimi.
P: Czy myFirst Fone może zaszkodzić zdrowiu mojego dziecka 
promieniowaniem?
O: Poziom promieniowania modułu komórkowego myFirst Fone jest 
znacznie niższy od limitu ustalonego przez normy europejskie.
P: Czy połączenie z Internetem jest wymagane, aby funkcja 
geo-pozycjonowania działała?
O: Połączenie z Internetem jest wymagane do wysyłania danych 
lokalizacyjnych.
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Uwagi
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Ten produkt obsługuje sieci 4G. Niektóre funkcje mogą być 
ograniczone ze względu na różnice w usługach operatorów, a 
użytkowanie może również zależeć od warunków sieci danego 
operatora.
Pojemność baterii jest wartością typową. Rzeczywista pojemność 
baterii, czas pracy i czas ładowania mogą się różnić w zależności od 
warunków użytkowania, środowiska, temperatury i indywidualnych 
różnic między urządzeniami.
Dokładność lokalizacji może być ograniczona przez takie czynniki, jak 
siła sygnału stacji bazowej, rozmieszczenie punktów Wi-Fi, wersja 
oprogramowania, zasięg sieci i warunki środowiskowe. Przebywanie 
w pomieszczeniach, przeszkody architektoniczne, warunki pogodowe 
i inne źródła zakłóceń sygnału mogą wpływać na dokładność usług 
lokalizacji.
Warunki dla klasy wodoszczelności IPX8 są następujące: 1. Czas testu: 
30 minut; 2. Głębokość: 1,5 metra w nieruchomej słodkiej wodzie; 3. 
Różnica temperatur między urządzeniem a wodą nie może 
przekraczać 5°C. Wodoszczelność nie jest trwała i jej skuteczność 
może zmniejszyć się w wyniku codziennego użytkowania. Nie należy 
używać urządzenia poza przewidzianymi scenariuszami użytkowania.
Należy utrzymywać urządzenie w czystości i wolne od kurzu i 
zanieczyszczeń. W przypadku wystąpienia podrażnień skóry lub 
reakcji alergicznej spowodowanej potem, brudem, zbyt ciasnym 
paskiem lub długotrwałym noszeniem urządzenia bez przerwy, należy 
zaprzestać użytkowania i skonsultować się z lekarzem.
Niski poziom naładowania baterii może spowodować automatyczne 
wyłączenie urządzenia. Naładowanie baterii umożliwi ponowne 
uruchomienie. Jeśli ikona ładowania się nie pojawi, należy sprawdzić: 
czy wtyczka ładowarki jest prawidłowo podłączona, czy adapter 
działa poprawnie i czy gniazdko elektryczne dostarcza prąd.
Dane przedstawione powyżej to wartości teoretyczne uzyskane w 
wewnętrznych laboratoriach w określonych warunkach testowych. 
Rzeczywiste użycie może się nieznacznie różnić w zależności od 
wersji oprogramowania, warunków środowiskowych, sposobu 
użytkowania i różnic między egzemplarzami produktu. Należy odnosić 
się do rzeczywistych warunków użytkowania.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w 
konstrukcji urządzenia, akcesoriach, zawartości opakowania lub 
procesach produkcyjnych w związku ze zmianami w partiach 
produkcyjnych i warunkach dostaw, bez wcześniejszego 
powiadomienia. Zmiany te mają na celu poprawę wydajności produktu 
i są w pełni zgodne z wymaganiami technicznymi, normami oraz 
przepisami obowiązującymi w krajach produkcji, transportu i 
sprzedaży.
Dla bezpieczeństwa należy przechowywać urządzenie i akcesoria 
poza zasięgiem dzieci w wieku 0–3 lata oraz zwierząt domowych, aby 
zapobiec przypadkowemu połknięciu lub uszkodzeniu.
Nie należy upuszczać ani uderzać urządzenia, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie wewnętrznych komponentów 
elektronicznych i mechanicznych.
Chronić przed otwartym ogniem i wysoką temperaturą.



Ważne informacje o bezpieczeństwie

OSTRZEŻENIE
Nieprzeczytanie poniższych ostrzeżeń może skutkować wypadkiem 
lub zdarzeniem medycznym prowadzącym do śmierci lub poważnych 
obrażeń.

Rodzic lub Opiekun Prawny
To odpowiedzialność rodzica lub opiekuna prawnego, aby 
skonfigurować urządzenie przed jego użyciem przez dziecko. To 
również odpowiedzialność rodzica lub opiekuna prawnego, aby 
przeczytać i zrozumieć ten dokument oraz zapewnić, że dziecko 
używa urządzenia w sposób odpowiedni i bezpieczny.

Zagrożenie uduszeniem
Produkt zawiera małe elementy. Produkt nie jest przeznaczony dla 
dzieci poniżej 3 roku życia.

Ostrzeżenia zdrowotne
Urządzenie, akcesoria i związane z nimi dane są przeznaczone 
wyłącznie do celów rekreacyjnych, a nie medycznych, i nie mają na 
celu diagnozowania, monitorowania, leczenia ani zapobiegania żadnej 
chorobie lub schorzeniu. Trackery aktywności opierają się na 
czujnikach, które śledzą ruchy i inne metryki. Dane dostarczane przez 
te urządzenia mają na celu jedynie przybliżoną estymację Twojej 
aktywności i śledzonych metryk, ale mogą nie być w pełni dokładne.

Ostrzeżenia dotyczące baterii
• W urządzeniu używana jest bateria litowo-jonowa.  
• Jeśli te wytyczne nie będą przestrzegane, bateria może mieć 

skróconą żywotność lub może stanowić ryzyko uszkodzenia 
urządzenia, pożaru, oparzeń chemicznych, wycieku elektrolitu i/lub 
obrażeń.  

• Nie demontować, modyfikować, nie produkować na nowo, nie 
przebijać ani nie uszkadzać urządzenia.  

• Nie usuwać ani nie próbować usunąć niewymienialnej przez 
użytkownika baterii.  

• Nie narażać urządzenia ani baterii na ogień, wybuch ani inne źródła 
ciepła.

Ostrzeżenia dotyczące urządzenia
• Nie pozostawiaj urządzenia wystawionego na źródło ciepła ani w 

miejscu o wysokiej temperaturze, takim jak w słońcu w 
nieoprowadzonym pojeździe. Aby zapobiec ewentualnym 
uszkodzeniom, usuń urządzenie z pojazdu lub przechowuj je w 
miejscu osłoniętym od bezpośredniego światła słonecznego, np. 

• w schowku. Nie używaj urządzenia poza zakresami temperatur 
określonymi w wydrukowanej instrukcji dołączonej do produktu. 

• Podczas przechowywania urządzenia przez dłuższy czas, 
przechowuj je w zakresie temperatur określonych w wydrukowanej 
instrukcji dołączonej do produktu. 

• Nie używaj kabla zasilającego, kabla danych i/lub adaptera zasilania, 
które nie są zatwierdzone ani dostarczone przez myFirst. 

• Jeśli urządzenie ciągle się nagrzewa, natychmiast zdejmij je z 
nadgarstka i niezwłocznie skontaktuj się z obsługą klienta.

Safety and Tracking Warning
The assistance feature allows you to send your location to the 
dedicated contact. This is a supplemental feature and should not be 
relied upon as a primary method to obtain emergency assistance. 
myFirst app does not contact emergency services on your behalf.

Mobile Network Subscription Warning
The device’s mobile network connected features, such as assistance, 
live track, location updates, and messaging, require that the device 
have an active mobile network subscription. The device must also be 
in an area with the appropriate coverage for these features to function 
and ensure a stable and reliable connection to the mobile network 
provider.

Navigation Warning
Use this device only as a navigational aid. Do not attempt to use the 
device for any purpose requiring precise measurement of direction, 
distance, location, or topography.

CAUTION
Failure to read the following cautions could result in minor or 
moderate injury, or property damage.

Skin Irritation
Some users may experience skin irritation after prolonged and 
continuous use of the device, especially if the user has sensitive skin 
or allergies. If you notice any skin irritation, remove the device and 
allow the user’s skin time to heal. To help prevent skin irritation, 
ensure the device is clean and dry, and do not over-tighten the device 
on the user’s wrist. Adjust the fit to allow air to flow between the band 
and the wrist.

NOTICE
Failure to read the following notices could result in personal or 
property damage, or negatively impact the device functionality.

Battery Notices
Contact your local waste disposal department to dispose of the 
device/batteries in accordance with applicable local laws and 
regulations, ensuring proper handling and environmental protection.

GPS Notice
The navigation device may experience degraded performance if you 
use it in proximity to any device that uses a terrestrial broadband 
network operating close to the frequencies used by any Global 
Navigation Satellite System (GNSS), such as the Global Positioning 
Service (GPS). Use of such devices may impair reception of GNSS 
signals.

FCC Compliance
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 

harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly 
approved by the manufacturer could void your authority to operate 
this equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:(1) DThis device may not cause 
harmful interference, and (2) This device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

Specific Absorption Rate (SAR) Information
This device meets the government's requirements for exposure to 
radio waves. The guidelines are based on standards that were 
developed by independent scientific organizations through periodic 
and thorough evaluation of scientific studies. The standards include a 
substantial safety margin designed to assure the safety of all persons 
regardless of age or health. FCC RF Exposure Information and 
Statement The SAR limit of the USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over 
one gram of tissue. This device has been tested against this SAR limit.

It was tested for typical body-worn operations with the back of the 
device kept 0mm from the body. To maintain compliance with FCC RF 
exposure requirements, use accessories that maintain a 0mm 
separation distance between the user's body and the back of the 
device. The use of belt clips, holsters, and similar accessories should 
not contain metallic components in their assembly. Accessories that 
do not meet these requirements may not comply with FCC RF 
exposure standards and should be avoided.

Disclaimer
Information about your wireless device and third-party services:
• Information about your wireless device and third-party services:
• myFirst is the mobile carrier associated with this wireless device, but 

many services and features offered through this device are provided 
by or in conjunction with third parties.

• myFirst is not responsible for your use of this device or any 
non-myFirst applications, products, and services, including any 
personal information you choose to use, submit, or share with 
others.

• Specific third-party terms and conditions, terms of use, and privacy 
policies apply. Please review carefully all applicable terms, 
conditions, and policies prior to using this wireless device and any 
associated application, product, or service.
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OSTRZEŻENIE
Nieprzeczytanie poniższych ostrzeżeń może skutkować wypadkiem 
lub zdarzeniem medycznym prowadzącym do śmierci lub poważnych 
obrażeń.

Rodzic lub Opiekun Prawny
To odpowiedzialność rodzica lub opiekuna prawnego, aby 
skonfigurować urządzenie przed jego użyciem przez dziecko. To 
również odpowiedzialność rodzica lub opiekuna prawnego, aby 
przeczytać i zrozumieć ten dokument oraz zapewnić, że dziecko 
używa urządzenia w sposób odpowiedni i bezpieczny.

Zagrożenie uduszeniem
Produkt zawiera małe elementy. Produkt nie jest przeznaczony dla 
dzieci poniżej 3 roku życia.

Ostrzeżenia zdrowotne
Urządzenie, akcesoria i związane z nimi dane są przeznaczone 
wyłącznie do celów rekreacyjnych, a nie medycznych, i nie mają na 
celu diagnozowania, monitorowania, leczenia ani zapobiegania żadnej 
chorobie lub schorzeniu. Trackery aktywności opierają się na 
czujnikach, które śledzą ruchy i inne metryki. Dane dostarczane przez 
te urządzenia mają na celu jedynie przybliżoną estymację Twojej 
aktywności i śledzonych metryk, ale mogą nie być w pełni dokładne.

Ostrzeżenia dotyczące baterii
• W urządzeniu używana jest bateria litowo-jonowa.  
• Jeśli te wytyczne nie będą przestrzegane, bateria może mieć 

skróconą żywotność lub może stanowić ryzyko uszkodzenia 
urządzenia, pożaru, oparzeń chemicznych, wycieku elektrolitu i/lub 
obrażeń.  

• Nie demontować, modyfikować, nie produkować na nowo, nie 
przebijać ani nie uszkadzać urządzenia.  

• Nie usuwać ani nie próbować usunąć niewymienialnej przez 
użytkownika baterii.  

• Nie narażać urządzenia ani baterii na ogień, wybuch ani inne źródła 
ciepła.

Ostrzeżenia dotyczące urządzenia
• Nie pozostawiaj urządzenia wystawionego na źródło ciepła ani w 

miejscu o wysokiej temperaturze, takim jak w słońcu w 
nieoprowadzonym pojeździe. Aby zapobiec ewentualnym 
uszkodzeniom, usuń urządzenie z pojazdu lub przechowuj je w 
miejscu osłoniętym od bezpośredniego światła słonecznego, np. 

• w schowku. Nie używaj urządzenia poza zakresami temperatur 
określonymi w wydrukowanej instrukcji dołączonej do produktu. 

• Podczas przechowywania urządzenia przez dłuższy czas, 
przechowuj je w zakresie temperatur określonych w wydrukowanej 
instrukcji dołączonej do produktu. 

• Nie używaj kabla zasilającego, kabla danych i/lub adaptera zasilania, 
które nie są zatwierdzone ani dostarczone przez myFirst. 

• Jeśli urządzenie ciągle się nagrzewa, natychmiast zdejmij je z 
nadgarstka i niezwłocznie skontaktuj się z obsługą klienta.

Safety and Tracking Warning
The assistance feature allows you to send your location to the 
dedicated contact. This is a supplemental feature and should not be 
relied upon as a primary method to obtain emergency assistance. 
myFirst app does not contact emergency services on your behalf.

Mobile Network Subscription Warning
The device’s mobile network connected features, such as assistance, 
live track, location updates, and messaging, require that the device 
have an active mobile network subscription. The device must also be 
in an area with the appropriate coverage for these features to function 
and ensure a stable and reliable connection to the mobile network 
provider.

Navigation Warning
Use this device only as a navigational aid. Do not attempt to use the 
device for any purpose requiring precise measurement of direction, 
distance, location, or topography.

CAUTION
Failure to read the following cautions could result in minor or 
moderate injury, or property damage.

Skin Irritation
Some users may experience skin irritation after prolonged and 
continuous use of the device, especially if the user has sensitive skin 
or allergies. If you notice any skin irritation, remove the device and 
allow the user’s skin time to heal. To help prevent skin irritation, 
ensure the device is clean and dry, and do not over-tighten the device 
on the user’s wrist. Adjust the fit to allow air to flow between the band 
and the wrist.

NOTICE
Failure to read the following notices could result in personal or 
property damage, or negatively impact the device functionality.

Battery Notices
Contact your local waste disposal department to dispose of the 
device/batteries in accordance with applicable local laws and 
regulations, ensuring proper handling and environmental protection.

GPS Notice
The navigation device may experience degraded performance if you 
use it in proximity to any device that uses a terrestrial broadband 
network operating close to the frequencies used by any Global 
Navigation Satellite System (GNSS), such as the Global Positioning 
Service (GPS). Use of such devices may impair reception of GNSS 
signals.

FCC Compliance
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 

harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly 
approved by the manufacturer could void your authority to operate 
this equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:(1) DThis device may not cause 
harmful interference, and (2) This device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

Specific Absorption Rate (SAR) Information
This device meets the government's requirements for exposure to 
radio waves. The guidelines are based on standards that were 
developed by independent scientific organizations through periodic 
and thorough evaluation of scientific studies. The standards include a 
substantial safety margin designed to assure the safety of all persons 
regardless of age or health. FCC RF Exposure Information and 
Statement The SAR limit of the USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over 
one gram of tissue. This device has been tested against this SAR limit.

It was tested for typical body-worn operations with the back of the 
device kept 0mm from the body. To maintain compliance with FCC RF 
exposure requirements, use accessories that maintain a 0mm 
separation distance between the user's body and the back of the 
device. The use of belt clips, holsters, and similar accessories should 
not contain metallic components in their assembly. Accessories that 
do not meet these requirements may not comply with FCC RF 
exposure standards and should be avoided.

Disclaimer
Information about your wireless device and third-party services:
• Information about your wireless device and third-party services:
• myFirst is the mobile carrier associated with this wireless device, but 

many services and features offered through this device are provided 
by or in conjunction with third parties.

• myFirst is not responsible for your use of this device or any 
non-myFirst applications, products, and services, including any 
personal information you choose to use, submit, or share with 
others.

• Specific third-party terms and conditions, terms of use, and privacy 
policies apply. Please review carefully all applicable terms, 
conditions, and policies prior to using this wireless device and any 
associated application, product, or service.
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OSTRZEŻENIE
Nieprzeczytanie poniższych ostrzeżeń może skutkować wypadkiem 
lub zdarzeniem medycznym prowadzącym do śmierci lub poważnych 
obrażeń.

Rodzic lub Opiekun Prawny
To odpowiedzialność rodzica lub opiekuna prawnego, aby 
skonfigurować urządzenie przed jego użyciem przez dziecko. To 
również odpowiedzialność rodzica lub opiekuna prawnego, aby 
przeczytać i zrozumieć ten dokument oraz zapewnić, że dziecko 
używa urządzenia w sposób odpowiedni i bezpieczny.

Zagrożenie uduszeniem
Produkt zawiera małe elementy. Produkt nie jest przeznaczony dla 
dzieci poniżej 3 roku życia.

Ostrzeżenia zdrowotne
Urządzenie, akcesoria i związane z nimi dane są przeznaczone 
wyłącznie do celów rekreacyjnych, a nie medycznych, i nie mają na 
celu diagnozowania, monitorowania, leczenia ani zapobiegania żadnej 
chorobie lub schorzeniu. Trackery aktywności opierają się na 
czujnikach, które śledzą ruchy i inne metryki. Dane dostarczane przez 
te urządzenia mają na celu jedynie przybliżoną estymację Twojej 
aktywności i śledzonych metryk, ale mogą nie być w pełni dokładne.

Ostrzeżenia dotyczące baterii
• W urządzeniu używana jest bateria litowo-jonowa.  
• Jeśli te wytyczne nie będą przestrzegane, bateria może mieć 

skróconą żywotność lub może stanowić ryzyko uszkodzenia 
urządzenia, pożaru, oparzeń chemicznych, wycieku elektrolitu i/lub 
obrażeń.  

• Nie demontować, modyfikować, nie produkować na nowo, nie 
przebijać ani nie uszkadzać urządzenia.  

• Nie usuwać ani nie próbować usunąć niewymienialnej przez 
użytkownika baterii.  

• Nie narażać urządzenia ani baterii na ogień, wybuch ani inne źródła 
ciepła.

Ostrzeżenia dotyczące urządzenia
• Nie pozostawiaj urządzenia wystawionego na źródło ciepła ani w 

miejscu o wysokiej temperaturze, takim jak w słońcu w 
nieoprowadzonym pojeździe. Aby zapobiec ewentualnym 
uszkodzeniom, usuń urządzenie z pojazdu lub przechowuj je w 
miejscu osłoniętym od bezpośredniego światła słonecznego, np. 

• w schowku. Nie używaj urządzenia poza zakresami temperatur 
określonymi w wydrukowanej instrukcji dołączonej do produktu. 

• Podczas przechowywania urządzenia przez dłuższy czas, 
przechowuj je w zakresie temperatur określonych w wydrukowanej 
instrukcji dołączonej do produktu. 

• Nie używaj kabla zasilającego, kabla danych i/lub adaptera zasilania, 
które nie są zatwierdzone ani dostarczone przez myFirst. 

• Jeśli urządzenie ciągle się nagrzewa, natychmiast zdejmij je z 
nadgarstka i niezwłocznie skontaktuj się z obsługą klienta.

Safety and Tracking Warning
The assistance feature allows you to send your location to the 
dedicated contact. This is a supplemental feature and should not be 
relied upon as a primary method to obtain emergency assistance. 
myFirst app does not contact emergency services on your behalf.

Mobile Network Subscription Warning
The device’s mobile network connected features, such as assistance, 
live track, location updates, and messaging, require that the device 
have an active mobile network subscription. The device must also be 
in an area with the appropriate coverage for these features to function 
and ensure a stable and reliable connection to the mobile network 
provider.

Navigation Warning
Use this device only as a navigational aid. Do not attempt to use the 
device for any purpose requiring precise measurement of direction, 
distance, location, or topography.

CAUTION
Failure to read the following cautions could result in minor or 
moderate injury, or property damage.

Skin Irritation
Some users may experience skin irritation after prolonged and 
continuous use of the device, especially if the user has sensitive skin 
or allergies. If you notice any skin irritation, remove the device and 
allow the user’s skin time to heal. To help prevent skin irritation, 
ensure the device is clean and dry, and do not over-tighten the device 
on the user’s wrist. Adjust the fit to allow air to flow between the band 
and the wrist.

NOTICE
Failure to read the following notices could result in personal or 
property damage, or negatively impact the device functionality.

Battery Notices
Contact your local waste disposal department to dispose of the 
device/batteries in accordance with applicable local laws and 
regulations, ensuring proper handling and environmental protection.

GPS Notice
The navigation device may experience degraded performance if you 
use it in proximity to any device that uses a terrestrial broadband 
network operating close to the frequencies used by any Global 
Navigation Satellite System (GNSS), such as the Global Positioning 
Service (GPS). Use of such devices may impair reception of GNSS 
signals.

FCC Compliance
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 

harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly 
approved by the manufacturer could void your authority to operate 
this equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:(1) DThis device may not cause 
harmful interference, and (2) This device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

Specific Absorption Rate (SAR) Information
This device meets the government's requirements for exposure to 
radio waves. The guidelines are based on standards that were 
developed by independent scientific organizations through periodic 
and thorough evaluation of scientific studies. The standards include a 
substantial safety margin designed to assure the safety of all persons 
regardless of age or health. FCC RF Exposure Information and 
Statement The SAR limit of the USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over 
one gram of tissue. This device has been tested against this SAR limit.

It was tested for typical body-worn operations with the back of the 
device kept 0mm from the body. To maintain compliance with FCC RF 
exposure requirements, use accessories that maintain a 0mm 
separation distance between the user's body and the back of the 
device. The use of belt clips, holsters, and similar accessories should 
not contain metallic components in their assembly. Accessories that 
do not meet these requirements may not comply with FCC RF 
exposure standards and should be avoided.

Disclaimer
Information about your wireless device and third-party services:
• Information about your wireless device and third-party services:
• myFirst is the mobile carrier associated with this wireless device, but 

many services and features offered through this device are provided 
by or in conjunction with third parties.

• myFirst is not responsible for your use of this device or any 
non-myFirst applications, products, and services, including any 
personal information you choose to use, submit, or share with 
others.

• Specific third-party terms and conditions, terms of use, and privacy 
policies apply. Please review carefully all applicable terms, 
conditions, and policies prior to using this wireless device and any 
associated application, product, or service.

17



čeština

1

1

2

5

6

7

8

13

15

14

Obsah

Úvod
• Co je součástí balení myFirst Fone
• Před prvním použitím
• Zákaznická podpora

Stažení aplikace myFirst Circle

Přehled produktu
• Nošení hodinek
• Specifikace
• Tlačítka
• Nabíjení hodinek

Vytvoření dospělého účtu

Vytvoření dětského účtu

Spárování myFirst Fone s mobilním telefonem

Předplatné myFirst SIM
• Používání vašich hodinek
• Gestikulace myFirst Fone
• Základní navigace
• Circle Feed
• Přidání přítele na hodinkách
• Provádění hovoru
• Kamera
• magiCode

FAQ

Poznámky

Důležité bezpečnostní informace



myFirst Circle
Social Circle for Families

Download
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■ Zákaznická podpora
Pro další informace navštivte naši stránku podpory: 
http://support.myfirst.tech.

UPOZORNĚNÍ: Existuje riziko výbuchu, pokud je baterie vyměněna 
za nesprávný typ. Nepokoušejte se odstranit ani vyměnit baterii, 
kterou nelze vyměnit uživatelem. Pokud narazíte na jakékoliv 
problémy s baterií, kontaktujte prosím zákaznickou podporu o 
pomoc.

Aplikace myFirst Circle je k dispozici v Apple Store a Google Play 
Store. Vyhledejte "myFirst Circle", abyste našli aplikaci.

Úvod

■ Před prvním použitím
Před použitím zařízení si prosím pečlivě přečtěte tento Uživatelský 
manuál.
POZNÁMKA: Toto zařízení obsahuje vestavěnou eSIM a pro plné 
fungování vyžaduje aktivní, placené předplatné myFirst SIM. 
Postupujte prosím podle pokynů v aplikaci myFirst Circle pro 
přihlášení.

Pobierz aplikację myFirst Circle

myFirst
Fone S4

Nabíjecí
kabel

Rychlý
průvodce

■ Co je součástí balení myFirst Fone
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Přehled produktu

■ Specifikace
• Rozměry: 52,66 × 43,01 × 14,52 mm
• Obvod kompatibilní s náramkem: 85–145 mm
• Hmotnost produktu (včetně pásku): 49 g
• Třída vodotěsnosti: IPX8
• Displej: 1,65'' AMOLED displej vždy zapnutý s kapacitním dotykovým panelem
• Rozlišení obrazovky: 348 × 442 pixelů
• Přední kamera: 5 MP
• RAM: 1 GB
• Úložiště: 8 GB
• Určování polohy: Duální GPS (L1 a L5), LBS, Wi-Fi
• Bezdrátové připojení: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Kapacita baterie: 605 mAh
• Vstup/výstup nabíječky: 5 V, 1 A
• Senzory: Senzor srdečního tepu, geomagnetický senzor, akcelerometr, 

gyroskop, fotosenzor
• Podpora aplikace Circle: iOS 15.0 a Android 8.0 a vyšší

Kamera

Boční tlačítko

Magické tlačítko

Reproduktor

Nabíjecí port

Senzor srdečního tepu

Mikrofon

■ Noste hodinky

Pásek by měl být pevný, ale ne příliš těsný ani volný.Pohodlné 
nošení zajistí správné fungování senzorů.
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■ Tlačítka

SOS tlačítko

Pro zahájení SOS 
stiskněte a držte tlačítko 
SOS po dobu 3 sekund, 
dokud neucítíte vibrace 
hodinek.

Tlačítko napájení

Stiskněte a držte tlačítko 
napájení pro zapnutí.

Stiskněte a držte tlačítko 
napájení po dobu 8 
sekund pro vypnutí.

Tlačítko zpět

V jakékoli 
podsložce 
stiskněte tlačítko 
zpět jednou pro 
návrat na 
předchozí úroveň.
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■ Nabíjení 

• Připojte adaptér do elektrické zásuvky.

• Připojte nabíjecí kabel k napájecímu adaptéru.

Nastavte nabíječku

• Použijte autorizovaný magnetický nabíjecí kabel myFirst a 
připojte magnetickou nabíječku podle návodu.

• Poznámka: Ujistěte se, že výstupní napětí je 5V a proud 
je 1A.

Začněte nabíjet hodinky

5V/1A

Můžete nastavit 
preferované typy 
rychlého přístupu k 
stisknutím tlačítka 
Magické tlačítko 
třikrát po sobě.

Magické tlačítko



Vytvoření účtu pro dospělého
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Vytvořte účet pro dospělého 
pomocí účtu Google, Facebook 
nebo Apple, nebo se 
zaregistrujte pomocí svého 
telefonního čísla.

Zadejte platné mobilní telefonní 
číslo pro ověření.

Ověřovací kód bude odeslán na 
váš mobilní telefon. Zadejte 
ověřovací kód do aplikace.

Vytvořte myFirst ID a vyplňte 
své jméno, e-mail a datum 
narození pro dokončení 
nastavení.



Vytvoření dětského účtu

V nastavení klepněte na 'Přidat 
dětský účet'.

Vytvořte uživatelské jméno a 
heslo pro dětský účet.

Zadejte profilové informace pro 
dětský účet.

Gratulujeme! Úspěšně jste 
vytvořili účet pro své dítě.
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Zapněte hodinky a naskenujte 
QR kód zobrazený na 
hodinkách.

Ověřovací kód bude odeslán 
na hodinky. Zadejte ověřovací 
kód do aplikace.

Párování myFirst Fone s mobilním telefonem

V nastavení klepněte na dětský 
účet pro zahájení propojení 
zařízení.

Klepněte na ‘Propojit myFirst 
Fone’ pro zahájení skenování.
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Předplatné myFirst SIM
Zařízení má vestavěný myFirst eSIM a vyžaduje předplacenou myFirst SIM pro 
provoz.

Klepněte na ‘Přidat plán’.

Vyberte zemi / region, kde 
budou hodinky používány, pro 
konfiguraci síťových nastavení a 
potvrzení předplatného.
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V nastavení klepněte na 
‘Předplatné’.

Vyberte dětský účet pro přidání 
předplatného. Zobrazí se pouze 
způsobilé účty.



Klepněte na ‘Platbu’ pro 
dokončení platby.

Nyní jste si předplatili myFirst 
SIM!

■ Gesta myFirst Fone

Používání hodinek

9

Klepnutí: Dotyk prstu na obrazovce.

Přejetí doprava: Pohybujte prstem přes obrazovku 
hodinek doprava.

Přejetí doleva: Pohybujte prstem přes obrazovku 
hodinek dolů.

Přejetí nahoru: Pohybujte prstem přes obrazovku hodinek 
nahoru.

Přejetí dolů: Pohybujte prstem přes obrazovku hodinek 
dolů.

Stisknutí a držení: Dotkněte se obrazovky a držte kontakt, 
dokud není aktivována akce.

Dvojité klepnutí: Dvakrát rychle poklepejte na obrazovku.



■ Circle Feed

Vytvořte svůj první foto příspěvek:

■ Základní navigace

Oznámení

Menu hodinekDomovská stránka

Rychlé menu

Kroky

Srdce

Gamifikace

10
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Vytvořte svůj první video příspěvek:

■ Přidat přátele na hodinkách
Pro přidání přítele musí být obě chytré hodinky v blízkosti. Pečlivě 
postupujte podle těchto kroků pro dokončení procesu.

■ Telefonování
Můžete zahájit video nebo hlasový hovor klepnutím na jméno 
kontaktu na obrazovce kontaktů.
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Pořiďte fotografie a videa přímo ze zápěstí, což vám umožní 
pohodlně dokumentovat okamžiky.

■ Kamera

S magiCode vibracemi můžete diskrétně komunikovat odesíláním 
zpráv prostřednictvím přizpůsobitelných vibrací.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

Q: Jak dlouho vydrží baterie v režimu pohotovosti?
A: Skutečná doba provozu se může lišit v závislosti na použití, 
prostředí, teplotě nebo individuálních faktorech. myFirst Fone je 
hodnocen až na 24 hodin provozu v pohotovostním režimu.
Q: Je myFirst Fone vodotěsný?
A: myFirst Fone je navržen s vodotěsnými schopnostmi odpovída-
jícími standardu IPX8. Běžné stříkance a vystavení vodě neovlivní 
normální provoz zařízení. Nicméně hodinky nejsou vhodné pro 
aktivity jako je potápění, skoky do vody, sprchování, horké prameny, 
sauny nebo jiné vodní aktivity nebo hlubokovodní aktivity zahrnující 
vysokorychlostní proudění vody.
Po vystavení mořské vodě se doporučuje jemně opláchnout zařízení 
čistou sladkou vodou a důkladně osušit, aby se předešlo možnému 
korozi nebo nahromadění zbytků.
Upozorňujeme, že nabíjecí kabel a nabíjecí port nejsou vodotěsné. 
Nepokoušejte se nabíjet zařízení v prostředí, kde může přijít do 
kontaktu s vodou nebo vlhkostí.
Q: Existují věkové požadavky pro použití myFirst Fone?
A: Je vhodné pro děti ve věku 3 a více. Z bezpečnostních důvodů jej 
držte mimo dosah dětí mladších 3 let a domácích zvířat, aby nedošlo 
k náhodnému poškození nebo spolknutí. myFirst Fone S4 je navržen 
pro samostatné použití dětmi ve věku 6 až 12 let.
Q: Co mám dělat, pokud zařízení nefunguje správně?
A: Zkuste restartovat hodinky a zkontrolovat, zda jsou k dispozici 
aktualizace softwaru. Pokud problémy přetrvávají, podívejte se do 
uživatelské příručky na kroky pro odstraňování problémů nebo 
kontaktujte zákaznickou podporu.
Q: Má myFirst Fone záruku?
A: Ano, hodinky obvykle přicházejí s tovární zárukou. Pro konkrétní 
podmínky záruky se obraťte na prodejce nebo na oficiální webové 
stránky myFirst: https://myfirst.tech/warranty/
Q: Jsou materiály, z nichž je myFirst Fone vyroben, bezpečné?
A: Všechny materiály použité při výrobě myFirst Fone vyhovují 
evropským normám.
Q: Může myFirst Fone poškodit zdraví mého dítěte radiací?
A: Úroveň radiace mobilního modulu myFirst Fone je mnohem nižší 
než limit stanovený evropskými normami.
Q: Je pro funkci geo-pozicování potřebné připojení k internetu?
A: Připojení k internetu je potřebné pro odesílání dat o poloze.
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Uwagi
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Tento produkt podporuje 4G sítě. Některé funkce mohou být omezeny 
kvůli rozdílům v poskytovaných službách operátora, a použití může 
být ovlivněno i podmínkami sítě operátora.

Kapacita baterie je typová hodnota. Skutečná kapacita baterie, výdrž 
baterie a doba nabíjení se mohou lišit v závislosti na podmínkách 
používání, prostředí, teplotě a individuálních rozdílech.

Přesnost polohování může být ovlivněna faktory, jako je síla signálu 
základnové stanice, rozložení Wi-Fi hotspotů, verze softwaru, pokrytí 
sítě a podmínky prostředí. Při pobytu uvnitř, překážkách budov, 
povětrnostních podmínkách a jiných zdrojích interference signálu 
může být přesnost služeb polohování ovlivněna.

Podmínky pro vodotěsnost IPX8 jsou následující: 1. Doba testování: 30 
minut; 2. Hlubina: 1,5 metru stojaté sladké vody; 3. Teplotní rozdíl mezi 
produktem a vodou je menší nebo roven 5 °C. Funkce vodotěsnosti 
není trvalá a její výkon může zhoršovat v důsledku každodenního 
opotřebení. Vyhněte se používání produktu mimo zamýšlené scénáře 
použití.

Udržujte zařízení čisté a bez prachu nebo nečistot. Pokud dojde k 
podráždění pokožky nebo alergické reakci kvůli potu, nečistotám, 
příliš těsně utaženému pásku nebo dlouhodobému nošení zařízení 
bez sundání, přestaňte ho používat a konzultujte to s lékařem.

Nízká úroveň baterie může způsobit automatické vypnutí zařízení. 

Nabíjení baterie umožní zařízení restartovat. Pokud se ikona nabíjení 
nezobrazí, zkontrolujte následující: zda je nabíjecí hlava správně 
připojena, zda nabíječka funguje a zda zásuvka normálně poskytuje 
elektrickou energii.

Údaje uvedené na výše uvedených stránkách jsou teoretické hodnoty 
získané z interních laboratoří při specifických testovacích podmínkách. 
Skutečné použití se může mírně lišit v důsledku individuálních rozdílů 
výrobků, verzí softwaru, podmínek používání a environmentálních 
faktorů. Pro konkrétní podmínky použití se prosím řiďte skutečnými 
podmínkami používání.

Výrobce si vyhrazuje právo provádět úpravy struktury zařízení, 
příslušenství, obsahu balení nebo výrobních procesů na základě změn 
v reálných výrobních dávkách a podmínkách dodávek bez 
předchozího upozornění. Tyto úpravy mají za cíl zlepšit výkon 
produktu při dodržení parametrů specifikací, standardů a informací o 
komponentech, aniž by došlo k porušení jakýchkoli kvalitativních 
standardů nebo právních požadavků v zemi výroby, přepravy či 
prodeje.

Pro zajištění bezpečnosti, prosím, uchovávejte zařízení a příslušenství 
mimo dosah dětí do 3 let a domácích zvířat, aby se zabránilo 
náhodnému poškození nebo spolknutí.

Neztraťte ani neimpaktujte zařízení, protože by to mohlo způsobit 
poškození vnitřních desek a mechanických komponent.
Chraňte zařízení před otevřeným ohněm a vysokými teplotami.



Důležité informace o bezpečnosti

Varování
Nedodržení následujících varování může vést k nehodě nebo 
zdravotní události, která může mít za následek smrt nebo vážné 
zranění.

Rodič nebo zákonný zástupce
Je odpovědností rodiče nebo zákonného zástupce zařízení nastavit 
před tím, než jej dítě začne používat. Je rovněž jejich odpovědností 
přečíst si a porozumět tomuto dokumentu a zajistit, že dítě bude 
zařízení používat vhodným a bezpečným způsobem.

Nebezpečí udušení
Tento produkt obsahuje malé části. Není určen pro děti mladší 3 let.

Zdravotní varování
Zařízení, příslušenství a související data jsou určena pouze k 
rekreačním účelům, nikoliv k lékařským účelům, a nejsou určena k 
diagnostikování, sledování, léčbě nebo prevenci žádného 
onemocnění nebo zdravotního stavu. Monitory aktivity se spoléhají na 
senzory, které sledují váš pohyb a další metriky. Údaje poskytované 
těmito zařízeními jsou pouze přibližným odhadem vaší aktivity a 
sledovaných hodnot a nemusí být zcela přesné.

Battery Warning
• This device uses a lithium-ion battery.
• Failure to follow the rules below may result in reduced battery life or 

risk of device damage, fire, chemical burns, electrolyte leakage, 
and/or injury.

• Do not remove, modify, disassemble, puncture, or damage the 
device.

• Do not remove or attempt to remove a battery that is not 
user-replaceable.

• Do not expose the device or batteries to fire, explosion, or other 
sources of heat.

Varování týkající se zařízení
• Nenechávejte zařízení vystavené zdroji tepla nebo na místě s 

vysokou teplotou, například na slunci v opuštěném vozidle. Aby se 
předešlo možnosti poškození, odstraňte zařízení z vozidla nebo ho 
uschovejte mimo přímé sluneční světlo, například v přihrádce.

• Nepoužívejte zařízení mimo teplotní rozsahy uvedené v tištěném 
návodu k produktu.

• Při dlouhodobém skladování zařízení uchovávejte v teplotních 
rozsazích uvedených v tištěném návodu k produktu.

• Nepoužívejte napájecí kabel, datový kabel a/nebo napájecí adaptér, 
který není schválen nebo dodáván společností myFirst.

• Pokud se zařízení neustále zahřívá, okamžitě ho sundejte z zápěstí a 
co nejdříve kontaktujte zákaznický servis.

Varování týkající se bezpečnosti a sledování
Funkce asistence vám umožňuje posílat vaši polohu určenému 
kontaktu. Jedná se o doplňkovou funkci, na kterou by se nemělo 
spoléhat jako na primární metodu získání nouzové pomoci. Aplikace 

myFirst nekontaktuje nouzové služby vaším jménem.

Varování týkající se mobilní síťové předplatné
Funkce zařízení připojené k mobilní síti, jako je asistence, živé 
sledování, aktualizace polohy a zprávy, vyžadují aktivní mobilní síťové 
předplatné. Zařízení musí být také v oblasti s příslušným pokrytím pro 
fungování těchto funkcí a musí zajistit stabilní a spolehlivé připojení k 
poskytovateli mobilní sítě.

Varování týkající se navigace
Používejte toto zařízení pouze jako navigační pomůcku. Nepokoušejte 
se použít zařízení pro jakýkoli účel, který vyžaduje přesné měření 
směru, vzdálenosti, polohy nebo topografie.

UPOZORNĚNÍ
Nepřečtení následujících upozornění může vést k menším nebo 
středně těžkým zraněním, nebo k poškození majetku.

Podráždění pleti
Někteří uživatelé mohou při dlouhodobém a nepřetržitém používání 
zařízení zažít podráždění pleti, zejména pokud mají citlivou pleť nebo 
alergie. Pokud si všimnete jakéhokoli podráždění pleti, odstraňte 
zařízení a dopřejte pleti čas na zahojení. Pro prevenci podráždění pleti 
zajistěte, aby bylo zařízení čisté a suché, a nepřitahujte zařízení příliš 
těsně na zápěstí. Upravte upevnění, aby mezi páskem a zápěstím 
mohl proudit vzduch.

UPOZORNĚNÍ
Nepřečtení následujících upozornění může vést k poškození osobního 
majetku nebo negativně ovlivnit funkčnost zařízení.

Upozornění k baterii
Kontaktujte místní oddělení pro likvidaci odpadu, abyste 
zařízení/baterie zlikvidovali v souladu s platnými místními zákony a 
předpisy, zajistili správnou manipulaci a ochranu životního prostředí.

Upozornění k GPS
Navigační zařízení může vykazovat snížený výkon, pokud je 
používáno v blízkosti zařízení, která využívají pozemní 
širokopásmovou síť pracující v blízkosti frekvencí používaných 
jakýmikoli globálními satelitními navigačními systémy (GNSS), jako je 
Globální polohová služba (GPS). Použití takových zařízení může 
ovlivnit příjem signálů GNSS.

Shoda s FCC
Toto zařízení bylo testováno a shledáno v souladu s limity pro digitální 
zařízení třídy B, podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy 
tak, aby poskytovaly rozumnou ochranu proti škodlivému rušení v 
domácí instalaci. Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat 
rádiovou frekvenční energii a pokud není nainstalováno a používáno v 
souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiové komunikace. 
Není však zaručeno, že rušení nenastane v konkrétní instalaci. Pokud 
toto zařízení způsobí škodlivé rušení příjmu rádia nebo televize, což 
lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, uživatel je vyzván, aby se 
pokusil odstranit rušení jedním nebo více z následujících opatření:
• Přesunout nebo přesměrovat přijímací anténu.

• Zvýšit vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
• Připojit zařízení do zásuvky na jiném obvodu, než je obvod, na 

kterém je připojen přijímač.
• Konzultovat prodejce nebo zkušeného technika rádií/TV pro pomoc.
Upozornění: Jakékoli změny nebo úpravy tohoto zařízení, které nebyly 
výslovně schváleny výrobcem, mohou zrušit vaše právo na provoz 
tohoto zařízení. Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC. 
Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám: (1) Toto zařízení 
nesmí způsobovat škodlivé rušení, a (2) toto zařízení musí přijímat 
jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí 
fungování.

Informace o specifické míře absorpce (SAR)
Toto zařízení splňuje požadavky vlády na vystavení rádiovým vlnám. 
Pokyny jsou založeny na standardech, které byly vyvinuty nezávislými 
vědeckými organizacemi prostřednictvím periodického a důkladného 
hodnocení vědeckých studií. Standardy zahrnují značnou 
bezpečnostní rezervu, která má zajistit bezpečnost všech osob bez 
ohledu na věk nebo zdraví. Informace a prohlášení o vystavení RF 
(rádiovým frekvencím) FCC – limit SAR pro USA (FCC) je 1,6 W/kg 
průměrně na 1 gram tkáně.

Typy zařízení: Toto zařízení bylo také testováno na tento limit SAR. 
Zařízení bylo testováno pro běžný provoz nošený na těle, přičemž 
zadní strana zařízení byla držena 0 mm od těla. Pro zachování souladu 
s požadavky na vystavení RF podle FCC používejte příslušenství, které 
udržuje vzdálenost 0 mm mezi tělem uživatele a zadní stranou 
zařízení. Použití klipsů na pás, pouzder a podobného příslušenství by 
nemělo obsahovat kovové součásti ve své konstrukci. Použití 
příslušenství, které nesplňuje tyto požadavky, nemusí být v souladu s 
požadavky na vystavení RF podle FCC, a mělo by se mu vyhnout.

Odmítnutí odpovědnosti
Informace o vašem bezdrátovém zařízení a službách třetích stran:
• myFirst je mobilní operátor spojený s tímto bezdrátovým zařízením, 

ale mnoho služeb a funkcí nabízených prostřednictvím tohoto 
zařízení je poskytováno třetími stranami nebo ve spolupráci s nimi.

• myFirst nenese odpovědnost za vaše používání tohoto zařízení ani 
jakékoliv aplikace, produkty a služby, které nejsou od myFirst, 
včetně jakýchkoli osobních informací, které se rozhodnete použít, 
odeslat nebo sdílet s ostatními.

• Platí specifické podmínky třetích stran, podmínky používání a zásady 
ochrany soukromí. Před použitím tohoto bezdrátového zařízení a 
jakékoli související aplikace, produktu nebo služby pečlivě 
zkontrolujte všechny příslušné podmínky, podmínky a zásady.
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Varování
Nedodržení následujících varování může vést k nehodě nebo 
zdravotní události, která může mít za následek smrt nebo vážné 
zranění.

Rodič nebo zákonný zástupce
Je odpovědností rodiče nebo zákonného zástupce zařízení nastavit 
před tím, než jej dítě začne používat. Je rovněž jejich odpovědností 
přečíst si a porozumět tomuto dokumentu a zajistit, že dítě bude 
zařízení používat vhodným a bezpečným způsobem.

Nebezpečí udušení
Tento produkt obsahuje malé části. Není určen pro děti mladší 3 let.

Zdravotní varování
Zařízení, příslušenství a související data jsou určena pouze k 
rekreačním účelům, nikoliv k lékařským účelům, a nejsou určena k 
diagnostikování, sledování, léčbě nebo prevenci žádného 
onemocnění nebo zdravotního stavu. Monitory aktivity se spoléhají na 
senzory, které sledují váš pohyb a další metriky. Údaje poskytované 
těmito zařízeními jsou pouze přibližným odhadem vaší aktivity a 
sledovaných hodnot a nemusí být zcela přesné.

Battery Warning
• This device uses a lithium-ion battery.
• Failure to follow the rules below may result in reduced battery life or 

risk of device damage, fire, chemical burns, electrolyte leakage, 
and/or injury.

• Do not remove, modify, disassemble, puncture, or damage the 
device.

• Do not remove or attempt to remove a battery that is not 
user-replaceable.

• Do not expose the device or batteries to fire, explosion, or other 
sources of heat.

Varování týkající se zařízení
• Nenechávejte zařízení vystavené zdroji tepla nebo na místě s 

vysokou teplotou, například na slunci v opuštěném vozidle. Aby se 
předešlo možnosti poškození, odstraňte zařízení z vozidla nebo ho 
uschovejte mimo přímé sluneční světlo, například v přihrádce.

• Nepoužívejte zařízení mimo teplotní rozsahy uvedené v tištěném 
návodu k produktu.

• Při dlouhodobém skladování zařízení uchovávejte v teplotních 
rozsazích uvedených v tištěném návodu k produktu.

• Nepoužívejte napájecí kabel, datový kabel a/nebo napájecí adaptér, 
který není schválen nebo dodáván společností myFirst.

• Pokud se zařízení neustále zahřívá, okamžitě ho sundejte z zápěstí a 
co nejdříve kontaktujte zákaznický servis.

Varování týkající se bezpečnosti a sledování
Funkce asistence vám umožňuje posílat vaši polohu určenému 
kontaktu. Jedná se o doplňkovou funkci, na kterou by se nemělo 
spoléhat jako na primární metodu získání nouzové pomoci. Aplikace 

myFirst nekontaktuje nouzové služby vaším jménem.

Varování týkající se mobilní síťové předplatné
Funkce zařízení připojené k mobilní síti, jako je asistence, živé 
sledování, aktualizace polohy a zprávy, vyžadují aktivní mobilní síťové 
předplatné. Zařízení musí být také v oblasti s příslušným pokrytím pro 
fungování těchto funkcí a musí zajistit stabilní a spolehlivé připojení k 
poskytovateli mobilní sítě.

Varování týkající se navigace
Používejte toto zařízení pouze jako navigační pomůcku. Nepokoušejte 
se použít zařízení pro jakýkoli účel, který vyžaduje přesné měření 
směru, vzdálenosti, polohy nebo topografie.

UPOZORNĚNÍ
Nepřečtení následujících upozornění může vést k menším nebo 
středně těžkým zraněním, nebo k poškození majetku.

Podráždění pleti
Někteří uživatelé mohou při dlouhodobém a nepřetržitém používání 
zařízení zažít podráždění pleti, zejména pokud mají citlivou pleť nebo 
alergie. Pokud si všimnete jakéhokoli podráždění pleti, odstraňte 
zařízení a dopřejte pleti čas na zahojení. Pro prevenci podráždění pleti 
zajistěte, aby bylo zařízení čisté a suché, a nepřitahujte zařízení příliš 
těsně na zápěstí. Upravte upevnění, aby mezi páskem a zápěstím 
mohl proudit vzduch.

UPOZORNĚNÍ
Nepřečtení následujících upozornění může vést k poškození osobního 
majetku nebo negativně ovlivnit funkčnost zařízení.

Upozornění k baterii
Kontaktujte místní oddělení pro likvidaci odpadu, abyste 
zařízení/baterie zlikvidovali v souladu s platnými místními zákony a 
předpisy, zajistili správnou manipulaci a ochranu životního prostředí.

Upozornění k GPS
Navigační zařízení může vykazovat snížený výkon, pokud je 
používáno v blízkosti zařízení, která využívají pozemní 
širokopásmovou síť pracující v blízkosti frekvencí používaných 
jakýmikoli globálními satelitními navigačními systémy (GNSS), jako je 
Globální polohová služba (GPS). Použití takových zařízení může 
ovlivnit příjem signálů GNSS.

Shoda s FCC
Toto zařízení bylo testováno a shledáno v souladu s limity pro digitální 
zařízení třídy B, podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy 
tak, aby poskytovaly rozumnou ochranu proti škodlivému rušení v 
domácí instalaci. Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat 
rádiovou frekvenční energii a pokud není nainstalováno a používáno v 
souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiové komunikace. 
Není však zaručeno, že rušení nenastane v konkrétní instalaci. Pokud 
toto zařízení způsobí škodlivé rušení příjmu rádia nebo televize, což 
lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, uživatel je vyzván, aby se 
pokusil odstranit rušení jedním nebo více z následujících opatření:
• Přesunout nebo přesměrovat přijímací anténu.

• Zvýšit vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
• Připojit zařízení do zásuvky na jiném obvodu, než je obvod, na 

kterém je připojen přijímač.
• Konzultovat prodejce nebo zkušeného technika rádií/TV pro pomoc.
Upozornění: Jakékoli změny nebo úpravy tohoto zařízení, které nebyly 
výslovně schváleny výrobcem, mohou zrušit vaše právo na provoz 
tohoto zařízení. Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC. 
Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám: (1) Toto zařízení 
nesmí způsobovat škodlivé rušení, a (2) toto zařízení musí přijímat 
jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí 
fungování.

Informace o specifické míře absorpce (SAR)
Toto zařízení splňuje požadavky vlády na vystavení rádiovým vlnám. 
Pokyny jsou založeny na standardech, které byly vyvinuty nezávislými 
vědeckými organizacemi prostřednictvím periodického a důkladného 
hodnocení vědeckých studií. Standardy zahrnují značnou 
bezpečnostní rezervu, která má zajistit bezpečnost všech osob bez 
ohledu na věk nebo zdraví. Informace a prohlášení o vystavení RF 
(rádiovým frekvencím) FCC – limit SAR pro USA (FCC) je 1,6 W/kg 
průměrně na 1 gram tkáně.

Typy zařízení: Toto zařízení bylo také testováno na tento limit SAR. 
Zařízení bylo testováno pro běžný provoz nošený na těle, přičemž 
zadní strana zařízení byla držena 0 mm od těla. Pro zachování souladu 
s požadavky na vystavení RF podle FCC používejte příslušenství, které 
udržuje vzdálenost 0 mm mezi tělem uživatele a zadní stranou 
zařízení. Použití klipsů na pás, pouzder a podobného příslušenství by 
nemělo obsahovat kovové součásti ve své konstrukci. Použití 
příslušenství, které nesplňuje tyto požadavky, nemusí být v souladu s 
požadavky na vystavení RF podle FCC, a mělo by se mu vyhnout.

Odmítnutí odpovědnosti
Informace o vašem bezdrátovém zařízení a službách třetích stran:
• myFirst je mobilní operátor spojený s tímto bezdrátovým zařízením, 

ale mnoho služeb a funkcí nabízených prostřednictvím tohoto 
zařízení je poskytováno třetími stranami nebo ve spolupráci s nimi.

• myFirst nenese odpovědnost za vaše používání tohoto zařízení ani 
jakékoliv aplikace, produkty a služby, které nejsou od myFirst, 
včetně jakýchkoli osobních informací, které se rozhodnete použít, 
odeslat nebo sdílet s ostatními.

• Platí specifické podmínky třetích stran, podmínky používání a zásady 
ochrany soukromí. Před použitím tohoto bezdrátového zařízení a 
jakékoli související aplikace, produktu nebo služby pečlivě 
zkontrolujte všechny příslušné podmínky, podmínky a zásady.
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Varování
Nedodržení následujících varování může vést k nehodě nebo 
zdravotní události, která může mít za následek smrt nebo vážné 
zranění.

Rodič nebo zákonný zástupce
Je odpovědností rodiče nebo zákonného zástupce zařízení nastavit 
před tím, než jej dítě začne používat. Je rovněž jejich odpovědností 
přečíst si a porozumět tomuto dokumentu a zajistit, že dítě bude 
zařízení používat vhodným a bezpečným způsobem.

Nebezpečí udušení
Tento produkt obsahuje malé části. Není určen pro děti mladší 3 let.

Zdravotní varování
Zařízení, příslušenství a související data jsou určena pouze k 
rekreačním účelům, nikoliv k lékařským účelům, a nejsou určena k 
diagnostikování, sledování, léčbě nebo prevenci žádného 
onemocnění nebo zdravotního stavu. Monitory aktivity se spoléhají na 
senzory, které sledují váš pohyb a další metriky. Údaje poskytované 
těmito zařízeními jsou pouze přibližným odhadem vaší aktivity a 
sledovaných hodnot a nemusí být zcela přesné.

Battery Warning
• This device uses a lithium-ion battery.
• Failure to follow the rules below may result in reduced battery life or 

risk of device damage, fire, chemical burns, electrolyte leakage, 
and/or injury.

• Do not remove, modify, disassemble, puncture, or damage the 
device.

• Do not remove or attempt to remove a battery that is not 
user-replaceable.

• Do not expose the device or batteries to fire, explosion, or other 
sources of heat.

Varování týkající se zařízení
• Nenechávejte zařízení vystavené zdroji tepla nebo na místě s 

vysokou teplotou, například na slunci v opuštěném vozidle. Aby se 
předešlo možnosti poškození, odstraňte zařízení z vozidla nebo ho 
uschovejte mimo přímé sluneční světlo, například v přihrádce.

• Nepoužívejte zařízení mimo teplotní rozsahy uvedené v tištěném 
návodu k produktu.

• Při dlouhodobém skladování zařízení uchovávejte v teplotních 
rozsazích uvedených v tištěném návodu k produktu.

• Nepoužívejte napájecí kabel, datový kabel a/nebo napájecí adaptér, 
který není schválen nebo dodáván společností myFirst.

• Pokud se zařízení neustále zahřívá, okamžitě ho sundejte z zápěstí a 
co nejdříve kontaktujte zákaznický servis.

Varování týkající se bezpečnosti a sledování
Funkce asistence vám umožňuje posílat vaši polohu určenému 
kontaktu. Jedná se o doplňkovou funkci, na kterou by se nemělo 
spoléhat jako na primární metodu získání nouzové pomoci. Aplikace 

myFirst nekontaktuje nouzové služby vaším jménem.

Varování týkající se mobilní síťové předplatné
Funkce zařízení připojené k mobilní síti, jako je asistence, živé 
sledování, aktualizace polohy a zprávy, vyžadují aktivní mobilní síťové 
předplatné. Zařízení musí být také v oblasti s příslušným pokrytím pro 
fungování těchto funkcí a musí zajistit stabilní a spolehlivé připojení k 
poskytovateli mobilní sítě.

Varování týkající se navigace
Používejte toto zařízení pouze jako navigační pomůcku. Nepokoušejte 
se použít zařízení pro jakýkoli účel, který vyžaduje přesné měření 
směru, vzdálenosti, polohy nebo topografie.

UPOZORNĚNÍ
Nepřečtení následujících upozornění může vést k menším nebo 
středně těžkým zraněním, nebo k poškození majetku.

Podráždění pleti
Někteří uživatelé mohou při dlouhodobém a nepřetržitém používání 
zařízení zažít podráždění pleti, zejména pokud mají citlivou pleť nebo 
alergie. Pokud si všimnete jakéhokoli podráždění pleti, odstraňte 
zařízení a dopřejte pleti čas na zahojení. Pro prevenci podráždění pleti 
zajistěte, aby bylo zařízení čisté a suché, a nepřitahujte zařízení příliš 
těsně na zápěstí. Upravte upevnění, aby mezi páskem a zápěstím 
mohl proudit vzduch.

UPOZORNĚNÍ
Nepřečtení následujících upozornění může vést k poškození osobního 
majetku nebo negativně ovlivnit funkčnost zařízení.

Upozornění k baterii
Kontaktujte místní oddělení pro likvidaci odpadu, abyste 
zařízení/baterie zlikvidovali v souladu s platnými místními zákony a 
předpisy, zajistili správnou manipulaci a ochranu životního prostředí.

Upozornění k GPS
Navigační zařízení může vykazovat snížený výkon, pokud je 
používáno v blízkosti zařízení, která využívají pozemní 
širokopásmovou síť pracující v blízkosti frekvencí používaných 
jakýmikoli globálními satelitními navigačními systémy (GNSS), jako je 
Globální polohová služba (GPS). Použití takových zařízení může 
ovlivnit příjem signálů GNSS.

Shoda s FCC
Toto zařízení bylo testováno a shledáno v souladu s limity pro digitální 
zařízení třídy B, podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy 
tak, aby poskytovaly rozumnou ochranu proti škodlivému rušení v 
domácí instalaci. Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat 
rádiovou frekvenční energii a pokud není nainstalováno a používáno v 
souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiové komunikace. 
Není však zaručeno, že rušení nenastane v konkrétní instalaci. Pokud 
toto zařízení způsobí škodlivé rušení příjmu rádia nebo televize, což 
lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, uživatel je vyzván, aby se 
pokusil odstranit rušení jedním nebo více z následujících opatření:
• Přesunout nebo přesměrovat přijímací anténu.

• Zvýšit vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
• Připojit zařízení do zásuvky na jiném obvodu, než je obvod, na 

kterém je připojen přijímač.
• Konzultovat prodejce nebo zkušeného technika rádií/TV pro pomoc.
Upozornění: Jakékoli změny nebo úpravy tohoto zařízení, které nebyly 
výslovně schváleny výrobcem, mohou zrušit vaše právo na provoz 
tohoto zařízení. Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC. 
Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám: (1) Toto zařízení 
nesmí způsobovat škodlivé rušení, a (2) toto zařízení musí přijímat 
jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí 
fungování.

Informace o specifické míře absorpce (SAR)
Toto zařízení splňuje požadavky vlády na vystavení rádiovým vlnám. 
Pokyny jsou založeny na standardech, které byly vyvinuty nezávislými 
vědeckými organizacemi prostřednictvím periodického a důkladného 
hodnocení vědeckých studií. Standardy zahrnují značnou 
bezpečnostní rezervu, která má zajistit bezpečnost všech osob bez 
ohledu na věk nebo zdraví. Informace a prohlášení o vystavení RF 
(rádiovým frekvencím) FCC – limit SAR pro USA (FCC) je 1,6 W/kg 
průměrně na 1 gram tkáně.

Typy zařízení: Toto zařízení bylo také testováno na tento limit SAR. 
Zařízení bylo testováno pro běžný provoz nošený na těle, přičemž 
zadní strana zařízení byla držena 0 mm od těla. Pro zachování souladu 
s požadavky na vystavení RF podle FCC používejte příslušenství, které 
udržuje vzdálenost 0 mm mezi tělem uživatele a zadní stranou 
zařízení. Použití klipsů na pás, pouzder a podobného příslušenství by 
nemělo obsahovat kovové součásti ve své konstrukci. Použití 
příslušenství, které nesplňuje tyto požadavky, nemusí být v souladu s 
požadavky na vystavení RF podle FCC, a mělo by se mu vyhnout.

Odmítnutí odpovědnosti
Informace o vašem bezdrátovém zařízení a službách třetích stran:
• myFirst je mobilní operátor spojený s tímto bezdrátovým zařízením, 

ale mnoho služeb a funkcí nabízených prostřednictvím tohoto 
zařízení je poskytováno třetími stranami nebo ve spolupráci s nimi.

• myFirst nenese odpovědnost za vaše používání tohoto zařízení ani 
jakékoliv aplikace, produkty a služby, které nejsou od myFirst, 
včetně jakýchkoli osobních informací, které se rozhodnete použít, 
odeslat nebo sdílet s ostatními.

• Platí specifické podmínky třetích stran, podmínky používání a zásady 
ochrany soukromí. Před použitím tohoto bezdrátového zařízení a 
jakékoli související aplikace, produktu nebo služby pečlivě 
zkontrolujte všechny příslušné podmínky, podmínky a zásady.
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myFirst Circle
Social Circle for Families

Download

1

■ Asistență pentru clienți
Pentru informații suplimentare, vizitați pagina noastră de suport:
http://support.myfirst.tech.

ATENȚIE: Există un risc de explozie dacă bateria este înlocuită cu 
un tip incorect. Nu încercați să scoateți sau să înlocuiți bateria care 
nu este destinată înlocuirii de către utilizator. Dacă întâmpinați 
probleme cu bateria, vă rugăm să contactați serviciul de asistență 
pentru clienți.

Aplicația myFirst Circle este disponibilă în Apple Store și Google 
Play Store.Căutați „myFirst Circle” pentru a găsi aplicația.

Introducere

■ Înainte de prima utilizare
Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de utilizare înainte de a 
folosi dispozitivul.
NOTĂ: Acest dispozitiv are un eSIM integrat și necesită un 
abonament activ și plătit myFirst SIM pentru a funcționa complet. 
Vă rugăm să urmați instrucțiunile din aplicația myFirst Circle pentru 
a vă abona.

Descarcă aplicația myFirst Circle

myFirst
Fone S4

Cablu de 
încărcare

Ghid de
pornire rapidă

■ Ce este inclus cu myFirst Fone



2

Prezentare generală a produsului

■ Specificații
• Dimensiuni: 52,66 × 43,01 × 14,52 mm
• Circumferința compatibilă a curelei: 85–145 mm
• Greutatea produsului (cu curea): 49 g
• Grad de rezistență la apă: IPX8
• Ecran: Ecran AMOLED de 1,65'' mereu activ, cu panou tactil capacitiv
• Rezoluția ecranului: 348 × 442 pixeli
• Cameră frontală: 5 MP
• RAM: 1 GB
• Stocare: 8 GB
• Poziționare: GPS dual-band (L1 & L5), LBS, Wi-Fi
• Conectivitate wireless: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Capacitate baterie: 605 mAh
• Intrare/Ieșire încărcător: 5 V, 1 A
• Senzori: Senzor de ritm cardiac, senzor geomagnetic, accelerometru, giroscop, 

fotosenzor
• Compatibilitate aplicație Circle: iOS 15.0 și Android 8.0 sau versiuni ulterioare

Cameră

Buton lateral

Buton Magic

Difuzor

Port de încărcare

Senzor de ritm cardiac

Microfon

■ Purtarea ceasului

Cureaua trebuie să fie fixată confortabil – nici prea strânsă, 
nici prea lejeră.O potrivire confortabilă asigură funcționarea 
corectă a senzorilor.
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■ Butoane

Buton SOS

Pentru a iniția SOS, ține 
apăsat butonul SOS timp 
de 3 secunde până simți 
vibrațiile ceasului.

Buton de pornire

Apăsați lung butonul de 
pornire pentru a porni 
dispozitivul.

Ține apăsat butonul de 
pornire timp de 8 
secunde pentru a-l opri.

Buton Înapoi

În orice 
subdirector, 
apasă o dată 
butonul Înapoi 
pentru a reveni la 
nivelul anterior.
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■ Încărcarea ceasului

• Conectează adaptorul la o priză de curent.

• Conectează cablul de încărcare la un adaptor de alimentare.

Setarea încărcătorului

• Folosește cablul de încărcare magnetic autorizat myFirst 
și conectează încărcătorul magnetic așa cum este arătat.

• Notă: Asigură-te că tensiunea de ieșire este de 5V și 
curentul este de 1A.

Începe să încarci ceasul

5V/1A

Poți seta preferințele 
tale pentru tipurile 
de apăsări rapide ale 
butonului făcând clic 
de trei ori rapid pe 
butonul Magic.

Buton Magic



Crearea unui cont de adult

5

Creează un cont de adult 
folosind contul tău Google, 
Facebook sau Apple, sau 
înregistrează-te cu numărul de 
telefon.

Introdu un număr de telefon 
mobil valid pentru verificare.

Codul de verificare va fi trimis 
pe telefonul tău mobil. Te 
rugăm să introduci codul de 
verificare în aplicația ta.

Creează un ID myFirst și 
completează cu numele, 
email-ul și data nașterii pentru 
a finaliza configurarea.



Creează un cont de copil

În setări, apasă pe „Adaugă un 
cont de copil”.

Creează un nume de utilizator și 
o parolă pentru contul copilului 
tău.

Completează informațiile de 
profil pentru contul copilului.

Felicitări! Ai creat cu succes un 
cont pentru copilul tău.
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Pornește ceasul și scanează 
codul QR afișat pe ceas.

Codul de verificare va fi trimis la 
ceas. Te rugăm să introduci 
codul de verificare în aplicația ta.

Asociază myFirst Fone cu un telefon mobil

În setări, apasă pe contul 
copilului pentru a începe 
legătura dispozitivului.

Apasă pe „Conectează un 
myFirst Fone” pentru a 
începe scanarea.
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Abonează-te la myFirst SIM
Dispozitivul are un eSIM myFirst integrat și necesită un abonament plătit myFirst 
SIM pentru a funcționa.

Klepněte na ‘Přidat plán’.

Selectează țara / regiunea în 
care va fi utilizat ceasul pentru a 
configura setările rețelei și 
confirmă abonamentul.
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În setări, apasă pe „Abonamente”.

Selectează un cont de copil 
pentru a adăuga un plan de 
abonament. Doar conturile 
eligibile vor fi afișate.



Apasă pe „Plată” pentru a 
continua cu plata.

Acum ai abonat myFirst SIM!

■ Gesturi myFirst Fone

Folosirea ceasului tău

9

Apasă: Atinge ecranul cu degetul.

Glisează spre dreapta: Glisează un deget pe ecranul 
ceasului spre dreapta.

Glisează spre stânga: Glisează un deget pe ecranul 
ceasului spre stânga.

Glisează în sus: Glisează un deget pe ecranul 
ceasului în sus.

Glisează în jos: Glisează un deget pe ecranul 
ceasului în jos.

Apasă și ține apăsat: Atinge și menține contactul cu 
ecranul până când se declanșează o acțiune.

Dublu apasă: Apasă de două ori consecutiv pe ecran.



■ Circle Feed

Fă prima ta postare cu fotografie:

■ Navigare de bază

Notificări

Meniu ceasPagina principală

Meniu rapid

Pași

Ritm cardiac

Gamificare

10
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Fă prima ta postare video:

■ Adaugă un prieten pe ceas
Pentru a adăuga un prieten, ambele ceasuri inteligente trebuie să 
fie la o distanță apropiată. Urmați acești pași cu atenție pentru a 
finaliza procesul.

■ A Face un Apel
Puteți iniția un apel video sau apel vocal atingând numele contactului 
din ecranul contactelor.
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Capturați fotografii și videoclipuri direct de la încheietura mâinii, 
oferind o modalitate convenabilă de a documenta momentele.

■ Cameră

Cu vibrațiile magiCode, puteți comunica discret trimițând mesaje 
prin vibrații personalizabile.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

Î: Cât timp rezistă bateria în modul de așteptare?
R: Timpul real de funcționare poate varia în funcție de utilizare, 
mediu, temperatură sau alți factori individuali. myFirst Fone este 
evaluat pentru până la 24 de ore de funcționare în modul de 
așteptare.
Î: Este myFirst Fone rezistent la apă?
R: myFirst Fone este proiectat cu capacități de rezistență la apă 
conform standardului IPX8. Stropirile obișnuite și expunerea la apă 
nu vor afecta funcționarea normală a dispozitivului. Totuși, ceasul nu 
este potrivit pentru activități precum scufundări, sărituri în apă, duș, 
izvoare termale, saune sau alte activități acvatice cu debit de apă 
ridicat.
După expunerea la apă sărată, se recomandă clătirea ușoară a 
dispozitivului cu apă dulce curată și uscarea completă pentru a 
preveni coroziunea sau depunerile.
Rețineți că cablul și portul de încărcare nu sunt rezistente la apă. Nu 
încercați să încărcați dispozitivul în medii umede.
Î: Există o limită de vârstă pentru utilizarea myFirst Fone?
R: Este potrivit pentru copii de la 3 ani în sus. Din motive de 
siguranță, păstrați-l departe de copiii sub 3 ani și de animale de 
companie pentru a evita deteriorarea sau înghițirea accidentală. 
myFirst Fone S4 este conceput pentru utilizare independentă de 
către copii cu vârste între 6 și 12 ani.
Î: Ce trebuie să fac dacă dispozitivul nu funcționează corect?
R: Încercați să reporniți ceasul și să verificați actualizările software. 
Dacă problemele persistă, consultați manualul de utilizare sau 
contactați serviciul de asistență pentru clienți.
Î: Are myFirst Fone garanție?
R: Da, ceasul vine de obicei cu garanție de producător. Verificați cu 
comerciantul sau pe site-ul oficial myFirst pentru termenii și 
condițiile specifice ale garanției.
https://myfirst.tech/warranty/
Î: Materialele din care este fabricat myFirst Fone sunt sigure?
R: Toate materialele utilizate în producția myFirst Fone respectă 
standardele europene.
Î: Poate radiația emisă de myFirst Fone să dăuneze sănătății copilului 
meu?
R: Nivelul de radiație al modulului celular al myFirst Fone este mult 
sub limita stabilită de standardul european.
Î: Este necesară conexiunea la Internet pentru funcția de poziționare 
geografică?
R: Da, este necesară conexiunea la Internet pentru a trimite datele 
de locație.
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Observații
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Acest produs este compatibil cu rețelele 4G. Anumite funcții pot fi 
limitate din cauza diferențelor dintre serviciile operatorilor, iar 
utilizarea poate fi afectată și de condițiile rețelei furnizorului.

Capacitatea bateriei este o valoare tipică. Capacitatea reală, 
autonomia bateriei și timpul de încărcare pot varia în funcție de 
condițiile de utilizare, mediu, temperatură și diferențele individuale ale 
produselor.

Acuratețea localizării poate fi influențată de factori precum puterea 
semnalului stației de bază, distribuția hotspoturilor Wi-Fi, versiunea 
software-ului, acoperirea rețelei și condițiile de mediu. Statul în 
interior, obstacolele precum clădirile, condițiile meteorologice sau alte 
surse de interferență a semnalului pot afecta precizia serviciilor de 
localizare.

Condițiile pentru standardul de impermeabilitate IPX8 sunt: 1. Durata 
testării: 30 de minute; 2. Adâncime: 1,5 metri în apă dulce staționară; 
3. Diferența de temperatură între produs și apă ≤ 5°C. Funcția de 
rezistență la apă nu este permanentă și se poate degrada în timp din 
cauza uzurii zilnice. Vă rugăm să nu utilizați produsul în afara 
scenariilor de utilizare prevăzute.

Păstrați dispozitivul curat, fără praf sau murdărie. Dacă apar iritații ale 
pielii sau reacții alergice cauzate de transpirație, murdărie, purtarea 
curelei prea strâns sau utilizarea îndelungată fără pauză, întrerupeți 
utilizarea și consultați un medic.

Un nivel scăzut al bateriei poate determina oprirea automată a 
dispozitivului. Reîncărcarea bateriei va permite repornirea 
dispozitivului. Dacă pictograma de încărcare nu apare, verificați 
următoarele: dacă încărcătorul este conectat corect, dacă adaptorul 
funcționează și dacă priza electrică furnizează curent în mod normal.

Datele prezentate mai sus sunt valori teoretice obținute în laboratoare 
interne, în condiții de testare specifice. Utilizarea reală poate varia 
ușor din cauza diferențelor individuale ale produselor, versiunii 
software, condițiilor de utilizare și factorilor de mediu. Consultați 
condițiile reale de utilizare.

Producătorul își rezervă dreptul de a face modificări în structura 
dispozitivului, accesoriile, conținutul ambalajului sau procesul de 
fabricație, în funcție de loturi și condițiile de aprovizionare, fără 
notificare prealabilă. Aceste modificări au scopul de a îmbunătăți 
performanța produsului, asigurând în același timp conformitatea cu 
specificațiile, standardele și cerințele legale din țările de producție, 
transport sau vânzare.

Pentru siguranță, păstrați dispozitivul și accesoriile departe de copiii 
cu vârsta sub 3 ani și de animale de companie, pentru a preveni 
deteriorarea sau ingerarea accidentală.

Nu scăpați și nu loviți dispozitivul, deoarece acest lucru poate 
deteriora componentele interne și mecanice.

Evitați expunerea la flăcări deschise și temperaturi ridicate.



Informații importante privind siguranța

AVERTISMENT
Nerespectarea următoarelor avertismente poate duce la accidente 
sau evenimente medicale care pot cauza deces sau vătămări grave.

Părinte sau tutore legal
Este responsabilitatea părintelui sau tutorelui legal să configureze 
dispozitivul înainte ca un copil să îl utilizeze. Părintele sau tutorele 
legal trebuie să citească și să înțeleagă acest document și să se 
asigure că dispozitivul este utilizat într-un mod adecvat și sigur de 
către copil.

Pericol de sufocare
Acest produs conține piese mici. Nu este destinat copiilor sub 3 ani.

Avertismente privind sănătatea
Dispozitivul, accesoriile și datele asociate sunt destinate exclusiv 
uzului recreațional, nu uzului medical și nu sunt menite să 
diagnosticheze, monitorizeze, trateze sau prevină nicio boală sau 
afecțiune. Trackerele de activitate se bazează pe senzori care 
detectează mișcările și alți parametri. Datele furnizate sunt estimări 
aproximative ale activităților și metricele urmărite și pot să nu fie 
complet exacte.

Avertismente privind bateria
• Dispozitivul utilizează o baterie litiu-ion.
• Dacă aceste recomandări nu sunt respectate, durata de viață a 

bateriei poate fi redusă sau pot apărea riscuri precum deteriorarea 
dispozitivului, incendiu, arsuri chimice, scurgeri de electroliți și/sau 
vătămări.

• Nu dezasamblați, modificați, recondiționați, înțepați sau deteriorați 
dispozitivul.

• Nu îndepărtați și nu încercați să îndepărtați bateria care nu este 
destinată înlocuirii de către utilizator.

• Nu expuneți dispozitivul sau bateria la foc, explozie sau alte surse de 
căldură.

Avertismente privind dispozitivul
• Nu lăsați dispozitivul expus la o sursă de căldură sau într-un loc cu 

temperatură ridicată, cum ar fi în soare într-un vehicul 
nesupravegheat. Pentru a preveni deteriorarea, scoateți dispozitivul 
din vehicul sau păstrați-l ferit de lumina directă a soarelui, de 
exemplu în torpedou.

• Nu utilizați dispozitivul în afara intervalelor de temperatură 
specificate în manualul tipărit al produsului.

• Când depozitați dispozitivul pentru o perioadă lungă, păstrați-l în 
intervalele de temperatură specificate în manualul tipărit al 
produsului.

• Nu utilizați cabluri de alimentare, cabluri de date și/sau adaptoare de 
alimentare care nu sunt aprobate sau furnizate de myFirst.

• Dacă dispozitivul se încălzește continuu, scoateți-l imediat de pe 
încheietură și contactați serviciul pentru clienți cât mai curând 
posibil.

Avertisment privind siguranța și urmărirea
Funcția de asistență permite trimiterea locației către un contact 
desemnat. Aceasta este o funcție suplimentară și nu trebuie utilizată 
ca metodă principală pentru obținerea asistenței de urgență. Aplicația 
myFirst nu contactează serviciile de urgență în numele 
dumneavoastră.

Avertisment privind abonamentul la rețeaua mobilă
Funcțiile conectate la rețeaua mobilă ale dispozitivului, cum ar fi 
asistența, urmărirea în direct, actualizările de locație și mesageria, 
necesită un abonament activ la rețeaua mobilă. Dispozitivul trebuie să 
se afle și într-o zonă cu acoperire adecvată pentru ca aceste funcții să 
funcționeze și să asigure o conexiune stabilă și de încredere la 
furnizorul de rețea mobilă.

Avertisment privind navigația
Folosiți acest dispozitiv doar ca ajutor pentru navigație. Nu încercați 
să utilizați dispozitivul pentru scopuri care necesită măsurători precise 
de direcție, distanță, locație sau topografie.

ATENȚIONARE
Neparcurgerea următoarelor atenționări poate duce la răniri minore 
sau moderate ori la daune materiale.

Iritație a pielii
Unii utilizatori pot prezenta iritații ale pielii după utilizarea prelungită și 
continuă a dispozitivului, în special dacă au piele sensibilă sau alergii. 
Dacă observați o iritație a pielii, scoateți dispozitivul și permiteți pielii 
să se vindece. Pentru a preveni iritațiile, asigurați-vă că dispozitivul 
este curat și uscat și nu îl strângeți excesiv pe încheietură. Ajustați 
cureaua pentru a permite circulația aerului între bandă și încheietură.

NOTIFICARE
Neparcurgerea următoarelor notificări poate duce la daune personale 
sau materiale ori poate afecta negativ funcționalitatea dispozitivului.

Notificări baterie
Contactați departamentul local de eliminare a deșeurilor pentru a 
dispune de dispozitiv/baterii conform legislației și reglementărilor 
locale aplicabile, asigurându-vă de o manipulare corespunzătoare și 
protecția mediului.

Notificare GPS
Dispozitivul de navigație poate experimenta o performanță degradată 
dacă îl utilizați în apropierea unui dispozitiv care folosește o rețea 
terestră de bandă largă ce funcționează aproape de frecvențele 
utilizate de orice Sistem Global de Navigație prin Satelit (GNSS), cum 
ar fi Serviciul de Poziționare Globală (GPS). Utilizarea unor astfel de 
dispozitive poate afecta recepția semnalelor GNSS.

Conformitate FCC
Acest echipament a fost testat și s-a constatat că respectă limitele 
pentru un dispozitiv digital de clasa B, conform părții 15 din 
Regulamentele FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o 
protecție rezonabilă împotriva interferențelor dăunătoare într-o 
instalație rezidențială. Acest echipament generează, utilizează și 

poate radia energie de frecvență radio și, dacă nu este instalat și 
utilizat conform instrucțiunilor, poate cauza interferențe dăunătoare în 
comunicațiile radio. Cu toate acestea, nu există nicio garanție că 
interferențele nu vor apărea într-o instalație anume. Dacă acest 
echipament cauzează interferențe dăunătoare la recepția radio sau 
televiziune, care pot fi determinate prin oprirea și repornirea 
echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze 
interferențele prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:
• Reorientați sau mutați antena de recepție.
• Creșteți distanța între echipament și receptor.
• Conectați echipamentul la o priză pe un circuit diferit de cel la care 

este conectat receptorul.
• Consultați dealerul sau un tehnician radio/TV experimentat pentru 

ajutor.
Atenție: Orice modificări sau modificări ale acestui dispozitiv care nu 
sunt explicit aprobate de către fabricant pot anula autoritatea 
dumneavoastră de a opera acest echipament.
Acest dispozitiv respectă partea 15 din Regulamentele FCC. 
Funcționarea este supusă următoarelor două condiții: (1) acest 
dispozitiv nu poate cauza interferențe dăunătoare și (2) acest 
dispozitiv trebuie să accepte orice interferență primită, inclusiv 
interferențele care pot cauza funcționare nedorită.

Informații despre Rata Specifică de Absorbție (SAR)
Acest dispozitiv îndeplinește cerințele guvernamentale pentru 
expunerea la unde radio. Ghidurile sunt bazate pe standarde 
dezvoltate de organizații științifice independente, prin evaluarea 
periodică și amănunțită a studiilor științifice. Standardele includ o 
marjă semnificativă de siguranță, destinată să asigure siguranța 
tuturor persoanelor, indiferent de vârstă sau stare de sănătate. 
Informații și Declarație despre Expunerea RF FCC: limita SAR a SUA 
(FCC) este de 1,6 W/kg, mediată pe un gram de țesut.

Tipuri de dispozitive: Acest dispozitiv a fost de asemenea testat în 
raport cu această limită SAR. Dispozitivul a fost testat pentru 
operațiuni tipice de purtare pe corp, cu partea din spate a 
dispozitivului menținută la 0 mm de corp. Pentru a menține 
conformitatea cu cerințele FCC privind expunerea la RF, utilizați 
accesorii care mențin o distanță de separare de 0 mm între corpul 
utilizatorului și partea din spate a dispozitivului. Utilizarea clipsurilor 
pentru curea, huse și accesorii similare nu trebuie să conțină 
componente metalice în asamblarea lor. Utilizarea accesoriilor care nu 
îndeplinesc aceste cerințe poate să nu fie conformă cu cerințele FCC 
privind expunerea la RF și ar trebui evitată.

Declinare de responsabilitate
Informații despre dispozitivul dumneavoastră wireless și serviciile terță 
parte:
• myFirst este operatorul de telefonie mobilă asociat cu acest 

dispozitiv wireless, dar multe servicii și funcții oferite prin acest 
dispozitiv sunt furnizate de sau în colaborare cu terțe părți.

• myFirst nu este responsabil pentru utilizarea acestui dispozitiv sau 
pentru orice aplicații, produse și servicii care nu sunt myFirst, 
inclusiv orice informații personale pe care alegeți să le utilizați, să le 
trimiteți sau să le împărtășiți cu alții.
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AVERTISMENT
Nerespectarea următoarelor avertismente poate duce la accidente 
sau evenimente medicale care pot cauza deces sau vătămări grave.

Părinte sau tutore legal
Este responsabilitatea părintelui sau tutorelui legal să configureze 
dispozitivul înainte ca un copil să îl utilizeze. Părintele sau tutorele 
legal trebuie să citească și să înțeleagă acest document și să se 
asigure că dispozitivul este utilizat într-un mod adecvat și sigur de 
către copil.

Pericol de sufocare
Acest produs conține piese mici. Nu este destinat copiilor sub 3 ani.

Avertismente privind sănătatea
Dispozitivul, accesoriile și datele asociate sunt destinate exclusiv 
uzului recreațional, nu uzului medical și nu sunt menite să 
diagnosticheze, monitorizeze, trateze sau prevină nicio boală sau 
afecțiune. Trackerele de activitate se bazează pe senzori care 
detectează mișcările și alți parametri. Datele furnizate sunt estimări 
aproximative ale activităților și metricele urmărite și pot să nu fie 
complet exacte.

Avertismente privind bateria
• Dispozitivul utilizează o baterie litiu-ion.
• Dacă aceste recomandări nu sunt respectate, durata de viață a 

bateriei poate fi redusă sau pot apărea riscuri precum deteriorarea 
dispozitivului, incendiu, arsuri chimice, scurgeri de electroliți și/sau 
vătămări.

• Nu dezasamblați, modificați, recondiționați, înțepați sau deteriorați 
dispozitivul.

• Nu îndepărtați și nu încercați să îndepărtați bateria care nu este 
destinată înlocuirii de către utilizator.

• Nu expuneți dispozitivul sau bateria la foc, explozie sau alte surse de 
căldură.

Avertismente privind dispozitivul
• Nu lăsați dispozitivul expus la o sursă de căldură sau într-un loc cu 

temperatură ridicată, cum ar fi în soare într-un vehicul 
nesupravegheat. Pentru a preveni deteriorarea, scoateți dispozitivul 
din vehicul sau păstrați-l ferit de lumina directă a soarelui, de 
exemplu în torpedou.

• Nu utilizați dispozitivul în afara intervalelor de temperatură 
specificate în manualul tipărit al produsului.

• Când depozitați dispozitivul pentru o perioadă lungă, păstrați-l în 
intervalele de temperatură specificate în manualul tipărit al 
produsului.

• Nu utilizați cabluri de alimentare, cabluri de date și/sau adaptoare de 
alimentare care nu sunt aprobate sau furnizate de myFirst.

• Dacă dispozitivul se încălzește continuu, scoateți-l imediat de pe 
încheietură și contactați serviciul pentru clienți cât mai curând 
posibil.

Avertisment privind siguranța și urmărirea
Funcția de asistență permite trimiterea locației către un contact 
desemnat. Aceasta este o funcție suplimentară și nu trebuie utilizată 
ca metodă principală pentru obținerea asistenței de urgență. Aplicația 
myFirst nu contactează serviciile de urgență în numele 
dumneavoastră.

Avertisment privind abonamentul la rețeaua mobilă
Funcțiile conectate la rețeaua mobilă ale dispozitivului, cum ar fi 
asistența, urmărirea în direct, actualizările de locație și mesageria, 
necesită un abonament activ la rețeaua mobilă. Dispozitivul trebuie să 
se afle și într-o zonă cu acoperire adecvată pentru ca aceste funcții să 
funcționeze și să asigure o conexiune stabilă și de încredere la 
furnizorul de rețea mobilă.

Avertisment privind navigația
Folosiți acest dispozitiv doar ca ajutor pentru navigație. Nu încercați 
să utilizați dispozitivul pentru scopuri care necesită măsurători precise 
de direcție, distanță, locație sau topografie.

ATENȚIONARE
Neparcurgerea următoarelor atenționări poate duce la răniri minore 
sau moderate ori la daune materiale.

Iritație a pielii
Unii utilizatori pot prezenta iritații ale pielii după utilizarea prelungită și 
continuă a dispozitivului, în special dacă au piele sensibilă sau alergii. 
Dacă observați o iritație a pielii, scoateți dispozitivul și permiteți pielii 
să se vindece. Pentru a preveni iritațiile, asigurați-vă că dispozitivul 
este curat și uscat și nu îl strângeți excesiv pe încheietură. Ajustați 
cureaua pentru a permite circulația aerului între bandă și încheietură.

NOTIFICARE
Neparcurgerea următoarelor notificări poate duce la daune personale 
sau materiale ori poate afecta negativ funcționalitatea dispozitivului.

Notificări baterie
Contactați departamentul local de eliminare a deșeurilor pentru a 
dispune de dispozitiv/baterii conform legislației și reglementărilor 
locale aplicabile, asigurându-vă de o manipulare corespunzătoare și 
protecția mediului.

Notificare GPS
Dispozitivul de navigație poate experimenta o performanță degradată 
dacă îl utilizați în apropierea unui dispozitiv care folosește o rețea 
terestră de bandă largă ce funcționează aproape de frecvențele 
utilizate de orice Sistem Global de Navigație prin Satelit (GNSS), cum 
ar fi Serviciul de Poziționare Globală (GPS). Utilizarea unor astfel de 
dispozitive poate afecta recepția semnalelor GNSS.

Conformitate FCC
Acest echipament a fost testat și s-a constatat că respectă limitele 
pentru un dispozitiv digital de clasa B, conform părții 15 din 
Regulamentele FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o 
protecție rezonabilă împotriva interferențelor dăunătoare într-o 
instalație rezidențială. Acest echipament generează, utilizează și 

poate radia energie de frecvență radio și, dacă nu este instalat și 
utilizat conform instrucțiunilor, poate cauza interferențe dăunătoare în 
comunicațiile radio. Cu toate acestea, nu există nicio garanție că 
interferențele nu vor apărea într-o instalație anume. Dacă acest 
echipament cauzează interferențe dăunătoare la recepția radio sau 
televiziune, care pot fi determinate prin oprirea și repornirea 
echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze 
interferențele prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:
• Reorientați sau mutați antena de recepție.
• Creșteți distanța între echipament și receptor.
• Conectați echipamentul la o priză pe un circuit diferit de cel la care 

este conectat receptorul.
• Consultați dealerul sau un tehnician radio/TV experimentat pentru 

ajutor.
Atenție: Orice modificări sau modificări ale acestui dispozitiv care nu 
sunt explicit aprobate de către fabricant pot anula autoritatea 
dumneavoastră de a opera acest echipament.
Acest dispozitiv respectă partea 15 din Regulamentele FCC. 
Funcționarea este supusă următoarelor două condiții: (1) acest 
dispozitiv nu poate cauza interferențe dăunătoare și (2) acest 
dispozitiv trebuie să accepte orice interferență primită, inclusiv 
interferențele care pot cauza funcționare nedorită.

Informații despre Rata Specifică de Absorbție (SAR)
Acest dispozitiv îndeplinește cerințele guvernamentale pentru 
expunerea la unde radio. Ghidurile sunt bazate pe standarde 
dezvoltate de organizații științifice independente, prin evaluarea 
periodică și amănunțită a studiilor științifice. Standardele includ o 
marjă semnificativă de siguranță, destinată să asigure siguranța 
tuturor persoanelor, indiferent de vârstă sau stare de sănătate. 
Informații și Declarație despre Expunerea RF FCC: limita SAR a SUA 
(FCC) este de 1,6 W/kg, mediată pe un gram de țesut.

Tipuri de dispozitive: Acest dispozitiv a fost de asemenea testat în 
raport cu această limită SAR. Dispozitivul a fost testat pentru 
operațiuni tipice de purtare pe corp, cu partea din spate a 
dispozitivului menținută la 0 mm de corp. Pentru a menține 
conformitatea cu cerințele FCC privind expunerea la RF, utilizați 
accesorii care mențin o distanță de separare de 0 mm între corpul 
utilizatorului și partea din spate a dispozitivului. Utilizarea clipsurilor 
pentru curea, huse și accesorii similare nu trebuie să conțină 
componente metalice în asamblarea lor. Utilizarea accesoriilor care nu 
îndeplinesc aceste cerințe poate să nu fie conformă cu cerințele FCC 
privind expunerea la RF și ar trebui evitată.

Declinare de responsabilitate
Informații despre dispozitivul dumneavoastră wireless și serviciile terță 
parte:
• myFirst este operatorul de telefonie mobilă asociat cu acest 

dispozitiv wireless, dar multe servicii și funcții oferite prin acest 
dispozitiv sunt furnizate de sau în colaborare cu terțe părți.

• myFirst nu este responsabil pentru utilizarea acestui dispozitiv sau 
pentru orice aplicații, produse și servicii care nu sunt myFirst, 
inclusiv orice informații personale pe care alegeți să le utilizați, să le 
trimiteți sau să le împărtășiți cu alții.
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AVERTISMENT
Nerespectarea următoarelor avertismente poate duce la accidente 
sau evenimente medicale care pot cauza deces sau vătămări grave.

Părinte sau tutore legal
Este responsabilitatea părintelui sau tutorelui legal să configureze 
dispozitivul înainte ca un copil să îl utilizeze. Părintele sau tutorele 
legal trebuie să citească și să înțeleagă acest document și să se 
asigure că dispozitivul este utilizat într-un mod adecvat și sigur de 
către copil.

Pericol de sufocare
Acest produs conține piese mici. Nu este destinat copiilor sub 3 ani.

Avertismente privind sănătatea
Dispozitivul, accesoriile și datele asociate sunt destinate exclusiv 
uzului recreațional, nu uzului medical și nu sunt menite să 
diagnosticheze, monitorizeze, trateze sau prevină nicio boală sau 
afecțiune. Trackerele de activitate se bazează pe senzori care 
detectează mișcările și alți parametri. Datele furnizate sunt estimări 
aproximative ale activităților și metricele urmărite și pot să nu fie 
complet exacte.

Avertismente privind bateria
• Dispozitivul utilizează o baterie litiu-ion.
• Dacă aceste recomandări nu sunt respectate, durata de viață a 

bateriei poate fi redusă sau pot apărea riscuri precum deteriorarea 
dispozitivului, incendiu, arsuri chimice, scurgeri de electroliți și/sau 
vătămări.

• Nu dezasamblați, modificați, recondiționați, înțepați sau deteriorați 
dispozitivul.

• Nu îndepărtați și nu încercați să îndepărtați bateria care nu este 
destinată înlocuirii de către utilizator.

• Nu expuneți dispozitivul sau bateria la foc, explozie sau alte surse de 
căldură.

Avertismente privind dispozitivul
• Nu lăsați dispozitivul expus la o sursă de căldură sau într-un loc cu 

temperatură ridicată, cum ar fi în soare într-un vehicul 
nesupravegheat. Pentru a preveni deteriorarea, scoateți dispozitivul 
din vehicul sau păstrați-l ferit de lumina directă a soarelui, de 
exemplu în torpedou.

• Nu utilizați dispozitivul în afara intervalelor de temperatură 
specificate în manualul tipărit al produsului.

• Când depozitați dispozitivul pentru o perioadă lungă, păstrați-l în 
intervalele de temperatură specificate în manualul tipărit al 
produsului.

• Nu utilizați cabluri de alimentare, cabluri de date și/sau adaptoare de 
alimentare care nu sunt aprobate sau furnizate de myFirst.

• Dacă dispozitivul se încălzește continuu, scoateți-l imediat de pe 
încheietură și contactați serviciul pentru clienți cât mai curând 
posibil.

Avertisment privind siguranța și urmărirea
Funcția de asistență permite trimiterea locației către un contact 
desemnat. Aceasta este o funcție suplimentară și nu trebuie utilizată 
ca metodă principală pentru obținerea asistenței de urgență. Aplicația 
myFirst nu contactează serviciile de urgență în numele 
dumneavoastră.

Avertisment privind abonamentul la rețeaua mobilă
Funcțiile conectate la rețeaua mobilă ale dispozitivului, cum ar fi 
asistența, urmărirea în direct, actualizările de locație și mesageria, 
necesită un abonament activ la rețeaua mobilă. Dispozitivul trebuie să 
se afle și într-o zonă cu acoperire adecvată pentru ca aceste funcții să 
funcționeze și să asigure o conexiune stabilă și de încredere la 
furnizorul de rețea mobilă.

Avertisment privind navigația
Folosiți acest dispozitiv doar ca ajutor pentru navigație. Nu încercați 
să utilizați dispozitivul pentru scopuri care necesită măsurători precise 
de direcție, distanță, locație sau topografie.

ATENȚIONARE
Neparcurgerea următoarelor atenționări poate duce la răniri minore 
sau moderate ori la daune materiale.

Iritație a pielii
Unii utilizatori pot prezenta iritații ale pielii după utilizarea prelungită și 
continuă a dispozitivului, în special dacă au piele sensibilă sau alergii. 
Dacă observați o iritație a pielii, scoateți dispozitivul și permiteți pielii 
să se vindece. Pentru a preveni iritațiile, asigurați-vă că dispozitivul 
este curat și uscat și nu îl strângeți excesiv pe încheietură. Ajustați 
cureaua pentru a permite circulația aerului între bandă și încheietură.

NOTIFICARE
Neparcurgerea următoarelor notificări poate duce la daune personale 
sau materiale ori poate afecta negativ funcționalitatea dispozitivului.

Notificări baterie
Contactați departamentul local de eliminare a deșeurilor pentru a 
dispune de dispozitiv/baterii conform legislației și reglementărilor 
locale aplicabile, asigurându-vă de o manipulare corespunzătoare și 
protecția mediului.

Notificare GPS
Dispozitivul de navigație poate experimenta o performanță degradată 
dacă îl utilizați în apropierea unui dispozitiv care folosește o rețea 
terestră de bandă largă ce funcționează aproape de frecvențele 
utilizate de orice Sistem Global de Navigație prin Satelit (GNSS), cum 
ar fi Serviciul de Poziționare Globală (GPS). Utilizarea unor astfel de 
dispozitive poate afecta recepția semnalelor GNSS.

Conformitate FCC
Acest echipament a fost testat și s-a constatat că respectă limitele 
pentru un dispozitiv digital de clasa B, conform părții 15 din 
Regulamentele FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o 
protecție rezonabilă împotriva interferențelor dăunătoare într-o 
instalație rezidențială. Acest echipament generează, utilizează și 

poate radia energie de frecvență radio și, dacă nu este instalat și 
utilizat conform instrucțiunilor, poate cauza interferențe dăunătoare în 
comunicațiile radio. Cu toate acestea, nu există nicio garanție că 
interferențele nu vor apărea într-o instalație anume. Dacă acest 
echipament cauzează interferențe dăunătoare la recepția radio sau 
televiziune, care pot fi determinate prin oprirea și repornirea 
echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze 
interferențele prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:
• Reorientați sau mutați antena de recepție.
• Creșteți distanța între echipament și receptor.
• Conectați echipamentul la o priză pe un circuit diferit de cel la care 

este conectat receptorul.
• Consultați dealerul sau un tehnician radio/TV experimentat pentru 

ajutor.
Atenție: Orice modificări sau modificări ale acestui dispozitiv care nu 
sunt explicit aprobate de către fabricant pot anula autoritatea 
dumneavoastră de a opera acest echipament.
Acest dispozitiv respectă partea 15 din Regulamentele FCC. 
Funcționarea este supusă următoarelor două condiții: (1) acest 
dispozitiv nu poate cauza interferențe dăunătoare și (2) acest 
dispozitiv trebuie să accepte orice interferență primită, inclusiv 
interferențele care pot cauza funcționare nedorită.

Informații despre Rata Specifică de Absorbție (SAR)
Acest dispozitiv îndeplinește cerințele guvernamentale pentru 
expunerea la unde radio. Ghidurile sunt bazate pe standarde 
dezvoltate de organizații științifice independente, prin evaluarea 
periodică și amănunțită a studiilor științifice. Standardele includ o 
marjă semnificativă de siguranță, destinată să asigure siguranța 
tuturor persoanelor, indiferent de vârstă sau stare de sănătate. 
Informații și Declarație despre Expunerea RF FCC: limita SAR a SUA 
(FCC) este de 1,6 W/kg, mediată pe un gram de țesut.

Tipuri de dispozitive: Acest dispozitiv a fost de asemenea testat în 
raport cu această limită SAR. Dispozitivul a fost testat pentru 
operațiuni tipice de purtare pe corp, cu partea din spate a 
dispozitivului menținută la 0 mm de corp. Pentru a menține 
conformitatea cu cerințele FCC privind expunerea la RF, utilizați 
accesorii care mențin o distanță de separare de 0 mm între corpul 
utilizatorului și partea din spate a dispozitivului. Utilizarea clipsurilor 
pentru curea, huse și accesorii similare nu trebuie să conțină 
componente metalice în asamblarea lor. Utilizarea accesoriilor care nu 
îndeplinesc aceste cerințe poate să nu fie conformă cu cerințele FCC 
privind expunerea la RF și ar trebui evitată.

Declinare de responsabilitate
Informații despre dispozitivul dumneavoastră wireless și serviciile terță 
parte:
• myFirst este operatorul de telefonie mobilă asociat cu acest 

dispozitiv wireless, dar multe servicii și funcții oferite prin acest 
dispozitiv sunt furnizate de sau în colaborare cu terțe părți.

• myFirst nu este responsabil pentru utilizarea acestui dispozitiv sau 
pentru orice aplicații, produse și servicii care nu sunt myFirst, 
inclusiv orice informații personale pe care alegeți să le utilizați, să le 
trimiteți sau să le împărtășiți cu alții.
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• Se aplică termenii și condițiile specifice ale terțelor părți, termenii de 
utilizare și politicile de confidențialitate. Vă rugăm să revizuiți cu 
atenție toate termenii, condițiile și politicile aplicabile înainte de a 
utiliza acest dispozitiv wireless și orice aplicație, produs sau serviciu 
asociat.
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myFirst Circle
Social Circle for Families

Download
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■ Обслужване на клиенти
За повече информация посетете нашата страница за поддръжка:
http://support.myfirst.tech.

ВНИМАНИЕ: Съществува риск от експлозия, ако батерията 
бъде заменена с неправилен тип. Не се опитвайте да 
премахвате или подменяте батерията, която не е 
предназначена за подмяна от потребителя. Ако срещнете 
проблеми с батерията, моля свържете се с клиентската 
поддръжка за съдействие.

Приложението myFirst Circle е налично в Apple Store и Google 
Play Store.Потърсете „myFirst Circle“, за да намерите 
приложението.

Въведение

■ Преди първа употреба
Моля, прочетете внимателно това ръководство за потребителя 
преди да използвате устройството.
ЗАБЕЛЕЖКА: Това устройство има вграден eSIM и изисква 
активен, платен абонамент за myFirst SIM за пълна 
функционалност. Моля, следвайте инструкциите в 
приложението myFirst Circle, за да се абонирате.

Изтеглете приложението myFirst Circle

myFirst
Fone S4

Кабел за 
зареждане

Кратко ръководство 
за стартиране

■ Какво е включено с myFirst Fone
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Prezentare generală a produsului

■ Specificații
• Dimensiuni: 52,66 × 43,01 × 14,52 mm
• Circumferința compatibilă a curelei: 85–145 mm
• Greutatea produsului (cu curea): 49 g
• Grad de rezistență la apă: IPX8
• Ecran: Ecran AMOLED de 1,65'' mereu activ, cu panou tactil capacitiv
• Rezoluția ecranului: 348 × 442 pixeli
• Cameră frontală: 5 MP
• RAM: 1 GB
• Stocare: 8 GB
• Poziționare: GPS dual-band (L1 & L5), LBS, Wi-Fi
• Conectivitate wireless: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Capacitate baterie: 605 mAh
• Intrare/Ieșire încărcător: 5 V, 1 A
• Senzori: Senzor de ritm cardiac, senzor geomagnetic, accelerometru, 

giroscop, fotosenzor
• Compatibilitate aplicație Circle: iOS 15.0 și Android 8.0 sau versiuni 

ulterioare

Cameră

Buton lateral

Buton Magic

Difuzor

Port de încărcare

Senzor de ritm cardiac

Microfon

■ Purtarea ceasului

Cureaua trebuie să fie fixată confortabil – nici prea strânsă, 
nici prea lejeră.O potrivire confortabilă asigură funcționarea 
corectă a senzorilor.
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■ Butoane

Buton SOS

Pentru a iniția SOS, ține 
apăsat butonul SOS timp 
de 3 secunde până simți 
vibrațiile ceasului.

Buton de pornire

Apăsați lung butonul de 
pornire pentru a porni 
dispozitivul.

Ține apăsat butonul de 
pornire timp de 8 
secunde pentru a-l opri.

Buton Înapoi

În orice 
subdirector, 
apasă o dată 
butonul Înapoi 
pentru a reveni la 
nivelul anterior.
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■ Încărcarea ceasului

• Conectează adaptorul la o priză de curent.

• Conectează cablul de încărcare la un adaptor de alimentare.

Setarea încărcătorului

• Folosește cablul de încărcare magnetic autorizat myFirst 
și conectează încărcătorul magnetic așa cum este arătat.

• Notă: Asigură-te că tensiunea de ieșire este de 5V și 
curentul este de 1A.

Începe să încarci ceasul

5V/1A

Poți seta preferințele 
tale pentru tipurile 
de apăsări rapide ale 
butonului făcând clic 
de trei ori rapid pe 
butonul Magic.

Buton Magic



Crearea unui cont de adult
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Creează un cont de adult 
folosind contul tău Google, 
Facebook sau Apple, sau 
înregistrează-te cu numărul de 
telefon.

Introdu un număr de telefon 
mobil valid pentru verificare.

Codul de verificare va fi trimis 
pe telefonul tău mobil. Te 
rugăm să introduci codul de 
verificare în aplicația ta.

Creează un ID myFirst și 
completează cu numele, 
email-ul și data nașterii pentru 
a finaliza configurarea.



Creează un cont de copil

În setări, apasă pe „Adaugă un 
cont de copil”.

Creează un nume de utilizator și 
o parolă pentru contul copilului 
tău.

Completează informațiile de 
profil pentru contul copilului.

Felicitări! Ai creat cu succes un 
cont pentru copilul tău.
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Pornește ceasul și scanează 
codul QR afișat pe ceas.

Codul de verificare va fi trimis 
la ceas. Te rugăm să 
introduci codul de verificare 
în aplicația ta.

Asociază myFirst Fone cu un telefon mobil

În setări, apasă pe contul 
copilului pentru a începe 
legătura dispozitivului.

Apasă pe „Conectează un 
myFirst Fone” pentru a 
începe scanarea.

7



Abonează-te la myFirst SIM
Dispozitivul are un eSIM myFirst integrat și necesită un abonament plătit myFirst 
SIM pentru a funcționa.

Klepněte na ‘Přidat plán’.

Selectează țara / regiunea în 
care va fi utilizat ceasul pentru a 
configura setările rețelei și 
confirmă abonamentul.
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În setări, apasă pe „Abonamente”.

Selectează un cont de copil 
pentru a adăuga un plan de 
abonament. Doar conturile 
eligibile vor fi afișate.



Apasă pe „Plată” pentru a 
continua cu plata.

Acum ai abonat myFirst SIM!

■ Gesturi myFirst Fone

Folosirea ceasului tău
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Apasă: Atinge ecranul cu degetul.

Glisează spre dreapta: Glisează un deget pe ecranul 
ceasului spre dreapta.

Glisează spre stânga: Glisează un deget pe ecranul 
ceasului spre stânga.

Glisează în sus: Glisează un deget pe ecranul 
ceasului în sus.

Glisează în jos: Glisează un deget pe ecranul 
ceasului în jos.

Apasă și ține apăsat: Atinge și menține contactul cu 
ecranul până când se declanșează o acțiune.

Dublu apasă: Apasă de două ori consecutiv pe ecran.



■ Circle Feed

Fă prima ta postare cu fotografie:

■ Navigare de bază

Notificări

Meniu ceasPagina principală

Meniu rapid

Pași

Ritm cardiac

Gamificare

10
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4. 5.

2. 3.



Fă prima ta postare video:

■ Adaugă un prieten pe ceas
Pentru a adăuga un prieten, ambele ceasuri inteligente trebuie să 
fie la o distanță apropiată. Urmați acești pași cu atenție pentru a 
finaliza procesul.

■ A Face un Apel
Puteți iniția un apel video sau apel vocal atingând numele contactului 
din ecranul contactelor.

11

1.

4. 5.

2. 3.

3.1. 2.

1. 2. 3.



12

Capturați fotografii și videoclipuri direct de la încheietura mâinii, 
oferind o modalitate convenabilă de a documenta momentele.

■ Cameră

Cu vibrațiile magiCode, puteți comunica discret trimițând mesaje 
prin vibrații personalizabile.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

Î: Cât timp rezistă bateria în modul de așteptare?
R: Timpul real de funcționare poate varia în funcție de utilizare, 
mediu, temperatură sau alți factori individuali. myFirst Fone este 
evaluat pentru până la 24 de ore de funcționare în modul de 
așteptare.
Î: Este myFirst Fone rezistent la apă?
R: myFirst Fone este proiectat cu capacități de rezistență la apă 
conform standardului IPX8. Stropirile obișnuite și expunerea la apă 
nu vor afecta funcționarea normală a dispozitivului. Totuși, ceasul nu 
este potrivit pentru activități precum scufundări, sărituri în apă, duș, 
izvoare termale, saune sau alte activități acvatice cu debit de apă 
ridicat.
După expunerea la apă sărată, se recomandă clătirea ușoară a 
dispozitivului cu apă dulce curată și uscarea completă pentru a 
preveni coroziunea sau depunerile.
Rețineți că cablul și portul de încărcare nu sunt rezistente la apă. Nu 
încercați să încărcați dispozitivul în medii umede.
Î: Există o limită de vârstă pentru utilizarea myFirst Fone?
R: Este potrivit pentru copii de la 3 ani în sus. Din motive de 
siguranță, păstrați-l departe de copiii sub 3 ani și de animale de 
companie pentru a evita deteriorarea sau înghițirea accidentală. 
myFirst Fone S4 este conceput pentru utilizare independentă de 
către copii cu vârste între 6 și 12 ani.
Î: Ce trebuie să fac dacă dispozitivul nu funcționează corect?
R: Încercați să reporniți ceasul și să verificați actualizările software. 
Dacă problemele persistă, consultați manualul de utilizare sau 
contactați serviciul de asistență pentru clienți.
Î: Are myFirst Fone garanție?
R: Da, ceasul vine de obicei cu garanție de producător. Verificați cu 
comerciantul sau pe site-ul oficial myFirst pentru termenii și 
condițiile specifice ale garanției.
https://myfirst.tech/warranty/
Î: Materialele din care este fabricat myFirst Fone sunt sigure?
R: Toate materialele utilizate în producția myFirst Fone respectă 
standardele europene.
Î: Poate radiația emisă de myFirst Fone să dăuneze sănătății copilului 
meu?
R: Nivelul de radiație al modulului celular al myFirst Fone este mult 
sub limita stabilită de standardul european.
Î: Este necesară conexiunea la Internet pentru funcția de poziționare 
geografică?
R: Da, este necesară conexiunea la Internet pentru a trimite datele 
de locație.
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Observații
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Acest produs este compatibil cu rețelele 4G. Anumite funcții pot fi 
limitate din cauza diferențelor dintre serviciile operatorilor, iar 
utilizarea poate fi afectată și de condițiile rețelei furnizorului.

Capacitatea bateriei este o valoare tipică. Capacitatea reală, 
autonomia bateriei și timpul de încărcare pot varia în funcție de 
condițiile de utilizare, mediu, temperatură și diferențele individuale ale 
produselor.

Acuratețea localizării poate fi influențată de factori precum puterea 
semnalului stației de bază, distribuția hotspoturilor Wi-Fi, versiunea 
software-ului, acoperirea rețelei și condițiile de mediu. Statul în 
interior, obstacolele precum clădirile, condițiile meteorologice sau alte 
surse de interferență a semnalului pot afecta precizia serviciilor de 
localizare.

Condițiile pentru standardul de impermeabilitate IPX8 sunt: 1. Durata 
testării: 30 de minute; 2. Adâncime: 1,5 metri în apă dulce staționară; 
3. Diferența de temperatură între produs și apă ≤ 5°C. Funcția de 
rezistență la apă nu este permanentă și se poate degrada în timp din 
cauza uzurii zilnice. Vă rugăm să nu utilizați produsul în afara 
scenariilor de utilizare prevăzute.

Păstrați dispozitivul curat, fără praf sau murdărie. Dacă apar iritații ale 
pielii sau reacții alergice cauzate de transpirație, murdărie, purtarea 
curelei prea strâns sau utilizarea îndelungată fără pauză, întrerupeți 
utilizarea și consultați un medic.

Un nivel scăzut al bateriei poate determina oprirea automată a 
dispozitivului. Reîncărcarea bateriei va permite repornirea 
dispozitivului. Dacă pictograma de încărcare nu apare, verificați 
următoarele: dacă încărcătorul este conectat corect, dacă adaptorul 
funcționează și dacă priza electrică furnizează curent în mod normal.

Datele prezentate mai sus sunt valori teoretice obținute în laboratoare 
interne, în condiții de testare specifice. Utilizarea reală poate varia 
ușor din cauza diferențelor individuale ale produselor, versiunii 
software, condițiilor de utilizare și factorilor de mediu. Consultați 
condițiile reale de utilizare.

Producătorul își rezervă dreptul de a face modificări în structura 
dispozitivului, accesoriile, conținutul ambalajului sau procesul de 
fabricație, în funcție de loturi și condițiile de aprovizionare, fără 
notificare prealabilă. Aceste modificări au scopul de a îmbunătăți 
performanța produsului, asigurând în același timp conformitatea cu 
specificațiile, standardele și cerințele legale din țările de producție, 
transport sau vânzare.

Pentru siguranță, păstrați dispozitivul și accesoriile departe de copiii 
cu vârsta sub 3 ani și de animale de companie, pentru a preveni 
deteriorarea sau ingerarea accidentală.

Nu scăpați și nu loviți dispozitivul, deoarece acest lucru poate 
deteriora componentele interne și mecanice.

Evitați expunerea la flăcări deschise și temperaturi ridicate.



Informații importante privind siguranța

AVERTISMENT
Nerespectarea următoarelor avertismente poate duce la accidente 
sau evenimente medicale care pot cauza deces sau vătămări grave.

Părinte sau tutore legal
Este responsabilitatea părintelui sau tutorelui legal să configureze 
dispozitivul înainte ca un copil să îl utilizeze. Părintele sau tutorele 
legal trebuie să citească și să înțeleagă acest document și să se 
asigure că dispozitivul este utilizat într-un mod adecvat și sigur de 
către copil.

Pericol de sufocare
Acest produs conține piese mici. Nu este destinat copiilor sub 3 ani.

Avertismente privind sănătatea
Dispozitivul, accesoriile și datele asociate sunt destinate exclusiv 
uzului recreațional, nu uzului medical și nu sunt menite să 
diagnosticheze, monitorizeze, trateze sau prevină nicio boală sau 
afecțiune. Trackerele de activitate se bazează pe senzori care 
detectează mișcările și alți parametri. Datele furnizate sunt estimări 
aproximative ale activităților și metricele urmărite și pot să nu fie 
complet exacte.

Avertismente privind bateria
• Dispozitivul utilizează o baterie litiu-ion.
• Dacă aceste recomandări nu sunt respectate, durata de viață a 

bateriei poate fi redusă sau pot apărea riscuri precum deteriorarea 
dispozitivului, incendiu, arsuri chimice, scurgeri de electroliți și/sau 
vătămări.

• Nu dezasamblați, modificați, recondiționați, înțepați sau deteriorați 
dispozitivul.

• Nu îndepărtați și nu încercați să îndepărtați bateria care nu este 
destinată înlocuirii de către utilizator.

• Nu expuneți dispozitivul sau bateria la foc, explozie sau alte surse de 
căldură.

Avertismente privind dispozitivul
• Nu lăsați dispozitivul expus la o sursă de căldură sau într-un loc cu 

temperatură ridicată, cum ar fi în soare într-un vehicul 
nesupravegheat. Pentru a preveni deteriorarea, scoateți dispozitivul 
din vehicul sau păstrați-l ferit de lumina directă a soarelui, de 
exemplu în torpedou.

• Nu utilizați dispozitivul în afara intervalelor de temperatură 
specificate în manualul tipărit al produsului.

• Când depozitați dispozitivul pentru o perioadă lungă, păstrați-l în 
intervalele de temperatură specificate în manualul tipărit al 
produsului.

• Nu utilizați cabluri de alimentare, cabluri de date și/sau adaptoare de 
alimentare care nu sunt aprobate sau furnizate de myFirst.

• Dacă dispozitivul se încălzește continuu, scoateți-l imediat de pe 
încheietură și contactați serviciul pentru clienți cât mai curând 
posibil.

Avertisment privind siguranța și urmărirea
Funcția de asistență permite trimiterea locației către un contact 
desemnat. Aceasta este o funcție suplimentară și nu trebuie utilizată 
ca metodă principală pentru obținerea asistenței de urgență. Aplicația 
myFirst nu contactează serviciile de urgență în numele 
dumneavoastră.

Avertisment privind abonamentul la rețeaua mobilă
Funcțiile conectate la rețeaua mobilă ale dispozitivului, cum ar fi 
asistența, urmărirea în direct, actualizările de locație și mesageria, 
necesită un abonament activ la rețeaua mobilă. Dispozitivul trebuie să 
se afle și într-o zonă cu acoperire adecvată pentru ca aceste funcții să 
funcționeze și să asigure o conexiune stabilă și de încredere la 
furnizorul de rețea mobilă.

Avertisment privind navigația
Folosiți acest dispozitiv doar ca ajutor pentru navigație. Nu încercați 
să utilizați dispozitivul pentru scopuri care necesită măsurători precise 
de direcție, distanță, locație sau topografie.

ATENȚIONARE
Neparcurgerea următoarelor atenționări poate duce la răniri minore 
sau moderate ori la daune materiale.

Iritație a pielii
Unii utilizatori pot prezenta iritații ale pielii după utilizarea prelungită și 
continuă a dispozitivului, în special dacă au piele sensibilă sau alergii. 
Dacă observați o iritație a pielii, scoateți dispozitivul și permiteți pielii 
să se vindece. Pentru a preveni iritațiile, asigurați-vă că dispozitivul 
este curat și uscat și nu îl strângeți excesiv pe încheietură. Ajustați 
cureaua pentru a permite circulația aerului între bandă și încheietură.

NOTIFICARE
Neparcurgerea următoarelor notificări poate duce la daune personale 
sau materiale ori poate afecta negativ funcționalitatea dispozitivului.

Notificări baterie
Contactați departamentul local de eliminare a deșeurilor pentru a 
dispune de dispozitiv/baterii conform legislației și reglementărilor 
locale aplicabile, asigurându-vă de o manipulare corespunzătoare și 
protecția mediului.

Notificare GPS
Dispozitivul de navigație poate experimenta o performanță degradată 
dacă îl utilizați în apropierea unui dispozitiv care folosește o rețea 
terestră de bandă largă ce funcționează aproape de frecvențele 
utilizate de orice Sistem Global de Navigație prin Satelit (GNSS), cum 
ar fi Serviciul de Poziționare Globală (GPS). Utilizarea unor astfel de 
dispozitive poate afecta recepția semnalelor GNSS.

Conformitate FCC
Acest echipament a fost testat și s-a constatat că respectă limitele 
pentru un dispozitiv digital de clasa B, conform părții 15 din 
Regulamentele FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o 
protecție rezonabilă împotriva interferențelor dăunătoare într-o 
instalație rezidențială. Acest echipament generează, utilizează și 

poate radia energie de frecvență radio și, dacă nu este instalat și 
utilizat conform instrucțiunilor, poate cauza interferențe dăunătoare în 
comunicațiile radio. Cu toate acestea, nu există nicio garanție că 
interferențele nu vor apărea într-o instalație anume. Dacă acest 
echipament cauzează interferențe dăunătoare la recepția radio sau 
televiziune, care pot fi determinate prin oprirea și repornirea 
echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze 
interferențele prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:
• Reorientați sau mutați antena de recepție.
• Creșteți distanța între echipament și receptor.
• Conectați echipamentul la o priză pe un circuit diferit de cel la care 

este conectat receptorul.
• Consultați dealerul sau un tehnician radio/TV experimentat pentru 

ajutor.
Atenție: Orice modificări sau modificări ale acestui dispozitiv care nu 
sunt explicit aprobate de către fabricant pot anula autoritatea 
dumneavoastră de a opera acest echipament.
Acest dispozitiv respectă partea 15 din Regulamentele FCC. 
Funcționarea este supusă următoarelor două condiții: (1) acest 
dispozitiv nu poate cauza interferențe dăunătoare și (2) acest 
dispozitiv trebuie să accepte orice interferență primită, inclusiv 
interferențele care pot cauza funcționare nedorită.

Informații despre Rata Specifică de Absorbție (SAR)
Acest dispozitiv îndeplinește cerințele guvernamentale pentru 
expunerea la unde radio. Ghidurile sunt bazate pe standarde 
dezvoltate de organizații științifice independente, prin evaluarea 
periodică și amănunțită a studiilor științifice. Standardele includ o 
marjă semnificativă de siguranță, destinată să asigure siguranța 
tuturor persoanelor, indiferent de vârstă sau stare de sănătate. 
Informații și Declarație despre Expunerea RF FCC: limita SAR a SUA 
(FCC) este de 1,6 W/kg, mediată pe un gram de țesut.

Tipuri de dispozitive: Acest dispozitiv a fost de asemenea testat în 
raport cu această limită SAR. Dispozitivul a fost testat pentru 
operațiuni tipice de purtare pe corp, cu partea din spate a 
dispozitivului menținută la 0 mm de corp. Pentru a menține 
conformitatea cu cerințele FCC privind expunerea la RF, utilizați 
accesorii care mențin o distanță de separare de 0 mm între corpul 
utilizatorului și partea din spate a dispozitivului. Utilizarea clipsurilor 
pentru curea, huse și accesorii similare nu trebuie să conțină 
componente metalice în asamblarea lor. Utilizarea accesoriilor care nu 
îndeplinesc aceste cerințe poate să nu fie conformă cu cerințele FCC 
privind expunerea la RF și ar trebui evitată.

Declinare de responsabilitate
Informații despre dispozitivul dumneavoastră wireless și serviciile terță 
parte:
• myFirst este operatorul de telefonie mobilă asociat cu acest 

dispozitiv wireless, dar multe servicii și funcții oferite prin acest 
dispozitiv sunt furnizate de sau în colaborare cu terțe părți.

• myFirst nu este responsabil pentru utilizarea acestui dispozitiv sau 
pentru orice aplicații, produse și servicii care nu sunt myFirst, 
inclusiv orice informații personale pe care alegeți să le utilizați, să le 
trimiteți sau să le împărtășiți cu alții.
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AVERTISMENT
Nerespectarea următoarelor avertismente poate duce la accidente 
sau evenimente medicale care pot cauza deces sau vătămări grave.

Părinte sau tutore legal
Este responsabilitatea părintelui sau tutorelui legal să configureze 
dispozitivul înainte ca un copil să îl utilizeze. Părintele sau tutorele 
legal trebuie să citească și să înțeleagă acest document și să se 
asigure că dispozitivul este utilizat într-un mod adecvat și sigur de 
către copil.

Pericol de sufocare
Acest produs conține piese mici. Nu este destinat copiilor sub 3 ani.

Avertismente privind sănătatea
Dispozitivul, accesoriile și datele asociate sunt destinate exclusiv 
uzului recreațional, nu uzului medical și nu sunt menite să 
diagnosticheze, monitorizeze, trateze sau prevină nicio boală sau 
afecțiune. Trackerele de activitate se bazează pe senzori care 
detectează mișcările și alți parametri. Datele furnizate sunt estimări 
aproximative ale activităților și metricele urmărite și pot să nu fie 
complet exacte.

Avertismente privind bateria
• Dispozitivul utilizează o baterie litiu-ion.
• Dacă aceste recomandări nu sunt respectate, durata de viață a 

bateriei poate fi redusă sau pot apărea riscuri precum deteriorarea 
dispozitivului, incendiu, arsuri chimice, scurgeri de electroliți și/sau 
vătămări.

• Nu dezasamblați, modificați, recondiționați, înțepați sau deteriorați 
dispozitivul.

• Nu îndepărtați și nu încercați să îndepărtați bateria care nu este 
destinată înlocuirii de către utilizator.

• Nu expuneți dispozitivul sau bateria la foc, explozie sau alte surse de 
căldură.

Avertismente privind dispozitivul
• Nu lăsați dispozitivul expus la o sursă de căldură sau într-un loc cu 

temperatură ridicată, cum ar fi în soare într-un vehicul 
nesupravegheat. Pentru a preveni deteriorarea, scoateți dispozitivul 
din vehicul sau păstrați-l ferit de lumina directă a soarelui, de 
exemplu în torpedou.

• Nu utilizați dispozitivul în afara intervalelor de temperatură 
specificate în manualul tipărit al produsului.

• Când depozitați dispozitivul pentru o perioadă lungă, păstrați-l în 
intervalele de temperatură specificate în manualul tipărit al 
produsului.

• Nu utilizați cabluri de alimentare, cabluri de date și/sau adaptoare de 
alimentare care nu sunt aprobate sau furnizate de myFirst.

• Dacă dispozitivul se încălzește continuu, scoateți-l imediat de pe 
încheietură și contactați serviciul pentru clienți cât mai curând 
posibil.

Avertisment privind siguranța și urmărirea
Funcția de asistență permite trimiterea locației către un contact 
desemnat. Aceasta este o funcție suplimentară și nu trebuie utilizată 
ca metodă principală pentru obținerea asistenței de urgență. Aplicația 
myFirst nu contactează serviciile de urgență în numele 
dumneavoastră.

Avertisment privind abonamentul la rețeaua mobilă
Funcțiile conectate la rețeaua mobilă ale dispozitivului, cum ar fi 
asistența, urmărirea în direct, actualizările de locație și mesageria, 
necesită un abonament activ la rețeaua mobilă. Dispozitivul trebuie să 
se afle și într-o zonă cu acoperire adecvată pentru ca aceste funcții să 
funcționeze și să asigure o conexiune stabilă și de încredere la 
furnizorul de rețea mobilă.

Avertisment privind navigația
Folosiți acest dispozitiv doar ca ajutor pentru navigație. Nu încercați 
să utilizați dispozitivul pentru scopuri care necesită măsurători precise 
de direcție, distanță, locație sau topografie.

ATENȚIONARE
Neparcurgerea următoarelor atenționări poate duce la răniri minore 
sau moderate ori la daune materiale.

Iritație a pielii
Unii utilizatori pot prezenta iritații ale pielii după utilizarea prelungită și 
continuă a dispozitivului, în special dacă au piele sensibilă sau alergii. 
Dacă observați o iritație a pielii, scoateți dispozitivul și permiteți pielii 
să se vindece. Pentru a preveni iritațiile, asigurați-vă că dispozitivul 
este curat și uscat și nu îl strângeți excesiv pe încheietură. Ajustați 
cureaua pentru a permite circulația aerului între bandă și încheietură.

NOTIFICARE
Neparcurgerea următoarelor notificări poate duce la daune personale 
sau materiale ori poate afecta negativ funcționalitatea dispozitivului.

Notificări baterie
Contactați departamentul local de eliminare a deșeurilor pentru a 
dispune de dispozitiv/baterii conform legislației și reglementărilor 
locale aplicabile, asigurându-vă de o manipulare corespunzătoare și 
protecția mediului.

Notificare GPS
Dispozitivul de navigație poate experimenta o performanță degradată 
dacă îl utilizați în apropierea unui dispozitiv care folosește o rețea 
terestră de bandă largă ce funcționează aproape de frecvențele 
utilizate de orice Sistem Global de Navigație prin Satelit (GNSS), cum 
ar fi Serviciul de Poziționare Globală (GPS). Utilizarea unor astfel de 
dispozitive poate afecta recepția semnalelor GNSS.

Conformitate FCC
Acest echipament a fost testat și s-a constatat că respectă limitele 
pentru un dispozitiv digital de clasa B, conform părții 15 din 
Regulamentele FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o 
protecție rezonabilă împotriva interferențelor dăunătoare într-o 
instalație rezidențială. Acest echipament generează, utilizează și 

poate radia energie de frecvență radio și, dacă nu este instalat și 
utilizat conform instrucțiunilor, poate cauza interferențe dăunătoare în 
comunicațiile radio. Cu toate acestea, nu există nicio garanție că 
interferențele nu vor apărea într-o instalație anume. Dacă acest 
echipament cauzează interferențe dăunătoare la recepția radio sau 
televiziune, care pot fi determinate prin oprirea și repornirea 
echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze 
interferențele prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:
• Reorientați sau mutați antena de recepție.
• Creșteți distanța între echipament și receptor.
• Conectați echipamentul la o priză pe un circuit diferit de cel la care 

este conectat receptorul.
• Consultați dealerul sau un tehnician radio/TV experimentat pentru 

ajutor.
Atenție: Orice modificări sau modificări ale acestui dispozitiv care nu 
sunt explicit aprobate de către fabricant pot anula autoritatea 
dumneavoastră de a opera acest echipament.
Acest dispozitiv respectă partea 15 din Regulamentele FCC. 
Funcționarea este supusă următoarelor două condiții: (1) acest 
dispozitiv nu poate cauza interferențe dăunătoare și (2) acest 
dispozitiv trebuie să accepte orice interferență primită, inclusiv 
interferențele care pot cauza funcționare nedorită.

Informații despre Rata Specifică de Absorbție (SAR)
Acest dispozitiv îndeplinește cerințele guvernamentale pentru 
expunerea la unde radio. Ghidurile sunt bazate pe standarde 
dezvoltate de organizații științifice independente, prin evaluarea 
periodică și amănunțită a studiilor științifice. Standardele includ o 
marjă semnificativă de siguranță, destinată să asigure siguranța 
tuturor persoanelor, indiferent de vârstă sau stare de sănătate. 
Informații și Declarație despre Expunerea RF FCC: limita SAR a SUA 
(FCC) este de 1,6 W/kg, mediată pe un gram de țesut.

Tipuri de dispozitive: Acest dispozitiv a fost de asemenea testat în 
raport cu această limită SAR. Dispozitivul a fost testat pentru 
operațiuni tipice de purtare pe corp, cu partea din spate a 
dispozitivului menținută la 0 mm de corp. Pentru a menține 
conformitatea cu cerințele FCC privind expunerea la RF, utilizați 
accesorii care mențin o distanță de separare de 0 mm între corpul 
utilizatorului și partea din spate a dispozitivului. Utilizarea clipsurilor 
pentru curea, huse și accesorii similare nu trebuie să conțină 
componente metalice în asamblarea lor. Utilizarea accesoriilor care nu 
îndeplinesc aceste cerințe poate să nu fie conformă cu cerințele FCC 
privind expunerea la RF și ar trebui evitată.

Declinare de responsabilitate
Informații despre dispozitivul dumneavoastră wireless și serviciile terță 
parte:
• myFirst este operatorul de telefonie mobilă asociat cu acest 

dispozitiv wireless, dar multe servicii și funcții oferite prin acest 
dispozitiv sunt furnizate de sau în colaborare cu terțe părți.

• myFirst nu este responsabil pentru utilizarea acestui dispozitiv sau 
pentru orice aplicații, produse și servicii care nu sunt myFirst, 
inclusiv orice informații personale pe care alegeți să le utilizați, să le 
trimiteți sau să le împărtășiți cu alții.
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AVERTISMENT
Nerespectarea următoarelor avertismente poate duce la accidente 
sau evenimente medicale care pot cauza deces sau vătămări grave.

Părinte sau tutore legal
Este responsabilitatea părintelui sau tutorelui legal să configureze 
dispozitivul înainte ca un copil să îl utilizeze. Părintele sau tutorele 
legal trebuie să citească și să înțeleagă acest document și să se 
asigure că dispozitivul este utilizat într-un mod adecvat și sigur de 
către copil.

Pericol de sufocare
Acest produs conține piese mici. Nu este destinat copiilor sub 3 ani.

Avertismente privind sănătatea
Dispozitivul, accesoriile și datele asociate sunt destinate exclusiv 
uzului recreațional, nu uzului medical și nu sunt menite să 
diagnosticheze, monitorizeze, trateze sau prevină nicio boală sau 
afecțiune. Trackerele de activitate se bazează pe senzori care 
detectează mișcările și alți parametri. Datele furnizate sunt estimări 
aproximative ale activităților și metricele urmărite și pot să nu fie 
complet exacte.

Avertismente privind bateria
• Dispozitivul utilizează o baterie litiu-ion.
• Dacă aceste recomandări nu sunt respectate, durata de viață a 

bateriei poate fi redusă sau pot apărea riscuri precum deteriorarea 
dispozitivului, incendiu, arsuri chimice, scurgeri de electroliți și/sau 
vătămări.

• Nu dezasamblați, modificați, recondiționați, înțepați sau deteriorați 
dispozitivul.

• Nu îndepărtați și nu încercați să îndepărtați bateria care nu este 
destinată înlocuirii de către utilizator.

• Nu expuneți dispozitivul sau bateria la foc, explozie sau alte surse de 
căldură.

Avertismente privind dispozitivul
• Nu lăsați dispozitivul expus la o sursă de căldură sau într-un loc cu 

temperatură ridicată, cum ar fi în soare într-un vehicul 
nesupravegheat. Pentru a preveni deteriorarea, scoateți dispozitivul 
din vehicul sau păstrați-l ferit de lumina directă a soarelui, de 
exemplu în torpedou.

• Nu utilizați dispozitivul în afara intervalelor de temperatură 
specificate în manualul tipărit al produsului.

• Când depozitați dispozitivul pentru o perioadă lungă, păstrați-l în 
intervalele de temperatură specificate în manualul tipărit al 
produsului.

• Nu utilizați cabluri de alimentare, cabluri de date și/sau adaptoare de 
alimentare care nu sunt aprobate sau furnizate de myFirst.

• Dacă dispozitivul se încălzește continuu, scoateți-l imediat de pe 
încheietură și contactați serviciul pentru clienți cât mai curând 
posibil.

Avertisment privind siguranța și urmărirea
Funcția de asistență permite trimiterea locației către un contact 
desemnat. Aceasta este o funcție suplimentară și nu trebuie utilizată 
ca metodă principală pentru obținerea asistenței de urgență. Aplicația 
myFirst nu contactează serviciile de urgență în numele 
dumneavoastră.

Avertisment privind abonamentul la rețeaua mobilă
Funcțiile conectate la rețeaua mobilă ale dispozitivului, cum ar fi 
asistența, urmărirea în direct, actualizările de locație și mesageria, 
necesită un abonament activ la rețeaua mobilă. Dispozitivul trebuie să 
se afle și într-o zonă cu acoperire adecvată pentru ca aceste funcții să 
funcționeze și să asigure o conexiune stabilă și de încredere la 
furnizorul de rețea mobilă.

Avertisment privind navigația
Folosiți acest dispozitiv doar ca ajutor pentru navigație. Nu încercați 
să utilizați dispozitivul pentru scopuri care necesită măsurători precise 
de direcție, distanță, locație sau topografie.

ATENȚIONARE
Neparcurgerea următoarelor atenționări poate duce la răniri minore 
sau moderate ori la daune materiale.

Iritație a pielii
Unii utilizatori pot prezenta iritații ale pielii după utilizarea prelungită și 
continuă a dispozitivului, în special dacă au piele sensibilă sau alergii. 
Dacă observați o iritație a pielii, scoateți dispozitivul și permiteți pielii 
să se vindece. Pentru a preveni iritațiile, asigurați-vă că dispozitivul 
este curat și uscat și nu îl strângeți excesiv pe încheietură. Ajustați 
cureaua pentru a permite circulația aerului între bandă și încheietură.

NOTIFICARE
Neparcurgerea următoarelor notificări poate duce la daune personale 
sau materiale ori poate afecta negativ funcționalitatea dispozitivului.

Notificări baterie
Contactați departamentul local de eliminare a deșeurilor pentru a 
dispune de dispozitiv/baterii conform legislației și reglementărilor 
locale aplicabile, asigurându-vă de o manipulare corespunzătoare și 
protecția mediului.

Notificare GPS
Dispozitivul de navigație poate experimenta o performanță degradată 
dacă îl utilizați în apropierea unui dispozitiv care folosește o rețea 
terestră de bandă largă ce funcționează aproape de frecvențele 
utilizate de orice Sistem Global de Navigație prin Satelit (GNSS), cum 
ar fi Serviciul de Poziționare Globală (GPS). Utilizarea unor astfel de 
dispozitive poate afecta recepția semnalelor GNSS.

Conformitate FCC
Acest echipament a fost testat și s-a constatat că respectă limitele 
pentru un dispozitiv digital de clasa B, conform părții 15 din 
Regulamentele FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o 
protecție rezonabilă împotriva interferențelor dăunătoare într-o 
instalație rezidențială. Acest echipament generează, utilizează și 

poate radia energie de frecvență radio și, dacă nu este instalat și 
utilizat conform instrucțiunilor, poate cauza interferențe dăunătoare în 
comunicațiile radio. Cu toate acestea, nu există nicio garanție că 
interferențele nu vor apărea într-o instalație anume. Dacă acest 
echipament cauzează interferențe dăunătoare la recepția radio sau 
televiziune, care pot fi determinate prin oprirea și repornirea 
echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce să corecteze 
interferențele prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:
• Reorientați sau mutați antena de recepție.
• Creșteți distanța între echipament și receptor.
• Conectați echipamentul la o priză pe un circuit diferit de cel la care 

este conectat receptorul.
• Consultați dealerul sau un tehnician radio/TV experimentat pentru 

ajutor.
Atenție: Orice modificări sau modificări ale acestui dispozitiv care nu 
sunt explicit aprobate de către fabricant pot anula autoritatea 
dumneavoastră de a opera acest echipament.
Acest dispozitiv respectă partea 15 din Regulamentele FCC. 
Funcționarea este supusă următoarelor două condiții: (1) acest 
dispozitiv nu poate cauza interferențe dăunătoare și (2) acest 
dispozitiv trebuie să accepte orice interferență primită, inclusiv 
interferențele care pot cauza funcționare nedorită.

Informații despre Rata Specifică de Absorbție (SAR)
Acest dispozitiv îndeplinește cerințele guvernamentale pentru 
expunerea la unde radio. Ghidurile sunt bazate pe standarde 
dezvoltate de organizații științifice independente, prin evaluarea 
periodică și amănunțită a studiilor științifice. Standardele includ o 
marjă semnificativă de siguranță, destinată să asigure siguranța 
tuturor persoanelor, indiferent de vârstă sau stare de sănătate. 
Informații și Declarație despre Expunerea RF FCC: limita SAR a SUA 
(FCC) este de 1,6 W/kg, mediată pe un gram de țesut.

Tipuri de dispozitive: Acest dispozitiv a fost de asemenea testat în 
raport cu această limită SAR. Dispozitivul a fost testat pentru 
operațiuni tipice de purtare pe corp, cu partea din spate a 
dispozitivului menținută la 0 mm de corp. Pentru a menține 
conformitatea cu cerințele FCC privind expunerea la RF, utilizați 
accesorii care mențin o distanță de separare de 0 mm între corpul 
utilizatorului și partea din spate a dispozitivului. Utilizarea clipsurilor 
pentru curea, huse și accesorii similare nu trebuie să conțină 
componente metalice în asamblarea lor. Utilizarea accesoriilor care nu 
îndeplinesc aceste cerințe poate să nu fie conformă cu cerințele FCC 
privind expunerea la RF și ar trebui evitată.

Declinare de responsabilitate
Informații despre dispozitivul dumneavoastră wireless și serviciile terță 
parte:
• myFirst este operatorul de telefonie mobilă asociat cu acest 

dispozitiv wireless, dar multe servicii și funcții oferite prin acest 
dispozitiv sunt furnizate de sau în colaborare cu terțe părți.

• myFirst nu este responsabil pentru utilizarea acestui dispozitiv sau 
pentru orice aplicații, produse și servicii care nu sunt myFirst, 
inclusiv orice informații personale pe care alegeți să le utilizați, să le 
trimiteți sau să le împărtășiți cu alții.
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• Se aplică termenii și condițiile specifice ale terțelor părți, termenii de 
utilizare și politicile de confidențialitate. Vă rugăm să revizuiți cu 
atenție toate termenii, condițiile și politicile aplicabile înainte de a 
utiliza acest dispozitiv wireless și orice aplicație, produs sau serviciu 
asociat.
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myFirst Circle
Social Circle for Families

Download

1

■ Korisnička podrška
Za više informacija posetite našu stranicu za podršku:
http://support.myfirst.tech.

UPOZORENJE: Postoji rizik od eksplozije ako se baterija zameni 
neodgovarajućim tipom. Ne pokušavajte da uklonite ili zamenite 
bateriju koja nije predviđena za zamenu od strane korisnika. Ako 
naiđete na bilo kakav problem sa baterijom, obratite se korisničkoj 
podršci za pomoć.

Aplikacija myFirst Circle je dostupna u Apple Store i Google Play 
prodavnici. Potražite „myFirst Circle“ da biste pronašli aplikaciju.

Uvod

■ Pre prve upotrebe
Molimo vas da pažljivo pročitate ovaj korisnički priručnik pre 
korišćenja uređaja.
NAPOMENA: Ovaj uređaj sadrži ugrađeni eSIM i zahteva aktivnu, 
plaćenu myFirst SIM pretplatu za punu funkcionalnost. Molimo vas 
da pratite uputstva u aplikaciji myFirst Circle da biste se pretplatili.

Preuzmite aplikaciju myFirst Circle

myFirst
Fone S4

Kabl za 
punjenje

Vodič za brzi 
početak

■ Šta je uključeno uz myFirst Fone



2

Pregled proizvoda

■ Specifikacije
• Dimenzije: 52,66 × 43,01 × 14,52 mm
• Kompatibilna obim narukvice: 85–145 mm
• Težina proizvoda (sa narukvicom): 49 g
• Otpornost na vodu: IPX8
• Ekran: 1,65'' AMOLED ekran uvek uključen, sa kapacitivnim dodirnim panelom
• Rezolucija ekrana: 348 × 442 piksela
• Prednja kamera: 5 MP
• RAM: 1 GB
• Memorija: 8 GB
• Pozicioniranje: Dvopojasni GPS (L1 i L5), LBS, Wi-Fi
• Bežično povezivanje: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Kapacitet baterije: 605 mAh
• Ulaz/izlaz punjača: 5 V, 1 A
• Senzori: Senzor otkucaja srca, geomagnetski senzor, akcelerometar, žiroskop, 

svetlosni senzor
• Podrška za aplikaciju Circle: iOS 15.0 i Android 8.0 i novije verzije

Kamera

Bočno dugme

Magično dugme

Zvučnik

Priključak za punjenje

Senzor otkucaja srca

Mikrofon

■ Nošenje sata

Kaiš treba da bude zategnut, ali ne previše – ni previše čvrsto, 
ni previše labavo.Udobno pristajanje omogućava da senzori 
pravilno funkcionišu.
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■ Dugmad

SOS dugme

Da biste pokrenuli SOS, 
pritisnite i zadržite SOS 
dugme 3 sekunde dok ne 
osetite vibracije na satu.

Dugme za uključivanje

Pritisnite i zadržite 
dugme za uključivanje da 
biste uključili uređaj.

Pritisnite i zadržite dugme 
za uključivanje 8 sekundi 
da biste ga isključili.

Dugme za povratak

U bilo kojem 
poddirektorijumu 
pritisnite jednom 
dugme za 
povratak da biste 
se vratili na 
prethodni nivo.
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■ Punjenje sata

• Priključite adapter u električnu utičnicu.

• Priključite punjački kabl u adapter za napajanje.

Postavljanje punjača

• Koristite odobreni myFirst magnetski punjački kabl i 
povežite magnetski punjač kao što je prikazano.

• Napomena: Pobrinite se da izlazno naponsko napajanje 
bude 5V, a struja 1A.

Počnite puniti sat

5V/1A

Možete postaviti 
preferirane vrste 
brzeg pristupa 
pritiscima na dugme 
tako što ćete tri puta 
brzo pritisnuti 
Magično dugme.

Magično dugme



Kreiranje naloga za odrasle

5

Kreirajte nalog za odrasle 
koristeći svoj Google, Facebook 
ili Apple nalog, ili se prijavite sa 
svojim brojem telefona.

Unesite važeći broj mobilnog 
telefona za verifikaciju.

Verifikacioni kod će biti poslat 
na vaš mobilni telefon. Molimo 
vas da unesete verifikacioni 
kod u vašoj aplikaciji.

Kreirajte myFirst ID i popunite 
svoje ime, email i datum 
rođenja kako biste završili 
podešavanje.



Kreirajte nalog za dete

U podešavanjima, pritisnite 
„Dodaj nalog za dete”.

Kreirajte korisničko ime i 
lozinku za nalog vašeg deteta.

Unesite informacije o profilu za 
nalog vašeg deteta.

Čestitamo! Uspešno ste kreirali 
nalog za vaše dete.
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Uključite sat i skenirajte QR 
kod prikazan na satu.

Verifikacioni kod će biti poslat 
na sat. Molimo vas da unesete 
verifikacioni kod u vašoj 
aplikaciji.

Povežite myFirst Fone sa mobilnim telefonom

U podešavanjima, pritisnite 
nalog deteta da biste započeli 
povezivanje uređaja.

Pritisnite „Povežite myFirst 
Fone” da biste započeli 
skeniranje.
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Pretplatite se na myFirst SIM
Uređaj ima ugrađeni myFirst eSIM i zahteva plaćeni myFirst SIM pretplatnički 
plan za rad.

Pritisnite „Dodaj plan”.

Izaberite zemlju / region u 
kojem će se koristiti sat za 
konfiguraciju mrežnih postavki i 
potvrdu pretplate.

8

U podešavanjima pritisnite 
„Pretplate”.

Izaberite nalog za dete da biste 
dodali pretplatnički plan. Samo 
podobni nalozi će biti prikazani.



Pritisnite „Plaćanje” da biste 
nastavili sa plaćanjem.

Sada ste pretplaćeni na myFirst 
SIM!

■ Gestovi myFirst Fone

Korišćenje vašeg sata

9

Pritisnite: Dodirnite ekran prstom.

Povuci desno: Povucite jedan prst po ekranu sata udesno.

Povuci levo: Povucite jedan prst po ekranu sata ulevo.

Povuci prema gore: Povucite jedan prst po ekranu sata 
prema gore.

Povuci prema dole: Povucite jedan prst po ekranu sata 
prema dole.

Pritisni i drži: Dodirnite i držite ekran dok se ne 
pokrene neka akcija.

Dvostruki pritisak: Pritisnite ekran dva puta uzastopno.



■ Circle Feed

Napravite svoju prvu fotografiju u postu:

■ Osnovna navigacija

Obaveštenja

Meni sataPočetna stranica

Brzi meni

Koraci

Srčani ritam

Gamifikacija
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Napravite svoj prvi video post:

■ Dodajte prijatelja na sat
Da biste dodali prijatelja, oba pametna sata moraju biti u 
neposrednoj blizini. Pažljivo pratite ove korake da biste završili 
proces.

■ Obavljanje poziva
Možete započeti video poziv ili glasovni poziv tako što ćete 
dodirnuti ime kontakta na ekranu kontakata.
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Snimi fotografije i video zapise direktno sa svog zgloba, nudeći 
pogodan način za dokumentovanje trenutaka.

■ Kamera

Sa magiCode vibracijama, možete diskretno komunicirati slanjem 
poruka putem prilagodljivih vibracija.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

P: Koliko traje baterija u režimu mirovanja?
O: Stvarno vreme trajanja može da varira u zavisnosti od upotrebe, 
okruženja, temperature i individualnih faktora. myFirst Fone može da 
traje do 24 sata u režimu mirovanja.
P: Da li je myFirst Fone vodootporan?
O: myFirst Fone je dizajniran sa vodootpornošću u skladu sa IPX8 
standardom. Obične prskalice i izlaganje vodi neće uticati na 
normalan rad uređaja. Međutim, sat nije pogodan za aktivnosti kao 
što su ronjenje, skakanje u vodu, tuširanje, termalne vode, saune ili 
aktivnosti koje uključuju jaku vodenu struju.
Nakon izlaganja morskoj vodi, preporučuje se ispiranje uređaja 
čistom slatkom vodom i temeljno sušenje.
Napomena: Kabl i priključak za punjenje nisu vodootporni. Nemojte 
puniti uređaj u uslovima prisustva vode ili vlage.
P: Postoje li starosna ograničenja za korišćenje myFirst Fone-a?
O: Pogodan je za decu stariju od 3 godine. Iz bezbednosnih razloga 
držite ga dalje od dece mlađe od 3 godine i kućnih ljubimaca. 
myFirst Fone S4 je dizajniran za samostalnu upotrebu dece uzrasta 
od 6 do 12 godina.
P: Šta da radim ako uređaj ne radi ispravno?
O: Pokušajte da restartujete sat i proverite da li postoje ažuriranja 
softvera. Ako problem i dalje postoji, pogledajte korisničko uputstvo 
ili kontaktirajte korisničku podršku.
P: Da li myFirst Fone ima garanciju?
O: Da, sat obično dolazi sa garancijom proizvođača. Proverite kod 
prodavca ili na zvaničnom sajtu myFirst za tačne uslove.
https://myfirst.tech/warranty/
P: Da li su materijali od kojih je izrađen myFirst Fone bezbedni?
O: Svi materijali koji se koriste u proizvodnji myFirst Fone-a u skladu 
su sa evropskim standardima.
P: Može li zračenje iz myFirst Fone-a naštetiti zdravlju mog deteta?
O: Nivo zračenja iz ćelijskog modula u myFirst Fone-u je znatno 
ispod granice određene evropskim standardom.
P: Da li je potrebna internet konekcija da bi radila funkcija 
geolokacije?
O: Da, internet konekcija je neophodna kako bi se podaci o lokaciji 
poslali.
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Napomene

14

Ovaj proizvod podržava 4G mreže. Određene funkcije mogu biti 
ograničene zbog razlika u uslugama operatera, a korišćenje može biti 
pogođeno i stanjem mreže.

Kapacitet baterije je tipična vrednost. Stvarni kapacitet, trajanje 
baterije i vreme punjenja mogu varirati u zavisnosti od uslova 
korišćenja, okruženja, temperature i individualnih razlika uređaja.

Preciznost određivanja lokacije može biti pogođena faktorima kao što 
su jačina signala bazne stanice, raspored Wi-Fi tačaka, verzija 
softvera, pokrivenost mrežom i uslovi okoline. Boravak u zatvorenom, 
prepreke poput zgrada, vremenski uslovi i drugi izvori ometanja 
signala mogu uticati na tačnost usluga lociranja.

Uslovi za IPX8 standard otpornosti na vodu su: 1. Trajanje testiranja: 
30 minuta; 2. Dubina: 1,5 metara u mirnoj slatkoj vodi; 3. Razlika u 
temperaturi između uređaja i vode manja ili jednaka 5°C. 
Vodootpornost nije trajna i može oslabiti usled svakodnevne 
upotrebe. Nemojte koristiti uređaj van predviđenih scenarija.

Održavajte uređaj čistim i bez prašine i prljavštine. Ako dođe do 
iritacije kože ili alergijske reakcije usled znoja, prljavštine, previše 
stegnute narukvice ili dugotrajnog nošenja bez skidanja, prekinite 
korišćenje i obratite se lekaru.

Nizak nivo baterije može izazvati automatsko gašenje uređaja. 
Punjenjem se omogućava ponovno pokretanje. Ako se ikonica 
punjenja ne pojavi, proverite: da li je punjač pravilno povezan, da li 
adapter funkcioniše i da li utičnica ispravno isporučuje struju.

Podaci prikazani iznad su teorijske vrednosti dobijene u internim 
laboratorijama u specifičnim uslovima testiranja. Stvarna upotreba 
može se razlikovati zbog softverske verzije, uslova korišćenja i faktora 
okruženja. Molimo vas da se oslonite na stvarne uslove upotrebe.

Proizvođač zadržava pravo da bez prethodne najave izvrši izmene u 
strukturi uređaja, dodatnoj opremi, sadržaju pakovanja ili procesu 
proizvodnje, u skladu s promenama u serijama i uslovima 
snabdevanja. Ove izmene služe poboljšanju performansi proizvoda uz 
poštovanje tehničkih parametara, standarda i zakonskih zahteva u 
zemljama proizvodnje, transporta i prodaje.

Radi bezbednosti, držite uređaj i dodatke van domašaja dece mlađe 
od 3 godine i kućnih ljubimaca kako biste sprečili slučajno oštećenje 
ili gutanje.

Ne ispuštajte i ne udarajte uređaj, jer to može oštetiti unutrašnje 
komponente.

Čuvajte dalje od otvorenog plamena i visokih temperatura.



Važne informacije o bezbednosti

UPOZORENJ
Nepoštovanje sledećih upozorenja može dovesti do nesreće ili 
medicinskog incidenta sa smrtnim ishodom ili ozbiljnim povredama.

Roditelj ili zakonski staratelj
Odgovornost roditelja ili staratelja je da podešava uređaj pre nego što 
ga dete koristi. Roditelj/staratelj mora da pročita i razume ovaj 
dokument i da osigura da dete koristi uređaj na bezbedan i primeren 
način.

Opasnost od gušenja
Ovaj proizvod sadrži male delove. Nije namenjen deci mlađoj od 3 
godine.

Zdravstvena upozorenja
Uređaj, dodaci i prateći podaci su namenjeni isključivo za rekreativnu 
upotrebu, a ne za medicinsku. Nisu namenjeni za dijagnostikovanje, 
praćenje, lečenje ili sprečavanje bilo kakvog zdravstvenog stanja. 
Aktivni trackeri koriste senzore za praćenje pokreta i drugih 
parametara. Podaci koje pružaju su približne procene i ne moraju biti 
potpuno tačni.

Upozorenja u vezi sa baterijom
• Uređaj koristi litijum-jonsku bateriju.
• Ako se ova uputstva ne poštuju, baterija može imati kraći vek 

trajanja ili predstavljati rizik od oštećenja uređaja, požara, hemijskih 
opekotina, curenja elektrolita i/ili povrede.

• Nemojte rastavljati, modifikovati, prepravljati, bušiti ili oštetiti uređaj.
• Ne uklanjajte niti pokušavajte da uklonite bateriju koju korisnik ne 

može sam zameniti.
• Ne izlažite uređaj ili bateriju vatri, eksploziji ili drugim izvorima 

toplote.

Upozorenja u vezi sa uređajem
• Nemojte ostavljati uređaj izložen izvoru toplote ili na mestu visoke 

temperature, kao što je na suncu u napuštenom vozilu. Da biste 
sprečili oštećenje, uklonite uređaj iz vozila ili ga čuvajte dalje od 
direktne sunčeve svetlosti, na primer u pretincu za rukavice.

• Ne koristite uređaj van temperaturnih opsega navedenih u 
štampanom uputstvu proizvoda.

• Kada skladištite uređaj na duži vremenski period, čuvajte ga u 
temperaturnom opsegu navedenom u štampanom uputstvu 
proizvoda.

• Nemojte koristiti kabl za napajanje, kabl za podatke i/ili adapter za 
napajanje koji nije odobren ili isporučen od strane myFirst.

• Ako se uređaj konstantno zagreva, odmah ga skinite sa zgloba i 
odmah kontaktirajte korisnički servis.

Upozorenje za bezbednost i praćenje
Funkcija pomoći omogućava slanje vaše lokacije određenom 
kontaktu. Ovo je dodatna funkcija i ne treba se oslanjati na nju kao na 
primarni način dobijanja hitne pomoći. Aplikacija myFirst ne kontaktira 
hitne službe u vaše ime.

Upozorenje za pretplatu na mobilnu mrežu
Funkcije uređaja koje zahtevaju povezivanje na mobilnu mrežu, kao 
što su pomoć, praćenje u realnom vremenu, ažuriranja lokacije i 
poruke, zahtevaju aktivnu pretplatu na mobilnu mrežu. Uređaj takođe 
mora biti u području sa odgovarajućom pokrivenošću da bi ove 
funkcije radile, uz stabilnu i pouzdanu vezu sa mobilnim operaterom.

Upozorenje za navigaciju
Koristite ovaj uređaj samo kao pomoć pri navigaciji. Ne pokušavajte 
da ga koristite za svrhe koje zahtevaju precizno merenje pravca, 
udaljenosti, lokacije ili topografije.

PAŽNJA
Nepostupanje po sledećim upozorenjima može dovesti do manjih ili 
umerenih povreda ili materijalne štete.

Iritacija kože
Neki korisnici mogu doživeti iritaciju kože nakon dugotrajne i 
neprekidne upotrebe uređaja, posebno ako imaju osetljivu kožu ili 
alergije. Ako primetite iritaciju kože, skinite uređaj i ostavite koži 
vreme da se oporavi. Da biste sprečili iritaciju, obezbedite da je uređaj 
čist i suv, i nemojte ga previše stezati na ručnom zglobu. Podesite 
traku tako da omogućite protok vazduha između trake i zgloba.

OBAVEŠTENJE
Ignorisanje sledećih obaveštenja može dovesti do lične ili materijalne 
štete ili negativno uticati na funkcionalnost uređaja.

Obaveštenja o bateriji
Kontaktirajte lokalnu službu za odlaganje otpada kako biste pravilno 
odložili uređaj/baterije u skladu sa važećim lokalnim zakonima i 
propisima, obezbeđujući odgovarajuće rukovanje i zaštitu životne 
sredine.

Obaveštenje o GPS-u
Navigacioni uređaj može imati smanjene performanse ako ga koristite 
u blizini uređaja koji koristi kopnenu širokopojasnu mrežu koja radi 
blizu frekvencija koje koristi bilo koji Globalni navigacioni satelitski 
sistem (GNSS), kao što je Globalni pozicioni sistem (GPS). Korišćenje 
takvih uređaja može narušiti prijem GNSS signala.

FCC Usaglašenost
Ova oprema je testirana i utvrđeno je da je u skladu sa granicama za 
digitalni uređaj klase B, u skladu sa delom 15 FCC pravila. Ove granice 
su dizajnirane da pruže razumnu zaštitu od štetnih smetnji u 
stambenim instalacijama. Ova oprema generiše, koristi i može da 
emituje radiofrekventnu energiju i, ako nije instalirana i korišćena u 
skladu sa uputstvima, može izazvati štetne smetnje u radio 
komunikacijama. Međutim, ne postoji garancija da smetnje neće 
nastati u određenoj instalaciji. Ako ova oprema izazove štetne smetnje 
u prijemu radija ili televizije, što se može utvrditi isključivanjem i 
ponovnim uključivanjem opreme, korisnik se ohrabruje da pokuša da 
ispravi smetnje korišćenjem jedne ili više od sledećih mera:
• Ponovno usmerite ili premestite antenu za prijem.
• Povećajte razdaljinu između opreme i prijemnika.
• Povežite opremu u utičnicu na drugom strujnom krugu od onog na 

koji je povezan prijemnik.
• Konsultujte se sa prodavcem ili iskusnim radio/TV tehničarom za 

pomoć.
Oprez: Svaka promena ili modifikacija ovog uređaja koja nije izričito 
odobrena od strane proizvođača može poništiti vaše pravo da 
koristite ovu opremu.
Ovaj uređaj je u skladu sa delom 15 FCC pravila. Rad je podložan 
sledećim dva uslova: (1) ovaj uređaj ne sme da izaziva štetne smetnje i 
(2) ovaj uređaj mora da prihvati bilo kakve smetnje koje primi, 
uključujući smetnje koje mogu izazvati neželjeno funkcionisanje.

Informacije o Specifičnoj Stopi Apsorpcije (SAR)
Ovaj uređaj zadovoljava vladine zahteve za izloženost radio talasima. 
Smernice su zasnovane na standardima koje su razvile nezavisne 
naučne organizacije putem periodičnih i temeljnih evaluacija naučnih 
studija. Standardi uključuju značajnu sigurnosnu marginu koja je 
dizajnirana da obezbedi sigurnost svih osoba, bez obzira na uzrast ili 
zdravstveno stanje. Informacije o izloženosti RF od strane FCC: SAR 
limit u SAD-u (FCC) je 1.6 W/kg, prosečno po jednom gramu tkiva.

Vrste uređaja: Ovaj uređaj je takođe testiran u odnosu na ovaj SAR 
limit. Uređaj je testiran za tipične operacije nošenja na telu, pri čemu 
je zadnja strana uređaja bila na 0 mm od tela. Da biste održali 
usklađenost sa FCC zahtevima za izloženost RF, koristite dodatke koji 
održavaju razdaljinu od 0 mm između tela korisnika i zadnje strane 
uređaja. Korišćenje kaiševa za pojas, futrola i sličnih dodataka ne sme 
sadržati metalne komponente u svojoj konstrukciji. Korišćenje 
dodataka koji ne ispunjavaju ove zahteve može biti u neskladu sa 
FCC zahtevima za izloženost RF i treba ih izbegavati.

Odricanje od odgovornosti
Informacije o vašem bežičnom uređaju i uslugama trećih strana:
• myFirst je mobilni operator povezan sa ovim bežičnim uređajem, ali 

mnoge usluge i funkcije ponuđene putem ovog uređaja pružaju se 
od strane ili u saradnji sa trećim stranama.

• myFirst nije odgovoran za korišćenje ovog uređaja ili bilo kojih 
aplikacija, proizvoda i usluga koje nisu myFirst, uključujući bilo koje 
lične informacije koje odlučite da koristite, pošaljete ili podelite sa 
drugima.

• Primjenjuju se specifični uslovi i odredbe trećih strana, uslovi 
korišćenja i politike privatnosti. Molimo vas da pažljivo pregledate 
sve primenljive uslove, odredbe i politike pre nego što koristite ovaj 
bežični uređaj i bilo koju povezanu aplikaciju, proizvod ili uslugu.
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UPOZORENJ
Nepoštovanje sledećih upozorenja može dovesti do nesreće ili 
medicinskog incidenta sa smrtnim ishodom ili ozbiljnim povredama.

Roditelj ili zakonski staratelj
Odgovornost roditelja ili staratelja je da podešava uređaj pre nego što 
ga dete koristi. Roditelj/staratelj mora da pročita i razume ovaj 
dokument i da osigura da dete koristi uređaj na bezbedan i primeren 
način.

Opasnost od gušenja
Ovaj proizvod sadrži male delove. Nije namenjen deci mlađoj od 3 
godine.

Zdravstvena upozorenja
Uređaj, dodaci i prateći podaci su namenjeni isključivo za rekreativnu 
upotrebu, a ne za medicinsku. Nisu namenjeni za dijagnostikovanje, 
praćenje, lečenje ili sprečavanje bilo kakvog zdravstvenog stanja. 
Aktivni trackeri koriste senzore za praćenje pokreta i drugih 
parametara. Podaci koje pružaju su približne procene i ne moraju biti 
potpuno tačni.

Upozorenja u vezi sa baterijom
• Uređaj koristi litijum-jonsku bateriju.
• Ako se ova uputstva ne poštuju, baterija može imati kraći vek 

trajanja ili predstavljati rizik od oštećenja uređaja, požara, hemijskih 
opekotina, curenja elektrolita i/ili povrede.

• Nemojte rastavljati, modifikovati, prepravljati, bušiti ili oštetiti uređaj.
• Ne uklanjajte niti pokušavajte da uklonite bateriju koju korisnik ne 

može sam zameniti.
• Ne izlažite uređaj ili bateriju vatri, eksploziji ili drugim izvorima 

toplote.

Upozorenja u vezi sa uređajem
• Nemojte ostavljati uređaj izložen izvoru toplote ili na mestu visoke 

temperature, kao što je na suncu u napuštenom vozilu. Da biste 
sprečili oštećenje, uklonite uređaj iz vozila ili ga čuvajte dalje od 
direktne sunčeve svetlosti, na primer u pretincu za rukavice.

• Ne koristite uređaj van temperaturnih opsega navedenih u 
štampanom uputstvu proizvoda.

• Kada skladištite uređaj na duži vremenski period, čuvajte ga u 
temperaturnom opsegu navedenom u štampanom uputstvu 
proizvoda.

• Nemojte koristiti kabl za napajanje, kabl za podatke i/ili adapter za 
napajanje koji nije odobren ili isporučen od strane myFirst.

• Ako se uređaj konstantno zagreva, odmah ga skinite sa zgloba i 
odmah kontaktirajte korisnički servis.

Upozorenje za bezbednost i praćenje
Funkcija pomoći omogućava slanje vaše lokacije određenom 
kontaktu. Ovo je dodatna funkcija i ne treba se oslanjati na nju kao na 
primarni način dobijanja hitne pomoći. Aplikacija myFirst ne kontaktira 
hitne službe u vaše ime.

Upozorenje za pretplatu na mobilnu mrežu
Funkcije uređaja koje zahtevaju povezivanje na mobilnu mrežu, kao 
što su pomoć, praćenje u realnom vremenu, ažuriranja lokacije i 
poruke, zahtevaju aktivnu pretplatu na mobilnu mrežu. Uređaj takođe 
mora biti u području sa odgovarajućom pokrivenošću da bi ove 
funkcije radile, uz stabilnu i pouzdanu vezu sa mobilnim operaterom.

Upozorenje za navigaciju
Koristite ovaj uređaj samo kao pomoć pri navigaciji. Ne pokušavajte 
da ga koristite za svrhe koje zahtevaju precizno merenje pravca, 
udaljenosti, lokacije ili topografije.

PAŽNJA
Nepostupanje po sledećim upozorenjima može dovesti do manjih ili 
umerenih povreda ili materijalne štete.

Iritacija kože
Neki korisnici mogu doživeti iritaciju kože nakon dugotrajne i 
neprekidne upotrebe uređaja, posebno ako imaju osetljivu kožu ili 
alergije. Ako primetite iritaciju kože, skinite uređaj i ostavite koži 
vreme da se oporavi. Da biste sprečili iritaciju, obezbedite da je uređaj 
čist i suv, i nemojte ga previše stezati na ručnom zglobu. Podesite 
traku tako da omogućite protok vazduha između trake i zgloba.

OBAVEŠTENJE
Ignorisanje sledećih obaveštenja može dovesti do lične ili materijalne 
štete ili negativno uticati na funkcionalnost uređaja.

Obaveštenja o bateriji
Kontaktirajte lokalnu službu za odlaganje otpada kako biste pravilno 
odložili uređaj/baterije u skladu sa važećim lokalnim zakonima i 
propisima, obezbeđujući odgovarajuće rukovanje i zaštitu životne 
sredine.

Obaveštenje o GPS-u
Navigacioni uređaj može imati smanjene performanse ako ga koristite 
u blizini uređaja koji koristi kopnenu širokopojasnu mrežu koja radi 
blizu frekvencija koje koristi bilo koji Globalni navigacioni satelitski 
sistem (GNSS), kao što je Globalni pozicioni sistem (GPS). Korišćenje 
takvih uređaja može narušiti prijem GNSS signala.

FCC Usaglašenost
Ova oprema je testirana i utvrđeno je da je u skladu sa granicama za 
digitalni uređaj klase B, u skladu sa delom 15 FCC pravila. Ove granice 
su dizajnirane da pruže razumnu zaštitu od štetnih smetnji u 
stambenim instalacijama. Ova oprema generiše, koristi i može da 
emituje radiofrekventnu energiju i, ako nije instalirana i korišćena u 
skladu sa uputstvima, može izazvati štetne smetnje u radio 
komunikacijama. Međutim, ne postoji garancija da smetnje neće 
nastati u određenoj instalaciji. Ako ova oprema izazove štetne smetnje 
u prijemu radija ili televizije, što se može utvrditi isključivanjem i 
ponovnim uključivanjem opreme, korisnik se ohrabruje da pokuša da 
ispravi smetnje korišćenjem jedne ili više od sledećih mera:
• Ponovno usmerite ili premestite antenu za prijem.
• Povećajte razdaljinu između opreme i prijemnika.
• Povežite opremu u utičnicu na drugom strujnom krugu od onog na 

koji je povezan prijemnik.
• Konsultujte se sa prodavcem ili iskusnim radio/TV tehničarom za 

pomoć.
Oprez: Svaka promena ili modifikacija ovog uređaja koja nije izričito 
odobrena od strane proizvođača može poništiti vaše pravo da 
koristite ovu opremu.
Ovaj uređaj je u skladu sa delom 15 FCC pravila. Rad je podložan 
sledećim dva uslova: (1) ovaj uređaj ne sme da izaziva štetne smetnje i 
(2) ovaj uređaj mora da prihvati bilo kakve smetnje koje primi, 
uključujući smetnje koje mogu izazvati neželjeno funkcionisanje.

Informacije o Specifičnoj Stopi Apsorpcije (SAR)
Ovaj uređaj zadovoljava vladine zahteve za izloženost radio talasima. 
Smernice su zasnovane na standardima koje su razvile nezavisne 
naučne organizacije putem periodičnih i temeljnih evaluacija naučnih 
studija. Standardi uključuju značajnu sigurnosnu marginu koja je 
dizajnirana da obezbedi sigurnost svih osoba, bez obzira na uzrast ili 
zdravstveno stanje. Informacije o izloženosti RF od strane FCC: SAR 
limit u SAD-u (FCC) je 1.6 W/kg, prosečno po jednom gramu tkiva.

Vrste uređaja: Ovaj uređaj je takođe testiran u odnosu na ovaj SAR 
limit. Uređaj je testiran za tipične operacije nošenja na telu, pri čemu 
je zadnja strana uređaja bila na 0 mm od tela. Da biste održali 
usklađenost sa FCC zahtevima za izloženost RF, koristite dodatke koji 
održavaju razdaljinu od 0 mm između tela korisnika i zadnje strane 
uređaja. Korišćenje kaiševa za pojas, futrola i sličnih dodataka ne sme 
sadržati metalne komponente u svojoj konstrukciji. Korišćenje 
dodataka koji ne ispunjavaju ove zahteve može biti u neskladu sa 
FCC zahtevima za izloženost RF i treba ih izbegavati.

Odricanje od odgovornosti
Informacije o vašem bežičnom uređaju i uslugama trećih strana:
• myFirst je mobilni operator povezan sa ovim bežičnim uređajem, ali 

mnoge usluge i funkcije ponuđene putem ovog uređaja pružaju se 
od strane ili u saradnji sa trećim stranama.

• myFirst nije odgovoran za korišćenje ovog uređaja ili bilo kojih 
aplikacija, proizvoda i usluga koje nisu myFirst, uključujući bilo koje 
lične informacije koje odlučite da koristite, pošaljete ili podelite sa 
drugima.

• Primjenjuju se specifični uslovi i odredbe trećih strana, uslovi 
korišćenja i politike privatnosti. Molimo vas da pažljivo pregledate 
sve primenljive uslove, odredbe i politike pre nego što koristite ovaj 
bežični uređaj i bilo koju povezanu aplikaciju, proizvod ili uslugu.
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UPOZORENJ
Nepoštovanje sledećih upozorenja može dovesti do nesreće ili 
medicinskog incidenta sa smrtnim ishodom ili ozbiljnim povredama.

Roditelj ili zakonski staratelj
Odgovornost roditelja ili staratelja je da podešava uređaj pre nego što 
ga dete koristi. Roditelj/staratelj mora da pročita i razume ovaj 
dokument i da osigura da dete koristi uređaj na bezbedan i primeren 
način.

Opasnost od gušenja
Ovaj proizvod sadrži male delove. Nije namenjen deci mlađoj od 3 
godine.

Zdravstvena upozorenja
Uređaj, dodaci i prateći podaci su namenjeni isključivo za rekreativnu 
upotrebu, a ne za medicinsku. Nisu namenjeni za dijagnostikovanje, 
praćenje, lečenje ili sprečavanje bilo kakvog zdravstvenog stanja. 
Aktivni trackeri koriste senzore za praćenje pokreta i drugih 
parametara. Podaci koje pružaju su približne procene i ne moraju biti 
potpuno tačni.

Upozorenja u vezi sa baterijom
• Uređaj koristi litijum-jonsku bateriju.
• Ako se ova uputstva ne poštuju, baterija može imati kraći vek 

trajanja ili predstavljati rizik od oštećenja uređaja, požara, hemijskih 
opekotina, curenja elektrolita i/ili povrede.

• Nemojte rastavljati, modifikovati, prepravljati, bušiti ili oštetiti uređaj.
• Ne uklanjajte niti pokušavajte da uklonite bateriju koju korisnik ne 

može sam zameniti.
• Ne izlažite uređaj ili bateriju vatri, eksploziji ili drugim izvorima 

toplote.

Upozorenja u vezi sa uređajem
• Nemojte ostavljati uređaj izložen izvoru toplote ili na mestu visoke 

temperature, kao što je na suncu u napuštenom vozilu. Da biste 
sprečili oštećenje, uklonite uređaj iz vozila ili ga čuvajte dalje od 
direktne sunčeve svetlosti, na primer u pretincu za rukavice.

• Ne koristite uređaj van temperaturnih opsega navedenih u 
štampanom uputstvu proizvoda.

• Kada skladištite uređaj na duži vremenski period, čuvajte ga u 
temperaturnom opsegu navedenom u štampanom uputstvu 
proizvoda.

• Nemojte koristiti kabl za napajanje, kabl za podatke i/ili adapter za 
napajanje koji nije odobren ili isporučen od strane myFirst.

• Ako se uređaj konstantno zagreva, odmah ga skinite sa zgloba i 
odmah kontaktirajte korisnički servis.

Upozorenje za bezbednost i praćenje
Funkcija pomoći omogućava slanje vaše lokacije određenom 
kontaktu. Ovo je dodatna funkcija i ne treba se oslanjati na nju kao na 
primarni način dobijanja hitne pomoći. Aplikacija myFirst ne kontaktira 
hitne službe u vaše ime.

Upozorenje za pretplatu na mobilnu mrežu
Funkcije uređaja koje zahtevaju povezivanje na mobilnu mrežu, kao 
što su pomoć, praćenje u realnom vremenu, ažuriranja lokacije i 
poruke, zahtevaju aktivnu pretplatu na mobilnu mrežu. Uređaj takođe 
mora biti u području sa odgovarajućom pokrivenošću da bi ove 
funkcije radile, uz stabilnu i pouzdanu vezu sa mobilnim operaterom.

Upozorenje za navigaciju
Koristite ovaj uređaj samo kao pomoć pri navigaciji. Ne pokušavajte 
da ga koristite za svrhe koje zahtevaju precizno merenje pravca, 
udaljenosti, lokacije ili topografije.

PAŽNJA
Nepostupanje po sledećim upozorenjima može dovesti do manjih ili 
umerenih povreda ili materijalne štete.

Iritacija kože
Neki korisnici mogu doživeti iritaciju kože nakon dugotrajne i 
neprekidne upotrebe uređaja, posebno ako imaju osetljivu kožu ili 
alergije. Ako primetite iritaciju kože, skinite uređaj i ostavite koži 
vreme da se oporavi. Da biste sprečili iritaciju, obezbedite da je uređaj 
čist i suv, i nemojte ga previše stezati na ručnom zglobu. Podesite 
traku tako da omogućite protok vazduha između trake i zgloba.

OBAVEŠTENJE
Ignorisanje sledećih obaveštenja može dovesti do lične ili materijalne 
štete ili negativno uticati na funkcionalnost uređaja.

Obaveštenja o bateriji
Kontaktirajte lokalnu službu za odlaganje otpada kako biste pravilno 
odložili uređaj/baterije u skladu sa važećim lokalnim zakonima i 
propisima, obezbeđujući odgovarajuće rukovanje i zaštitu životne 
sredine.

Obaveštenje o GPS-u
Navigacioni uređaj može imati smanjene performanse ako ga koristite 
u blizini uređaja koji koristi kopnenu širokopojasnu mrežu koja radi 
blizu frekvencija koje koristi bilo koji Globalni navigacioni satelitski 
sistem (GNSS), kao što je Globalni pozicioni sistem (GPS). Korišćenje 
takvih uređaja može narušiti prijem GNSS signala.

FCC Usaglašenost
Ova oprema je testirana i utvrđeno je da je u skladu sa granicama za 
digitalni uređaj klase B, u skladu sa delom 15 FCC pravila. Ove granice 
su dizajnirane da pruže razumnu zaštitu od štetnih smetnji u 
stambenim instalacijama. Ova oprema generiše, koristi i može da 
emituje radiofrekventnu energiju i, ako nije instalirana i korišćena u 
skladu sa uputstvima, može izazvati štetne smetnje u radio 
komunikacijama. Međutim, ne postoji garancija da smetnje neće 
nastati u određenoj instalaciji. Ako ova oprema izazove štetne smetnje 
u prijemu radija ili televizije, što se može utvrditi isključivanjem i 
ponovnim uključivanjem opreme, korisnik se ohrabruje da pokuša da 
ispravi smetnje korišćenjem jedne ili više od sledećih mera:
• Ponovno usmerite ili premestite antenu za prijem.
• Povećajte razdaljinu između opreme i prijemnika.
• Povežite opremu u utičnicu na drugom strujnom krugu od onog na 

koji je povezan prijemnik.
• Konsultujte se sa prodavcem ili iskusnim radio/TV tehničarom za 

pomoć.
Oprez: Svaka promena ili modifikacija ovog uređaja koja nije izričito 
odobrena od strane proizvođača može poništiti vaše pravo da 
koristite ovu opremu.
Ovaj uređaj je u skladu sa delom 15 FCC pravila. Rad je podložan 
sledećim dva uslova: (1) ovaj uređaj ne sme da izaziva štetne smetnje i 
(2) ovaj uređaj mora da prihvati bilo kakve smetnje koje primi, 
uključujući smetnje koje mogu izazvati neželjeno funkcionisanje.

Informacije o Specifičnoj Stopi Apsorpcije (SAR)
Ovaj uređaj zadovoljava vladine zahteve za izloženost radio talasima. 
Smernice su zasnovane na standardima koje su razvile nezavisne 
naučne organizacije putem periodičnih i temeljnih evaluacija naučnih 
studija. Standardi uključuju značajnu sigurnosnu marginu koja je 
dizajnirana da obezbedi sigurnost svih osoba, bez obzira na uzrast ili 
zdravstveno stanje. Informacije o izloženosti RF od strane FCC: SAR 
limit u SAD-u (FCC) je 1.6 W/kg, prosečno po jednom gramu tkiva.

Vrste uređaja: Ovaj uređaj je takođe testiran u odnosu na ovaj SAR 
limit. Uređaj je testiran za tipične operacije nošenja na telu, pri čemu 
je zadnja strana uređaja bila na 0 mm od tela. Da biste održali 
usklađenost sa FCC zahtevima za izloženost RF, koristite dodatke koji 
održavaju razdaljinu od 0 mm između tela korisnika i zadnje strane 
uređaja. Korišćenje kaiševa za pojas, futrola i sličnih dodataka ne sme 
sadržati metalne komponente u svojoj konstrukciji. Korišćenje 
dodataka koji ne ispunjavaju ove zahteve može biti u neskladu sa 
FCC zahtevima za izloženost RF i treba ih izbegavati.

Odricanje od odgovornosti
Informacije o vašem bežičnom uređaju i uslugama trećih strana:
• myFirst je mobilni operator povezan sa ovim bežičnim uređajem, ali 

mnoge usluge i funkcije ponuđene putem ovog uređaja pružaju se 
od strane ili u saradnji sa trećim stranama.

• myFirst nije odgovoran za korišćenje ovog uređaja ili bilo kojih 
aplikacija, proizvoda i usluga koje nisu myFirst, uključujući bilo koje 
lične informacije koje odlučite da koristite, pošaljete ili podelite sa 
drugima.

• Primjenjuju se specifični uslovi i odredbe trećih strana, uslovi 
korišćenja i politike privatnosti. Molimo vas da pažljivo pregledate 
sve primenljive uslove, odredbe i politike pre nego što koristite ovaj 
bežični uređaj i bilo koju povezanu aplikaciju, proizvod ili uslugu.
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myFirst Circle
Social Circle for Families

Download

1

■ Ügyfélszolgálat
További információért látogasson el a támogatási oldalunkra:
http://support.myfirst.tech.

FIGYELEM: Robbanásveszély áll fenn, ha az akkumulátort nem 
megfelelő típusra cserélik. Ne próbálja meg eltávolítani vagy 
kicserélni a nem felhasználó által cserélhető akkumulátort. Ha 
problémát tapasztal az akkumulátorral kapcsolatban, kérjük, 
forduljon az ügyfélszolgálathoz segítségért.

A myFirst Circle alkalmazás elérhető az Apple Store-ban és a 
Google Play Áruházban.Keresse a „myFirst Circle” nevet az 
alkalmazás megtalálásához.

Bevezetés

■ Első használat előtt
Kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a felhasználói kézikönyvet, 
mielőtt használatba venné a készüléket.
MEGJEGYZÉS: Ez az eszköz beágyazott eSIM-mel rendelkezik, és a 
teljes működéshez aktív, fizetett myFirst SIM előfizetés szükséges. 
Kérjük, kövesse a myFirst Circle alkalmazásban található 
utasításokat az előfizetéshez.

Töltse le a myFirst Circle alkalmazást

myFirst
Fone S4

Töltőkábel Gyorsindítási 
útmutató

■ A myFirst Fone tartozékai
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Termékáttekintés

■ Műszaki adatok
• Méretek: 52,66 × 43,01 × 14,52 mm
• Kompatibilis csuklóméret: 85–145 mm
• Termék súlya (szíjjal együtt): 49 g
• Vízállóság: IPX8
• Kijelző: 1,65 hüvelykes AMOLED mindig bekapcsolt érintőképernyő
• Felbontás: 348 × 442 pixel
• Előlapi kamera: 5 MP
• RAM: 1 GB
• Tárhely: 8 GB
• Helymeghatározás: Kettős sávú GPS (L1 és L5), LBS, Wi-Fi
• Vezeték nélküli kapcsolat: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Akkumulátor kapacitás: 605 mAh
• Töltő bemenet/kimenet: 5 V, 1 A
• Szenzorok: Pulzusmérő, geomágneses érzékelő, gyorsulásmérő, 

giroszkóp, fényszenzor
• Circle alkalmazás támogatás: iOS 15.0 és Android 8.0 vagy újabb

Kamera

Oldalsó gomb

Varázsgomb

Hangszóró

Töltőport

Pulzusérzékelő

Mikrofon

■ Óra viselése

A szíjat szorosan, de nem túl szorosan vagy lazán kell viselni.
A kényelmes illeszkedés biztosítja az érzékelők megfelelő 
működését.
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■ Gombok

SOS gomb

Az SOS indításához nyomd 
meg és tartsd lenyomva az 
SOS gombot 3 
másodpercig, amíg meg 
nem érzed, hogy az óra 
rezeg.

Bekapcsológomb

A bekapcsológomb 
hosszan megnyomásával 
kapcsolhatod be a 
készüléket.

A bekapcsológomb 8 
másodperces hosszan 
tartó nyomva tartásával 
kikapcsolhatod a 
készüléket.

Vissza gomb

Bármelyik 
alkönyvtárban 
egyszer nyomd 
meg a Vissza 
gombot a 
visszalépéshez 
az előző szintre.
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■ Az óra töltése

• Csatlakoztasd az adaptert egy fali aljzathoz.

• Csatlakoztasd a töltőkábelt egy hálózati adapterhez.

Töltő beállítása

• Használd a myFirst által jóváhagyott mágneses töltőkábelt, 
és csatlakoztasd a mágneses töltőt az ábra szerint.

• Megjegyzés: Győződj meg róla, hogy a kimeneti 
feszültség 5V, az áramerősség pedig 1A.

Töltés indítása

5V/1A

Beállíthatod a 
kedvenc gyorselérési 
műveleteidet úgy, 
hogy háromszor 
egymás után 
megnyomod a 
Varázsgombot.

Varázsgomb



Felnőtt fiók létrehozása
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Hozz létre egy felnőtt fiókot a 
Google-, Facebook- vagy 
Apple-fiókoddal, vagy regisztrálj 
a telefonszámoddal.

Írj be egy érvényes 
mobiltelefonszámot a 
hitelesítéshez.

A megerősítő kódot SMS-ben 
küldjük el a telefonodra. Kérjük, 
add meg a kódot az 
alkalmazásban.

Hozz létre egy myFirst 
azonosítót, és add meg a 
neved, e-mail címed és 
születési dátumod a beállítás 
befejezéséhez.



Gyermekfiók létrehozása

A beállításoknál koppints a 
„Gyermekfiók hozzáadása” 
lehetőségre.

Hozz létre egy felhasználónevet 
és jelszót a gyermekfiókhoz.

Add meg a gyermek fiókhoz 
tartozó profiladatokat.

Gratulálunk! Sikeresen 
létrehoztad gyermeked fiókját.
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Kapcsolja be az órát, és 
szkennelje be az órán 
megjelenő QR kódot.

A hitelesítő kódot az óra fogja 
megkapni. Kérjük, írja be a 
hitelesítő kódot az 
alkalmazásában.

myFirst Fone párosítása egy mobiltelefonnal

A beállításokban érintse meg a 
gyermekfiókot a készülék 
összekapcsolásának 
megkezdéséhez.

Érintse meg a „Link a myFirst 
Fone” lehetőséget a 
szkennelés megkezdéséhez.
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Iratkozzon fel a myFirst SIM-re
Az eszköz beépített myFirst eSIM-mel rendelkezik, és működéséhez fizetős 
myFirst SIM előfizetés szükséges.

Érintse meg az „Add a plan” 
lehetőséget.

Válassza ki azt az országot / 
régiót, ahol az órát használni 
fogja a hálózati beállítások 
konfigurálásához, és erősítse 
meg az előfizetését.

8

A beállításokban érintse meg az 
„Előfizetések” lehetőséget.

Válasszon egy gyermekfiókot az 
előfizetési terv hozzáadásához. 
Csak a jogosult fiókok jelennek 
meg.



Érintse meg a „Payment” 
lehetőséget a fizetés 
folytatásához.

Most előfizetett a myFirst 
SIM-re!

■ myFirst Fone Gesztus

Az óra használata

9

Érintse meg: Érintse meg az ujját a képernyőn.

Jobbra húzás: Húzza az egyik ujját a watch képernyőn jobbra.

Balra húzás: Húzza az egyik ujját a watch képernyőn balra.

Felfelé húzás: Húzza az egyik ujját a watch képernyőn felfelé.

Lefelé húzás: Húzza az egyik ujját a watch képernyőn lefelé.

Nyomja meg és tartsa: Érintse meg és tartsa a képernyőn, 
amíg egy művelet el nem indul.

Dupla érintés: Érintse meg kétszer egymás után a képernyőt.



■ Circle Feed

Készítse el első fényképét:

■ Alapvető navigáció

Értesítések

Óra menüFőoldal

Gyors menü

Lépések

Szívfrekvencia

Játékosítás

10
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2. 3.



Készítse el első videó posztját:

■ Adj hozzá egy barátot az órához
Ahhoz, hogy barátot adjon hozzá, mindkét okosórának közel kell 
lennie egymáshoz. Kövesse ezeket a lépéseket, hogy befejezze a 
folyamatot.

■ Hívás kezdeményezése
Videóhívást vagy hanghívást indíthat a névjegyzékben lévő névre 
érintve.
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Képek és videók rögzítése közvetlenül a csuklójáról, így kényelmes 
módon dokumentálhatja a pillanatokat.

■ Kamera

A magiCode vibrációival diszkréten kommunikálhat, testreszabható 
vibrációk segítségével üzeneteket küldhet.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

K: Mennyi ideig bírja a készülék az álló üzemmódban?
V: A tényleges munkavégzési idő használat, környezet, hőmérséklet 
vagy egyéni tényezők függvényében eltérhet. A myFirst Fone 
készülék álló üzemmódban legfeljebb 24 órát bír.
K: Vízálló a myFirst Fone?
V: A myFirst Fone vízálló képességekkel rendelkezik, az IPX8 
szabványnak megfelelően. Az eszközt nem befolyásolják az enyhe 
fröccsenések és a víznek való kitettség. Azonban az óra nem 
alkalmas olyan tevékenységekre, mint a búvárkodás, a merülési 
ugrások, a zuhanyzás, a termálvizes fürdők, a szauna vagy más vízi 
vagy mély vízi tevékenységek, amelyek gyors vízáramot igényelnek.
A tengervíznek való kitettség után ajánlott óvatosan leöblíteni az 
eszközt tiszta friss vízzel, és alaposan megszárítani, hogy 
megelőzzük a potenciális korróziót vagy lerakódásokat.
Felhívjuk figyelmét, hogy a töltőkábel és a töltőport nem vízálló. Ne 
próbálja meg tölteni az eszközt olyan környezetben, ahol víz vagy 
nedvesség érheti.
K: Van életkorra vonatkozó követelmény a myFirst Fone 
használatához?
V: A myFirst Fone 3 éves és annál idősebb gyermekek számára 
ajánlott. Biztonsági okokból tartsa távol a 3 évesnél fiatalabb 
gyermekektől és háziállatoktól, hogy elkerülje az esetleges 
sérüléseket vagy lenyelést. A myFirst Fone S4 6 és 12 év közötti 
gyermekek számára készült, hogy önállóan használhassák.
K: Mi a teendő, ha a készülék nem működik megfelelően?
V: Próbálja meg újraindítani az órát és ellenőrizni a szoftverfrissítése-
ket. Ha a probléma továbbra is fennáll, kérjük, olvassa el a használati 
útmutatót a hibaelhárítási lépésekhez, vagy lépjen kapcsolatba az 
ügyfélszolgálattal.
K: Van jótállás a myFirst Fone-ra?
V: Igen, az óra általában gyártói jótállással rendelkezik. Ellenőrizze a 
részleteket a forgalmazónál vagy a hivatalos myFirst weboldalon.
https://myfirst.tech/warranty/
K: A myFirst Fone anyagai biztonságosak?
V: A myFirst Fone gyártása során használt összes anyag megfelel az 
európai szabványoknak.
K: A myFirst Fone sugárzása káros lehet a gyermekem egészségére?
V: A myFirst Fone cellás moduljának sugárzási szintje jóval 
alacsonyabb, mint az európai szabvány által meghatározott 
határérték.
K: A geo-helymeghatározó funkció működéséhez szükséges az 
internetkapcsolat?
V: Igen, az internetkapcsolat szükséges a helyadatok küldéséhez.
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Megjegyzések
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Ez a termék támogatja a 4G hálózatokat. Bizonyos funkciók 
korlátozottak lehetnek a szolgáltatók közötti eltérések miatt, a 
használatot pedig befolyásolhatják a szolgáltató hálózati feltételei.

Az akkumulátor kapacitása tipikus érték. A tényleges kapacitás, az 
üzemidő és a töltési idő a használati körülményektől, a környezettől, a 
hőmérséklettől és az egyes eszközök közötti különbségektől függően 
változhat.

A helymeghatározás pontosságát olyan tényezők befolyásolhatják, 
mint az alapállomás jelének erőssége, a Wi-Fi hotspotok eloszlása, a 
szoftververzió, a hálózati lefedettség és a környezeti feltételek. A 
beltéri tartózkodás, épületek akadályai, időjárási körülmények és 
egyéb jelzavaró tényezők csökkenthetik a helymeghatározási 
szolgáltatások pontosságát.

Az IPX8 vízállósági besorolás feltételei: 1. Tesztelési idő: 30 perc; 2. 
Mélység: 1,5 méter álló édesvízben; 3. A termék és a víz közötti 
hőmérsékletkülönbség nem haladhatja meg az 5°C-ot. A vízállóság 
nem állandó, és a napi használat során romolhat. Kérjük, ne használja 
a terméket a tervezett használati környezeten kívül.

Kérjük, tartsa a készüléket tisztán, portól és szennyeződésektől 
mentesen. Ha izzadság, szennyeződés, túl szoros szíj vagy hosszú 
ideig tartó viselés miatt bőrirritáció vagy allergiás reakció lép fel, 
hagyja abba a használatot, és forduljon orvoshoz.

Az alacsony akkumulátorszint automatikusan kikapcsolhatja a 
készüléket. A feltöltés lehetővé teszi az újraindítást. Ha a töltés ikon 
nem jelenik meg, ellenőrizze: helyesen van-e csatlakoztatva a töltőfej, 
működik-e az adapter, és rendben van-e az áramellátás.

A fent bemutatott adatok elméleti értékek, amelyeket belső 
laboratóriumokban, meghatározott tesztelési körülmények között 
nyertek. A tényleges használat egyéni termékkülönbségek, 
szoftververzió, használati körülmények és környezeti tényezők miatt 
eltérhet. Kérjük, a tényleges használati körülményeket vegye 
figyelembe.

A gyártó fenntartja a jogot a termék szerkezetének, tartozékainak, 
csomagolásának vagy gyártási folyamatának előzetes értesítés nélküli 
módosítására, a gyártási tételek és szállítási feltételek alapján. Ezek a 
módosítások a teljesítmény javítását szolgálják, miközben biztosítják a 
specifikációk, szabványok és jogszabályi követelmények betartását a 
gyártás, szállítás és értékesítés országában.

A biztonság érdekében a készüléket és a tartozékokat tartsa távol a 
0–3 éves gyermekektől és a háziállatoktól, hogy elkerülje a véletlen 
sérülést vagy lenyelést.

Ne ejtse le vagy üsse meg a készüléket, mert ez kárt okozhat a belső 
alkatrészekben.

Tartsa távol nyílt lángtól és magas hőmérséklettől.



Fontos biztonsági információk

FIGYELMEZTETÉS
A következő figyelmeztetések figyelmen kívül hagyása balesetet vagy 
orvosi eseményt okozhat, amely halált vagy súlyos sérülést 
eredményezhet.

Szülő vagy törvényes képviselő
A szülő vagy törvényes képviselő felelőssége a készülék beállítása, 
mielőtt a gyermek használni kezdené. A szülő vagy törvényes 
képviselő felelőssége elolvasni és megérteni ezt a dokumentumot, 
valamint biztosítani, hogy a gyermek megfelelő és biztonságos módon 
használja a készüléket.

Fulladásveszély
Ez a termék kis alkatrészeket tartalmaz. Ez a termék nem alkalmas 3 
év alatti gyermekek számára.

Egészségügyi figyelmeztetések
A készülék, a kiegészítők és a kapcsolódó adatok kizárólag 
szórakoztató céllal használhatók, nem orvosi célokra, és nem 
alkalmasak betegség vagy állapot diagnosztizálására, nyomon 
követésére, kezelésére vagy megelőzésére. Az aktivitáskövetők 
szenzorokra támaszkodnak, amelyek nyomon követik a mozgást és 
egyéb mérőszámokat. Az ezekkel a készülékekkel szolgáltatott 
adatok a tevékenységed és a mérőszámok követésének közelítő 
becslésére szolgálnak, de nem biztos, hogy teljesen pontosak.

Akkumulátorral kapcsolatos figyelmeztetések
• Ez a készülék lítium-ion akkumulátort használ.
• Ha ezek az irányelvek nem kerülnek betartásra, az akkumulátor 

élettartama lerövidülhet, vagy a készülék károsodásának, tűznek, 
vegyi égésnek, elektrolitszivárgásnak és/vagy sérülésnek lehet 
kitéve.

• Ne szerelje szét, ne módosítsa, ne gyártsa újra, ne szúrja ki, és ne 
károsítsa a készüléket.

• Ne távolítsa el és ne próbálja meg eltávolítani a nem cserélhető 
akkumulátort.

• Ne tegye ki a készüléket vagy az akkumulátorokat tűznek, 
robbanásnak vagy más hőforrásnak.

Készülékkel kapcsolatos figyelmeztetések
• Ne hagyja a készüléket hőforrás közelében vagy magas 

hőmérsékletű helyen, például tűző napon, felügyelet nélkül hagyott 
járműben. A károsodás elkerülése érdekében vegye ki a készüléket 
a járműből, vagy tárolja közvetlen napfénytől védett helyen, például 
a kesztyűtartóban.

• Ne használja a készüléket a termék nyomtatott kézikönyvében 
megadott hőmérséklettartományokon kívül.

• Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, akkor is a 
kézikönyvben meghatározott hőmérsékleti tartományban tárolja.

• Ne használjon olyan tápkábelt, adatkábert és/vagy tápegységet, 
amelyet a myFirst nem hagyott jóvá vagy nem biztosított.

• Ha a készülék folyamatosan felmelegszik, azonnal vegye le a 
csuklójáról, és haladéktalanul forduljon az ügyfélszolgálathoz.

Biztonsági és nyomkövetési figyelmeztetés
A segélyhívó funkció lehetővé teszi, hogy a tartózkodási helyét 
elküldje egy kijelölt kapcsolatnak. Ez egy kiegészítő funkció, és nem 
helyettesítheti az elsődleges vészhelyzeti segítségnyújtási 
módszereket. A myFirst alkalmazás nem veszi fel a kapcsolatot a 
segélyhívó szolgálatokkal az Ön nevében.

Mobilhálózati előfizetéssel kapcsolatos figyelmeztetés
A készülék mobilhálózati kapcsolaton működő funkciói, mint például a 
segélykérés, élő nyomkövetés, helymeghatározás és üzenetküldés, 
csak akkor működnek, ha a készülék aktív mobilhálózati előfizetéssel 
rendelkezik. A funkciók használatához a készüléknek megfelelő 
lefedettségű területen kell lennie, és biztosítani kell a stabil és 
megbízható kapcsolatot a szolgáltatóval.

Navigációs figyelmeztetés
A készüléket csak navigációs segédeszközként használja. Ne próbálja 
meg a készüléket olyan célra használni, amely pontos irány-, 
távolság-, hely- vagy domborzatmérést igényel.

FIGYELEM
A következő figyelmeztetések figyelmen kívül hagyása kisebb vagy 
közepes sérülést, illetve anyagi kárt okozhat.

Bőrirritáció
Egyes felhasználók bőrirritációt tapasztalhatnak a készülék tartós és 
folyamatos használata során, különösen, ha érzékeny bőrűek vagy 
allergiásak. Ha bőrirritációt észlel, vegye le a készüléket, és hagyja, 
hogy a felhasználó bőre regenerálódjon. A bőrirritáció megelőzése 
érdekében tartsa a készüléket tisztán és szárazon, és ne húzza túl 
szorosra a felhasználó csuklóján. Állítsa be a szíjat úgy, hogy levegő 
tudjon áramlani a szíj és a csukló között.

TÁJÉKOZTATÁS
A következő tájékoztatások figyelmen kívül hagyása személyi vagy 
anyagi kárt, illetve a készülék működésének romlását okozhatja.

Akkumulátorral kapcsolatos tájékoztatás
Forduljon a helyi hulladékkezelő hatósághoz az 
eszköz/akkumulátorok megfelelő ártalmatlanítása érdekében a 
vonatkozó helyi törvények és szabályozások betartásával, biztosítva a 
megfelelő kezelést és a környezet védelmét.

GPS tájékoztatás
A navigációs eszköz teljesítménye romolhat, ha olyan eszköz 
közelében használják, amely földi szélessávú hálózatot használ, és 
annak frekvenciatartománya közel van a globális navigációs 
műholdrendszerek (GNSS), például a GPS által használt 
frekvenciákhoz. Az ilyen eszközök használata ronthatja a GNSS jelek 
vételét.

FCC Megfelelőségi nyilatkozat
Ez a berendezés tesztelve lett, és megfelel az FCC szabályzat 15. 
részének megfelelően a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó 
határértékeknek. Ezeket a határértékeket úgy tervezték, hogy 
megfelelő védelmet nyújtsanak a káros interferenciák ellen háztartási 

telepítések során. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát 
bocsáthat ki, használhat és sugározhat, és ha nem az utasításoknak 
megfelelően van telepítve és használva, akkor káros interferenciát 
okozhat a rádiókommunikációban. Azonban nem garantálható, hogy 
egy adott telepítés során nem fordul elő interferencia. Ha ez a 
berendezés zavarja a rádió- vagy televízióadások vételét, amely 
kikapcsolással és bekapcsolással meghatározható, akkor a 
felhasználót az alábbi intézkedések valamelyikének kipróbálására 
ösztönözzük:
• Irányítsa újra vagy helyezze át a vevőantennát.
• Növelje a távolságot a berendezés és a vevő között.
• Csatlakoztassa a berendezést olyan aljzathoz, amely más áramkörön 

van, mint amelyikhez a vevő csatlakozik.
• Forduljon a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió-/televíziós 

technikushoz segítségért.
Figyelem: A gyártó által nem jóváhagyott változtatások vagy 
módosítások érvényteleníthetik a berendezés használatára vonatkozó 
jogosultságot.
Ez a berendezés megfelel az FCC szabályzat 15. részének. A 
működés a következő két feltételhez kötött:(1) Ez a berendezés nem 
okozhat káros interferenciát, és(2) ennek a berendezésnek el kell 
viselnie minden fogadott interferenciát, beleértve azokat is, amelyek 
nem kívánt működést okozhatnak.

Specifikus Abszorpciós Ráta (SAR) információ
Ez a készülék megfelel a kormányzati előírásoknak a 
rádióhullámoknak való kitettség tekintetében. Az irányelvek olyan 
szabványokon alapulnak, amelyeket független tudományos 
szervezetek dolgoztak ki tudományos tanulmányok rendszeres és 
alapos értékelése révén. A szabványok jelentős biztonsági tartalékot 
tartalmaznak annak biztosítására, hogy minden személy – kortól és 
egészségi állapottól függetlenül – biztonságban legyen.
FCC RF sugárzási információk és nyilatkozat: Az Egyesült Államokban 
(FCC) megengedett SAR-határérték 1,6 W/kg, 1 gramm testszövetre 
vetítve.

Készüléktípusok: Ez a készülék is tesztelve lett ezen SAR-határérték 
figyelembevételével. A készüléket tipikus testközeli használatra 
tesztelték, úgy, hogy a készülék hátulja 0 mm-re volt a testtől.
Az FCC RF sugárzási követelményeknek való megfelelés fenntartása 
érdekében olyan tartozékokat használjon, amelyek 0 mm távolságot 
biztosítanak a felhasználó teste és a készülék háta között. Az 
övcsipeszek, tokok és hasonló tartozékok nem tartalmazhatnak fém 
alkatrészeket. Az olyan tartozékok használata, amelyek nem felelnek 
meg ezeknek a követelményeknek, nem biztos, hogy megfelelnek az 
FCC RF sugárzási előírásoknak, és kerülni kell őket.

Felelősségi nyilatkozat
Információk a vezeték nélküli eszközéről és harmadik féltől származó 
szolgáltatásokról:
• A myFirst a vezeték nélküli eszközhöz társított mobilszolgáltató, 

azonban a készüléken elérhető számos szolgáltatást és funkciót 
harmadik felek nyújtanak, vagy velük együttműködésben 
biztosítanak.
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FIGYELMEZTETÉS
A következő figyelmeztetések figyelmen kívül hagyása balesetet vagy 
orvosi eseményt okozhat, amely halált vagy súlyos sérülést 
eredményezhet.

Szülő vagy törvényes képviselő
A szülő vagy törvényes képviselő felelőssége a készülék beállítása, 
mielőtt a gyermek használni kezdené. A szülő vagy törvényes 
képviselő felelőssége elolvasni és megérteni ezt a dokumentumot, 
valamint biztosítani, hogy a gyermek megfelelő és biztonságos módon 
használja a készüléket.

Fulladásveszély
Ez a termék kis alkatrészeket tartalmaz. Ez a termék nem alkalmas 3 
év alatti gyermekek számára.

Egészségügyi figyelmeztetések
A készülék, a kiegészítők és a kapcsolódó adatok kizárólag 
szórakoztató céllal használhatók, nem orvosi célokra, és nem 
alkalmasak betegség vagy állapot diagnosztizálására, nyomon 
követésére, kezelésére vagy megelőzésére. Az aktivitáskövetők 
szenzorokra támaszkodnak, amelyek nyomon követik a mozgást és 
egyéb mérőszámokat. Az ezekkel a készülékekkel szolgáltatott 
adatok a tevékenységed és a mérőszámok követésének közelítő 
becslésére szolgálnak, de nem biztos, hogy teljesen pontosak.

Akkumulátorral kapcsolatos figyelmeztetések
• Ez a készülék lítium-ion akkumulátort használ.
• Ha ezek az irányelvek nem kerülnek betartásra, az akkumulátor 

élettartama lerövidülhet, vagy a készülék károsodásának, tűznek, 
vegyi égésnek, elektrolitszivárgásnak és/vagy sérülésnek lehet 
kitéve.

• Ne szerelje szét, ne módosítsa, ne gyártsa újra, ne szúrja ki, és ne 
károsítsa a készüléket.

• Ne távolítsa el és ne próbálja meg eltávolítani a nem cserélhető 
akkumulátort.

• Ne tegye ki a készüléket vagy az akkumulátorokat tűznek, 
robbanásnak vagy más hőforrásnak.

Készülékkel kapcsolatos figyelmeztetések
• Ne hagyja a készüléket hőforrás közelében vagy magas 

hőmérsékletű helyen, például tűző napon, felügyelet nélkül hagyott 
járműben. A károsodás elkerülése érdekében vegye ki a készüléket 
a járműből, vagy tárolja közvetlen napfénytől védett helyen, például 
a kesztyűtartóban.

• Ne használja a készüléket a termék nyomtatott kézikönyvében 
megadott hőmérséklettartományokon kívül.

• Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, akkor is a 
kézikönyvben meghatározott hőmérsékleti tartományban tárolja.

• Ne használjon olyan tápkábelt, adatkábert és/vagy tápegységet, 
amelyet a myFirst nem hagyott jóvá vagy nem biztosított.

• Ha a készülék folyamatosan felmelegszik, azonnal vegye le a 
csuklójáról, és haladéktalanul forduljon az ügyfélszolgálathoz.

Biztonsági és nyomkövetési figyelmeztetés
A segélyhívó funkció lehetővé teszi, hogy a tartózkodási helyét 
elküldje egy kijelölt kapcsolatnak. Ez egy kiegészítő funkció, és nem 
helyettesítheti az elsődleges vészhelyzeti segítségnyújtási 
módszereket. A myFirst alkalmazás nem veszi fel a kapcsolatot a 
segélyhívó szolgálatokkal az Ön nevében.

Mobilhálózati előfizetéssel kapcsolatos figyelmeztetés
A készülék mobilhálózati kapcsolaton működő funkciói, mint például a 
segélykérés, élő nyomkövetés, helymeghatározás és üzenetküldés, 
csak akkor működnek, ha a készülék aktív mobilhálózati előfizetéssel 
rendelkezik. A funkciók használatához a készüléknek megfelelő 
lefedettségű területen kell lennie, és biztosítani kell a stabil és 
megbízható kapcsolatot a szolgáltatóval.

Navigációs figyelmeztetés
A készüléket csak navigációs segédeszközként használja. Ne próbálja 
meg a készüléket olyan célra használni, amely pontos irány-, 
távolság-, hely- vagy domborzatmérést igényel.

FIGYELEM
A következő figyelmeztetések figyelmen kívül hagyása kisebb vagy 
közepes sérülést, illetve anyagi kárt okozhat.

Bőrirritáció
Egyes felhasználók bőrirritációt tapasztalhatnak a készülék tartós és 
folyamatos használata során, különösen, ha érzékeny bőrűek vagy 
allergiásak. Ha bőrirritációt észlel, vegye le a készüléket, és hagyja, 
hogy a felhasználó bőre regenerálódjon. A bőrirritáció megelőzése 
érdekében tartsa a készüléket tisztán és szárazon, és ne húzza túl 
szorosra a felhasználó csuklóján. Állítsa be a szíjat úgy, hogy levegő 
tudjon áramlani a szíj és a csukló között.

TÁJÉKOZTATÁS
A következő tájékoztatások figyelmen kívül hagyása személyi vagy 
anyagi kárt, illetve a készülék működésének romlását okozhatja.

Akkumulátorral kapcsolatos tájékoztatás
Forduljon a helyi hulladékkezelő hatósághoz az 
eszköz/akkumulátorok megfelelő ártalmatlanítása érdekében a 
vonatkozó helyi törvények és szabályozások betartásával, biztosítva a 
megfelelő kezelést és a környezet védelmét.

GPS tájékoztatás
A navigációs eszköz teljesítménye romolhat, ha olyan eszköz 
közelében használják, amely földi szélessávú hálózatot használ, és 
annak frekvenciatartománya közel van a globális navigációs 
műholdrendszerek (GNSS), például a GPS által használt 
frekvenciákhoz. Az ilyen eszközök használata ronthatja a GNSS jelek 
vételét.

FCC Megfelelőségi nyilatkozat
Ez a berendezés tesztelve lett, és megfelel az FCC szabályzat 15. 
részének megfelelően a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó 
határértékeknek. Ezeket a határértékeket úgy tervezték, hogy 
megfelelő védelmet nyújtsanak a káros interferenciák ellen háztartási 

telepítések során. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát 
bocsáthat ki, használhat és sugározhat, és ha nem az utasításoknak 
megfelelően van telepítve és használva, akkor káros interferenciát 
okozhat a rádiókommunikációban. Azonban nem garantálható, hogy 
egy adott telepítés során nem fordul elő interferencia. Ha ez a 
berendezés zavarja a rádió- vagy televízióadások vételét, amely 
kikapcsolással és bekapcsolással meghatározható, akkor a 
felhasználót az alábbi intézkedések valamelyikének kipróbálására 
ösztönözzük:
• Irányítsa újra vagy helyezze át a vevőantennát.
• Növelje a távolságot a berendezés és a vevő között.
• Csatlakoztassa a berendezést olyan aljzathoz, amely más áramkörön 

van, mint amelyikhez a vevő csatlakozik.
• Forduljon a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió-/televíziós 

technikushoz segítségért.
Figyelem: A gyártó által nem jóváhagyott változtatások vagy 
módosítások érvényteleníthetik a berendezés használatára vonatkozó 
jogosultságot.
Ez a berendezés megfelel az FCC szabályzat 15. részének. A 
működés a következő két feltételhez kötött:(1) Ez a berendezés nem 
okozhat káros interferenciát, és(2) ennek a berendezésnek el kell 
viselnie minden fogadott interferenciát, beleértve azokat is, amelyek 
nem kívánt működést okozhatnak.

Specifikus Abszorpciós Ráta (SAR) információ
Ez a készülék megfelel a kormányzati előírásoknak a 
rádióhullámoknak való kitettség tekintetében. Az irányelvek olyan 
szabványokon alapulnak, amelyeket független tudományos 
szervezetek dolgoztak ki tudományos tanulmányok rendszeres és 
alapos értékelése révén. A szabványok jelentős biztonsági tartalékot 
tartalmaznak annak biztosítására, hogy minden személy – kortól és 
egészségi állapottól függetlenül – biztonságban legyen.
FCC RF sugárzási információk és nyilatkozat: Az Egyesült Államokban 
(FCC) megengedett SAR-határérték 1,6 W/kg, 1 gramm testszövetre 
vetítve.

Készüléktípusok: Ez a készülék is tesztelve lett ezen SAR-határérték 
figyelembevételével. A készüléket tipikus testközeli használatra 
tesztelték, úgy, hogy a készülék hátulja 0 mm-re volt a testtől.
Az FCC RF sugárzási követelményeknek való megfelelés fenntartása 
érdekében olyan tartozékokat használjon, amelyek 0 mm távolságot 
biztosítanak a felhasználó teste és a készülék háta között. Az 
övcsipeszek, tokok és hasonló tartozékok nem tartalmazhatnak fém 
alkatrészeket. Az olyan tartozékok használata, amelyek nem felelnek 
meg ezeknek a követelményeknek, nem biztos, hogy megfelelnek az 
FCC RF sugárzási előírásoknak, és kerülni kell őket.

Felelősségi nyilatkozat
Információk a vezeték nélküli eszközéről és harmadik féltől származó 
szolgáltatásokról:
• A myFirst a vezeték nélküli eszközhöz társított mobilszolgáltató, 

azonban a készüléken elérhető számos szolgáltatást és funkciót 
harmadik felek nyújtanak, vagy velük együttműködésben 
biztosítanak.
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FIGYELMEZTETÉS
A következő figyelmeztetések figyelmen kívül hagyása balesetet vagy 
orvosi eseményt okozhat, amely halált vagy súlyos sérülést 
eredményezhet.

Szülő vagy törvényes képviselő
A szülő vagy törvényes képviselő felelőssége a készülék beállítása, 
mielőtt a gyermek használni kezdené. A szülő vagy törvényes 
képviselő felelőssége elolvasni és megérteni ezt a dokumentumot, 
valamint biztosítani, hogy a gyermek megfelelő és biztonságos módon 
használja a készüléket.

Fulladásveszély
Ez a termék kis alkatrészeket tartalmaz. Ez a termék nem alkalmas 3 
év alatti gyermekek számára.

Egészségügyi figyelmeztetések
A készülék, a kiegészítők és a kapcsolódó adatok kizárólag 
szórakoztató céllal használhatók, nem orvosi célokra, és nem 
alkalmasak betegség vagy állapot diagnosztizálására, nyomon 
követésére, kezelésére vagy megelőzésére. Az aktivitáskövetők 
szenzorokra támaszkodnak, amelyek nyomon követik a mozgást és 
egyéb mérőszámokat. Az ezekkel a készülékekkel szolgáltatott 
adatok a tevékenységed és a mérőszámok követésének közelítő 
becslésére szolgálnak, de nem biztos, hogy teljesen pontosak.

Akkumulátorral kapcsolatos figyelmeztetések
• Ez a készülék lítium-ion akkumulátort használ.
• Ha ezek az irányelvek nem kerülnek betartásra, az akkumulátor 

élettartama lerövidülhet, vagy a készülék károsodásának, tűznek, 
vegyi égésnek, elektrolitszivárgásnak és/vagy sérülésnek lehet 
kitéve.

• Ne szerelje szét, ne módosítsa, ne gyártsa újra, ne szúrja ki, és ne 
károsítsa a készüléket.

• Ne távolítsa el és ne próbálja meg eltávolítani a nem cserélhető 
akkumulátort.

• Ne tegye ki a készüléket vagy az akkumulátorokat tűznek, 
robbanásnak vagy más hőforrásnak.

Készülékkel kapcsolatos figyelmeztetések
• Ne hagyja a készüléket hőforrás közelében vagy magas 

hőmérsékletű helyen, például tűző napon, felügyelet nélkül hagyott 
járműben. A károsodás elkerülése érdekében vegye ki a készüléket 
a járműből, vagy tárolja közvetlen napfénytől védett helyen, például 
a kesztyűtartóban.

• Ne használja a készüléket a termék nyomtatott kézikönyvében 
megadott hőmérséklettartományokon kívül.

• Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, akkor is a 
kézikönyvben meghatározott hőmérsékleti tartományban tárolja.

• Ne használjon olyan tápkábelt, adatkábert és/vagy tápegységet, 
amelyet a myFirst nem hagyott jóvá vagy nem biztosított.

• Ha a készülék folyamatosan felmelegszik, azonnal vegye le a 
csuklójáról, és haladéktalanul forduljon az ügyfélszolgálathoz.

Biztonsági és nyomkövetési figyelmeztetés
A segélyhívó funkció lehetővé teszi, hogy a tartózkodási helyét 
elküldje egy kijelölt kapcsolatnak. Ez egy kiegészítő funkció, és nem 
helyettesítheti az elsődleges vészhelyzeti segítségnyújtási 
módszereket. A myFirst alkalmazás nem veszi fel a kapcsolatot a 
segélyhívó szolgálatokkal az Ön nevében.

Mobilhálózati előfizetéssel kapcsolatos figyelmeztetés
A készülék mobilhálózati kapcsolaton működő funkciói, mint például a 
segélykérés, élő nyomkövetés, helymeghatározás és üzenetküldés, 
csak akkor működnek, ha a készülék aktív mobilhálózati előfizetéssel 
rendelkezik. A funkciók használatához a készüléknek megfelelő 
lefedettségű területen kell lennie, és biztosítani kell a stabil és 
megbízható kapcsolatot a szolgáltatóval.

Navigációs figyelmeztetés
A készüléket csak navigációs segédeszközként használja. Ne próbálja 
meg a készüléket olyan célra használni, amely pontos irány-, 
távolság-, hely- vagy domborzatmérést igényel.

FIGYELEM
A következő figyelmeztetések figyelmen kívül hagyása kisebb vagy 
közepes sérülést, illetve anyagi kárt okozhat.

Bőrirritáció
Egyes felhasználók bőrirritációt tapasztalhatnak a készülék tartós és 
folyamatos használata során, különösen, ha érzékeny bőrűek vagy 
allergiásak. Ha bőrirritációt észlel, vegye le a készüléket, és hagyja, 
hogy a felhasználó bőre regenerálódjon. A bőrirritáció megelőzése 
érdekében tartsa a készüléket tisztán és szárazon, és ne húzza túl 
szorosra a felhasználó csuklóján. Állítsa be a szíjat úgy, hogy levegő 
tudjon áramlani a szíj és a csukló között.

TÁJÉKOZTATÁS
A következő tájékoztatások figyelmen kívül hagyása személyi vagy 
anyagi kárt, illetve a készülék működésének romlását okozhatja.

Akkumulátorral kapcsolatos tájékoztatás
Forduljon a helyi hulladékkezelő hatósághoz az 
eszköz/akkumulátorok megfelelő ártalmatlanítása érdekében a 
vonatkozó helyi törvények és szabályozások betartásával, biztosítva a 
megfelelő kezelést és a környezet védelmét.

GPS tájékoztatás
A navigációs eszköz teljesítménye romolhat, ha olyan eszköz 
közelében használják, amely földi szélessávú hálózatot használ, és 
annak frekvenciatartománya közel van a globális navigációs 
műholdrendszerek (GNSS), például a GPS által használt 
frekvenciákhoz. Az ilyen eszközök használata ronthatja a GNSS jelek 
vételét.

FCC Megfelelőségi nyilatkozat
Ez a berendezés tesztelve lett, és megfelel az FCC szabályzat 15. 
részének megfelelően a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó 
határértékeknek. Ezeket a határértékeket úgy tervezték, hogy 
megfelelő védelmet nyújtsanak a káros interferenciák ellen háztartási 

telepítések során. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát 
bocsáthat ki, használhat és sugározhat, és ha nem az utasításoknak 
megfelelően van telepítve és használva, akkor káros interferenciát 
okozhat a rádiókommunikációban. Azonban nem garantálható, hogy 
egy adott telepítés során nem fordul elő interferencia. Ha ez a 
berendezés zavarja a rádió- vagy televízióadások vételét, amely 
kikapcsolással és bekapcsolással meghatározható, akkor a 
felhasználót az alábbi intézkedések valamelyikének kipróbálására 
ösztönözzük:
• Irányítsa újra vagy helyezze át a vevőantennát.
• Növelje a távolságot a berendezés és a vevő között.
• Csatlakoztassa a berendezést olyan aljzathoz, amely más áramkörön 

van, mint amelyikhez a vevő csatlakozik.
• Forduljon a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió-/televíziós 

technikushoz segítségért.
Figyelem: A gyártó által nem jóváhagyott változtatások vagy 
módosítások érvényteleníthetik a berendezés használatára vonatkozó 
jogosultságot.
Ez a berendezés megfelel az FCC szabályzat 15. részének. A 
működés a következő két feltételhez kötött:(1) Ez a berendezés nem 
okozhat káros interferenciát, és(2) ennek a berendezésnek el kell 
viselnie minden fogadott interferenciát, beleértve azokat is, amelyek 
nem kívánt működést okozhatnak.

Specifikus Abszorpciós Ráta (SAR) információ
Ez a készülék megfelel a kormányzati előírásoknak a 
rádióhullámoknak való kitettség tekintetében. Az irányelvek olyan 
szabványokon alapulnak, amelyeket független tudományos 
szervezetek dolgoztak ki tudományos tanulmányok rendszeres és 
alapos értékelése révén. A szabványok jelentős biztonsági tartalékot 
tartalmaznak annak biztosítására, hogy minden személy – kortól és 
egészségi állapottól függetlenül – biztonságban legyen.
FCC RF sugárzási információk és nyilatkozat: Az Egyesült Államokban 
(FCC) megengedett SAR-határérték 1,6 W/kg, 1 gramm testszövetre 
vetítve.

Készüléktípusok: Ez a készülék is tesztelve lett ezen SAR-határérték 
figyelembevételével. A készüléket tipikus testközeli használatra 
tesztelték, úgy, hogy a készülék hátulja 0 mm-re volt a testtől.
Az FCC RF sugárzási követelményeknek való megfelelés fenntartása 
érdekében olyan tartozékokat használjon, amelyek 0 mm távolságot 
biztosítanak a felhasználó teste és a készülék háta között. Az 
övcsipeszek, tokok és hasonló tartozékok nem tartalmazhatnak fém 
alkatrészeket. Az olyan tartozékok használata, amelyek nem felelnek 
meg ezeknek a követelményeknek, nem biztos, hogy megfelelnek az 
FCC RF sugárzási előírásoknak, és kerülni kell őket.

Felelősségi nyilatkozat
Információk a vezeték nélküli eszközéről és harmadik féltől származó 
szolgáltatásokról:
• A myFirst a vezeték nélküli eszközhöz társított mobilszolgáltató, 

azonban a készüléken elérhető számos szolgáltatást és funkciót 
harmadik felek nyújtanak, vagy velük együttműködésben 
biztosítanak.
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• A myFirst nem vállal felelősséget az eszköz használatáért vagy 
bármely nem myFirst-alkalmazásért, termékért vagy szolgáltatásért – 
ideértve azokat a személyes adatokat is, amelyeket úgy dönt, hogy 
használ, beküld vagy megoszt másokkal.

• Meghatározott harmadik felek feltételei, használati feltételei és 
adatvédelmi szabályzatai érvényesek. Kérjük, használat előtt 
alaposan tekintse át az összes alkalmazandó feltételt, szabályzatot 
és rendelkezést, amelyek erre a vezeték nélküli eszközre, illetve 
bármely kapcsolódó alkalmazásra, termékre vagy szolgáltatásra 
vonatkoznak.
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myFirst Circle
Social Circle for Families

Download

1

■ Müşteri Desteği
Daha fazla bilgi için destek sayfamızı ziyaret edin: 
http://support.myfirst.tech.

DİKKAT: Pil yanlış bir türle değiştirilirse patlama riski vardır. Kullanıcı 
tarafından değiştirilemeyen pili çıkarmaya veya değiştirmeye 
çalışmayın. Pil ile ilgili herhangi bir sorunla karşılaşırsanız, lütfen 
müşteri hizmetleri ile iletişime geçin.

myFirst Circle uygulaması Apple Store ve Google Play Store’da 
mevcuttur. Uygulamayı bulmak için “myFirst Circle” olarak arayın.

Giriş

■ İlk Kullanımdan Önce
Lütfen cihazı kullanmadan önce bu Kullanım Kılavuzunu dikkatlice 
okuyun.
NOT: Bu cihaz, yerleşik bir eSIM içerir ve tam olarak çalışabilmesi 
için aktif ve ücretli bir myFirst SIM abonelik planı gerektirir. Lütfen 
abone olmak için myFirst Circle uygulamasındaki talimatları izleyin.

myFirst Circle Uygulamasını İndirin

myFirst
Fone S4

Şarj
kablosu

Hızlı başlangıç 
kılavuzu

■ myFirst Fone ile birlikte gelenler
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Ürün Genel Bakış

■ Teknik Özellikler
• Boyutlar: 52,66 × 43,01 × 14,52 mm
• Uyumlu bilek çevresi: 85–145 mm
• Ürün ağırlığı (kayış dahil): 49 g
• Suya dayanıklılık derecesi: IPX8
• Ekran: 1,65 inç AMOLED, her zaman açık kapasitif dokunmatik ekran
• Ekran çözünürlüğü: 348 × 442 piksel
• Ön kamera: 5 MP
• RAM: 1 GB
• Depolama: 8 GB
• Konumlandırma: Çift bant GPS (L1 ve L5), LBS, Wi-Fi
• Kablosuz bağlantı: GSM, WCDMA, Wi-Fi, GPS
• Pil kapasitesi: 605 mAh
• Şarj girişi/çıkışı: 5 V, 1 A
• Sensörler: Kalp atış hızı sensörü, jeomanyetik sensör, ivmeölçer, 

jiroskop, ışık sensörü
• Circle uygulama desteği: iOS 15.0 ve Android 8.0 ve üzeri

Kamera

Yan Düğme

Sihirli Düğme

Hoparlör

Şarj Girişi

Nabız Sensörü

Mikrofon

■ Saatin Takılması

Kayış çok sıkı ya da çok gevşek olmamalıdır. Rahat bir uyum, 
sensörlerin düzgün çalışmasını sağlar.
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■ Düğmeler

SOS Düğmesi

SOS özelliğini başlatmak 
için, saatin titreştiğini 
hissedene kadar SOS 
Düğmesine 3 saniye basılı 
tutun.

Güç Düğmesi

Cihazı açmak için Güç 
Düğmesine uzun basın.

Cihazı kapatmak için Güç 
Düğmesine 8 saniye 
boyunca basılı tutun.

Geri Düğmesi

Herhangi bir alt 
dizinde, bir 
önceki seviyeye 
dönmek için Geri 
Düğmesine bir 
kez basın.
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■ Saatin Şarj Edilmesi

• Adaptörü bir prizdeki elektrik kaynağına takın.

• Şarj kablosunu bir güç adaptörüne takın.

Şarj Cihazını Kurun

• myFirst onaylı manyetik şarj kablosunu kullanın ve 
şarj cihazını gösterildiği şekilde bağlayın.

• Not: Çıkış voltajının 5V ve akımın 1A olduğundan 
emin olun.

Şarjı Başlatın

5V/1A

Sihirli Düğmeye arka 
arkaya üç kez basarak 
favori hızlı erişim 
türlerinizi 
ayarlayabilirsiniz.

Sihirli Düğme



Yetişkin Hesabı Oluştur
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Google, Facebook veya Apple 
hesabını kullanarak ya da 
telefon numaran ile bir yetişkin 
hesabı oluştur.

Doğrulama için geçerli bir cep 
telefonu numarası gir.

Doğrulama kodu cep 
telefonuna gönderilecektir. 
Lütfen uygulamada bu kodu gir.

Bir myFirst kimliği oluştur ve 
kurulumu tamamlamak için 
adını, e-posta adresini ve 
doğum gününü gir.



Çocuk Hesabı Oluştur

Ayarlar bölümünden 'Çocuk 
hesabı ekle' seçeneğine dokun.

Çocuk hesabı için bir kullanıcı 
adı ve şifre oluştur.

Çocuk hesabı için profil 
bilgilerini gir.

Tebrikler! Çocuğun için 
başarıyla bir hesap oluşturdun.
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Saati açın ve ekranda görünen 
QR kodu tarayın.

Doğrulama kodu saate 
gönderilecektir. Lütfen 
doğrulama kodunu 
uygulamanıza girin.

myFirst Fone'u bir cep telefonu ile eşleştir

Ayarlar bölümünde, cihazı 
bağlantı kurmaya başlamak için 
çocuk hesabına dokunun.

Tarama işlemine başlamak 
için ‘Link a myFirst Fone’ 
seçeneğine dokunun.
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myFirst SIM'e abone olun
Cihazın içinde yerleşik myFirst eSIM bulunmaktadır ve çalışabilmesi için ücretli 
bir myFirst SIM aboneliği gereklidir.

‘Bir plan ekle’ seçeneğine 
dokunun.

Saati kullanacağınız ülke / 
bölgeyi seçin, ağ ayarlarını 
yapılandırın ve aboneliğinizi 
onaylayın.
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Ayarlar bölümünde ‘Abonelikler’ 
seçeneğine dokunun.

Bir abonelik planı eklemek için 
bir çocuk hesabı seçin. Yalnızca 
uygun hesaplar gösterilir.



Ödeme işlemi için ‘Ödeme’ 
seçeneğine dokunun.

Artık myFirst SIM'e abone 
oldunuz!

■ myFirst Fone Hareketi

Saatinizi Kullanma
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Dokun: Ekrana parmağınızla dokunun.

Sağa kaydır: Bir parmakla saatin ekranında sağa kaydırın.

Sola kaydır: Bir parmakla saatin ekranında sola kaydırın.

Yukarı kaydır: Bir parmakla saatin ekranında yukarı kaydırın.

Aşağı kaydır: Bir parmakla saatin ekranında aşağı kaydırın.

Basılı tutun: Ekrana dokunun ve bir işlem tetiklenene kadar 
dokunuşu sürdürürek tutun.

Çift dokunuş: Ekrana art arda iki kez dokunun.



■ Circle Feed

İlk fotoğraf gönderinizi yapın:

■ Temel Navigasyon

Bildirimler

Saat MenüsüAna Sayfa

Hızlı Menü

Adımlar

Kalp Atış Hızı

Oyunlaştırma

10
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İlk video gönderinizi yapın:

■ Bir Saat Arkadaşı Ekle
Bir arkadaş eklemek için, her iki akıllı saatin de yakın mesafede 
olması gerekir. Süreci tamamlamak için bu adımları dikkatlice 
izleyin.

■ Arama Yapmak
İletişim ekranındaki kişinin adına dokunarak video veya sesli arama 
başlatabilirsiniz.
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Anları belgelemek için bileğinizden doğrudan fotoğraf ve video 
çekebilirsiniz.

■ Kamera

magiCode titreşimleriyle, özelleştirilebilir titreşimler aracılığıyla 
gizlice mesajlaşabilirsiniz.

■ magiCode

1. 2. 3.

1. 2.

3. 4.



FAQ

S: Bekleme modunda pil ne kadar dayanır?
C: Gerçek çalışma süresi kullanım, ortam, sıcaklık veya bireysel 
faktörlere bağlı olarak değişebilir. myFirst Fone, bekleme modunda 
24 saate kadar çalışma süresiyle değerlendirilmiştir.
S: myFirst Fone suya dayanıklı mı?
C: myFirst Fone, IPX8 standardına uygun suya dayanıklılık 
özelliklerine sahiptir. Sıradan sıçramalar ve suya maruz kalma, 
cihazın normal çalışmasını etkilemeyecektir. Ancak saat, dalış, dalış 
sıçramaları, duş alma, kaplıcalar, saunalar veya yüksek hızlı su 
akışına sahip diğer suya dayalı derin su aktiviteleri gibi etkinlikler için 
uygun değildir.
Deniz suyuna maruz kaldıktan sonra, cihazı nazikçe temiz taze suyla 
durulamanız ve potansiyel korozyon veya kalıntı birikmesini önlemek 
için iyice kurutmanız önerilir.
Lütfen şarj kablosu ve şarj portunun suya dayanıklı olmadığını 
unutmayın. Cihazı, suya veya nemli ortamlara temas edebilecek 
yerlerde şarj etmeye çalışmayın.
S: myFirst Fone kullanmak için yaş sınırlaması var mı?
C: Bu cihaz 3 yaş ve üstü çocuklar için uygundur. Güvenlik nedeniyle, 
3 yaş altı çocuklardan ve evcil hayvanlardan uzak tutun, aksi takdirde 
kazara zarar görme veya yutma riski olabilir. myFirst Fone S4, 6-12 
yaş arası çocuklar için bağımsız kullanım için tasarlanmıştır.
S: Cihaz düzgün çalışmıyorsa ne yapmalıyım?
C: Saati yeniden başlatmayı ve yazılım güncellemelerini kontrol 
etmeyi deneyin. Sorunlar devam ediyorsa, sorun giderme adımları 
için kullanıcı kılavuzuna bakın veya müşteri destek ile iletişime geçin.
S: myFirst Fone için garanti var mı?
C: Evet, saat genellikle üretici garantisiyle gelir. Garanti şartları ve 
koşulları hakkında daha fazla bilgi için perakendeciye veya resmi 
myFirst web sitesine başvurun.
https://myfirst.tech/warranty/
S: myFirst Fone'un malzemeleri güvenli mi?
C: myFirst Fone üretiminde kullanılan tüm malzemeler Avrupa 
standartlarına uygundur.
S: myFirst Fone radyasyonla çocuğumun sağlığına zarar verebilir mi?
C: myFirst Fone'un hücresel modülünün radyasyon seviyesi, Avrupa 
standardının belirlediği limitin çok altındadır.
S: Geo-konum fonksiyonunun çalışması için internet bağlantısı 
gerekli mi?
C: Konum verilerini gönderebilmek için internet bağlantısı gereklidir.
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Açıklamalar

14

Bu ürün 4G ağlarını destekler. Operatör hizmetlerindeki farklılıklar 
nedeniyle bazı işlevler sınırlı olabilir ve kullanım, operatörün ağ 
koşullarından etkilenebilir.

Batarya kapasitesi tipik bir değerdir. Gerçek batarya kapasitesi, 
kullanım süresi ve şarj süresi; kullanım koşullarına, çevreye, sıcaklığa 
ve bireysel farklılıklara göre değişebilir.

Konumlandırma doğruluğu; baz istasyonu sinyal gücü, Wi-Fi erişim 
noktalarının dağılımı, yazılım sürümü, ağ kapsama alanı ve çevresel 
koşullar gibi faktörlerden etkilenebilir. Kapalı alanlarda bulunmak, 
binaların engellemesi, hava koşulları ve sinyal girişim kaynakları 
konum hizmetlerinin doğruluğunu etkileyebilir.

IPX8 su geçirmezlik derecesi koşulları şunlardır: 1. Test süresi: 30 
dakika; 2. Derinlik: 1,5 metre durağan tatlı suda; 3. Ürün ile su 
arasındaki sıcaklık farkı 5°C veya daha az olmalıdır. Su geçirmezlik 
kalıcı değildir ve günlük kullanım nedeniyle performansı zamanla 
düşebilir. Ürünü tasarlanan kullanım senaryoları dışında kullanmaktan 
kaçının.

Cihazı temiz ve tozdan veya kirden arındırılmış şekilde tutun. Ter, kir, 
kayışın çok sıkı takılması veya cihazın uzun süre aralıksız kullanılması 
nedeniyle cilt tahrişi veya alerjik reaksiyon meydana gelirse, kullanımı 
durdurun ve bir doktora danışın.

Düşük pil seviyesi cihazın otomatik olarak kapanmasına neden olabilir. 
Şarj etmek cihazın yeniden başlamasını sağlar. Şarj simgesi 
görünmüyorsa, şunları kontrol edin: şarj başlığı düzgün bağlanmış mı, 
adaptör çalışıyor mu, priz düzgün şekilde elektrik veriyor mu.

Yukarıda belirtilen veriler, belirli test ortamlarında şirket içi 
laboratuvarlarda elde edilen teorik değerlerdir. Gerçek kullanım; 
ürünler arasındaki farklılıklar, yazılım sürümü, kullanım koşulları ve 
çevresel faktörler nedeniyle değişiklik gösterebilir. Lütfen gerçek 
kullanım durumuna göre hareket edin.

Üretici, ürün partilerine ve tedarik koşullarına bağlı olarak, önceden 
haber vermeksizin cihaz yapısında, aksesuarlarında, ambalaj 
içeriğinde veya üretim sürecinde değişiklik yapma hakkını saklı tutar. 
Bu değişiklikler, performansı artırmayı amaçlar ve ürün özelliklerine, 
standartlara ve ilgili yasal gerekliliklere uyumlu olacak şekilde 
gerçekleştirilir.

Güvenlik açısından, cihazı ve aksesuarlarını 0–3 yaş arası çocuklardan 
ve evcil hayvanlardan uzak tutun; olası zarar veya yutma riskini 
önleyin.

Cihazı düşürmeyin veya darbelere maruz bırakmayın; bu durum iç 
bileşenlere zarar verebilir.

Açık alevlerden ve yüksek sıcaklıklardan uzak tutun.



Önemli güvenlik bilgileri

UYARI
Aşağıdaki uyarıları okumamak, ölüm veya ciddi yaralanmaya yol 
açabilecek bir kaza veya tıbbi olaya neden olabilir.

Ebeveyn veya Yasal Vasi
Bir çocuğun cihazı kullanmadan önce cihazı kurmak ebeveynin veya 
yasal vasinin sorumluluğundadır. Ebeveynin veya yasal vasinin 
sorumluluğu, bu belgeyi okumak ve anlamak, ayrıca çocuğun cihazı 
uygun ve güvenli bir şekilde kullandığından emin olmaktır.

Boğulma Tehlikesi
Bu ürün küçük parçalara sahiptir. Bu ürün, 3 yaş altı çocuklar için 
uygun değildir.

Sağlık Uyarıları
Cihaz, aksesuarlar ve ilgili veriler yalnızca eğlence amaçlı kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır, tıbbi amaçlar için değil ve herhangi bir hastalığı 
teşhis etmek, izlemek, tedavi etmek veya önlemek için 
tasarlanmamıştır. Aktivite izleyiciler, hareketinizi ve diğer metrikleri 
izleyen sensörlere dayanır. Bu cihazlar tarafından sağlanan veriler, 
faaliyetlerinize ve izlenen metriklere ilişkin yakın bir tahmin sağlamak 
amacıyla sunulur, ancak tamamen doğru olmayabilir.

Pil Uyarıları
• Bu cihazda lityum-iyon pil kullanılmaktadır.
• Bu yönergeler takip edilmezse, pillerin ömrü kısalabilir veya cihazda 

hasar, yangın, kimyasal yanık, elektrolit sızıntısı ve/veya yaralanma 
riski oluşabilir.

• Cihazı sökmeyin, modifiye etmeyin, yeniden üretmeyin, delmeyin 
veya zarar vermeyin.

• Kullanıcı tarafından değiştirilemeyen pili çıkarmayın veya çıkarmaya 
çalışmayın.

• Cihazı veya pilleri ateşe, patlamaya ya da başka bir ısı kaynağına 
maruz bırakmayın.

Cihaz Uyarıları
• Cihazı ısı kaynağına yakın veya yüksek sıcaklıktaki bir ortamda, 

örneğin güneş altında ve gözetimsiz bir araçta bırakmayın. Hasarı 
önlemek için cihazı araçtan çıkarın veya doğrudan güneş ışığından 
uzak bir yerde, örneğin torpido gözünde saklayın.

• Cihazı, ürünle birlikte verilen basılı kılavuzda belirtilen sıcaklık 
aralıkları dışında kullanmayın.

• Cihazı uzun süreli olarak saklayacaksanız, yine kılavuzda belirtilen 
sıcaklık aralığında muhafaza edin.

• myFirst tarafından onaylanmamış veya sağlanmamış güç kablosu, 
veri kablosu ve/veya güç adaptörü kullanmayın.

• Eğer cihaz sürekli ısınıyorsa, hemen bileğinizden çıkarın ve derhal 
müşteri hizmetleriyle iletişime geçin.

Güvenlik ve Takip Uyarısı
Yardım özelliği, konumunuzu belirlenen kişiye göndermenizi sağlar. 
Bu, ek bir özelliktir ve acil yardım almak için birincil yöntem olarak 

görülmemelidir. myFirst uygulaması, sizin adınıza acil servislerle 
iletişime geçmez.

Mobil Ağ Aboneliği Uyarısı
Cihazın yardım, canlı takip, konum güncellemeleri ve mesajlaşma gibi 
mobil ağa bağlı özelliklerinin çalışabilmesi için aktif bir mobil ağ 
aboneliğine sahip olması gerekir. Bu özelliklerin işlevini yerine 
getirmesi için cihazın uygun kapsama alanında bulunması ve mobil ağ 
sağlayıcısıyla kararlı, güvenilir bir bağlantıya sahip olması gerekir.

Navigasyon Uyarısı
Bu cihazı yalnızca yön bulma yardımcısı olarak kullanın. Yön, mesafe, 
konum veya arazi ölçümü gibi hassas ölçümler gerektiren amaçlar için 
kullanmaya çalışmayın.

DİKKAT
Aşağıdaki uyarıların okunmaması hafif veya orta derecede 
yaralanmalara ya da maddi hasara yol açabilir.

Cilt Tahrişi
Bazı kullanıcılar, özellikle hassas cilde sahip olanlar veya alerjisi 
olanlar, cihazın uzun süreli ve sürekli kullanımı sonrası cilt tahrişi 
yaşayabilir. Ciltte tahriş fark ederseniz, cihazı çıkarın ve kullanıcının 
cildinin iyileşmesine zaman tanıyın. Cilt tahrişini önlemek için cihazın 
temiz ve kuru olduğundan emin olun ve cihazı bileğe çok sıkı 
takmayın. Bileklik ile bilek arasında hava akışına izin verecek şekilde 
ayarlayın.

BİLGİ
Aşağıdaki bilgilerin okunmaması kişisel ya da maddi hasara ve/veya 
cihazın işlevselliğinde bozulmaya neden olabilir.

Pil Uyarıları
Cihazı/pilleri geçerli yerel yasa ve yönetmeliklere uygun şekilde imha 
etmek için yerel atık bertaraf departmanınızla iletişime geçin. Bu, 
doğru işlemenin ve çevrenin korunmasının sağlanmasına yardımcı 
olur.

GPS Uyarısı
Navigasyon cihazı, frekansları Küresel Navigasyon Uydu Sistemleri 
(GNSS) – örneğin Küresel Konumlandırma Sistemi (GPS) – tarafından 
kullanılanlara yakın olan karasal geniş bant ağı kullanan herhangi bir 
cihazın yakınında kullanıldığında performans düşüklüğü yaşayabilir. Bu 
tür cihazların kullanımı GNSS sinyallerinin alınmasını engelleyebilir.

FCC Uyumluluğu
Bu ekipman, FCC Kuralları'nın 15. bölümü uyarınca B Sınıfı dijital cihaz 
sınırlarına uygunluğu açısından test edilmiş ve uygun bulunmuştur. Bu 
sınırlar, konut kurulumlarında zararlı parazitlenmelere karşı makul bir 
koruma sağlamak üzere tasarlanmıştır. Bu ekipman radyo frekansı 
enerjisi üretebilir, kullanabilir ve yayabilir ve talimatlara uygun şekilde 
kurulup kullanılmazsa, radyo iletişimlerinde zararlı parazitlenmelere 
neden olabilir. Ancak belirli bir kurulumda parazitlenme olmayacağına 
dair garanti yoktur. Bu ekipman, radyo veya televizyon alımında zararlı 
parazitlenmeye neden olursa ve bu, ekipmanın kapatılıp açılmasıyla 
belirlenebiliyorsa, kullanıcı aşağıdaki önlemlerden birini veya birkaçını 

deneyerek parazitlenmeyi düzeltmeye çalışmalıdır:
• Alıcı antenin yönünü değiştirin veya yerini değiştirin.
• Ekipman ile alıcı arasındaki mesafeyi artırın.
• Ekipmanı, alıcının bağlı olduğu devreden farklı bir devredeki prize 

takın.
• Yardım için satıcınıza veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine 

danışın.
Dikkat: Bu cihaza üretici tarafından açıkça onaylanmayan herhangi bir 
değişiklik veya modifikasyon, bu ekipmanı kullanma yetkinizi geçersiz 
kılabilir.
Bu cihaz, FCC Kuralları'nın 15. bölümü ile uyumludur. Çalışma, şu iki 
koşula tabidir:(1) Bu cihaz zararlı parazitlenmelere neden olamaz ve(2) 
bu cihaz, istenmeyen çalışmaya neden olabilecek parazitlenmeler 
dahil olmak üzere, alınan her türlü paraziti kabul etmelidir.

Özgül Emilim Oranı (SAR) Bilgisi
Bu cihaz, radyo dalgalarına maruz kalma konusundaki hükümet 
gereksinimlerini karşılamaktadır. Bu yönergeler, bağımsız bilimsel 
kuruluşlar tarafından yapılan periyodik ve kapsamlı bilimsel 
değerlendirmelere dayanan standartlara göre belirlenmiştir. 
Standartlar, yaş veya sağlık durumu ne olursa olsun tüm insanların 
güvenliğini sağlamak amacıyla geniş bir güvenlik payı içerir.
FCC RF Maruziyet Bilgisi ve Beyanı: ABD’de (FCC) SAR sınırı, doku 
başına ortalama 1 gram için 1.6 W/kg’dır.

Cihaz Türleri: Bu cihaz da belirtilen SAR sınırına göre test edilmiştir. 
Cihaz, tipik vücuda yakın kullanım senaryoları için test edilmiş olup, 
cihazın arka kısmı vücuda 0 mm uzaklıkta tutulmuştur.
FCC RF maruziyet gerekliliklerine uygunluğun korunması için, cihazın 
arka kısmı ile kullanıcı vücudu arasında 0 mm mesafe sağlayan 
aksesuarlar kullanılmalıdır. Kemer klipsleri, kılıflar ve benzeri 
aksesuarlar metalik bileşen içermemelidir. Bu gereklilikleri 
karşılamayan aksesuarların kullanımı FCC RF maruziyet gerekliliklerine 
uymayabilir ve kullanılmamalıdır.

Feragatname
Kablosuz cihazınız ve üçüncü taraf hizmetler hakkında bilgi:
• myFirst, bu kablosuz cihazla ilişkili mobil operatördür, ancak bu cihaz 

aracılığıyla sunulan birçok hizmet ve özellik üçüncü taraflar 
tarafından veya onlarla iş birliği içinde sağlanmaktadır.

• myFirst, bu cihazın veya myFirst'e ait olmayan herhangi bir 
uygulamanın, ürünün veya hizmetin kullanımıyla – bunlara sizin 
seçerek kullandığınız, gönderdiğiniz veya başkalarıyla paylaştığınız 
kişisel bilgiler de dâhildir – ilgili olarak sorumluluk kabul etmez.

• Belirli üçüncü taraf hüküm ve koşulları, kullanım şartları ve gizlilik 
politikaları geçerlidir. Bu kablosuz cihazı ve bağlantılı herhangi bir 
uygulamayı, ürünü veya hizmeti kullanmadan önce lütfen geçerli tüm 
hüküm, şart ve politikaları dikkatlice inceleyin.
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UYARI
Aşağıdaki uyarıları okumamak, ölüm veya ciddi yaralanmaya yol 
açabilecek bir kaza veya tıbbi olaya neden olabilir.

Ebeveyn veya Yasal Vasi
Bir çocuğun cihazı kullanmadan önce cihazı kurmak ebeveynin veya 
yasal vasinin sorumluluğundadır. Ebeveynin veya yasal vasinin 
sorumluluğu, bu belgeyi okumak ve anlamak, ayrıca çocuğun cihazı 
uygun ve güvenli bir şekilde kullandığından emin olmaktır.

Boğulma Tehlikesi
Bu ürün küçük parçalara sahiptir. Bu ürün, 3 yaş altı çocuklar için 
uygun değildir.

Sağlık Uyarıları
Cihaz, aksesuarlar ve ilgili veriler yalnızca eğlence amaçlı kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır, tıbbi amaçlar için değil ve herhangi bir hastalığı 
teşhis etmek, izlemek, tedavi etmek veya önlemek için 
tasarlanmamıştır. Aktivite izleyiciler, hareketinizi ve diğer metrikleri 
izleyen sensörlere dayanır. Bu cihazlar tarafından sağlanan veriler, 
faaliyetlerinize ve izlenen metriklere ilişkin yakın bir tahmin sağlamak 
amacıyla sunulur, ancak tamamen doğru olmayabilir.

Pil Uyarıları
• Bu cihazda lityum-iyon pil kullanılmaktadır.
• Bu yönergeler takip edilmezse, pillerin ömrü kısalabilir veya cihazda 

hasar, yangın, kimyasal yanık, elektrolit sızıntısı ve/veya yaralanma 
riski oluşabilir.

• Cihazı sökmeyin, modifiye etmeyin, yeniden üretmeyin, delmeyin 
veya zarar vermeyin.

• Kullanıcı tarafından değiştirilemeyen pili çıkarmayın veya çıkarmaya 
çalışmayın.

• Cihazı veya pilleri ateşe, patlamaya ya da başka bir ısı kaynağına 
maruz bırakmayın.

Cihaz Uyarıları
• Cihazı ısı kaynağına yakın veya yüksek sıcaklıktaki bir ortamda, 

örneğin güneş altında ve gözetimsiz bir araçta bırakmayın. Hasarı 
önlemek için cihazı araçtan çıkarın veya doğrudan güneş ışığından 
uzak bir yerde, örneğin torpido gözünde saklayın.

• Cihazı, ürünle birlikte verilen basılı kılavuzda belirtilen sıcaklık 
aralıkları dışında kullanmayın.

• Cihazı uzun süreli olarak saklayacaksanız, yine kılavuzda belirtilen 
sıcaklık aralığında muhafaza edin.

• myFirst tarafından onaylanmamış veya sağlanmamış güç kablosu, 
veri kablosu ve/veya güç adaptörü kullanmayın.

• Eğer cihaz sürekli ısınıyorsa, hemen bileğinizden çıkarın ve derhal 
müşteri hizmetleriyle iletişime geçin.

Güvenlik ve Takip Uyarısı
Yardım özelliği, konumunuzu belirlenen kişiye göndermenizi sağlar. 
Bu, ek bir özelliktir ve acil yardım almak için birincil yöntem olarak 

görülmemelidir. myFirst uygulaması, sizin adınıza acil servislerle 
iletişime geçmez.

Mobil Ağ Aboneliği Uyarısı
Cihazın yardım, canlı takip, konum güncellemeleri ve mesajlaşma gibi 
mobil ağa bağlı özelliklerinin çalışabilmesi için aktif bir mobil ağ 
aboneliğine sahip olması gerekir. Bu özelliklerin işlevini yerine 
getirmesi için cihazın uygun kapsama alanında bulunması ve mobil ağ 
sağlayıcısıyla kararlı, güvenilir bir bağlantıya sahip olması gerekir.

Navigasyon Uyarısı
Bu cihazı yalnızca yön bulma yardımcısı olarak kullanın. Yön, mesafe, 
konum veya arazi ölçümü gibi hassas ölçümler gerektiren amaçlar için 
kullanmaya çalışmayın.

DİKKAT
Aşağıdaki uyarıların okunmaması hafif veya orta derecede 
yaralanmalara ya da maddi hasara yol açabilir.

Cilt Tahrişi
Bazı kullanıcılar, özellikle hassas cilde sahip olanlar veya alerjisi 
olanlar, cihazın uzun süreli ve sürekli kullanımı sonrası cilt tahrişi 
yaşayabilir. Ciltte tahriş fark ederseniz, cihazı çıkarın ve kullanıcının 
cildinin iyileşmesine zaman tanıyın. Cilt tahrişini önlemek için cihazın 
temiz ve kuru olduğundan emin olun ve cihazı bileğe çok sıkı 
takmayın. Bileklik ile bilek arasında hava akışına izin verecek şekilde 
ayarlayın.

BİLGİ
Aşağıdaki bilgilerin okunmaması kişisel ya da maddi hasara ve/veya 
cihazın işlevselliğinde bozulmaya neden olabilir.

Pil Uyarıları
Cihazı/pilleri geçerli yerel yasa ve yönetmeliklere uygun şekilde imha 
etmek için yerel atık bertaraf departmanınızla iletişime geçin. Bu, 
doğru işlemenin ve çevrenin korunmasının sağlanmasına yardımcı 
olur.

GPS Uyarısı
Navigasyon cihazı, frekansları Küresel Navigasyon Uydu Sistemleri 
(GNSS) – örneğin Küresel Konumlandırma Sistemi (GPS) – tarafından 
kullanılanlara yakın olan karasal geniş bant ağı kullanan herhangi bir 
cihazın yakınında kullanıldığında performans düşüklüğü yaşayabilir. Bu 
tür cihazların kullanımı GNSS sinyallerinin alınmasını engelleyebilir.

FCC Uyumluluğu
Bu ekipman, FCC Kuralları'nın 15. bölümü uyarınca B Sınıfı dijital cihaz 
sınırlarına uygunluğu açısından test edilmiş ve uygun bulunmuştur. Bu 
sınırlar, konut kurulumlarında zararlı parazitlenmelere karşı makul bir 
koruma sağlamak üzere tasarlanmıştır. Bu ekipman radyo frekansı 
enerjisi üretebilir, kullanabilir ve yayabilir ve talimatlara uygun şekilde 
kurulup kullanılmazsa, radyo iletişimlerinde zararlı parazitlenmelere 
neden olabilir. Ancak belirli bir kurulumda parazitlenme olmayacağına 
dair garanti yoktur. Bu ekipman, radyo veya televizyon alımında zararlı 
parazitlenmeye neden olursa ve bu, ekipmanın kapatılıp açılmasıyla 
belirlenebiliyorsa, kullanıcı aşağıdaki önlemlerden birini veya birkaçını 

deneyerek parazitlenmeyi düzeltmeye çalışmalıdır:
• Alıcı antenin yönünü değiştirin veya yerini değiştirin.
• Ekipman ile alıcı arasındaki mesafeyi artırın.
• Ekipmanı, alıcının bağlı olduğu devreden farklı bir devredeki prize 

takın.
• Yardım için satıcınıza veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine 

danışın.
Dikkat: Bu cihaza üretici tarafından açıkça onaylanmayan herhangi bir 
değişiklik veya modifikasyon, bu ekipmanı kullanma yetkinizi geçersiz 
kılabilir.
Bu cihaz, FCC Kuralları'nın 15. bölümü ile uyumludur. Çalışma, şu iki 
koşula tabidir:(1) Bu cihaz zararlı parazitlenmelere neden olamaz ve(2) 
bu cihaz, istenmeyen çalışmaya neden olabilecek parazitlenmeler 
dahil olmak üzere, alınan her türlü paraziti kabul etmelidir.

Özgül Emilim Oranı (SAR) Bilgisi
Bu cihaz, radyo dalgalarına maruz kalma konusundaki hükümet 
gereksinimlerini karşılamaktadır. Bu yönergeler, bağımsız bilimsel 
kuruluşlar tarafından yapılan periyodik ve kapsamlı bilimsel 
değerlendirmelere dayanan standartlara göre belirlenmiştir. 
Standartlar, yaş veya sağlık durumu ne olursa olsun tüm insanların 
güvenliğini sağlamak amacıyla geniş bir güvenlik payı içerir.
FCC RF Maruziyet Bilgisi ve Beyanı: ABD’de (FCC) SAR sınırı, doku 
başına ortalama 1 gram için 1.6 W/kg’dır.

Cihaz Türleri: Bu cihaz da belirtilen SAR sınırına göre test edilmiştir. 
Cihaz, tipik vücuda yakın kullanım senaryoları için test edilmiş olup, 
cihazın arka kısmı vücuda 0 mm uzaklıkta tutulmuştur.
FCC RF maruziyet gerekliliklerine uygunluğun korunması için, cihazın 
arka kısmı ile kullanıcı vücudu arasında 0 mm mesafe sağlayan 
aksesuarlar kullanılmalıdır. Kemer klipsleri, kılıflar ve benzeri 
aksesuarlar metalik bileşen içermemelidir. Bu gereklilikleri 
karşılamayan aksesuarların kullanımı FCC RF maruziyet gerekliliklerine 
uymayabilir ve kullanılmamalıdır.

Feragatname
Kablosuz cihazınız ve üçüncü taraf hizmetler hakkında bilgi:
• myFirst, bu kablosuz cihazla ilişkili mobil operatördür, ancak bu cihaz 

aracılığıyla sunulan birçok hizmet ve özellik üçüncü taraflar 
tarafından veya onlarla iş birliği içinde sağlanmaktadır.

• myFirst, bu cihazın veya myFirst'e ait olmayan herhangi bir 
uygulamanın, ürünün veya hizmetin kullanımıyla – bunlara sizin 
seçerek kullandığınız, gönderdiğiniz veya başkalarıyla paylaştığınız 
kişisel bilgiler de dâhildir – ilgili olarak sorumluluk kabul etmez.

• Belirli üçüncü taraf hüküm ve koşulları, kullanım şartları ve gizlilik 
politikaları geçerlidir. Bu kablosuz cihazı ve bağlantılı herhangi bir 
uygulamayı, ürünü veya hizmeti kullanmadan önce lütfen geçerli tüm 
hüküm, şart ve politikaları dikkatlice inceleyin.
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UYARI
Aşağıdaki uyarıları okumamak, ölüm veya ciddi yaralanmaya yol 
açabilecek bir kaza veya tıbbi olaya neden olabilir.

Ebeveyn veya Yasal Vasi
Bir çocuğun cihazı kullanmadan önce cihazı kurmak ebeveynin veya 
yasal vasinin sorumluluğundadır. Ebeveynin veya yasal vasinin 
sorumluluğu, bu belgeyi okumak ve anlamak, ayrıca çocuğun cihazı 
uygun ve güvenli bir şekilde kullandığından emin olmaktır.

Boğulma Tehlikesi
Bu ürün küçük parçalara sahiptir. Bu ürün, 3 yaş altı çocuklar için 
uygun değildir.

Sağlık Uyarıları
Cihaz, aksesuarlar ve ilgili veriler yalnızca eğlence amaçlı kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır, tıbbi amaçlar için değil ve herhangi bir hastalığı 
teşhis etmek, izlemek, tedavi etmek veya önlemek için 
tasarlanmamıştır. Aktivite izleyiciler, hareketinizi ve diğer metrikleri 
izleyen sensörlere dayanır. Bu cihazlar tarafından sağlanan veriler, 
faaliyetlerinize ve izlenen metriklere ilişkin yakın bir tahmin sağlamak 
amacıyla sunulur, ancak tamamen doğru olmayabilir.

Pil Uyarıları
• Bu cihazda lityum-iyon pil kullanılmaktadır.
• Bu yönergeler takip edilmezse, pillerin ömrü kısalabilir veya cihazda 

hasar, yangın, kimyasal yanık, elektrolit sızıntısı ve/veya yaralanma 
riski oluşabilir.

• Cihazı sökmeyin, modifiye etmeyin, yeniden üretmeyin, delmeyin 
veya zarar vermeyin.

• Kullanıcı tarafından değiştirilemeyen pili çıkarmayın veya çıkarmaya 
çalışmayın.

• Cihazı veya pilleri ateşe, patlamaya ya da başka bir ısı kaynağına 
maruz bırakmayın.

Cihaz Uyarıları
• Cihazı ısı kaynağına yakın veya yüksek sıcaklıktaki bir ortamda, 

örneğin güneş altında ve gözetimsiz bir araçta bırakmayın. Hasarı 
önlemek için cihazı araçtan çıkarın veya doğrudan güneş ışığından 
uzak bir yerde, örneğin torpido gözünde saklayın.

• Cihazı, ürünle birlikte verilen basılı kılavuzda belirtilen sıcaklık 
aralıkları dışında kullanmayın.

• Cihazı uzun süreli olarak saklayacaksanız, yine kılavuzda belirtilen 
sıcaklık aralığında muhafaza edin.

• myFirst tarafından onaylanmamış veya sağlanmamış güç kablosu, 
veri kablosu ve/veya güç adaptörü kullanmayın.

• Eğer cihaz sürekli ısınıyorsa, hemen bileğinizden çıkarın ve derhal 
müşteri hizmetleriyle iletişime geçin.

Güvenlik ve Takip Uyarısı
Yardım özelliği, konumunuzu belirlenen kişiye göndermenizi sağlar. 
Bu, ek bir özelliktir ve acil yardım almak için birincil yöntem olarak 

görülmemelidir. myFirst uygulaması, sizin adınıza acil servislerle 
iletişime geçmez.

Mobil Ağ Aboneliği Uyarısı
Cihazın yardım, canlı takip, konum güncellemeleri ve mesajlaşma gibi 
mobil ağa bağlı özelliklerinin çalışabilmesi için aktif bir mobil ağ 
aboneliğine sahip olması gerekir. Bu özelliklerin işlevini yerine 
getirmesi için cihazın uygun kapsama alanında bulunması ve mobil ağ 
sağlayıcısıyla kararlı, güvenilir bir bağlantıya sahip olması gerekir.

Navigasyon Uyarısı
Bu cihazı yalnızca yön bulma yardımcısı olarak kullanın. Yön, mesafe, 
konum veya arazi ölçümü gibi hassas ölçümler gerektiren amaçlar için 
kullanmaya çalışmayın.

DİKKAT
Aşağıdaki uyarıların okunmaması hafif veya orta derecede 
yaralanmalara ya da maddi hasara yol açabilir.

Cilt Tahrişi
Bazı kullanıcılar, özellikle hassas cilde sahip olanlar veya alerjisi 
olanlar, cihazın uzun süreli ve sürekli kullanımı sonrası cilt tahrişi 
yaşayabilir. Ciltte tahriş fark ederseniz, cihazı çıkarın ve kullanıcının 
cildinin iyileşmesine zaman tanıyın. Cilt tahrişini önlemek için cihazın 
temiz ve kuru olduğundan emin olun ve cihazı bileğe çok sıkı 
takmayın. Bileklik ile bilek arasında hava akışına izin verecek şekilde 
ayarlayın.

BİLGİ
Aşağıdaki bilgilerin okunmaması kişisel ya da maddi hasara ve/veya 
cihazın işlevselliğinde bozulmaya neden olabilir.

Pil Uyarıları
Cihazı/pilleri geçerli yerel yasa ve yönetmeliklere uygun şekilde imha 
etmek için yerel atık bertaraf departmanınızla iletişime geçin. Bu, 
doğru işlemenin ve çevrenin korunmasının sağlanmasına yardımcı 
olur.

GPS Uyarısı
Navigasyon cihazı, frekansları Küresel Navigasyon Uydu Sistemleri 
(GNSS) – örneğin Küresel Konumlandırma Sistemi (GPS) – tarafından 
kullanılanlara yakın olan karasal geniş bant ağı kullanan herhangi bir 
cihazın yakınında kullanıldığında performans düşüklüğü yaşayabilir. Bu 
tür cihazların kullanımı GNSS sinyallerinin alınmasını engelleyebilir.

FCC Uyumluluğu
Bu ekipman, FCC Kuralları'nın 15. bölümü uyarınca B Sınıfı dijital cihaz 
sınırlarına uygunluğu açısından test edilmiş ve uygun bulunmuştur. Bu 
sınırlar, konut kurulumlarında zararlı parazitlenmelere karşı makul bir 
koruma sağlamak üzere tasarlanmıştır. Bu ekipman radyo frekansı 
enerjisi üretebilir, kullanabilir ve yayabilir ve talimatlara uygun şekilde 
kurulup kullanılmazsa, radyo iletişimlerinde zararlı parazitlenmelere 
neden olabilir. Ancak belirli bir kurulumda parazitlenme olmayacağına 
dair garanti yoktur. Bu ekipman, radyo veya televizyon alımında zararlı 
parazitlenmeye neden olursa ve bu, ekipmanın kapatılıp açılmasıyla 
belirlenebiliyorsa, kullanıcı aşağıdaki önlemlerden birini veya birkaçını 

deneyerek parazitlenmeyi düzeltmeye çalışmalıdır:
• Alıcı antenin yönünü değiştirin veya yerini değiştirin.
• Ekipman ile alıcı arasındaki mesafeyi artırın.
• Ekipmanı, alıcının bağlı olduğu devreden farklı bir devredeki prize 

takın.
• Yardım için satıcınıza veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine 

danışın.
Dikkat: Bu cihaza üretici tarafından açıkça onaylanmayan herhangi bir 
değişiklik veya modifikasyon, bu ekipmanı kullanma yetkinizi geçersiz 
kılabilir.
Bu cihaz, FCC Kuralları'nın 15. bölümü ile uyumludur. Çalışma, şu iki 
koşula tabidir:(1) Bu cihaz zararlı parazitlenmelere neden olamaz ve(2) 
bu cihaz, istenmeyen çalışmaya neden olabilecek parazitlenmeler 
dahil olmak üzere, alınan her türlü paraziti kabul etmelidir.

Özgül Emilim Oranı (SAR) Bilgisi
Bu cihaz, radyo dalgalarına maruz kalma konusundaki hükümet 
gereksinimlerini karşılamaktadır. Bu yönergeler, bağımsız bilimsel 
kuruluşlar tarafından yapılan periyodik ve kapsamlı bilimsel 
değerlendirmelere dayanan standartlara göre belirlenmiştir. 
Standartlar, yaş veya sağlık durumu ne olursa olsun tüm insanların 
güvenliğini sağlamak amacıyla geniş bir güvenlik payı içerir.
FCC RF Maruziyet Bilgisi ve Beyanı: ABD’de (FCC) SAR sınırı, doku 
başına ortalama 1 gram için 1.6 W/kg’dır.

Cihaz Türleri: Bu cihaz da belirtilen SAR sınırına göre test edilmiştir. 
Cihaz, tipik vücuda yakın kullanım senaryoları için test edilmiş olup, 
cihazın arka kısmı vücuda 0 mm uzaklıkta tutulmuştur.
FCC RF maruziyet gerekliliklerine uygunluğun korunması için, cihazın 
arka kısmı ile kullanıcı vücudu arasında 0 mm mesafe sağlayan 
aksesuarlar kullanılmalıdır. Kemer klipsleri, kılıflar ve benzeri 
aksesuarlar metalik bileşen içermemelidir. Bu gereklilikleri 
karşılamayan aksesuarların kullanımı FCC RF maruziyet gerekliliklerine 
uymayabilir ve kullanılmamalıdır.

Feragatname
Kablosuz cihazınız ve üçüncü taraf hizmetler hakkında bilgi:
• myFirst, bu kablosuz cihazla ilişkili mobil operatördür, ancak bu cihaz 

aracılığıyla sunulan birçok hizmet ve özellik üçüncü taraflar 
tarafından veya onlarla iş birliği içinde sağlanmaktadır.

• myFirst, bu cihazın veya myFirst'e ait olmayan herhangi bir 
uygulamanın, ürünün veya hizmetin kullanımıyla – bunlara sizin 
seçerek kullandığınız, gönderdiğiniz veya başkalarıyla paylaştığınız 
kişisel bilgiler de dâhildir – ilgili olarak sorumluluk kabul etmez.

• Belirli üçüncü taraf hüküm ve koşulları, kullanım şartları ve gizlilik 
politikaları geçerlidir. Bu kablosuz cihazı ve bağlantılı herhangi bir 
uygulamayı, ürünü veya hizmeti kullanmadan önce lütfen geçerli tüm 
hüküm, şart ve politikaları dikkatlice inceleyin.
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